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 רתקצי
בסרט אנימציה. באופן מסורתי,  -, המילה ביידיש מצאה צורה חדשה של ביטוי 1979מאז 

. ה, בדיחות, אנקדוטות ושירסיפוריםכ פה-היידיש הועבר מדור לדור בעלהפולקלור היהודי בשפה 

על ידי במתכונתם הגולמית או כיצירות ספרותיות חדשות, אומצו ועובדו  –עם הזמן ובמקביל 

תווים מוזיקליים, קטעי  עםנוספים ובכללם יצירות ספרותיות כתובות, שירים מדיומים  השפה

 .ולאחרונה קולנוע –תיאטרון 

 

שנה של עיבודים לאנימציה קולנועית של שירים  40א קטלוג החוגג וה , לתואר שני,זה זוית יקרע

. סרטי ים ביידישחדשמקור וכן יצירות  -וסיפורים קיימים מהפולקלור והספרות, השירה והאגדה 

של ז'אנרים ספרותיים שונים הכוללים בדיחות, פולקלור, עיבודים  שילובהאנימציה מכילים 

וכן שימוש יצירתי  –רות ספרותיות של מיטב סופרי הפרוזה והמשוררים היידיש והעברית ליצי

 ביידיש לצרכים חינוכיים ואף מסחריים.

 

 דקות (רובם מאוד קצרים) 17-אמנות קולנועית, הסרטים הקצרים שאורכם נע בין דקה ל כצורת

עירים ומנוסים אשר מנסים את פירות יצירתם של חובבי קולנוע ואנשי מקצוע כאחד, צמייצגים 

 מדיומים אלקטרוניים. , ושלם ואוונגרדימיוכן מתקד ,כאחד טכניקות אנימציה מסורתיים ודיגיטליים

 

 הקטלוג מחולק למספר קטגוריות:

 .36ישנן  –אנימציות 'אמיתיות' ביידיש (מדוברות ו / או מושרות לגמרי או בעיקר ביידיש) • 

או  אשכנזחיים יהודיים ביים או ישדייש' המבוססות על מקורות יאנימציות 'פוטנציאליות בייד• 

 .13ישנם  –דיבוב) ל אך ניתנות בקלות ,אינן מדוברות או מושרות ביידיש הן( תרבות אשכנזית

ים, ידוע 7ישנם  –עם דיבוב ביידיש)  תוכן יהודי לאל(אנימציות  "מיוחדקסם יידיש "אנימציות עם • 

ללא הפסקה בשבדיה, על פי חוק שמירה והפצת שפות  ותמתווספהתר) (ואולי יו 37-ל  20ובין 

 מיעוט.

או  ")לוחות סיפורבוארדים ("-סטוריסרטים חדשים לא שלמים ופוטנציאליים המבוססים על • 

 .בתיזה זאת נדוניםמהם  9 –סרטים דיגמי 

רטים שונים עמודים העוסק בניתוח והשוואה מעמיקים של שני ס 50פרק של כמעט  נובנוסף, יש

מונפשים לאותו שיר והמהווים עיבודים שנוצרו בשתי תקופות (ויבשות שונות) ונקודות מבט שונות 

 מאת המשורר איציק מאנגר.["על הדרך עומד עץ"]  "בוים ן וועג שטייט אַ פֿיאויידיש פופולרי "
 .ורוחבו קטלוג זה הוא הראשון מסוגו
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 אַבסטראַקט
 ון באַוועגלעכע בילדער, מוזיק, און קלאַנג (אַמאָל אויך אונטערקעפּלעךפֿילם אַנימאַציע באַשטייט פֿ

 .)אָדער אויבערקעפּלעך

וואָס געשעט ווען מען שטעלט פֿאָר ייִדישע ליטעראַרישע שאַפֿונגען (און אַנדערע ייִדיש טעקסטן)  –

 אין דעם מעדיום פֿון אַנימירטן פֿילם? 

קורצע  60איבער קאַטאַלאָג שטעלט פֿאָר  אַנאָטירטערדער דאָזיקער אַרומנעמענדיקער און 

, וואָס זיי זײַנען אָדער אינגאַנצן אָדער טיילווײַז 2018און  1979פֿילמען געשאַפֿענע צווישן די יאָרן 

ות צו ייִדיש). אַלע ווערן דאָ קאַטעגאָריזירט מיט קורצע ײַכאויף ייִדיש (אָדער האָבן אַ דירעקטע ש

 מוסטערן ווערן דאָ אַנאַליזירט און פֿאַרגליכן. עטלעכען און קאָמענטאַרן און באַשרײַבונגע

 

 .דער ערשטער פֿון זײַן מין און פֿאַרנעםז איקאַטאַלאָג דער 
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 ירפֿאַרײַנ 1
װאָס  ערילמען אױף ייִדיש אָדפֿ. 1יאָר 100יע) טעכנאָלאָגיע עקזיסטירט שױן איבער פֿקינעמאַטאָגראַ  אָדערילם (פֿדי 

ון די פֿעקזיסטירן נאָך צי לעגענדע  מעשׂהער אַ ייִדיש דער עיקר באַזירט אױף אָדער ,אינהאַלטן אַ ייִדיש האָבן

, באַזירט אױף דער 2)1920( ם"ילמען װי "דער גולפֿשטומע  :ילפּילם אינדוסטריע. צום בײַשפֿון דער פֿרן ערשטע יאָ 

, באַזירט אױף שלום עליכמס מעשׂיות װעגן מנחם 3)1925( ”גליקן עייִדיש“ אָדער ,ראָגפּון פֿער לעגענדע ייִדיש

ון רײדנדיקע פֿגאַנצע אינדוסטריע אַ  ן בליִעןבשױן אָנגעהױ האָט ,ער יאָרן1930דער עיקר אין די  ,עטערפּש .מענדל

 .ייִדישילמען אױף פֿ

ילמען װאָס זײַנען פֿע ייִדישנאָר מיט  ,ילםפֿן ייִדישניט מיטן קלאַסישן אָבער  אַרנעמט זיךפֿאָרשאַרבעט פֿדי דאָזיקע 

געשיכטלעך, הייבט זיך  ציע".אַנימאַ " אָדערילם", פֿירטער אַנימטעכניק װאָס הײסט "-ילםפֿן געװאָרן מיט דער פֿגעשאַ 

פֿון אַנימירן ייִדישע  י דערשײַנונגד" 3.3יטל פּ(זעט קאַ  !1979ה ערשט אין דעם יאָר פֿילם תּקופֿאָן די דאָזיקע 
 .")1979טעקסטן זינט 

 –בילדער װאָס (אָדער "באַלעבטע") ון באַװעגלעכע פֿילם װאָס באַשטײט פֿעציעלער סאָרט פּסאַ  ציע איזאַנימאַ  אַן

-קינסטלערישע און סײַ קולטור-לאָכטן אין זיך סײַ עסטעטישפֿרײַנגעאַ  האַלטאַנט –ילם פֿאַ  ונקט װי איןפּ

ציע אַנימאַ  איז װאָס אַן ,ילםפֿירטן אַנימון אַן פֿילם פֿ ןנאָרמאַלאַ  װאָס אונטערשײדטדאָס  .אַרװײַלערישע עלעמענטןפֿ

ענע פֿון קינסטלעריש געשאַ פֿ ,דער עיקר ,ון אָביעקטן אָדערפֿנאָר  ,ון אמתע מענטשןפֿבאַשטײט געװײנטלעך ניט 

 13.2יטל פּקאַ  זעט – ון װײכער לײםפֿצי אָביעקטן  ,ליאַלקעס אָדער ,יגורן (למשל געצײכנטע קאַריקאַטורןפֿ

ון מעגלעכע פֿאַרשײדענע װאַריאַציעס פֿן האַלטעס קען אױך אַנט )."און טעכניקן אַנימאַציע סטילןאון אַנימאַציע "

  .געזונגען) אָדערמעדיומס: מוזיק, קלאַנג, מענטשלעכער קול (גערעדט -צוגאָב

טמאָל אױך פֿאָ  ון די מערסטע צושויער, ווערןפֿראַך פּש-אַר וואָס ייִדיש איז שוין ווײַט ניט די אומגאַנגפֿדער

אָבער דאָס איז גאָר זעלטן אַן  –ון דעם עולם פֿאַרשטאַנד פֿאַרלײַכטערן דעם פֿכּדי צו  יטלעןאונטערטעט פּצוגעטשע

 ,קאָמבינירן די דאָזיקע עלעמענטןדאָס . אַראַנען אויסנאַמען)פֿילם (כאָטש ס'פֿון דעם אַנימירטן פֿאינטעגראַלער טייל 

 .געציעלער איבערלעבונפּסאַ  ילם איןפֿאַרװאַנדלט אַזאַ פֿ

 .אַסן צו צײכענונגען צו ליטעראַטורפּקינסטלער  אָדעראָעזיע פּן ניגונים צו פֿמוזיקער שאַ אַז  ,עס איז ניט קײן נײַעס

דורך װעלכער עס װערט נאָך  ,רעטאַציעפּאינטערטאַציע און פּאַדאַ באַזונדערע קינסטלערישע אַ  ציע איזאַנימאַ  ילםפֿ

 .און דעם בילדערישן ,ונג צװישן דעם געשריבענעם, דעם מוזיקאַלישןאַרבינדפֿרעזענטירט די פּמער בולט 

 זעלטענע קײן ניט אױך זײַנען ליטעראַטור ערייִדיש דער וןפֿ ראַכןפּש-װעלט כּלערלײ אױף איבערזעצונגען די

 ”ערצוזעצןאיב" װעג םנײַעאַ  אַנטשטאַנעןאָבער  איז) 2007-2018 עיקר דער( הפֿתּקו לעצטער דער אין .דערשײַנונג

 ראַךפּש אַנדערער אַן אױף ייִדיש וןפֿ אַנשטאָט :געזאַנג ונעםפֿ און ,אָלקלאָרפֿ ונעםפֿליטעראַטור,  ערייִדיש דער וןפֿ

 1  nhttps://www.britannica.com/art/animatio ,Kehr 
 2 Goose, 2007, p.139 
 3 Hendrykowski, 1996, p.175 
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 וןפֿ :אַנדערן אַן אױף מעדיום אײן וןפֿ ירטפֿאױסגע איבערטײַטשן און איבערזעצןדאָס  װערט), טעקסט-צו-טעקסט וןפֿ(

 .ציעאַנימאַ  וןפֿ םעאָרפֿ רדע אין, )באַװעגלעכע בילדער די צו :ריכטיקער( בילד-צו-טעקסט

 איבערזעצער דער .אָריגינאַל אין װי זעלבעדאָס  אַלעמאָל ניט" טעקסט נײַער“דער  איז, איבערזעצונגען סךאַ  אין װי

 ילפּבײַש דעם נעמען זאָל מע אױב. טעקסט דעם וןפֿ רעטאַציעספּאינטער אײגענע אירע אָדער זײַנע אַרײַן טפֿאָ  לײגט

 אין זײַן בוך  ,בלוסטאָן דזשאָרדזש אױס בעסטנס צום שרפֿא עס דריקט ,קינאָ  אַרפֿ נאָװעלעס אינסצעניזירן וןפֿ

"Novels Into Films"4: 

"The filmist becomes not a translator … but a new author in his own right. What he adapts is a 
kind of paraphrase of the novel... viewed as raw material … not … the organic novel." 

 ליטעראַטור:) -(און אויך ניט קינדער -קינדער באַקאַנטער אױף באַזירטע ציעסאַנימאַ  דיזני למשל די אָט

“Disney’s position in the field of the entertainment film based upon children’s literature is unique 
in many ways.  ... . And while his settings depended upon the author, the scene rarely maintained 
its original cultural and geographic heritage. … that has continuously raised the ire of 
professionals in the field of children’s literature” 5 

דער  –ע ייִדישאַר מסחרישע צװעקן. די פֿן געװאָרן פֿילמען זײַנען דער עיקר געשאַ פֿ ציעאַנימאַ  די דיזני ,אַגבֿ דרך

 .מסחרישע צװעקןט ניאַר פֿֿ עיקר 

 1905דעם יאָר  ציעס) עקזיסטירן זינט אַרוםאַנימאַ ילמען (פֿירטע אַנימ

ן געװאָרן קײן פֿעס איז ניט געשאַ אָבער  ,6

ציעס אַנימאַ  ייִדישון די קורצע פֿ דערשײַנונג י. ד1979ביז דעם יאָר  ,ראַךפּער שייִדישציע אױף דער נימאַ אַ  אײנציקע

-מעדיום צום באַװעגלעכן בילד-און װאָקאַל -ון װאָרטפֿירן לידער און מעשׂיות פֿניט נאָר װעגן אַריבעראָבער  איז

 ,אַר דערציִערישע צװעקןפֿציעס אַנימאַ  ישע צילן, װי למשלפֿציעפּצאָל אַנדערע סאַ  נאָר נעמט אױך אַרײַן ,מעדיום

 .רעקלאַמעסמסחרישע אַר פֿֿ  איינצעלנע נוצן אויס דעם ייִדישהומאָר און סאַטירע), און  ,אַרװײַלונג (למשלפֿ

מעגלעכע  לעאַ  –טיוב" -דער עיקר אויף "יו – אויסגעזוכטאיך  בהאָ  ,אַרשטײן אָט די דערשײַנונגפֿכּדי בעסער צו 

ון די צענדליקער, פֿֿ ילמען און אויך ייִדישע לידער וואָס ווערן באַגלייט מיט בילדער. פֿֿ  דיש, ווידעאָ ציעס אויף ייִ נימאַ אַ 

 ,ילמען װאָס זײַנען אָדער אינגאַנצן אױף ייִדישפֿאַנימאַציע קורצע  60איבער  עןזאַמלצואָנהאָב איך מצליח געווען 

 ווײַטער . איך האָב זיי גוט אויסשטודירט, און זייראַכיקע עלעמענטןפּש-װײַזע ייִדישאָדער אַנטהאַלטן טײל

טן וואָס איך האַלט, אַז די ווײַזן אָן וואָס דאַרף פֿֿ ט שטריכן און אייגנשאַ פּלויט די הוי קאַטעגאָריזירט אײַנגעטיילט און

נדערע אונטער אַ קאַטאַלאָגירט ב איך האָ  נדערעדי אַ  ציע".אַר דער קאַטעגאָריע "אַ ייִדיש אַנימאַ פֿֿ אַררעכנט ווערן פֿֿ 

 ריעס.עגאָ טקאַ 

 4 Jay, 1977, p. 82 
 5 p. 463 ay, 1981,M 
 6 Michelsen, 2009, p. 4 

                                                            



 אָרשאַרבעטפֿון דער פֿאַרנעם פֿצילן און  2
 קורצע אַרשײדענעפֿ די קאַטאַלאָגירן און אָנצוזאַמלעןגעווען  איז אָרשאַרבעטפֿ דאָזיקער דער וןפֿ טצילפּהױ דער

װערן  זײ עלעמענטן. ראַכיקעפּש-ייִדיש טײלװײַזע אַנטהאַלטן אָדער ייִדיש, אױף אינגאַנצן אָדער זײַנען ילמען װאָספֿ

קורצע  זײ װעגן אָנגעגעבן אױך דאָ  װערן עסאון  טןפֿאײגנשאַ  באַשטימטע אַ צאָל לױט קאַטעגאָריזירט דאָ 

רעטירט פּאינטער זײַנען טעקסטן ייִדישע די וןפֿ אַ טײל אַזױ װי אָנגעמערקט אױךרט דעם, װע באַשרײַבונגען. צו

 – ייִדיש אַרפֿ – דעם דרוק, צו סטאַטישן װײַסן-שװאַרץ וןפֿ מעדיום קלאַסישן דעם וןפֿ זײ אַרװאַנדלעןפֿ בעתןגעוואָרן 

 אַ  מיט מוסטערן אַ צאָל אַרגלײַכןפֿ דורך ירטפֿאַדורכגע האָב איך דאָס בילד. באַװעגלעכן אַנימירטן וןפֿ נײַעם מעדיום

 .יזאַנאַל ערערפֿטי

 .אַנימאַציעס-ייִדיש װעגן אָרשונגפֿ ערשטע די דאָס איז, װײס איך לפֿװי אױף

 אינהאַלט איבערבליק 2.1

 לגנדיקס:אָ פֿדאָס לט נטהאַ אַ רבעט די טעזע אַ 

נדלט אין רוואַ אַ פֿטעקסטן ווערן אַזוי ון ווי פֿנים פֿאורשיידענע אַ פֿאיבער די  איבערבליקלגעמיינער ן אַ אַ  •

 .ןילמעפֿנימירטע אַ 

 .")צו אַנימאַציע )טעקסט(פֿון געדאַנק " 3.1 זעט קאַפּיטל(

ר אַ פֿ, דער עיקר אויסגענוצטווערט  ציעאַנימאַ  וןפֿזוי דער מעדיום ון ווי אַ פֿ איבערבליקאַן אַלגעמיינער  •

 .לערישע צוועקןײַ רוואַ פֿקולטורעלע, ווי אויך דערציערישע, און -רישליטעראַ 

צו באַקענען זיך און הנאה האָבן פֿון  אַנימאַציע ווי אַ לערן און פֿאַרווײַלונגס מיטל" 3.2 זעט קאַפּיטל(
 ").1979פֿון אַנימירן ייִדישע טעקסטן זינט  י דערשײַנונגד" 3.3 און אויך "דישער און ייִדיש קולטורייִ 

 אַציע אַרוואַנדלען אַ טעקטס אויף אַן אַנימפֿון פֿיר צו דעם טעכניק פֿײַנראַן אַ  •

 .")ווי אַזוי מען שאַפֿט אַן אַנימאַציע" 4 זעט קאַפּיטל(

 ע אַנימירטע מוסטערן:טלעכון עפֿאַנאַליז  ערפֿאון טי ולערפֿ אַ  •

o  ן וועג שטייט אַ בוים"פֿ"אוי ליד נגערסיציק מאַ א איבערילמען פֿרשיידענע אַנימירטע אַ פֿצוויי  

 .)""אויפֿן וועג שטייט אַ בוים"פֿון צוויי אַנימאַציע פֿילמען איבער אַנאַליז " 5.1.2 זעט קאַפּיטל(

 טגירקאַטאַלאָ  ,טיוב")-(דער עיקר אויף "יו ייִדישילמען אויף פֿציע אַנימאַ  זיסטירנדיקעון די עקפֿוס פּער קאָרד •

  טןפֿלויט באַשטימטע אייגנשאַ  טיצירפֿאון קלאַסי

 ").ן אָפּגעקליבענע אַנימאַציעסוועגן קאַטאַלאָג פֿון די אָנגעקליבענע או" 6 זעט קאַפּיטל(

 ט קאַטעגאָריעס:פּאָלגנדיקע הויפֿאון אײַנגעטיילט אויף די 

o  ַקאַטאַלאָג פֿון אַנימירטע פֿילמען אויף ייִדיש" 7 יטלפּקא" 

o  ַלע נײַע ייִדיש אַנימאַציעסאַ פּאָטענצי" 8 יטלפּקא" 

o  ַציעס"ספּעציעלע "ייִדיש אַנימאַ  :אַ באַזונדערן חן" 9 יטלפּקא" 

 . נקעןאון געדאַ  , מסקנותשלוס ווערטער י, דך דעםנאָ  •
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 ").הכּל-דער סך" 10 זעט קאַפּיטל(

 ילמעןוועגן יוגנט השפּעות אין וועלן מאַכן ייִדיש אַנימירטע פֿ •

 )."נאָכוואָרט" 11 זעט קאַפּיטל(

  יעפֿגראַ ביבליאָ  מיט אַ   •

 .)"ביבליאָגראַפֿיע" 12 זעט קאַפּיטל(

 נגערעכנט אַ ײַ ררבעט, אַ ון דער אַ פֿוצא י-ועלפּ אַ זײַנען  סאָ לן ווטעריאַ מאַ -בל צוגאָ אָ צ ן אַ צום סוף, גיב איך אָ  •

 ון נוצלעכע און שייכדיקע טערמינעןפֿר סאַ גלאָ 

 ").מאַטעריאַלן-צוגאָב" 13 זעט קאַפּיטל(

 ילמען)פֿ(די אַנימירטע  ון די איינסןפֿסדר  2.2
 לויט דעם יאָר, און וואו ס'איז באַקאַנט לויטן חודש. זיי ווערן אָבער אויך –כראָנאָלאָגיש  געבראַכטדי איינסן ווערן 

 ון דער מדינה. פֿבית -לויטן אלף –ווען מעגלעך  –רט אָ פּגעפֿצונוי

 נען:ײַ זמען שטאַמען ילפֿוואו די  וןפֿ (און שטעט)די מדינות 

 ינעאוקראַ  •
 ישׂראל (תל אביב, ירושלים, אשקלון) •
 ליטע •
 (וואַרשע) וילןפּ •
 שיקאַגע) ,סיפּאָקיפּיאָרק, -לאָס אַנדזשעלעס, ניועל היל, פּטשאַ  ין,ברוקל( טןראייניקטע שטאַ אַ פֿ •
 ךײַ נקרראַ פֿ •
 (טאָראָנטאָ, מאָנטרעאַל) דענאַ קאַ  •
 )עטערסבורגפּסאַנקט , (מאָסקווע נדרוסלאַ  •

 אָרשערספֿר די אַ פֿ 2.3
) EXCEL( "עקסעל"אַן  ,דיסק אויף אַ ווערט אויך צוגעשטעלט  –מיט אַלע זײַנע צוגאָבן  –א פֿאַרן קאַטאַלאָג גופֿאַ חוץ 

 הייסט: די טעקע .לויט די אָנגעגעבענע קאַטעגאָריעס ]spreadsheets[ רייטבלעטערפּש וואָס אַנטהאַלטטעקע 

“TSUGOB-katalog fun Animirte yidishe filmen - mit klasifitsirung.XLS” 

אַרשיידענע פֿון די איינסן, אויסגעשטעלטע לויט די פֿאָרמאַציעס פֿדי דאַטן און אינאַ תּמצית פון אַנטהאַלט עס 

אויססדרן די  אָרשערס צו קענען רעלאַטיוו גיךפֿטן וואָס ווערן דאָ אָנגעגעבן. דאָס וועט דערמעגלעכן פֿאייגנשאַ 

געזאַנג, אָדער לטן טן. למשל: לויט די מדינות, אָדער לויט וועלכע איינסן אַנטהאַ פֿאָרמאַציעס לויט די אייגנשאַ פֿאינ

 זוי ווײַטער. , און אַ )כןראַ פּאון אין וועלכע ש(אונטערטיטלען 
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ראַקטישער און פּ( אַרוואָספֿ: וואָס און אַנימאַציע 3
 )נטהיסטאָרישער הינטערגרו

 ציעאַנימאַ  צו )טעקסט(געדאַנק ון פֿ 3.1
געוויינטלעך איז אין איר  וצעקט. דערפּסאַ  ןוויזועל םדעאין ל כּ-קודם ינט זיךפֿגע ציעאַנימאַ  וןפֿ כּוח דער

ון, פֿיוצא דער-ועלפּ ווי אַ און  ,שענערןוצן און באַ פּבאַ דינען זי צו ס רטן וואָ סאָ -קונסטנדערע ל אַ צאָ  נגעגלידערט אַ ײַ ראַ 

 האָט װאָס(טאָר אַלבערטאָ מיעלגאָ אַנימאַ  לױט דעם מאָלער אוןון דער קונסט. פֿהעכערער מדרגה  דערהייבן צו אַ זי 

רן באַקומען אױסצײכענונגען און אָנערקענונג  -סטודיאָ -צאָל דיזניאַ  אַר זײַן אַרבעט אױףפֿאין די לעצטע יאַָ

 :איז אַנימאַציע 7)ראָדוקציעספּ

… animation …: “…is the most complete art form ... It mixes painting, drawing, compositing, 
sculpture, 3D modeling, storytelling, music, acting — all together in one form.”8  

, צײכענען ,לןמאָ  צונױף מישט עס ... אָרעםפֿ קונסט דערגאַנצטסטער מערסטנס צום דער ציע איז: "...אַנימאַ  ...[
 ילערײַ פֿשױש ,מוזיק, דערצײלונג-מעשׂה ,מאַקעטירן / מאָדעלירן דימענסיעדיקע-3טור, פּסקול ,שמעלץ-בילדער

 ]אָרעם."פֿ אײן אין צוזאַמען אַלץ –

ר דער אַ פֿציע די אינסצעניזאַ  –דעל דער געצייכנטער מאָ געשריבענער אָ  ן אַ פֿנק ווערט געשאַ ון דעם געדאַ פֿ

(נאַראַציע,  רעךפּרט קען מען אויך צוגעבן געשון דאָ פֿברעט, און -המעשׂ ון אַ פֿרעם אָ פֿילם אינעם פֿר נימירטעאַ 

  דער הינטערגרונט מוזיקנג, און/אָ דער געזאַ און/אָ  ))אאַז"וו( טערײַ זוי וואון אַ רעציטאַציע, דיאַלאָג, 

 .")ווי אַזוי מען שאַפֿט אַן אַנימאַציע" 4 זעט קאַפּיטל(

 ,9ראָיעקט מיט דײַטשלאַנדפּעישער פּאייראָ -טראַנסאַ זייַנס  דערצײלט װעגן ,טאָראַנימאַ  אַן ענגלישער ,דייוויד באַנטיג

ון פֿיזירט און באַאַרבעט מיט נאָך עלעמענטן עס אינסצענ ,מעשׂה-אָלקספֿדײַטשישע אַ  גענומען האָט װאו מע

 ציע:אַנימאַ  באַלערנדיקעאַ  צו באַקומען –כאַראַקטער -ראַךפּאון ש ,מוזיקאַלישער ,קולטורעלער ,היסטאָרישער

Inspiration for the storyline came from regional folk tales, and in particular, a north German 
tale called The Musicians of Bremen. The script was written by the students, who have 
updated the story to incorporate elements of the history, culture, music and language from 
both places while adding their own creative style to the animation. The final project is titled 
The Young Musicians of CuxAire. 
[…] This is a fantastic way to teach the students about the language, culture and history of a 
different country…” 

ראַך, פּש דער װעגן סטודענטן די לערנען צו ןפֿאו אַנטאַסטישערפֿאַ  איזדאָס ": שורה לעצטער דער וןפֿ[איבערזעצונג 

 ]" לאַנד... ןאַנדער אַן וןפֿ געשיכטע און קולטור

 7  Potter Harry and (2002) dragón del colina La Hill. Dragon (2003), Seas Seven the of Legend Sinbad:, Mielgo Alberto: IMDB
(2010) 1 Part Hallows: Deathly the and 

 8 http://create.adobe.com/2016/2/8/how_to_animate_a_poem_alberto_mielgo_s_gentrification_.html :river. 2016D 
 9 bunting-stories/david-https://www.toonboom.com/community/success Bunting (2013):  

                                                            

http://www.imdb.com/title/tt0926084?ref_=nm_ov_bio_lk3
http://www.imdb.com/title/tt0926084?ref_=nm_ov_bio_lk3
http://www.imdb.com/title/tt0346900?ref_=nm_ov_bio_lk2
http://www.imdb.com/title/tt0165982?ref_=nm_ov_bio_lk1
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ץ װיכטיקער גאַנאַ  אַרנעמטפֿאון  ,דערשײַנונגניט קײן נײַע  זײַנען , למשל,אָעזיעפּילמען באַזירט אױף פֿירטע אַנימ

 אונטער אַזעלכע טיטלען ווי: ,ציעסאַנימאַ  ון קורצעפֿוס פּאָרט אין דעם קאָר

Animated Poem, Cartoon Poem, Digital Poem, Kinematic Poem, Motion Poem, Moving 
Poem, Poem in Motion, Video Poem 

-אַר ליטעראַרישפֿסײַ  ,ניםפֿאונדערע אַ דענע אַרשײפֿ אויף אױסגענוצטווערט אויך ון אַנימאַציע פֿער מעדיום ד

 .אַרװײַלערישעפֿדערציִערישע און אַר פֿסײַ , צװעקן קולטורעלע

ון פֿבן קענען זיך און הנאה האָ צו באַ  אַרווײַלונגס מיטלפֿלערן און אַ  ציע וויאַנימאַ  3.2
 ייִדיש קולטור וןייִדישער א

זעען זיי),  וואָסצושויער (די  ײַ נד ברשטאַ אַ פֿך ראַ פּנטוויקלען די שצו אַ דינען ) קענען אַנימאַציעס(ילמען פֿירטע אַנימ

ע ייִדישרעטירן פּר סטודענטן און אויך קינסטלער זיך אויסצודריקן און אינטעראַ פֿמיטל אַ  און קענען אויך דינען ווי

  ערישע מעגלעכקייטן דינען אויך וויקינסטלערישע און דערצי ער זייעראַ פֿחוץ אַ  ,ציעסאַנימאַ זע. ראָ פּעזיע און אָ פּ

לערליי ון אַ פֿן ײַ ך". צושויער קענען אויך זטיווירן צושויער צו "וועלן נאָ ן מאָ פֿן העלנעקע וואָס עןמיטל עלערישײַ רוואַ פֿ

דינען  קעןדאָס קסענע. נסירטע, קינדער, צי דערוואַ וואַ נהייבערס ביז אַ ט און עלטער: אָ פֿקענטשאַ  ייִדישון פֿען ניוואָ 

 צעס.ראָ פּזייערע לערערס אין דער דערציונגס  ײַ און ס ייִדישון פֿסטודענטן  ײַ ס

זונדער קען ליין און באַ ון זיי אַ פֿיעדע איינע  וואָסט טיילן, פּון עטלעכע הויפֿילם פֿירט אַנימן שטייט אַ לגעמיין, באַ אין אַ 

ון טעקסטן, און פֿציע) רעטאַ פּנד (ווי אויך אינטעררשטאַ אַ פֿ ך קענטעניש,ראַ פּנטוויקלען שרקן און אַ רשטאַ אַ פֿדינען צו 

אַ  ךן נאָ ײַ עה זפּילם, קען זייער השפֿירט אַנימגעשמעלצט אין דער פֿצונויאָבער  . ווען זיי ווערן(אאַז"וו) טערײַ זוי וואַ 

זעלכע דינען אויך אַ זיי באַ  וואָס –ליר, מוזיק למשל בילד, קאָ  –ל ון זיי אוניווערסאַ פֿנען געוויסע ײַ גרעסערע. דערצו, ז

 סצענע.-מעשׂהאַ  ליד ציאַ  רשטייןאַ פֿצו בעסער  כדי ך,ראַ פּרעמד די שפֿס'איז זיי  וואָסמענטשן 

 וויכטיקייט):-סאינהאַלטון זייער פֿלויט דער סדר דאָ  רגעשטעלטאָ פֿנען (ײַ זדאָס 

עקזיסטירט ניט קיין  ,)זעלטענע אויסנאַמעןחוץ לער טייל (אַ ער וויזון דעאָ –נדטייל שטאַ [באַ  – קונסט .1

מד זאַ  אָדערלן ווי ליים טעריאַ ביעקטן און מאַ ירטע אָ אַנימוועגלעכע בילדער, צייכענונגען, ילם] באַ פֿ ערירטאַנימ

 . נקגעדאַ אַ  ילופֿא אָדער, צי ליד, מעשׂהאַ  רשטעלןאָ פֿרעטירן און פּן צו אינטערפֿוויזועלן אואַ  דינען אויף וואָס

ן הינטערגרונט מוזיק האַלטנטילם מוז ניט אַ פֿירט אַנימן טש אַ ] כאָ ציעפּאַן אָ  – בײַ [אויסקל – נגמוזיק און קלאַ  .2

ון פֿ אינהאַלטן דעם ײַכערררקן און באַ רשטאַ אַ פֿב מיטל צו וויכטיקע צוגאָ אַ  געוויינטלעךדאָס נגען, איז צי קלאַ 

אר די פֿ שטימונגריכטיקע ן די פֿשאַ אויף צו ט פֿ. עס העלן)מיט די באַוועגונגע די בילדער(דער קונסט 

 .10צושויער

עס קען אָבער  ילם,פֿאַ  ן איןײַ מוז ניט זדאָס ב] אויך ײַ [אויסקל –געזונגענע טעקסטן)  אָדער(גערעדטע  אָ ודעאַ  .3

 ציע.אַנימאַ  ון דערפֿ אינהאַלטרשענערן דעם אַ פֿרקן און רשטאַ אַ פֿלע צו ראָ -בוויכטיקע צוגאָ אַ  ילןפּש

עס קען אָבער  ילם,פֿאַ  ן איןײַ מוז ניט זדאָס ב] אויך ײַ [אויסקל) אויבערטיטלען(אַמאָל אויך  אונטערטיטלען .4

רקן רשטאַ אַ פֿנג), צו (רייד/געזאַ  3ונקט נומער פּב צו צוגאָ אַ  לע, דער עיקר וויראָ -וויכטיקע דערציונגסאַ  ילןפּש

 ).Music Makes Movies) "BELLרטים אין איר אַרטיקל "פּדזשאַקלין בעל באַשרײַבט דאָס אין מערערע  10 
                                                            



ון דעם פֿון אונטערטיטלען פֿשטיין קען באַ דאָס ציע. אַנימאַ  ון דערפֿ טאינהאַלון דעם פֿנד רשטאַ אַ פֿדעם 

כיקע אותיות, ראַ פּש-נדערנישע צי אַ ײַ טמיט לאַ טראַנסליטעראַציע ע אותיות, אין ייִדישריגינעלן טעקסט מיט אָ 

ילו פֿטלען קענען ארטן אונטערטירשיידענע סאָ אַ פֿכן. די ראַ פּרשיידענע שאַ פֿמיט איבערזעצונגען אין  אָדעראון/

 ציע.אַנימאַ  נענט אויף דערערמאַ פּן ײַ ז אקטיוו און מוזן לאו דווקווערן אויסגעקליבן אינטעראַ 

 אַרשטיין די אַנימאַציע.פֿן אַזעלכע וואָס הערן שוואַך אָדער אינגאַנצן ניט, בעסער צו פֿדאָס קען העל

 1979ע טעקסטן זינט ייִדישירן אַנימון פֿ י דערשײַנונגד 3.3

נען ײַ . עס ז1979נהייב אין , זינט איר אָ דערשײַנונגקסנדיקע בער וואַ ער אָ ײַ טיוו נרעלאַ  דיש איז אַ ציע אויף ייִ נימאַ אַ 

-דער קולטורציע אָ ניזאַ רגאַ דער יענער אָ ון דער אָ פֿרירט און געשטיצט נסאָ אָ פּנען סײַ ס זילמען וואָ פֿר ווייניק ן גאָ ראַ אַ פֿ

ון אַמאַטאָרן, אָדער פֿווערק  ענעפֿגעשאַ -נען זעלבסטײַ זדי מערסטע  –רונגס אַנשטאַלט) (אָדער רעגיט פֿגעזעלשאַ 

ליין דיש און האָבן אַ ט צו ייִ פֿגעוויסע ליבשאַ  טאָרן און קינסטלער, וואָס האָבן אַ נימאַ עסיאָנעלע אַ פֿראָ פֿילו פֿא

מערציעלער ניט קיין קאָ לרוב ס איז היות ווי דאָ זוי, זוי צי אַ ן זייערע ווערק. אַ פֿט און געלט אין שאַ ײַ אינוועסטירט צ

 ילמען.פֿזעלכע אַ  ,אַלע ווײַלע מען טפֿך שאַ און דאָ  –יעקטן ראַ פּטערדיקע ײַ ר וואַ פֿס געלט אויעלט פֿ, אונטערנעמונג

, לידער-געזאַנגאָעמעס און פּע ייִדיש(באַזירט אױף ליטעראַרישע װערק ילמען זײַנען פֿ-ציעאַנימאַ  עייִדישדי מערסטע 

ולערע וועבאָרט און דאַטן פּאָ פּ, די זייער "טיוב-יו YouTube" ינען זיך אױףפֿכּמעט אַלע גע .אָלקלאָר)פֿמעשׂיות און 

  ילמען.פֿ ידעאָ קורצע און לענגערע וו צענדליקער מיליאָנעןאַר פֿבאַזע 

אַ  ן װעג שטײטפֿאױ"איז איציק מאַנגערס , , בכלל"טיוב-יו YouTube"ע לידער אױף ייִדישולערסטע פּאָ פּון די פֿאײנע 

סך װערסיעס אַ  אַראַנעןפֿ. ")"אויפֿן וועג שטייט אַ בוים"איציק מאַנגערס ליד " 5.1 יטלפּיטל קאַ פּקאַ (זעט  "בױם

מיט  אָדער/און ,מיט געזאַנג און בלױז טעקסטן מיט װערטער ,מיט בלױז געזאַנג(אָדענע געלפֿאַרױרט דאָ 

ירטע װערסיע װאָס איז עטלעכע מאָל איבערגעמאַכט און אַנימאַראַן אױך אַן פֿאון , )איבערגעזעצטע אונטערטיטלען

רשיידענע אַ פֿ אויף ך, און אויערטיטלעןאונט ס ווערן געבראַכט מיט אָדער אָןאַנימירטע װערסיעדי  .ירט געװאָרןפּקאָ 

ביז סוף  2009 וןפֿונגען פֿנטרעטױזנט אָ  200איבער  געהאַט האָט ,למשל, ירטע װערסיעאַנימאײנע אַזאַ  ראַכן.פּש

 .2017ביז סוף  2007ון פֿונגען פֿאָנטרע 1,000,000איבער  ,אין אַן אַנדער אָרט. 2017

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       7   
 



לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       8   
 

 יעצאַנימאַ  ט אַןפֿווי אַזוי מען שאַ  4
ילמען אויף פֿ-ונען אַ צאָל ווידעאָ פֿילמען באַזירטע אויף דערציילונגען און לידער, האָב איך אויך געפֿזוכנדיק אַנימירטע 

ט זײַנען עס גלאַט פֿון געהעריקע אילוסטראַציעס. אָ פֿטיוב וואו אַ מעשׂה ווערט רעציטירט, און עס ווערט באַגלייט -יו

עציעל צוגעגרייטע פּאַלן, אָבער, האָט מען אַרויסגענומען די ספֿיעס. אין געוויסע פֿאַ אָטאָגרפֿבילדער און/אָדער 

 ון אַן אילוסטרירטן בוך. פֿאימאַזשן און צייכענונגען 

 .)")Teater in Kasrilevke )2000 – עווקעכּתרילטעאַטער אין " 8.2.3 זעט קאַפּיטל(

נימירטע ון מעגלעכע אַ פֿ) ילןפּ/בײַשאַזעספֿן (ערשטע רויע פּראָטאָטיפּילמען ווי פֿציען צו אַזעלכע מע קען זיך באַ 

ילם פֿטער אַרוואַנדלען אין אַן אַנימירפֿעס טאַקע המעשׂה און -ורפּילמען. דאָס נעמען אַ געדאַנק, אַ ליד, אָדער אַ סיפֿ

ון ווי פֿאַזעס פֿט פּטיילונגען, באַשרײַב איך די הויפּאָלגנדיקע אָ פֿאין די איז אַ לאַנגער און אָנגעשטרענגטער אַרבעט. 

 .דאָס ווערט געטאָן

 טעקסטןאילוסטרירטע  –ון וואָרט צום בילד פֿ 4.1
דאָס ציעס. סיקע אילוסטראַ אַ פּשענערט מיט באַ  ,דיכטונג אוןיות ט מעשׂפֿאָ ווערן , ריער געזאָגט געוואָרןפֿעס איז ווי 

קטיש, אַ פֿ. 11רטפֿטור בער ליטעראַ ייִדישטור בכלל און אין דער דיציע אין דער וועלט ליטעראַ נגע טראַ לאַ אַ  איז שוין

ע רישיות און היסטאָ רצייכנטע מעשׂאַ פֿנען די ערשטע ײַ רן, זן געוואָ פֿנען געשאַ ײַ ט זפֿבן און שריאיידער בוכשטאַ 

. 13ןפֿגליצרישע היעראָ ילמשל בילדערישע מ אָדער 12ון היילןפֿון בילדער אויף די ווענט פֿנען שטאַ בונגען באַ ײַ שרבאַ 

ריאיקער) און פֿלטער (און אויך אין דער אַ  –  14ינקסן, מגילות, און הגדותפּציעס און ינט מען אילוסטראַ פֿדן געייִ  ײַ ב

, 15קכר בער ריבאַ שׂל, אליעזר לישיצקי, און ישׂגאַ רק שאַ ע קינסטלער ווי מאַ טור. גרויסער ליטעראַ ייִדישנער אָדערמ

 יות און לידער.ע מעשׂייִדישאילוסטרירט  האָבן, 16לצשניטןהאָטלניקס רטור קאָ אַ  אָדער

יות ינט מען קורצע אילוסטרירטע מעשׂפֿסטן יאָרהונדערט (י"ה), גע20ון דעם פֿריע יאָרן פֿילו אין די פֿאָנהייבנדיק א

  ."על בייניש דער שדכןפּגימ"טס גאַ שמואל זאַ אַס, ווי למשל פּ-ון דעם זשאַנער קאָמיק/קאָמיקפֿ

 : 191417ון פֿ אָט למשל,

 11 , 2010Yale University Judaica Collection 
 12 illcox, 1987W 
 13 Gardiner, 1915 
 14 Batterman, 2000 
 15 Yale, 2010 
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 טעקסטן אַרטײַטשןפֿירן און אַנאַליזילם: פֿברעט צו -מעשׂהון פֿ 4.2
 אינדוסטריעילם פֿ, אין דער טעכנישערילם, הייסט פֿאַ  געשריבענעם טעקסט אויףאַ  נדלעןרוואַ אַ פֿון פֿצעדור ראָ פּדי 

 "]. storyboardברעט" [אויף ענגליש: "סטאָריבאָרד" = "-מעשׂה"אַ  ןפֿגיע: צו שאַ לאָ טערמינאָ 

(דאָס קען זײַן גלאַט אַ געדאַנק, אַ ליד, אַ דערציילונג, אָדער  ון אַ "מעשׂה"פֿאַ טעקסט ירן אַנאַליזון פֿשטייט באַ ס ע

שוטע צייכענונגען צי פּ רעלאַטיוואין "סצענעס" מיט אײַנטיילן און עס ) ווערק ן אַ נײַעפֿשאַ דער אָ  –עס ענלעכס פּע

עטלעכע שורות קען די אין אַז רשטייט זיך, אַ פֿ. ון דער אַנימאַציעפֿלוס פֿעסטצושטעלן דעם סדר און פֿ, כּדי סקיצעס

 וואָססעריע בילדער אַ  רשטיין וויאַ פֿמע קען עס אָבער  ון דער טעכניק,פֿונקטן פּ-ןײַ פֿלע ניט אויסרעכענען אַ  מען

דעם אײַנטיילן אַ מעשׂה מיט אילוסטרירטע סצענעס ווי אין דער  ענלעך צו –דערציילן איבער דעם טעקסט 

  אַס.פּ-" קאָמיקעל בייניש דער שדכןפּגימאויבנדערמאָנטער "

ילמירן און פֿון פֿקע אינסטרוקציעס וועגן טעכנישע ענינים נגעגעבן געהערימען מיט די צייכענונגען, ווערן אָ צוזאַ 

) וועגן #3ונקט פּ( "באַמערקונגען"די המשך זעט, למשל,  עקטן.פֿעציעלע עפּאון סליכט, נג, קול, סן מוזיק, קלאַ אַ פּצו

 .7", ווי אויך (וועגן) בילד )2007( טווס הזהב –דאָס ליד פֿון דער גאָלדענער פּאַווע " 7.7יטל פּקאַ אין  ילםפֿ

" אין דער  )Shtetl / Schtetl, Jewish Life )2011 –שטעטל " 9.1.3 יטלפּקאַ אין  דעם אַנימאַציע איינסאין 

ון פֿון בילדער אַרויסגענומענע פֿברעט -ן אַ מעשׂהפֿטייל, ווײַז איך אָן, ווי מע וואָלט געקענט שאַ פּ" אָ באַמערקונגען"

 א.פֿילם גופֿ םדע

ון מ.מ. פֿ" (עטשיקפּריפּן פֿאויליד ווי " ייִדישולער פּאָ פּאַ נעמען  ,למשל ,לאויב מע זאָ  ,ילפּשײַ ב ן אַנדערווי אַ 

ערל, און אין שטוב איז הייס. ײַ פֿאַ  ברענטעטשיק פּריפּן פֿאויערז ["פֿטיילן דעם ערשטן נײַ א ווסקי) קען מעןרשאַ וואַ 

 נים. פֿרשיידענע אואַ פֿאויף רעטירן פּאון עס אינטער"] בית-און דער רבי לערנט קליינע קינדערלעך דעם אלף

 :#1אָט למשל, וואַריאַציע 

 צימעראַ  איןעטשיק פּריפּאַ  בילד איינס: מע זעט •

 לייןבילד צוויי: מע זעט דעם רבין אַ  •

 : מע זעט דעם רבין מיט די קליינע קינדערלעךײַ בילד דר •

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       9   
 



 בית-ון דעם אלףפֿוול מיט עטלעכע אותיות טאָ אַ  ון די קליינע קינדערלעך מיטפֿיר: מע זעט צוויי פֿבילד  •

 :2אָט למשל, וואַריאַציע #

 עטשיקפּריפּאַ  צימער מיט דעם רבין און הינטער איםאַ  בילד איינס: מע זעט •

 נדער אותן אַ יעדער מיט אַ  –וולען בילד צוויי: מע זעט דעם רבין מיט די קליינע קינדערלעך מיט טאָ  •

וויזן ווערן, און ווי באַ  רףבילד דאַ דאָס ל סעקונדעס פֿון וויפֿישע אינסטרוקציעס פֿעציפּנגעגעבן סיעדן בילד ווערט אָ  צו

 כן.זאַ טעכנישע ך נג און מיט דער מוזיק, און נאָ צי געזאַ  נאַראַציעניזירט זיך מיט סינכראָ דאָס 

 –כט ציע] נעמט אין אַ אַנימאַ  כט דימאַ  וואָסטאָר [דער אַנימאַ  ר זיך. דעראַ פֿקונסט אַ  איזדאָס אַז רשטייט זיך, אַ פֿ

 ער/זיאאַז"וו. מוזיק, נג, ון ליכט, קלאַ פֿלע ענינים אַ  –ילם פֿאַ  וןפֿ אָדערטער ון טעאַ פֿר אָ רעזשיסאַ  ונקט ווי עס טוטפּ

 אָדערליענדיקע אותיות, פֿ האָבןשליסט צי ער/זי וויל, למשל, רעטירט דעם טעקסט און באַ פּטשט און אינטערײַ רטאַ פֿ

אַ  , צי אין)מיט בלויז ייִנגלעך( למאָ ון אַ פֿחדר אַ  ןאיינען פֿגע ךלן זידער רבי מיט די קינדער זאָ אַז צי מע וויל 

עס איז מער אויטענטיש אַז רשטייט זיך, אַ פֿ .טערײַ זוי וו, און אַ (מיט ייִנגלעך און מיידלעך) צימער-סנעם קלאַ אָדערמ

 . ליגלפֿנע ײַ יטן זריפּמעגלעכקייט צו צעשאַ דאָ  האָט ן: דער דמיוןײַ עס מוז ניט זאָבער  –ל מאָ ון אַ פֿ"חדר" אַ  אין

ר דער אַ פֿיל פֿגעאַ  איז –ך מיט דעם "טרוקענעם" טעקסט ײַ רגלאַ פֿאין  –רויסברענגען ציע וועט אַ אַנימאַ  די דאָס וואָס

אַ  און ווי —מוזיק -רויסרייד, די הינטערגרונט שטימונגסן אַ ייִדישנגען, דעם אויטענטישן ון דעם ליד, די קלאַ פֿט ײַ צ

 לערישע איבערלעבונג. ײַ רוואַ פֿ-ערישעדערציִ -טורעלעקולאַ  ל,הכּ-סך

ינען אין פֿ, קען מען גע"מגילה לידערסעריע "מאַנגערס איציק ברעט, איבער -ון אַן אמתער מעשׂהפֿיל פּאַ בײַש

", אונטער דעם גרייט צו ווערן אַנימירט )פֿילמען וואָס זײַנען (כּמעט-יות און ווידעאָ מעשׂ" 8.2 יטלפּקאַ 

 ".ברעטער פֿון נעם נדב-די מעשׂה –מאַנגערס מגילה לידער " 8.2.1 טיילפּאָ 

 באַוועגלעכע בילדערווערטער ביז צו ע באַוועגלעכון פֿ 4.3
ע ײַ רפֿ ן אַ ײַ זיע. עס קען זנטאַ אַ פֿרס טאָ נימאַ אַ  םון דעפֿיגלונג פּשפּן אָ ציע זײַנען אַ נימאַ ון דער אַ פֿדי בילדער 

 –די מאַמע איז געגאַנגען אין מאַרק אַרײַן " 7.4 זעט קאַפּיטלסקי (פּון אַרני ליפֿילם פֿציע, ווי אינעם רעטאַ פּאינטער
Almonds and Wine )1999(  ון די וויזועלע באַוועגלעכע ווערטער זײַנען נישקשהדיק פֿ") וואו דער ערשטער טייל

בער דער צווייטער ", אָ ז געגאַנגען אין מאַרק אַרײַןדי מאַמע איון דעם ליד "פֿון דעם טעקסט פֿנאָענט צום אינהאַלט 

 בלויז דעם ניגון). –רניט געזונגען ן מיט דעם ליד (און מע הערט בכלל גאָ רניט צו טאָ ט גאָ ילם האָ פֿון דעם פֿטייל 

ון דער פֿטן טעקסט ן מירניט צו טאָ גאָ אינגאַנצן אָדער כּמעט אינגאַנצן ט ס האָ ציע וואָ נימאַ שיינע אַ  ן אַ ײַ ז אויך עס קען

 דער ליד. זעט למשל:ה אָ מעשׂ

  )Shtetl / Schtetl, Jewish Life )2011 –שטעטל  9.1.3יטל פּקאַ  •

 )Ich A Mazeldicker Yid )2015 – בין איך אַ מזלדיקער ייִד ,אוי 9.1.4 יטלפּקאַ  •

 ענעפֿ(געשאַ  לערפּעפּון דזשיין פֿילמען פֿאַלע בילד, ווי אין -צום-ט און געבונדן, טעקסטפּרקניאַ פֿן ײַ דער עס קען זאָ 

 ילמען:פֿ לגנדיקעאָ פֿדי יל, ווי אין פֿ, אָדער צום בײַש)2013אין 
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 )1981ן (אַ זון מיט אַ רעג 7.2 יטלפּקאַ  •

 )The Fable of the Goat )2004 – ון דער ציגדי מעשׂה פֿ 7.6 יטלפּקאַ  •

 )Reyzele  )2012–רייזעלע   7.14 יטלפּקאַ  •

 –ל ריגינאַ ן צום אָ ײַ ל ניט זזאָ ענט עס ווי נאָ  –ליין ילם אַ פֿילן. אין דעם פּשײַ ביל פֿון די פֿנען בלויז עטלעכע ײַ ס זדאָ 

ס קינד ציע. למשל, דאָ רעטאַ פּישער אינטערפֿעציפּדער איר סן אָ ײַ ר צוצוגעבן זטאָ נימאַ רן אַ אַ פֿרט ן אָ ראַ אַ פֿאיז 

איך  –אין דעם ליד  עקזיסטירט ניט" רעגן זון מיט אַ  אַ "ליד עס נײַדוסילם איבער פֿמײַן לט און וויינט אין אַ פֿס וואָ 

 . "))1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 זעט קאַפּיטל( כטגעטראַ צוליין ס אַ ב עהאָ 

ייגל און פֿיקן ליענדפֿ אין אַ זיך נדלט רוואַ אַ פֿ רויסגעשיקט אוןאַ  ס ווערטבריוו וואָ  ון אַ פֿז אָ פֿרמאָ אויך דער מעטאַ 

ילם פֿמײַן אין  דרעסאַ  ןימטטשאַ בן ײַ ן אויף זס ווערט צוריק דעם בריוו, ווען עס קומט אָ רץ, וואָ האַ  ך אַ דערנאָ 

 באַ בריוו האָ " 8.3.1 זעט קאַפּיטלכט (ליין צוגעטראַ ב איך אַ ס האָ . דאָ "נטײַ איך ה באַ בריוו האָ עס "נײַדוסאיבער 
 ").)1980ט (איך הײַנ

" נימאַציעס אױף ייִדישאַ -פּרטימדיקער אַנאַליז און פֿאַרגלײַכונגען פֿון מוסטער" 5 יטלפּקאַ  ןטערדיקײַ וו םדע אין

ן וועג שטייט פֿאוי"ליד ערס גנון איציק מאַ פֿווערסיעס  אַנימירטע כונג צווישן צווייײַ רגלאַ פֿ עערפֿטי נגעגעבן אַ ווערט אָ 

 ."םיבו אַ 
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ון פֿאַרגלײַכונגען פֿאון  אַנאַליזרטימדיקער פּ 5
 ייִדישציעס אױף אַנימאַ -מוסטער

 

 ג שטייט אַ בוים"ן וועפֿאיציק מאַנגערס ליד "אוי 5.1
ן וועג פֿאויס "מאַנגעראיז איציק  רעפּערטואַר-געזאַנגן ייִדישסטע לידער אין באַקאַנטסטע און פּאָפּולערון די פֿאיינע 

וו אין אוניווערסיטעט פֿון פּענסילוואַניע (אויך אויפֿן רכיע מוזיק אַ ייִדישן רידמאַ פֿ םאין דע 18."בויםאַ  שטייט

ציע וועגן רמאַ אָ פֿינט מען אינפֿגע אין דעם אַרכיווס ליד. מאַנגערון פֿן פֿנטרעאָ  45ינט מען פֿגע 19)אַלוועלטלעכן וועב

פֿון איבער דער ע זינגערס און זינגערינס באַקאַנטון פֿירטע דער עיקר פֿירונגען אויסגערעקאָרדון די פֿטייל אַ  בלויז

 . רסקיר בעלאַ לבערשטיין, סידאָ שיץ, חוה אַ פֿן, נחמה לימאַ ערפֿײַ ק בורשטיין, זשעניע ײַ ווי משה אושר, מוועלט, 

], GOOGLEן אַלוועלטליכן וועב. ווען מען זוכט דעם טיטל אויף גוגל [פֿדי פּאָפּולערקייט זעט מען אויך בולט אוי

ט עס אָן מאָל. אַ סך מענטשן ווייסן ניט ווער עס האָט אָנגעשריבן די ווערטער און מע נעמ 2000ט מען איבער פֿטרע

אויף פֿאַרשיידענע קאָנצערטן און  כּלערליי  געוואָרן ירטפֿאויסגעמאָל  איז הונדערטעראָלקסליד. עס פֿאַר אַ פֿ

ינען אַ פֿדעריבער, קען מען גע ירט.רעקאָרדירט און אויך פֿאויסגע ווײַטעראון ווערט  ,איבער דער וועלטגעלעגנהייטן 

  20.זונגען און סײַ אין דרוקסײַ גע –ון די ווערטער פֿסך ווערסיעס 

 סליד:פֿאָלקן ייִדישן פֿאָלגנדיקרגליכן מיט דעם אַ פֿ אָפֿטס ליד ווערט, אגב, מאַנגער

 שטײט ער אײַנגעבױגן ,בױםאַ  ן װעג שטײטפֿאױ"
 21" ....אַרװײנטע אױגןפֿמיט  ישׂראל-ײִד קײן ארץאַ  אָרטפֿ

מיט דעם  פֿאַרגלײַךירט (אויך אין גאָר אָפֿט אַנאַליזווערט וואָס  ון די לידערפֿ סאיז אויך איינ ליד סמאַנגער

אין  אַנאַליזברייטער אויף דער אַלוועלטלעכער וועב אַ גאָר ינט מען פֿ, געבײַשפּילסליד). צום פֿאָלקנטן אויבנדערמאָ 

 )19-20 'מלונג "וואָלקנס איבערן דאַך" (זזנגערס לידער זאַ , אין מאַ 1942ינען אין דערשיגינעל ראָ  18 
 19 rowse.cfmhttp://sceti.library.upenn.edu/freedman/b 
", זענען) שטייט: "414-415 ז'ז, 1974(דענע ווערסיעס: אין מלאָטעקס "פּערל פון דער ייִדישער פּאָעזיע" יאַרשיפֿון פֿבײַשפּילן  20 
די ", "נעם דיר מיטקאַלאָשן ", "מיט כאָטשנעם ", "אום גאָטעס ווילן ,נעם", "חלילה קענסט", "מערבקיין  ײַ דר ,מזרחקיין  ײַ דר"

) שטייט 2(ז  2004פון  7מאַנגער" באַנד  –אין דער "אַנטאָלאָגיע  ."מאַמעס אויגן דעראין ", און "פֿייגעלע דעם", "ןטו דיר אָ טשמע קו
 "מזרחקיין  ײַ דר ,מערב קיין ײַ דר): "164-165 ז(ז 1972אין מלאָטעקס "מיר טראָגן אַ געזאַנג" פון   ".מערבקיין  ײַ דר ,מזרחקיין  ײַ דר"

   http://www.zemereshet.co.il/song.asp?id=1829: טזע 21
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סח פּאון בורג שאול גינזרט ער אינטערעסאַנטע מקורים ווי ידאָרט ציט .22פֿון דוד אסףזונדערע טיילן באַ  ײַ דר

אָרט געפֿינט מען אויך -. אויפֿן וועב190123פֿון  ,פֿאָלקסלידער אין רוסלאַנד ייִדישעפֿון  עגיאָ לטאָ נאַ  סקערמאַ 

   24דערמאָנט אַן אַקאַדעמישע אַרבעט פֿון דב סדן אין שייכות מיט מאַנגערס ליד.

 פֿון נעמי שמר מאַנגערס ליד (נומערירט) + אויף עברית 5.1.1
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 בויםאַ  אויפֿן וועג שטייט

 )ווסקיסקאָ לאַ  פּיליפֿ: מוזיק(נגער ון איציק מאַ פֿ –

              -1- 

 ,בוים אַ  ן וועג שטייטפֿאוי

 ,נגעבויגןײַ שטייט ער א

 ונעם בויםפֿייגל פֿאַלע 

 .לויגןפֿנען זיך צעײַ ז

             -2- 

 ,מערב קיין ײַ דר ,זרחיקיין מ ײַ דר

 ,און דער רעשט קיין דרום

 און דעם בוים געלאָזט אַליין

 .אַרן שטורעםפֿקר פֿה

             -3- 

 ,הער" :ןזאָג איך צו דער מאַמע

 ,נישט שטערןנאָר  זאָלסט מיר

 על הדרך עץ עומד
 )לסקובסקי.פֿ :לחן( איציק מאנגר :מילים
 25נעמי שמר: תרגום

 
 על הדרך עץ עומד 

 ,צמרתו תשוח

 וריו פֿעזבוהו צי

 .לאנחות הרוח
 

 

 אל דרום ומערב 

 ,ואולי מזרחה

 רק הרוח תלטף 

 .צמרתו ששחה

 
 : אל אימי אני אומר

 ,אמא, נא הקשיבי"

22
 post_25.html-http://onegshabbat.blogspot.co.il/2014/04/blog :זעט 
          post_16.html-http://onegshabbat.blogspot.co.il/2014/05/blog 

        post_29.html-o.il/2014/05/bloghttp://onegshabbat.blogspot.c 
נקט אַ ס ,פֿאָלקסלידער אין רוסלאַנד ייִדישע,( Еврейскія народныя пѣсни въ Россіи  /רקמאַ  .ש.פאון  גינזבורג 23 

 .14' ז, 1901, כאָדסאָ וו: רבורגעטעפּ
 74-97זז' "בצאתך ובאהלך",  ,לדרכו של שיר עם ושלוחותיו" –"על אם הדרך  ,דב סדן 24 
, כנרת, אור יהודה", שירים נבחרים 121: סימני דרך" ,נעמי ,שמראון  ;#34ליד , 1982, לולב ,תל אביב"ספר גימל",  ,נעמי שמר 25 

 .115' ז, 2003
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http://shironet.mako.co.il/artist?prfid=738&lang=1
http://onegshabbat.blogspot.co.il/2014/04/blog-post_25.html
http://onegshabbat.blogspot.co.il/2014/05/blog-post_16.html
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 איינס און צוויי ,מאַמע ,וועל איך

 .ויגל ווערןאַ פֿ באַלד

             -4- 

 ן בויםפֿאיך וועל זיצן אוי"

 ,אַרוויגןפֿאון וועל אים 

 ,טרייסטאַ  איבערן ווינטער מיט

 .שיינעם ניגוןאַ  מיט

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

             -5- 

 ",קינד ,ניטע" :מעדי מאַ  זאָגט

 ,און זי וויינט מיט טרערן

 ן בויםפֿעסט חלילה אויוו"

 ".רוירן ווערןפֿאַרפֿמיר 

             -6- 

 שאָדאַ  איז´ס ,מאַמע" :זאָג איך

 ."נע שיינע אויגןײַ ד

 ,און איידער ווען ,און איידער וואָס

 .ויגלאַ פֿ בין איך מיר

             -7- 

 ,איציק קרוין" :י מאַמעדוויינט 

 ,אום גאָטעס ווילן ,עז

 שאַליקלאַ  מיט זיךנעם 

 ."אַרקילןפֿזאָלסט זיך נישט 

 ור אהיה פֿאף אני צי

 .וכנף ארימה

 
 , ה ליפֿאל העץ אעו

 ,לא אנוד ממנו

  אצייץ לו שיר עליז

 "ואנחמנו
 

  טרי טרי טי - ים טרי טרי טרי

 

 
  :אז אימי מוחה דימעה

 ,הבן לי, בן יקיר"

 אל תעוף לבד בקור 

  ".ישמא תצטנן ל

  

 חבל , אימי, אל תבכי

 ,על מאור עינייך

 ור פֿכך וכך אהיה צי

 ."ייםפֿרוש כנפֿוא

 
  -, סחה אמא ובוכה

  ,יאוצרי ל, איציק"

 חות קח בגד חם פֿל

  .יא לישתהיה בר
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             -8- 

 ,טו זיך אָןדי קאַלאָשן "

 – ער ווינטערפֿשאַראַ  גייט´ס

 ,מיט אויךאון די קוטשמע נעם 

 ."וויי איז מיר און ווינד מיר

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

             -9- 

 ,בל נעםײַ ל-ווינטערדאָס און 

 ,דו שׁוטה ,אָן טו עס

 ן קיין גאַסטײַ אויב דו ווילסט נישט ז

 ."צווישן אַלע טויטע

             -10- 

 ,איז מיר שווער´ס ,ליגלפֿהייב די ´כ

 ,יל זאַכןפֿצו  ,ילפֿצו 

 די מאַמע אָנגעטאָן האָט

 .דעם שוואַכן ,ייגעלעפֿ איר

             -11- 

 ןײַ קוק איך טרויעריק מיר אַר

 ,מאַמעס אויגן ןמײַ אין 

 ט נישט געלאָזטפֿאיר ליבשאַ  האָט´ס

 ...ויגלאַ פֿ ווערן מיך

             -12- 

 ,בויםאַ  ן וועג שטייטפֿאוי

 
 , ערדליים שתנעל

 ,קשור צעיף על עורף

 אויה לי ואללי 

 ."כה קשה החורף
 

  טרי טרי טי - ים טרי טרי טרי
 
 

 יה חמה תילבש פֿגו

  ,רחחפֿאל נא תית

 או חלילה בין מתים 

 .'תבוא להתארח

 
 כמה לי קשה עכשיו 

  ,איך כנף ארימה

 ור פֿמה קלה היא הצי

 .מה כבד לב אמא

 

 יך אז בעצב אחי

 ,אמא אל עינייך

 לא נתנה אהבתך 

 .ייםפֿרוש כנפֿלי ל

 
 על הדרך עץ עומד 
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45 

46 

47 

48 

 ,נגעבויגןײַ שטייט ער א

 ונעם בויםפֿייגל פֿאַלע 

 .לויגןפֿנען זיך צעײַ ז

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

 ,צמרתו תשוח

 וריו פֿעזבוהו צי

  ,לאנחות הרוח
 

  טרי טרי טי ים טרי טרי טרי

 

 פֿון צוויי אַנימאַציע פֿילמען איבער "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים"אַנאַליז  5.1.2
ן אַ צאָל טעכנישע ווערטער וואָס ווערן מער פּרטימדיק אויפֿגעקלערט אין אין דעם קאַפּיטל גייען אַרײַ  באַמערקונג:

 ".)עבֿריתּ-ענגליש-ייִדיש(טערמינאָלאָגיע -גלאָסאַר פֿון דער אַנימאַציע" 13.3 קאַפּיטל

 פֿערזן, באַשטייט פֿון די פֿאָלגנדיקע טיילן: 12ון די פֿון יעדן איינעם פֿשורה  נאָךורה , שאַנאַליזדער 

. למשל, די בילדער, סימבאָלן, קאָלירן, אאַז"וו. אויך, למשל, ווי דער א)  וויזועלער פּערספּעקטיוו •

אָפּצושפּיגלען וואו דער "] Camera Lensאַפּאַראַטס אָביעקטיוו [="-אַנימאַטאר מאַניפּולירט דעם פֿילמיר

פֿאָקוס (דאָס אַזוי גערופֿענע "אויג") פֿונעם צושויער איז, און ווי עס דערנענטערט זיך [זומירט 

] פֿון ZOOM OUT] צו די עלעמענטן אויפֿן עקראַן, אָדער דערווײַטערט זיך [זומירט אַרויס=ZOOM INאַרײַן=

 די עלעמענטן אויפֿן עקראַן.

לע ראָ אַ  ילןפּ, שנאַראַציעאון  געזאַנגנגען, מוזיק, רונט קלאַ . למשל, ווי די הינטערגפּעקטיווב) קלאַנג פּערס •

 ס.אַזעלכע פֿאַראַןווען און אויב ס' –

 רייד, אָדער געזאַנג,( ווערטערדי  מענטן צו העלפֿן פֿאַרשטיין. טעקסטועלע עלעןאונטערטיטלעג)  •

 .סאַזעלכע פֿאַראַןווען ס' –) נאַראַציע

 ווערטערדי  בעסער פֿאַרשטייןן פֿ) צו העלנאַראַציע אָדער אונטערטיטלען. טעקסט (למשל ד) איבערזעצונג •

 אויף אַן אַנדער שפּראַך. – סאַזעלכע פֿאַראַןווען ס' –) נאַראַציע רייד, אָדער געזאַנג,(

 )The Bent Tree )1979 –מאַנגערס אַנימירט ליד אונטערן טיטל  5.1.3
דער ערשטער אַז  ריז,פּעס איז דעריבער ניט קיין סורמאַנגערס ליד איז אַזוי גרויס, אַז איציק קייט פֿון די פּאָפּולער

 בױםאַ  ן װעג שטײטפֿאױליד  זײַןאיבער טאַקע איז  ייִדישילם אויף פֿרטער קורצער אַנימיולער פֿ(ד.ה. עלטסטער) 
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דורך  געוואָרן רטאַנימיאיז  יאָרק,-אין ניו 1979ר אין יאָ ן פֿילם, געשאַ פֿדער   The Bent Tree26. –אונטערן טיטל 

לישער אַ לער מוזיקשום אינסטרומענטאַ  אָן קיין זינגטוואָס  לעצקיש וואַ ון דזשאָ פֿ, מיט דעם קול 27לי העקעלסאַ 

 מיט ,ער ווערסיעישייִד זעלבער ון דערוואָס באַשטייט פֿ די ענגלישע, –צווייטע ווערסיע פֿאַראַן אַ גלייטונג. עס איז באַ 

נאַראַציע, אַ פֿאַרקירצטע רט סאָ אַ  אויף ענגליש אין וואָס חזרט איבער –ני איוואַ  יאַ טאַנ –מיידלס קול אַ  וןפֿ אַ צוגאָב

מיט טאַניאַס ענגלישע רייד  צוזאַמען,ך ײַ גלקלאָר,  איבערזעצונג פֿון די געזונגענע ווערטער. דאָס הערט מען

, מיט למע הערט, הייסט עס, צוויי קולות מיט איין מאָ ( זינגעןייִדיש לעצקיס ון וואַ פֿדעם קול איבערגעלייגט אויף 

געוואָרן דורך דעם אַמעריקאנער  שטעלט און סובסידירטילם איז באַ פֿ). דער וואַלעצקיס אין דעם הינטערגרונט

 ייִדישן קאָנגרעס.

 ן צו צו דעם אַנאַליז:באַמערקונגען איידער מיר טרעט-עטלעכע טעכנישע פֿאָר

קען וואָס  טעכניקאַ  איזדאָס  אַנימאַציע".-די אַנימאַציע טעכניק וואָס ווערט דאָ באַנוצט הייסט "זאַמד .1

 ס איז אויך זעלטן באַנוצט צוליב פֿאַרשיידענע טעמיםאָבער וואָ עקטן, פֿנטע ען זייער אינטערעסאַ אַנטהאַלט

 )."זאַמד אַנימאַציע" 13.2.4 קאַפּיטל-(זעט דעם צוגאָב

זי  אָבער), און רויט, גאָלד כּמעטגעל (-, ברויןבלאָ -גראָ : זאַמדן קאָלירט זיך מיט עטלעכע באַנוצהעקעל  .2

 לעס.ישע ראָ דאָ אויך סימבאָל ילןפּשן קאָליר. די עקראַן ןזעלב םמישט זיי ניט אויס אויף דע

די ליכט וואָס שײַנט אונטער דעם גלאָז אויף וועלכן עס  אַפֿט, שזאַמדון די שיכטן פֿ קייטלויט דער געדיכט .3

 100%איז אויסגעשפּרייט דאָס זאַמד, אָדער אינגאַנצן שוואַרצע/טונקעלע טיילן און פֿלעקן (די ליכט ווערט 

ווייניקער בלאָקירונג, וואָס שאַפֿט פֿאַרשיידענע העלקייטן פֿון קאָליר. דערצו, שאַפֿט פֿאַרבלאָקירט) אָדער 

] בײַ די קאַנטן פֿון די טינקעלערע עלעמענטן, Halo /edge light effectליכט עפֿעקט [-זיך אַ קאָלירטע ראַנד

 לויט דעם קאָליר פֿון דעם זאַמד וואָס ווערט אין יענעם מאָמענט באַנוצט.

זינגט זייער  אָבערנימענט, אַ פּמקאָ אַ  מענטאַלערדער זינגער, דשזאָש וואַלעצקי, זינגט אָן קיין אינסטרו .4

 האָטער מיט גאָר קליינע ענדערונגען וואָס  ניגוןבאַקאַנטן לויט דעם  ער זינגט ליש.רציק און מוזיקאַ האַ 

איז אויפן נאָמען פון דעם פילם , רס לידנגער מאַ פאַ " The Bent Tree"די איינציקע צוויי ערטער וואו מיר געפינען דעם ענגלישן טיטל  26
 –אין סיני לײַכטערס "אַנטאָלאָגיע . יאָרק-וואָס איז אַרויסגעגעבן געוואָרן אין ניו", פּערל פון ייִדישן ליד"ון אין מלאָטעקס געזאַנג בוך א

 ע ערטער:אַנדעראין , און "By/On the Wayside Stands a Tree" :שטייט, )2 '(ז 2004פון  7באַנד  ,מאַנגער"
"By the Road Stands a Tree." 
 http://unspeakablethefilm.com/thebenttree.html :זעט 27 
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ריין ניט דער פֿע, איז דער רעאָריגינעלע טבאַקאַנדי  זײַנעןדי ווערטער  כאָטשן. מאַמע זײַןון פֿגעהערט 

 ער.באַקאַנט סטאַנדאַרט

 ילם.פֿאין דעם  ניטאָ  זײַנעןן אונטערטיטלעקיין  .5

 אַ צוגאָב מיט, נאָר ערייִדישונקט ווי דער פּאיז ע וואָס נגלישע ווערסיע אַן אויך ווי געזאָגט, איז פֿאַראַן .6

ון דעם זינגער) פֿני. אירע רייד (איבערן קול איוואַ  יאַ טאַניידל ונעם מאויסגעפֿירט פֿאויף ענגליש  נאַראַציע

, נאָר גיכער אַ מין לויפֿנדיקער קאָמענטאַר פֿון דעם וואָס סע רט איבערזעצונגוואָ -ײַ ב-רטאיז ניט קיין וואָ 

 .קומט פֿאָר, און וואָס זי פֿילט

 יידעלע.מאַ  נגעלע (איציק) איןס ייִ מאַנגערט האָט פֿאַרוואַנדלהעקעל  .7

 ]00:10-00:00סעקונדעס [ 5.1.3.1

דאָס  הינטערגרונט הערט מען ם. אין דעעקראַן אַ שוואַרצן נט זיך מיטפֿמינוט ע 4ון בערך פֿילם פֿדער קורצער  

ונעם ענגלישן טיטל פֿווערטער  ײַ ון די דרעקראַן וואָס באַשטייט פֿ אַן זט זיךײַ וונג באַ ילוצלנאָר פּ ווינט,אַ  וןפֿזן בלאָ 

"THE BENT TREE בלאָע זאַמד) אויף אַ ווײַסער הינטערגרונט. די -קטיש, גראָ אַ פֿ( זאַמד שוואַרצן" אויסגעשריבן מיט

ווערטער פֿילן אויס דעם גאַנצן עקראַן, יעדעס וואָרט פֿאַרנעמט אַ באַזונדערע שורה. נאָך אַ פּאָר סעקונדעס, 

ערט ווידער טונקל. דאָס רוישן פֿון דעם ווינט ווערט אינגאַנצן ] און ס'ווFADE OUTבלענדט זיך אָפּ דער עקראַן [

  אײַנגעשטילט און דער זינגער הייבט אָן צו זינגען.

 ]00:24-00:11סעקונדעס [ 4-1שורות , #1ערז פֿון פֿ אַנאַליז  5.1.3.2

 .וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

 זײַנעןלע עלעמענטן אַ  אַז כּמעט שיכט קומט אויס-דזאַמ ןגעדיכט םנק דעדאַ אַ  ע.בלאָ -אַ גראָ  איז קאָליר זאַמדדי 

גערוקט און פּאָ  צו ביסלעךווערט  זאַמד אָס. דן) בלאָ גראָע כּמעטביסל (אַ  וןפֿעקט פֿע קאָליר-נדראַ אַ  ע, מיטשוואַרצ

 ן. צווײַגדיקע גאָר ער בוים מיט שוואַרצסיווער מאַ אַ  זט זיךײַ וועס באַ 

 ,נגעבויגןײַ שטייט ער א  // ,בויםאַ  ן וועג שטייטפֿויא

 /נאַקעטערליידיקער דערבט איבער ײַ ייגל ביז עס בלפֿע שוואַרצסך אַ  צןראָ פּסשאַרוי אָן ונעם בוים הייבןפֿ

 . שטאַם פֿונעם בוים אײַנגעבויגענער

 .לויגןפֿנען זיך צעײַ ז  // ונעם בויםפֿייגל פֿאַלע 
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 .קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

וועגונג אויף באַ זעט מען אַ שורה  ווייטערדער צבײַ  עס. ערשטפּעט עז איידער מע נאָךזינגען  ןהייבט אָ דער זינגער 

מעריקע רעדט אַ צפון אין וואָס  ילופֿ", אאַפֿןס דעם היימישן "אַרוידער זינגער  זאָגטם זינגען, ײַ . בעקראַן שוואַרצן םדע

אין וואָס  ",זענעןס דעם היימישן "אַרוידער זינגער  זאָגטן, ם זינגעײַ ב  28."פֿןויאס: "דאָס אַרוי מען געוויינטלעך

ון פֿענע טעקסטן פֿאַרשייד . אין דער אמתן, עקזיסטירן"נעןזײַ ס: "דאָס אַרוי מעריקע רעדט מען געוויינטלעךאַ 

 29."זענען), שטייט "1942, מאַנגערבוך ( אָריגינעלןס ליד. אין דעם מאַנגער

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ) איבערזעצונגד

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:00:25-00:20סעקונדעס [

  The tree stands by the road all bent over.  //  All the birds have flown away. 

 ]00:39-00:26סעקונדעס [ 8-5שורות , #2ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.3.3

 . עקטיוווויזועלער פּערספּ א) 

ון לינקס, פֿאין דער ריכטונג  ,צואַרויפֿ עקראַןונעם פֿט ײַ ון דער רעכטער זפֿל כּ-ליען קודםפֿזן זיך און ײַ ווייגל באַ פֿ ײַ דר

ון רעכטס און פֿז, צוריק אין דער ריכטונג ײַ קר ןלבהאַ אַ  אויס איןדאַן זיי קערעווען זיך  עקראַן.אין מיטן  נאָךאון דער

 צו. יפֿדערנאָך אַרו

 ,זרחיקיין מ ײַ דר

. אין דעם )בט עסײַ ונקט ווי מע שרפּ("וי"  אַן קע מיט, טאַ ריידןצואַרויסגעלערנט די קינדער אין צפון אַמעריקע ט מען זוי האָ אַ  28 
נג גן אָ לידער "מיר טראָ -בע פון זינגגאַ אויסטעקס טערירטן טעקסט פון מלאָ נסליטראַ   ".Oyfn), שטייט "164 ’ז" (געזאַָ

רעפנטלעכטע טעקסטן פונעם ליד. למשל אין רשיידענע פאַ לטן אין די פאַ נען" און "זענען" איז ניט אויסגעהאַ נוץ פון "זײַ באַ  ערד 29 
גן לידער "מיר טראָ -בע פון זינגגאַ אויסטעקס ) שטייט: "זענען". אין מלאָ 414 ’ז( 1974עזיע" פון אָ ער פּייִדישערל פון דער טעקס "פּמלאָ 

 נען".שטייט "זײַ  )164 ’ז" (געזאַנג אַ 
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ונעם אויג פֿ ווײַטערן געווען וואָלטקלענערע, ווי זיי  –ייגעלעך פֿ ײַ דר נאָךאונטן לינקס גאָר ון פֿן זיך באַווײַז דעמאָלט

 ).אָביעקטיווס אַפּאַראַט-ילמירפֿון דעם פֿ(

 ,קיין מערב ײַ דר

. זיי דערווײַטערן זיך ךײַ ך און גלײַ ע, גלפּגרו יגל אין איין גרויסעראַ מאַסע פֿי ף)אַרויון אונטן פֿס (אַרויליען פֿ נאָךדער

נס און עס וואָלק-שטורעם אָן ווערן טינקעלער און עס קומען הייבט אָן. דער הינטערגרונט )קלענער צו ביסלעךווערן (

 דעם בוים.  אַרוםבליץ איבער און אַ  ילופֿט זיך אבאַווײַז

 .אַרן שטורעםפֿקר פֿה // און דעם בוים געלאָזט אַליין // ,און דער רעשט קיין דרום

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 30.)1942, מאַנגערער סדר (אָריגינעלאיז דער דאָס  "מערב". נאָךזרח" און דעריריער "מפֿדער זינגער זינגט 

 נאָךריער "מערב" און דערפֿרקערט (אַ פֿע אַנדערדעם סדר, און  אָן קעענע זינגערס און טעקסטן גיבן טאַ פֿאַרשייד

 זרח").י"מ

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:00:34-00:32סעקונדעס [

The tree is left alone, before the storm. 

 ]00:54-00:40סעקונדעס [ 12-9שורות , #3ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.3.4

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

, ווי )414-415 ’זז( 1974עזיע" פון אָ ער פּייִדישערל פון דער טעקס "פּאין מלאָ ), און 16 ’(ז 1942אין דעם אָריגינעלן טעקסט פון  30 
 ".מערבקיין  ײַ דר ,מזרחקיין  ײַ דר" אומעטום: שטייט ,)2 ’ז( 2004פון  ,7נד באַ  ,נגער"מאַ  –גיע לאָ נטאָ "אַ  לײַכטערסאין  יךאו
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ליין דער בט אַ ײַ רבלענדט און עס בלאַ פֿווערן ווי  אַרוםנס וואָלקווערט "שטורמיש", ביז די  עקראַןן פֿאוי

 רויאַ פֿ וןפֿלט רמירט אין דער געשטאַ אָ פֿנער בוים. דער בוים ציט זיך אויס און ווערט טראַ שוואַרצנגעבויגענער ײַ א

ל). עס זעט אויס ווי זי איז זייער עדאַ פּ-וסאַ פֿ מיט אַרבעטס (וואָ  ניימאַשין ערליקמאָ אַ  בײַ אַן ן נייטזיצט אווואָס 

בייגט זי  דעמאָלטנט אין רוקן און האַ אַ  ילו אויס מיטפֿכט זיך אײַ און גל אַ רגע אויףאָפּ  טערט. זי שטעלט זיךרמאַ אַ פֿ

די אײַנגעבויגענע מאַמע דערמאָנט אַ ביסל אין דעם . מאַשיןט דער ם אינטענסיוון נייען מיײַ ן בײַ זיך ווידער א

 אײַנגעבויגענעם בוים.

 ,נישט שטערןנאָר  זאָלסט מיר // ,הער" :ןמאַמעזאָג איך צו דער 

צו  כּמעטביז  ,קליידל נגלאַ טראָגט אַ און  צעפּ מיט 31מיידלאַ  סאַרויצט טאַנלט, ון הינטער איר זיצנדיקער געשטאַ פֿ

 זי ווייסטאַז  וועגונגרט באַ סאָ  םיסל מיט דעפֿעט מיט איין פּל און טופּאיר קעמאָל  מיידל דרייט אויס צודאָס שיך.  די

דעם אין דער ריכטונג פֿון צו צו זי ט פֿגעהויבענע הענט לויפֿמיט אוי .ןמאַמעזט איר רלאָ אַ פֿזי וויל, און זי וואָס 

 ןטפּרצעאַ פֿרעמס און ון אירע אָ פֿמיט דער סילועט  עקראַן גאַנצן םילנדיק דעפֿנ, אָ אָביעקטיווס אַפּאַראַט-ילמירפֿ

 . שוואַרץ אינגאַנצן כּמעטאיז  עקראַןל, ביז דער פּקע

ט אין פֿאַרוואַנדליכף כן זיך און ווערן תּרמאַ אַ וואָס פֿ ע אויגן,בלאָ -גראָ ס צוויי אַרויינצטערניש קוקן פֿ ןזיקדאָ  םון דעפֿ

 ײַ זיקע דרמין שמייכל. די דאָ אַ  איזוואָס דאָס  שטריך אָדערמין געשניט אַ  ט זיךבאַווײַזע, און אונטער זיי ברוינ-געל

-מין געלאַ  וןפֿרעם אָ פֿקומען זיך צונויף אין דער  דעמאָלטסן ציען זיך אויס אין דער לענג און אַ פּ-ברוינע ליכט-געל

  .עקראַן שוואַרצן םליען איבער דעפֿרומאַ  אָן בטהייוואָס  ויגלפֿענעם גאָלד כּמעטברוינעם, 

 .ויגל ווערןאַ פֿ באַלד // איינס און צוויי ,מאַמע ,וועל איך

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 ניטאָ וואָס צו באַמערקן.

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

ס נגל (און ניט קיין מיידל). דאָ ייִ  ה איז אַ המעשׂ-ורסיפּ דעם לידסלט אין נגערס געשטאַ ז איציק מאַ מערקן, אַ צו באַ  עס איז וויכטיק דאָ  31 
 ציע פֿונעם ליד.רעטאַ רינס אינטערפּטאָ נימאַ יל פֿון דער אַ שפּײַ ב איז אַ 

                                                            



 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:00:49-00:45סעקונדעס [

“Listen Mother. Don’t try and stop me, for I’m gonna become a bird.” 

 ]01:24-00:54סעקונדעס [ 16-13שורות , #4ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.3.5

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

 .אַרוםאון  אַרוםאון צוריק און הין  עקראַןליט איבערן פֿויגל דאָס פֿ .רברוינע-געלאַ  איז קאָליר זאַמד ערד

 ן בויםפֿאיך וועל זיצן אוי

קומען זיך צונויף וואָס  ברוינע שטריכן-געל נאָך – יגלפֿוונעם פֿברוינע שטריכן -די געלמיט מען צוזאַ  –ן זיך באַווײַזעס 

ויגל דער פֿ ן בוים.פֿאוי אַראָפּזט זיך ויגל לאָ דער פֿ ונעם בוים, אוןפֿן צווײַגדי  מעטאַמאָרפֿירן (פֿאַרוואַנדלען זיך) אין צו

 ן. צווײַגע זײַננטקעגן דעם בוים מיט איז אי קליין אי גרויס אַ 

 ,טרייסטאַ  איבערן ווינטער מיט // ,אַרוויגןפֿאון וועל אים 

 , וואו ער זיצט ון אויבןפֿ אינגאַנצן, כּמעט ,דעם בוים דער פֿויגל רדעקטאַ פֿאין איין רגע 

 .עם ניגוןשיינאַ  מיט

עס מיטגעזונגען און פּע וואָלטויגל קליין און מע זעט ווי עס דער פֿ ריין, ווערטפֿרע ם, בעת דענאָךאון דער

יגל קיין פֿוונעם פֿקטיש הערט מען אַ פֿ ווײַלוויזועל,  אָבעראיז דאָס  –מען מיט דעם זינגער מיטגעטשוויטשעט צוזאַ 

 ויז דעם זינגערס קול.מע הערט בל –נג ניט איין איינציקן קלאַ 

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

ביז זי  אַרוםצט טאַנ, און זי פּט אינעם מיידל מיט די צעפֿאַרוואַנדלק ויגל צוריפֿ דער גאָלדענער , ווערטצו ביסלעך

 .ניימאַשיןדער בײַ  ןמאַמעצו איר  אָן קומט ווידער

 קסל.ס אַ מאַמעאויף דער  אַוועקויגל און זעצט זיך אַ פֿ מיידל ווערט ווידערדאָס  רויטע.אַ  איז קאָליר זאַמדדי 
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 . קלאַנג פּערספּעקטיוו ב)

 .וואָס צו באַמערקןניטאָ 

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:01:09-01:02סעקונדעס [

“I will sit on the tree and sing it to sleep.” 

“I will console it all winter-long with a beautiful melody.” 

 ]01:38-01:25סעקונדעס [ 20-17שורות , #5ערז פֿון פֿ ליזאַנאַ  5.1.3.6

 . וווויזועלער פּערספּעקטי א) 

דער זאַמד קאָליר בײַט זיך מיטאַמאָל און איז אַ רויטע. דאָ באַקומט דער מאַמעס שוואַרצער זאַמד אַ ביסל רויט 

קוס איז איצט אויף דער מאַמעס קאָפּ, און זי ). דער פֿאָ Halo [edge light] effectליכט עפֿעקט (-אַרום מיט אַ ראַנד

 שאָקלט מיט דעם קאָפּ אויף "ניין". 

 ,און זי וויינט מיט טרערן", //  קינד ,ניטע" :זאָגט די מאַמע

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו אָפּ אויף צוריק, און שטעלט דעם פֿאָקוס אויף דער אייבערשטער -דאַן ציט זיך דעם פֿילמיר

-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגעם מיידלס גוף, און זי לאָזט אַראָפּ איר קאָפּ, ווי מיט פֿאַרדרוס. טייל פֿון ד

], און נעמט אַרײַן דאָס מיידל ווי זי קוקט אויף איר מאַמען בײַ ZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרויסצו [

הענט צום הימל, און זי מיט דער  דימיידל אויף דאָס  ן, הייבטטאָ גע האָט מעדער ניימאַשין, און פּונקט ווי איר מאַ 

 םרויטן הימל אין דע-בלוטאַ  ן בוים מיטשוואַרצאין דעם  )רמירטאָ פֿנסטראַ מעטאַמאָרפֿירט (ווערן  ניימאַשין

 הינטערגרונט.

 ".רוירן ווערןפֿאַרפֿמיר   //  ן בויםפֿעסט חלילה אויוו"
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 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

די  ריכטיק גיט איבער גאַנץ אָבער ,איבערזעצונג ולערפֿתּמצית. עס איז ניט קיין מין אַ  איזאויף ענגליש  נאַראַציעדי 

 אין דער ענגלישער נאַראַציע ".ווערן ןפֿאַרפֿרויר"קינד קען דיש) אַז דאָס (אויף ייִ  שטייט ליד. אינעם עיקר געדאַנקען

 ].dieרבן" ["שטאַ  זאָגט דאָס מיידל

 ]:01:33-01:29סעקונדעס [

My mother weeps.  //  “No!” she says, “You could die on me, in that tree.” 

 ]01:52-01:39סעקונדעס [ 24-21שורות , #6פֿון פֿערז  אַנאַליז 5.1.3.7
 . א)  וויזועלער פּערספּעקטיוו

] און פֿאָקוסירט אויף דער ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו שפּרינגט איצט צו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

רויטע אויגן מיט אַ רויטן מויל, און -שוואַרצער קאָפּ מיט די צוויי צעפּ פֿון דעם מיידל, וואָס מע זעט בײַ איר צוויי בלוט

 זײַנען אַרומגעצירט מיט רויט (דער הינטערגרונט איז ווײַס).  די שוואַרצע קאָפּ מיט די צעפּ

"נע שיינע אויגןײַ ד//    איז אַ שאָד´ס ,מאַמע" :זאָג איך . 

-] צו איין בלוטZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַן [-דאָס מיידל שאָקלט מיט דער קאָפּ און דעם פֿילמיר

 . שוואַרץ ינגאַנצןאינגאַנצן, און דער עקראַן ווערט ארויטן אויג וואָס פֿאַרמאַכט זיך 

 םנעברוי-ם געלאייגל מיט דעדאָס  נט זיךפֿע ,און איידער וועןוואָס  . און איידעררגעלעאַ  איז קאָליר זאַמד ערד

 ער דעםרייט איבפּצעש זײַנעןליגל פֿע וואָס זײַנ ויגלפֿענעם גאָלדליענדיקן פֿט זיך אין דעם פֿאַרוואַנדל, און עס קאָליר

 .עקראַן גאַנצן

 .ויגלאַ פֿ בין איך מיר  //  ,און איידער ווען ,און איידער וואָס
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 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:01:47-01:41סעקונדעס [

“Mother, your tears spoil your beautiful eyes”  //  “Before you know it, I’ll become a bird.” 

 ]02:06-01:53סעקונדעס [ 28-25ות שור, #7ערז פֿון פֿאַנאַליז  5.1.3.8
 . א)  וויזועלער פּערספּעקטיוו

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער -דעם פֿילמיר] און CUT[ איבערגאַנגדע זאַמד קאָליר ווערט צוריק אַ רויטע. 

דער קאָפּ פֿון דער שוואַרצער סילועט פֿון דער מאַמען מיט רויטע אויגן און אַלץ איז באַצירט צו ] ZOOM INאַרײַנצו [

  אַרום און אַרום מיט רויט בײַ די ראַנדן.

 ,איציק קרוין" :מאַמעי דוויינט 

ר רג, און ציט ממש די האָ ון זאָ פֿקלט זיך הין און צוריק מיט אירע צוויי הענט, שאָ קאָפּ אין  אָן זיך אַפּטכ מאַמעדי 

 .כּמעטזיי שטייען אַז  ס,אַרוי

 ,אום גאָטעס ווילן ,עז

שטרעקט  מאַמעאון די  ניימאַשיןצו דער  דרייט זיך אויס אָביעקטיווס אַפּאַראַט-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

ל, און בינדט עס מין שאַ אַ  ליקל, וויגרויסע רויטע שאַ אַראָפּ אַ גאָר  אירון פֿאון ציט צו דער מאַשין נט יר האַ ס אאַרוי

 גוף.איר ון פֿע אייבערשטע טייל גאַנצ דיונעם מיידל, דעקנדיק צו פֿלדז האַ  םדע אַרום

"אַרקילןפֿזאָלסט זיך נישט   //  שאַליקלאַ  מיט זיךנעם  . 
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 . ערספּעקטיווקלאַנג פּב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

ווי עס איז  – נגעלע (איציק)ס ייִ מאַנגערמער ווייניקער ריכטיק.  אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

סעקונדעס [ 12-9שורות , #3אַנאַליז פֿון פֿערז " 5.1.3.4פֿריער דערמאָנט געוואָרן (זעט די הערה פון קאַפּיטל 

אויף נט מיידל. דעריבער, ווערט ניט דערמאָ אַ  רין איןטאָ אַנימאַ ט דורך דער אָבער פֿאַרוואַנדלאיז  "),]00:54-00:40

שטייט "קינד"  נאַראַציעאין דער ענגלישער . ירוש אינעם ליד)פֿמען "איציק" (ווי עס שטייט בנאָ  סייִנגלדעם ענגליש 

]Child.[ 

 ]:02:01-01:56סעקונדעס [

“Child, my crown, for God’s sake, put on a scarf or you’ll catch cold.” 

 ]02:34-02:06סעקונדעס [ 32-29שורות , #8ערז פֿון פֿ אַנאַליז  5.1.3.9

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו ) א

 שן.לאָ גרויסע רויטע קאַ אַ פּאָר  אָן דעם מיידל ן און טוטײַ בייגט זיך א מאַמעדי 

 – ער ווינטערפֿשאַראַ  גייט´ס  //  ,אָן טו זיךדי קאַלאָשן "

 .רויטער הוטאַ  מיטקאָפּ און זי דעקט צו דעם מיידלס 

"יז מיר און ווינד מירוויי א  //  ,מיט אויךאון די קוטשמע נעם  . 

גיט  מאַמעדי  .שוואַרץהינטערגרונט ווערט דאָס  דעקט אין רויטע מלבושים, אוןבאַ  אינגאַנצן כּמעטמיידל איז דאָס 

רעמס ס אירע אָ אַרוימיידל שטעקט דאָס  זט איר (ווערנדיק קלענער און קלענער).רלאָ אַ פֿקוש אין שטערן און אַ  איר

 ט אוןײַ ווגאָר איז שוין  מאַמעטריט און די  ײַ דר-צוויי נאָךעט. פּצו ש אָבערן. ס'איז פֿיל צו איר צולוין און וומאַמעצו דער 
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זיך  אָן וזע, הייבט זי ווידעראַ פּקורצער נאָך אַ לד, באַ  אָבערווי זי איז טרויעריק. קאָפּ איר  אַראָפּזט מיידל לאָ דאָס 

 צן.טאַנרומצודרייען און אַ 

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טים אַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:02:19-02:11סעקונדעס [

“Put on your galoshes, it’s a bitter winter.”  //  “And take your fur hat.” 

“Oh, woe is me.” 

 ]02:48-02:35סעקונדעס [ 36-33שורות , #9ערז פֿון פֿאַנאַליז  5.1.3.10

 . ויזועלער פּערספּעקטיווו א) 

 אויף ניין. קאָפּ קלט די מיידל שאָ דאָס  בל,ײַ רויטן ווינטער לאַ  דעם מיידל אָןנטאיז צוריק און וויל אָ  מאַמעדי 

 ,דו שׁוטה ,אָן טו עס  //  ,בל נעםײַ ל-ווינטערדאָס  און

 . אָןנטאָ  דעסטוועגןונפֿל עס איר זאָ  מאַמעמיידל אויף די הענט, די דאָס  הייבט אָבערלד באַ 

 ן קיין גאַסטײַ אויב דו ווילסט נישט ז

ן שוואַרצ-רויטאַ  רמירט איןאָ פֿנסך טראַ ײַ ר און זי ווערט גלרעמס און ציט אירע האָ הייבט אויך אויף די אָ  מאַמעדי 

ר מין רויטעאַ  ויגל.פֿויט ראַ  סאַרויקסט ן בוים וואַ שוואַרצון דעם פֿ אַ צווײַג סן הינטערגרונט. אויףײַ בוים אויף דעם וו
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ון פֿ אַראָפּלד לט באַ אַ פֿאון  שוואַרץויגל ווערט דאָס פֿ זן אוןנצובלאָ רויט) קומט אָ -סײַ וו-ווינט (ווערט רויט-שטורעם

 טויטע.אַ  –ג ײַ צוו

 .צווישן אַלע טויטע

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . איבערזעצונג ד)

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:02:44-02:38סעקונדעס [

“And put on your winter undershirt, you block-head” 

“or you’ll be a guest among the dead.” 

 ]03:02-02:48סעקונדעס [ 40-37שורות , #10ערז פֿון פֿ אַנאַליז  5.1.3.11

 . אויף בלאָ  אינגאַנצן אָןנגעטמיידל איז איצט אָ דאָס  .אַ בלאָע איז קאָליר דזאַמדי 

 ס'איז איר שווער. –רעמס הייבן די אָ פֿרובירט אויפּזי 

 ,יל זאַכןפֿצו  ,ילפֿצו   //  ,איז מיר שווער´ס ,ליגלפֿהייב די ´כ

 .שוואַרץווערן אויפֿן קאָפּ,  מיט דער הוט ,סילועט פּניםמיידלס דאָס 

ברוינער -געלאַ  ויגל איןפֿגעלע -סײַ וואַ  זיך אַפֿטון איר, שפֿרנט אָ פֿלד, אין געלע. באַ אַ  יכףווערט תּ קאָליר זאַמדדי 

ן פּוועלן כאַ  וואָלטרעמס ווי זי ון איר. זי הייבט אויף די אָ פֿט פֿנטלויויגל אַ פֿיענע אַז  הינטערגרונט, און עס דוכט זיך,

 ט ניט.פֿ'העלסנאָר  –ויגל פֿדעם 
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 .דעם שוואַכן ,ייגעלעפֿ איר  //  אָנגעטאָן מאַמעדי  האָט

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:02:59-02:51סעקונדעס [

I lift my wings. It’s hard for me.   

My mother has put too many clothes on her little bird, her weak one. 

 ]03:16-03:03סעקונדעס [ 44-41שורות , #11ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.3.12

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

-דער בלאָער געשטאַלט און דעם פֿילמירדי זאַמד קאָליר איז אַ בלאָע. דאָס מיידל ווערט ווידער פֿאַרוואַנדלט אין 

], צו איר וויינענדיקן פּנים (וואָס פֿאַרנעמט איצט דעם גאַנצן עקראַן) ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַנצו [

  בלאָע טרערן.-בלאָע אויגן און גראָ -מיט גראָ 

 ,ס אויגןמאַמע ןמײַ אין   //  ןײַ קוק איך טרויעריק מיר אַר

קאָפּ ס מאַמעאון עס דערנענטערט זיך צו איר דער  ניימאַשיןס מאַמעון דער פֿרשטעלט אַ פֿז ײַ ווערט טיילוו פּניםאיר 

 טרערן). בלאָעאויגן און אויך מיט  בלאָע(מיט 

אַ  מיטויגל פֿן אַ שוואַרצ איןאון טראַנספֿאָרמירט מענגעשמעלצט צוזאַ ווי  נאָךאון ווערן דער שוואַרץווערן  פּביידע קע

 ויגל. פֿדעם  אַרוםס ײַ לד ווווערט באַ  אַלץטן), און ײַ נדן (די זדי ראַ  אַרום ביסל בלאָ 

 .ויגלאַ פֿ ווערן מיך  //  ט נישט געלאָזטפֿאיר ליבשאַ  האָט´ס
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 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:03:16-03:09סעקונדעס [

I look into my mother’s eyes.  //  She didn’t let me become a bird. 

 ]03:50-03:17סעקונדעס [ 48-45שורות , #12ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.3.13
 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

ן שוואַרצון דעם פֿ צווײַגנדעט אויף דער העכסטער און לאַ  אַרוםליט זיך פֿויגל דאָס פֿ .אַ בלאָע איז קאָליר זאַמדדי 

 נגשלונגען. אַרײַ ון אים ווי פֿנדן) און ווערט די ראַ  אַרום בוים (מיט בלאָ 

 ווינט. ןרקשטאַ אַ ווי צוליב  ,ןײַ דער בוים בייגט זיך א

 ,בויגןנגעײַ שטייט ער א  //  ,בויםאַ  ן וועג שטייטפֿאוי

בייגט זיך  צו ביסלעך .וואו עס שטייט דער בוים איז אויך בלאָ  לגערעלד צי בפֿס, און דער ײַ און וו דער הימל איז בלאָ 

אַ  ט זיךבאַווײַז. עס גאָר שוואַרץנג) ביז זון אונטערגאַ בײַ אַ  ווערט טונקעלער (ווי אַלץן און ײַ א אינגאַנצןדער בוים 

ן דורך דער באַווײַז צו ביסלעך אָן ון דעם בוים הייבט זיךפֿלט ער געשטאַ בלאָ -אַ גראָ  ויף, אוןגייט אוואָס  לבע לבנההאַ 

וואָס  ייגלפֿ בלאָעט אין צענדליקער פֿאַרוואַנדללד ונעם בוים ווערט באַ פֿעענער סילועט זגע-טונקלקייט, און דער קוים

לגט אָ פֿויגל און פֿר בלאָעבט אויס איין ײַ קלראַטס אָביעקטיוו אַפּאַ -דעם פֿילמירליען זיך. פֿזן דעם בוים און צערלאָ אַ פֿ

 . נאָךעס 

 .לויגןפֿנען זיך צעײַ ז  //  ונעם בויםפֿייגל פֿאַלע 
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 נאָךלבנה אין דער הינטערגרונט, און דעראַ  רשטערנטער הימל מיטאַ אַרויף צו אַ פֿריער הויך פֿליט פֿויגל דאָס פֿ

דער זינגער ענדיקט די לעצטע נאָר  עלדער און וועלדער. וויפֿון פֿזש אַ פּייזר בלאָע-רץשוואַ נד דורך דער איבערן לאַ 

 –ל ס מע הערט זיי צומאָ ן (וואָ פֿײַפֿ-ייגלפֿ םאיינצעלנעאַן  וןפֿנגען לוצלונג די קלאַ פּהערן זיך  געזאַנג, זײַןון פֿנגען קלאַ 

 יעקטירונג).ראָ פּון דער פֿמע סוף ביז דער סאַ 

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

ם ײַ נטיילנעמער בער און אָ פֿון די שעפֿנעמען יעקטירט די ראָ פּנטינואירט דורכויס ווען עס ווערן קאָ  געזאַנג-ויגלדאָס פֿ

רע נט אין קלאָ נגעשריבן מיט דער האַ ט אָ בלאַ אַ  אותיות. צום סוף,-זאַמד בלאָעאין  אַלץ –ילם פֿצוגרייטן דעם 

 ילם.פֿן דעם פֿיעקט צו שאַ ראָ פּבן געשטיצט דעם האָ וואָס  נקט דידאַ באַ  ו העקעלבן וואענגלישע בוכשטאַ 

 . ערספּעקטיווקלאַנג פּב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ניטאָ 

 . ד) איבערזעצונג

 ריכטיק. אָבער, תּמציתמין אַ  איבערזעצונג איז נאַראַציעדי 

 ]:03:27-03:21סעקונדעס [

The tree stands by the road, all bent over.  //  All its birds have flown away. 

 )The Jewish Lullaby )2005 –מירט ליד אונטערן טיטל מאַנגערס אַני 5.1.4

אַדורכגעפֿירט אַ פּראָיעקט פֿון אַנימירן וויגלידער פֿון  לאַנדרוס מען אין האָט 2008-2005רן צווישן די יאָ 

רוסישן  פֿאַרשיידענע פֿעלקער און עטנישע גרופּעס. די סעריע, פּראָדוצירט דורך אַרסען גאָטליב, איז געווען אונטערן
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" [וויגלידער פֿון דער Lullabies of the World" און אונטערן ענגלישן טיטל "Колыбельные мираטיטל "

 32.וועלט]

מאַנגערס ליד "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים" איז אויסגעקליבן געוואָרן דורך אַרסען גאָטליב צו רעפּרעזענטירן דאָס 

אָט עס באַקומען דעם צווייטן פּריז אין דער קאַטעגאָריע פֿון קורצע פֿילמען אין ה 2006ייִדישע וויגליד. אין אָקטאָבער 

" אַנימאַציע פֿעסטיוואַל קאָנקורס אין שפּאַניע, ווי אויך אַ ספּעציעלע ANIMADRIDדעם אינטערנאַציאָנאַלן "

  BALKANIMA) "2006.(33אויסצייכענונג אין דעם אַנימאַציע פֿעסטיוואַל פֿון בעלגראַד "

 אַליז: אַנונגען איידער מיר טרעטן צו צו דעם באַמערק-ראָ פֿעטלעכע טעכנישע 

אַנימאַציע" וואָס איז אַ גאָר -די אַנימאַציע טעכניק וואָס ווערט דאָ באַנוצט זעט אויס צו זַײַן "אויסשניט .1

 אויסשניט אַנימאַציע" 13.2.3.1 לקאַפּיט-פּאָפּולערע און פֿאַרשפּרייטע טעכניק (זעט דעם צוגאָב

]Animation Cut-out[.(" 

-די צוויי געשטאַלטן אין דער מעשׂה (אַ ייִנגעלע מיט זײַן מאַמען) זײַנען געצייכנט דורכויס ווי פֿלאַכע שוואַרץ .2

 פֿלאַכע פּאַפּירענע אויסשניטן), אָן קיין טיפֿקייט, שאָטנס, קאָלירן, אָדער שאַטירונג.ווייס קאָנטורן (ווי -און

ברוין. אַלע זאַכן אין -דער גאַנצער הינטערגרונט פֿון די סצענעס וואָס קומען פֿאָר אין שטוב איז אַ סאָרט העל .3

 הינטערגרונט.-טאַפּעט שטוב זײַנען סטאַטיש און באַוועגן זיך ניט. זיי זעען אויס ווי אַ מין

די איינציקע אָביעקטן אין שטוב וואָס באַוועגן זיך עטוואָס (אַחוץ די צוויי געשטאַלטן), באַשטייען פֿון די  .4

שטריק (וואָס די מאַמע באַנוצט זיך מיט דעם כּדי צו שטריקן אַ שאַליקל), דאָס שאַליקל אַליין, אַ היטל און אַ 

איין סצענע פֿאַלט אַנידער די שטול וואו די מאַמע זיצט [זע די ערשטע שורה פֿון  פּאָר קורצע קאַלאָשן. אין

 "].]01:37-01:24סעקונדעס [ 20-17שורות , #5אַנאַליז פֿון פֿערז " 5.1.4.6קאַפּיטל 

 –קאָלירן  לעטעאַ סנדיקע סצענעס באַנוצט זיך דער אַנימאַטאָר מיט אַ מער פֿאַרשיידנאַרטיקער פּאין די דרוי .5

ברוין (דער עיקר -דער עיקר די קאָלירן פֿון די פֿייגל. דער בוים האָט אויך עטלעכע שאַטירונגען פֿון העל

-זיך מיט פֿאַלנדיקע ווײַסע שנייטערגרונט באַוועגט בלויען הינ-בעתן באַוועגן זיך), און דעם הימלס העל

 פֿלעקלעך.

 ).METRONOME FILMS" )http://www.lull.ru/eng/index.htmlירט געוואָרן דורך "דער פּראָיעקט איז אַדורכגעפֿ 32 
 .http://www.lull.ru/eng/news.htmל:  יוואַ עסטילם פֿ" פBALKANIMAֿ" – נימאַ לקאַ באַ  33 
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 פֿאַרבן. -די קאָלירן זעען אויס צו זײַן געמאָלן מיט וואַסער .6

 .די אַנימאַטאָרן שפּילן זיך מיט די גרויסן פֿון די אָביעקטן צו שאַפֿן אינטערעסאַנטע קאָנטראַסטן .7

  

 איז גאָר קליין צום סוף פֿונעם פֿילםדי מאַמע  דאָס קינד איז גאָר קליין אין מיטן פֿונעם פֿילם

 
 ,ידלפֿיאַנע, אַ פּאַ  קלינגען וויווערט באַגלייט מיט אַ צאָל אינסטרומענטן, וואָס  רניים טשאָ פֿיעדער זינגער,  .8

 מיט, מעגלעך, אַ קלאַרינעט. –לייט פֿאון אַ 

 ער.באַקאַנט סטאַנדאַרטדער  איזין ריפֿדער רע אוןע, אָריגינעלע באַקאַנטדי  זײַנעןווערטער געזונגענע די  .9

 וואָס זײַנען כטעילם, בלויז אין די איבערגעמאַ פֿן אָריגינעלאין דעם  ניטאָ  זײַנעןקיין אונטערטיטלען  .10

אויך  פֿאַראַן. העברעאישאויף  אָדעררט, למשל אויף רוסיש טיוב וועבאָ -אויף דעם יו געוואָרן דןגעלאָ אַרויפֿ

 ניש.אַ פּאויף ש

מיט ט סינכראָניזירם און ווייניקער אין הסכּ-מער זײַנעןע איבערזעצונג אין די אונטערטיטלען אישהעברעדי  .11

זײַן זעט אויס צו אויף עברית און מיט די בילדער. דער איבערגעזעצטער טעקסט  די ווערטער פֿון דעם ליד

זינגט. פֿונדעסטוועגן, ווערט דער טיטל אַן עיקרדיקער טייל פֿון דעם ליד  רשטייןעלבאַ  חוהדאָס וואָס 

וואָס דאָס איז אַנדערש פֿון  – 34" ["אַ בוים שטייט אויף אַ באַרג"]עץ עומד על ההראינטערפּרעטירט אַזוי: "

 "... אויפֿן וועג...".

 ] 00:14-00:00סעקונדעס [ 5.1.4.1

ער טעקסט לויט חוה אַלבערשטיין קען מען געפינען דאָ: העברעאישאַ  34 
alberschtein-chawa-ez-omed-haderech-https://israelischeliederdeutsch.wordpress.com/2014/07/10/al/  

און דאָס דערווײַטערט  –אינטערעסאַנט, וואָס דאָס אַנטהאַלט די איבערזעצונג אויף דײַטש פון אַלבערשטיינס אייגענער איבערזעצונג 
 רס אָריגינאַל.עס נאָך מער פון מאַנגע
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מוזיקאַלישע באַגלייטונג ווי אַן מע הערט אַ . עקראַן אַ שוואַרצן נט זיך מיטפֿמינוט, ע 4ון בערך פֿ ,ילםפֿדער קורצער 

עם ] פֿון דIN+CLOSEUP FADEאַרײַנפֿיר צום געזאַנג. אין דער צײַט, בלענדט זיך באַלד אַרײַן אין אַ נאָענטבילד [

אָביעקטיוו ס אַפּאַראַט-ילמירצן עקראַן). מע זעט ווי דעם פֿ(דאָס פֿאַרנעמט דעם גאַנ ברוינעם שטאַם פֿון אַ בוים

]), ביז מע טרעפֿט ZOOM OUT] (און זומירט פֿון אים אַרויסצו [PAN UPפּאַנאָראַמירט צו ביסלעך אַרויף דעם שטאַם [

 אָן אין דעם צענטער פֿונעם בוים, דאָרט וואו עס שפּראָצן אַרויס די הויפּט דיקע צווײַגן. 

סאָרט מענטשלעך שמייכלענדיק פּנים וואָס באַשטייט  דאָזיקער אויבערשטער טייל פֿונעם שטאַם אַנטהאַלט אַ  דער

לויט דער שטימונג  –אָפֿט אויך פֿון טיפֿער זאָרג פֿון צוויי ברעמען, צוויי גרויסע אויגן, אַ נאָז און אַ ברייטן שמייכל, און 

 עגט זיך און דריקט אויס די סענטימענטן/געפֿילן פֿון דעם בוים. פֿון דעם מאָמענט. דאָס געזיכט באַוו

] און דעם CUT[ איבערגאַנגמע קען זיך פֿאָרשטעלן, אַז מע געפֿינט זיך ווייניקער פֿון אַ מעטער פֿון דעם שטאַם. 

מעטער  2-3עווען אַן ערך ] (פּונקט ווי מיר וואָלטן איצט גZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרויסצו [-פֿילמיר

ווײַטער), צו באַווײַזן אונדז דעם בוים מיט קאָלירטע פֿייגל אויף די נאַקעטע צווײַגן (ניטאָ קיין בלעטער). די פֿייגל 

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו -] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגבאַוועגן די פֿליגל און עפֿענען און פֿאַרמאַכן די פּיסקן. 

], און מע זעט דעם גאַנצן בוים פֿון דער ווײַטנס (פּונקט ווי מיר וואָלטן ZOOM OUTווידער גלײַך אַרויסצו [ זומירט

 מעטער ווײַט פֿונעם בוים).  40-30איצט געווען אַן ערך אַ 

ם ווײַטן רום און אַרום נאָך קליינע בערגלעך אין דעדער בוים שטייט אויף אַ קליין בערגל. הינטער אים זעט מען אַ 

האָריזאָנט, אָבער זיי זײַנען אַלע בלאַס און פּוסט (אַלץ איז ליידיק אַרום. עס זײַנען אפֿילו ניטאָ קיין סימנים צי קאָליר 

בלאָ, אין דער רעכטער זײַט גאָר אויבן הייבט זיך -גאַנצן העלערע געוויקסן). דער הימל איז אינפֿון גראָז אָדער אַנד

 ואָלקן.אָן באַווײַזן אַ ו

 צו זינגען. דאָ הייבט דער זינגער אָן

 ]00:29-00:14סעקונדעס [ 4-1שורות , #1ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.2

 .וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

] CUT[ איבערגאַנגבלאָ פֿון הימל ווערט אַלץ טינקעלער. -אָלקנס און דער העלעס קומען אָן צו פֿליען מער און מער וו

], צו דעם בוימס שמייכלענדיקן פּנים אין אַ ZOOM INפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער אַרײַנצו [אַ -און דעם פֿילמיר

 צווײַגן). 5פֿייגל שטייען אויף בערך  13אַדעקטע צווײַגן (אַן ערך ב-] פֿון די פֿייגלCLOSEUPנאָענטבילד [
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 ,נגעבויגןײַ שטייט ער א  // ,בויםאַ  ן וועג שטייטפֿויא

 . איינס נאָכן אַנדערןייגל קאָלירפֿולע פֿ אַוועקפֿליען די אָן הייבן אָ צווײַגן (וואָס פֿאַרנעמען דעם גאַנצן עקראַן),-פֿון די

 .לויגןפֿנען זיך צעײַ ז  // ונעם בויםפֿייגל פֿאַלע 

 .קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 35זיך מיט מלאָטעקס טראַנסליטערירטן טעקסט. מא באַנוצט ערנען". מסתּ"און "זײַ פֿןויאס: "אַרוי זאָגטדער זינגער 

אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַנען אונטערטיטלען אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, . ןאונטערטיטלעג) 

 העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ם און ווייניקער אין הסכּ-אונטערטיטלען איז מער ע איבערזעצונג אין דיהעברעאישדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

אָבער ניט אומעטום, ווײַל די איבערזעצונג איז ניט  – און מיט די בילדער מיט די ווערטער פֿון דעם לידט סינכראָניזיר

אַרגלײַך וואָרט, נאָר אַ ליטעראַרישע. עס קען דעריבער אויסקומען, אַז עס היפּט איבער אַ שורה, אין פֿ-נאָך-וואָרט

 מיטן טעקסט פֿון דעם ייִדישן אָריגינאַל (וואָס איז יע גענוי צוגעפּאַסט צו די בילדער). 

ווייס איך ניט ווי אַקוראַט זיי זײַנען און צי זיי זײַנען סינכראָניזירט מיט  עןאיבערזעצונגוועגן די שפּאַנישע און רוסישע 

 די ווערטער פונעם ליד און מיט די בילדער.

 ]00:42-00:30סעקונדעס [ 8-5שורות , #2ערז פֿון פֿ נאַליזאַ  5.1.4.3

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

ון לינקס, פֿצוצו אין דער ריכטונג אַרויפֿ עקראַןונעם פֿט ײַ ון דער רעכטער זפֿל כּ-ליען קודםפֿן זיך און באַווײַזייגל פֿ ײַ דר

 . ברוינעם קאָליר-פֿון אַ געל ביז זיי פֿליען אינגאַנצן אָפּ. זיי זײַנען אַלע דרײַ 

 ,זרחיקיין מ ײַ דר

 35 "OYFN"  ראָגן אַ געזאַנג" לידער "מיר ט-בע פון זינגגאַ אויסטעקס נסליטערירטן טעקסט פון מלאָ אין דעם טראַ ווי עס שטייט 
 ).164 ’(ז

                                                            



ביז זיי , רעכטסון פֿצוצו אין דער ריכטונג ל וואָס פֿליען אַרויפֿייגפֿ ײַ דר נאָךאונטן לינקס גאָר ון פֿן זיך באַווײַז דעמאָלט

 .רויטן קאָליר-פֿון אַ העל ײַ דרפֿליען אינגאַנצן אָפּ. זיי זײַנען אַלע 

 ,קיין מערב ײַ דר

פֿייגל אין איין גרויסער גרופּע, גלײַך און גלײַך, אַרויפֿצוצו אין מיטן, סע מאַ אַ  ף)אַרויון אונטן פֿס (אַרויליען פֿ נאָךדער

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו -] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגביז זיי פֿליען אינגאַנצן אָפּ. זיי זײַנען פֿון אַלערליי קאָלירן. 

], און מע זעט דעם גאַנצן בוים פֿון דער ווײַטנס (פּונקט ווי מיר וואָלטן איצט ZOOM OUTאַרויסצו [זומירט גלײַך 

מעטער ווײַט פֿונעם בוים). די צווײַגן זײַנען איצט אַלע פּוסט און דער פּנים אויפֿן בוים זעט אויס  20געווען אַן ערך אַ 

ס אַ ביסל אַראָפּגעלאָזט און דאַן ציט זיך אויס דער בוים אין אַ מין טרויעריק. די אַלע צווײַגן פֿונען בוים זעען אוי

 שווערן קרעכץ און בייגט זיך גאָר שטאַרק אײַן (מיט אַלע צווײַגן צוזאַמען) מיט זייער אַ טרויעריקן אויסדרוק.

 גראָ.-גרין-די בערגעלעך און לאָנקעס זײַנען אַלע העל

 ם בוים געלאָזט אַלייןאון דע, // און דער רעשט קיין דרום

] דאָס פּנים פֿון אַ FADE IN], און עס בלענדט זיך אַרײַן [FADE OUTבאַלד בלענדט זיך אָפּ דער בוים פֿונעם עקראַן [

], CUT[ איבערגאַנגשלאָפֿנדיק ייִנגל וואָס עפֿנט פּלוצעם די אויגן (ווי ער וואָלט זיך ערשט אויפֿגעכאַפּט פֿון אַ חלום). 

 ZOOMאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט באַלד אַרויסצו [-ײַן קאָפּ פֿאַרנעמט דעם גאַנצן עקראַן, נאָר דעם פֿילמיראון ז

OUT און מיר זעען אַז דאָס גאָר קליין קעפּעלע פֿונעם קינד ליגט אויף אַ ריזיק גרויסן ווײַסן קישן (וואָס זעט אויס צו ,[

ס קינד ליגט צוגעדעקט אין אַ בעט. לעבן בעט זיצט אַ פֿרוי אין אַ ונעם קינד), און דאָ זײַן כאָטש צוויי מאָל די גרויס פֿ

לאַנגער קלייד (עס שטעקן נאָר אַרויס די שיך) און שטריקט עפּעס גראָ (עס זעט אויס ווי אַ גרויסער זאָק, ווי פֿאַר אַ 

אָפּ געקרײַזלטע שוואַרצע האָר. דער גאַנצער אַ ק –פּונקט ווי דאָס ייִנגל  –דערוואַקסענעם). די פֿרוי האָט 

וואָס זײַנען  –ברוין, אַ חוץ פֿאַר די בעטגעוואַנט מיטן קישן און דער פֿרויס קלייד -הינטערגרונט פֿון שטוב איז העל

 אַלע ווײַס.

 .אַרן שטורעםפֿקר פֿה 

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 
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דעם סדר,  אָן קעענע זינגערס און טעקסטן גיבן טאַ פֿאַרשייד "מערב". נאָךריער "מזרח" און דערפֿדער זינגער זינגט 

, מאַנגערער סדר (אָריגינעלדער  אָבעראיז דאָס  "מזרח"). נאָךריער "מערב" און דערפֿרקערט (אַ פֿע אַנדעראון 

אין בעט מיט זײַן  דער זינגער זינגט נאָך וועגן "שטורעם", אָבער דאָס בילד איז שוין אַריבער צום קינד  36).1942

 מאַמע וואָס זיצט דערבײַ און שטריקט.

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז ונטערטיטלען אין די אאיבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.

 ]00:56-00:43סעקונדעס [ 12-9שורות , #3ערז פֿון פֿאַנאַליז  5.1.4.4
 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

], נאָענט צום קינד וואָס איז ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

אַרויסגעקראָכן פֿון אונטער דער קאָלדרע און זיצט אויף דעם ריזיק גרויסן (פֿאַר אים) בעט (אונטערן קישן און כּמעט 

 . דט זיך צו דער מאַמע זײַנערון ווענבײַ דער קאַנט פֿונעם בעט), שטרעקט אַרויס די הענט א

 ,נישט שטערןנאָר  זאָלסט מיר // ,הער" :ןמאַמעזאָג איך צו דער 

דאָס ייִנגל שטייט אויף אויף דער קאָלדרע און שפּרינגט אַראָפּ פֿונעם בעט. ער פֿאַרשווינדט אַ רגע פֿונעם עקראַן 

פֿויגל", פֿליענדיק מיט קליינע פֿליגל וואו די הענט זײַנען -י אַ מין "קינד(בײַם אַראָפּפֿאַלן) נאָר באַווײַזט זיך ווידער וו

פֿריער געווען, און זײַן גוף איז אויסגעצויגן אויף הינטן ווי אַ פֿויגלס. ער הייבט אָן פֿליען שטאַרקער און דעם צימערס 

 ) הימל.לעקלעךפֿ-שנייטן (פֿון פֿאַרפּינטל-בלאָען, ווײַס-ברוינע ווענט ווערן פֿאַרוואַנדלט אין אַ העל

 .ויגל ווערןאַ פֿ באַלד // איינס און צוויי ,מאַמע ,וועל איך

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 , )414-415 ’זז( 1974עזיע" פון אָ ער פּייִדישערל פון דער טעקס "פּאין מלאָ ), און 16 ’(ז 1942אין דעם אָריגינעלן טעקסט פון  36 
 ".מערבקיין  ײַ דר ,מזרחקיין  ײַ דר" אומעטום: ) שטייט2 ’ז( 2004פון  7נד נגער" באַ מאַ  –גיע לאָ נטאָ "אַ  ײַכטערסלאין  ווי אויך

                                                            



". דאָס קען מיינען אַז ער זינגט פֿון אַ ,ערנ" :ןמאַמעזאָג איך צו דער עס דאַכט זיך ווי דער זינגער זאָגט אַרויס "

", ווי אַ ERH" פֿון "Hפּי טעות לייענט ער דעם "-יינישע אותיות, און עלטראַנסליטערירטן טעקסט מיט לאַט

 ."ERNקירילישן/רוסישן נון "

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי ניטאָ.  אין אָריגינאַל איז

 גײַסט פֿון דעם ליד (אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער/מיטן זינגער און די בילדער).

 ]01:23-00:57סעקונדעס [ 16-13שורות , #4ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.5

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו ) א

עקראַן ווערט צעטיילט ווי אין צוויי: עס עפֿנט זיך אַ מין פֿענצטערל אויף דער דער  אַרום און פֿליטויגל פֿ-דאָס קינד

אָפּשניט פֿון דעם עלנטן בוים וואָס שטייט אינדרויסן אונטער דעם פֿאַלנדיקן -רעכטער העלפֿט, וואָס ווײַזט אַ בילד

און איז גאָר ווײַט (און קליין) פּונקט ווי מיר וואָלטן געווען עטלעכע הונדערט מעטער פֿון דאָרט. מע זעט דאָס שניי, 

פֿויגל וואָס פֿליט אין דער ריכטונג פֿון דעם בוים. אויף דער לינקער העלפֿט פֿונעם צעטיילטן עקראַן, זעט -קליין קינד

  .בעט, נאָר איצט איז דאָס ייִנגל כּמעט די הייך פֿונעם קישןמען דעם אמתן ייִנגל וואָס זיצט אויפֿן 

 ן בויםפֿאיך וועל זיצן אוי

פֿויגל פֿליט און דרייט -די לינקע זײַט פֿון עקראַן רוקט זיך באַלד אָפּ, און די רעכטע זײַט ווערט גרעסער, און דאָס קינד

. עס לאַנדעט אויף אַ צווײַג לעבן בוימס "פּנים" וואָס זיך אין הימל און דערנעענטערט זיך צום פֿאַרטרויערטן בוים

 אָן שמייכלען. אַ ווינטל בלאָזט אויך דערבײַ.ווידער הייבט 

 .מיט אַ שיינעם ניגון, // טרייסטאַ  איבערן ווינטער מיט // ,אַרוויגןפֿאון וועל אים 

], און מע זעט ווי ZOOM INו זומירט אַרײַנצו [אַפּאַראַטס אָביעקטיו-און דערנאָך, בעת דער רעפֿריין, דעם פֿילמיר

פֿויגל -פֿויגל טאַנצט אויף אַ צווײַג פֿונעם בוים וואָס קוקט אויף אים שוין מיט איין אויג. דאָס קינד-דאָס דמיון קינד
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פֿאָקוסירט  אָביעקטיווס אַפּאַראַט-מיר] און דעם פֿילCUT[ איבערגאַנג –טאַרי" רעפֿריין -זינגט מיט מיט דעם "טאַרי

 אויף דעם קינד וואָס איז פֿאַקטיש די גאַנצע צײַט געזעסן אויפֿן בעט און זינגט דעם רעפֿריין.

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

 .קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי . אין אָריגינאַל איז ניטאָ 

 גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.

 ]01:37-01:24סעקונדעס [ 20-17שורות , #5ערז פֿון פֿאַנאַליז  5.1.4.6

 .זועלער פּערספּעקטיווווי א) 

וואָס זיצט אויף אַ שטול בײַ דער זײַט פֿונעם בעט און שטריקט. נאָכן זען  –מאַמען איצט אויף דער  זאי פֿאָקוסדער 

און אויסהערן איר קינד, שפּרינגט זי פּלוצלונג אויף, און וואַרפֿט אַלץ אָפּ פֿון אירע הענט. איר פֿוס גיט ניט וועלנדיק אַ 

ויף צוריק און וואַרפֿט אַנידער דעם שטול, און מיט גרויס אַנגסט און ווייטיק אין פּנים וואַרפֿט זי דעם קאָפּ אויף בריק א

צוריק און לייגט איר רעכטער אָרעם איבער אירע אויגן. זי בייגט איצט אײַן איר קאָפּ פֿאָרויס און אַראָפּ, און מיט די 

 . זי מיט אַ שטאַרקן שטראָם טרערן פֿון יעדן אויג הענט איבער די אויגן אירע, וויינט

 דאָס איז אויך דאָס ערשטע און לעצטע מאָל וואָס די מאַמע באַוועגט מיטן מויל און "זאָגט" עפּעס.

 ,און זי וויינט מיט טרערן", //  נדקי ,ניטע" :מאַמעדי  זאָגט

], און שטעלט דעם פֿאָקוס אויף דער ZOOM IN[ אַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט דאַן אַרײַנצו-דעם פֿילמיר

טער אָבער גאָר מיט אָפֿענע אויגן און אַ פֿאַרטרויערטן פּנים. אייבערשטער טייל פֿון דער מאַמעס גוף, און זי וויינט ווײַ 

אַן, מיט אַ די אָרעמס הענגען אין דער זײַט און עס באַווײַזט זיך ווידער, דאָס מאָל הינטער איר, אַ צעטיילטער עקר
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סצענע פֿון דעם ייִנגל וואָס שטייט אויף אַ צווײַג פֿונעם בוים און ציטערט פֿון קעלט. דער שניי פֿאַלט אַרום אים פֿון 

געפּינטלטן הימל. דער הינטערגרונט אויף דער מאַמעס העלפֿט פֿון עקראַן (ד.ה. אין שטוב) -בלאָען ווײַס-דעם העל

 ברוין.-בלײַבט ווײַטער העל

 ".רוירן ווערןפֿאַרפֿמיר   //  ן בויםפֿעסט חלילה אויוו"

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם און -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי ריגינאַל איז ניטאָ. אין אָ 

 סינכראָניזירט מיט די ווערטער פֿון דעם ליד און מיט די בילדער.

 ]01:50-01:38סעקונדעס [ 24-21שורות , #6ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.7

 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

], און פֿאָקוסירט אויף דער ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ גאיבערגאַנ

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרויסצו -] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגגעקרײַזלטער קאָפּ פֿון דעם ייִנגל. -שוואַרץ

]ZOOM OUTשטייט און וויינט ווײַטער, פּונקט ווי זי איז פֿריער געשטאַנען, נאָר  ] און מע זעט ווידער די מאַמע וואָס

בערך גרויס ווי אַ פֿויסט.  –איצט מיט פֿאַרמאַכטע אויגן. דאָס ייִנגל ווערט פֿאַרוואַנדלט אין אַ גאָר קליין מענטשעלע 

ן פֿון קלייד, אַרויף ביז צו דעם אַקסל. דאָ פֿון אונט –ער לויפֿט אַרויף צו איר, קעגן די געזעצן פֿון דער שווערקראַפֿט 

שוין גרויס, בערך ווי דער מאַמעס קאָפּ, און ער קושט  –מאָל די גרייס  זעט מען אים איצט שוין אַרום דרײַ אָדער פֿיר

 זײַן מאַמע אין פּנים און זי הערט אויף צו וויינען.

"גןנע שיינע אויײַ ד  //  שאָדאַ  איז´ס ,מאַמע" :זאָג איך . 
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מאַמע עפֿנט דאָ די אויגן, און דאָס קינד שפּרינגט פֿון איר אַקסל אַראָפּ אין דער ריכטונג אויף דר'ערד און ווערט י ד

פֿויגל און ער פֿליט אָפּ און זי פֿאַלט אַנידער, זיצנדיק אויף דר'ערד (דער שטול איז ערגעץ -פֿאַרוואַנדלט אין אַ קינד

 ס קינד הייבט אָן פֿליען איבערן צימער.וואו פֿאַרשוואונדן). דאָ 

 .ויגלאַ פֿ בין איך מיר  //  ,און איידער ווען ,און איידער וואָס

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 ").איידער" (אָנשטאָט: "ווען דערעיאון  ,וואָס דערעידער זינגער רעדט אַרויס "

 . ןאונטערטיטלעג) 

 .ין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש)אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן א

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 רט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.גאַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזי

 ]02:04-01:51סעקונדעס [ 28-25שורות , #7ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.8
 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

פֿויגל (דעם קינדס קאָפּ אויף דעם גוף פֿון אַ פֿויגל) און עס -דאָס קינד איז אינעם געשטאַלט פֿון אַ פֿליענדיקן קינד

 . די מאַמע לויפֿט עס נאָך מיט אויסגעשטרעקטע אָרעמס און וויל אים כאַפּן –רום דעם צימער פֿליט אַ 

 ,איציק קרוין" :מאַמעי דוויינט 

 ,אום גאָטעס ווילן ,עז

די ס אַרוישטרעקט  די מאַמע, יאָגנדיק אים נאָך, פֿירט אירע ביידע אָרעמס הינטער זיך און ציט אַרויס אַ שאַליקל און

מס און גיט עס אַ וואָרף אַרויף, און עס לאַנדעט פּונקט איבערן האַלדז פֿון איר פֿליענדיקן קינד. דאָס ציט אים אַ אָרע

קינדס אויגן קוקן איצט אויף צוריק  עםאויך. ד פּון זי שטעלט זיך אָ ביסל אַראָפּצו און ער הערט אויף פֿליען פֿאָרויס, א

 –און ער גיט אַ ביסל אַ פֿלי אַרויף (ווערטיקאַל)  הינטער אים)וואָס געפֿינט זיך , ןון זײַן מאַמעפֿ(אין דער ריכטונג 

 בלײַבנדיק אויפֿן זעלבן אָרט (איבער אַ טיש). די מאַמע שטייט מיט די הענט צוזאַמענגענומען.
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"אַרקילןפֿזאָלסט זיך נישט   //  שאַליקלאַ  מיט זיךנעם  . 

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

", נאָר אין דער אַנימאַציע וויינט זי שוין ניט בײַם נאָכיאָגן ...איציק קרוין" :מאַמעי דוויינט דעם טעקסט שטייט "אין 

 פֿויגל.-דעם פֿליענדיקן קינד

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אַניש).אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּ

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.

 ]02:31-02:05סעקונדעס [ 32-29שורות , #8רז עפֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.9
 . א)  וויזועלער פּערספּעקטיוו

], און פֿאָקוסירט אויף דער ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

 גוף.-אויף דעם פֿליענדיקן פֿויגל – פֿאַרגרעסערטער קאָפּ פֿון דעם קינד (מיט אַ ברוינעם שאַליקל אַרום זײַן האַלדז)

פֿויגל -], און דאָס קינדZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט איצט אַרויסצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

קורצע אַ פּאָר  מיט נאָךט עס פֿלוי מאַמעון די מיטן שאַליקל אַרום זײַן האַלדז הייבט ווידער אָן אַוועקפֿליען, א

ליט פֿ ס. עויגלפֿ-קינדליענדיקן פֿן דעם נצוטאָ יז מצליח זיי אָ פֿט זיי און ארהענט. זי וואַ  די] אין RUBBERSשן [לאָ קאַ 

 ג).רגרעסערטער וואָ אַ פֿביסל נידעריקער (צוליב דער אַ  שוין אָבעראין שטוב,  אַרום ווײַטער

 – ער ווינטערפֿשאַראַ  גייט´ס  //  ,אָן טו זיךדי קאַלאָשן "  

 פֿויגל-קינדטאָן דעם פֿליענדיקן דער הוט אָנעס און איז מצליח  אַפּטהוט, דערכאַ  מיט נאָךט עס פֿלוי מאַמעדי 

די  טלאָזאון איבערן קאָפּ. דאָס קינד שטעלט זיך אַ רגע אָפּ און מיט באַנײַטע כּוחות פֿליט אָפּ פֿון דעם עקראַן, 

 ZOOMאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט איצט אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגאַליין.  ענדיקמאַמע שטיי
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IN און פֿאָקוסירט אויף דער אויבערשטער טייל פֿון איר גוף ווי זי הייבט אַרויף די אָרעמס און לייגט די הענט אירע ,[

 פֿריער אויף איר קאָפּ און באַלד לאָזט זי זיי אַראָפּ צו די באַקן אירע.

"וויי איז מיר און ווינד מיר,  //  מיט אויךדי קוטשמע נעם  און . 

], און פֿאָקוסירט אויף דעם ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

רט אין דעם דרויסן ברוינע ווענט) ווערט טיילנווײַז טראַנספֿאָרמי-. דער צימער (מיט די העלפֿויגל-קינדפֿליענדיקן 

פֿלעקלעך וואָס פֿאַלן) און מע זעט פֿון דערווײַטנס דעם נאַקעטן בוים וואָס -בלאָען הימל און ווײַסע שניי-(מיט העל

 און דעם בוימס טרויעריקן פּנים.  –בייגט זיך הין און קריק, צעבלאָזן פֿון אַ שטאַרקן ווינט 

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

 . ב) קלאַנג פּערספּעקטיוו

 ניטאָ וואָס צו באַמערקן.

 . ג) אונטערטיטלען

 ן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַ 

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -אין אָריגינאַל איז ניטאָ. די העברעאישע איבערזעצונג אין די אונטערטיטלען איז מער

 יזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָנ

 ]02:45-02:32סעקונדעס [ 36-33שורות , #9אַנאַליז פֿון פֿערז  5.1.4.10

 . א)  וויזועלער פּערספּעקטיוו

מאַנטל (זי -קען פֿליען פֿאָרויס, ווי די מאַמע טוט עס פּלוצלונג אָן אַ ווינטער פֿויגל-קינדקוים ווי דאָס איבערגעלאָדן 

פֿאַלט עס אַראָפּ ביז צו דער פּאָדלאָגע  פֿויגל-קינדואַרפֿט עס אויף אים אויך אַרויף). ווי נאָר דאָס מאַנטל ליגט אויפֿן ו

 און ווערט פֿון דעם מאַנטל אינגאַנצן פֿאַרדעקט.

 ,דו שׁוטה ,אָן טו עס,  //  בל נעםײַ ל-און דאָס ווינטער

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       43   
 



 שוין אָן קיין כּוח. –שטול  די מאַמע וואַרפֿט זיך אַראָפּ אויף אַ 

 ן קיין גאַסטײַ אויב דו ווילסט נישט ז

דער עקראַן ווערט ווידער ווי צעטיילט אויף צוויי טיילן, און עס אַנטפּלעקט זיך איבער דער מאַמעס קאָפּ אַ מין 

ר פֿאַלנדיקער שניי. פֿונעם אָפּשניט פֿון דעם בוים וואָס שטייט אינדרויסן אונטער דע-פֿענצטערל וואָס ווײַזט אַ בילד

קינד, אַרומגענומען פֿון זײַנע פֿליגל און ציטערט  וואָס אויף זיי שטייט דאָס –בוים אַליין זעען מיר בלויז אַ צאָל צווײַגן 

און אויף דר'ערד זעט מען נאָך אַלץ דעם  –פֿאַר קעלט, ביז עס פֿאַלט אַראָפּ פֿונעם צווײַג און פֿאַרשווינדט 

 .ויגלפֿ-קינדוואָס אונטער זיי ליגט, אייגנטלעך נאָך דאָס פֿאַרדעקטע, געפֿאַלענע  –לענעם מאַנטל מיטן הוט געפֿאַ 

 .צווישן אַלע טויטע

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 זעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבער

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 ער) און די בילדער.רט מיט די ווערטער (מיטן זינגגײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזי

 ]02:57-02:46סעקונדעס [ 40-37שורות , #10פֿון פֿערז  אַנאַליז 5.1.4.11

], זומירט אַרײַנצו  PAN DOWNאַפּאַראַטס אָביעקטיוו שפּרינגט איצט אָפּ און פּאַנאָראַמירט אַראָפּצו [-דעם פֿילמיר

]ZOOM INלעך הייבט זיך דאָס בערגל קליידער קוים ], און פֿאָקוסירט אויף דעם געפֿאַלענעם מאַנטל, און צו ביס

 אויף און עס באַווײַזט זיך דעם קינדס קאָפּ פֿון אונטער דער מאַסע פֿון קליידער.

], צו דעם קינדס קאָפּ (וואָס פֿאַרנעמט ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט נאָך שאַרפֿער אַרײַנצו [-דעם פֿילמיר

 יט אַ נאָז.) און עס באַווײַזן זיך קוים אַ פּאָר אויגן משוין באַלד דעם גאַנצן עקראַן

 ,יל זאַכןפֿצו  ,ילפֿצו   //  ,איז מיר שווער´ס ,ליגלפֿהייב די ´כ
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און מע זעט ווידער  ],ZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער אַרויסצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

נאָר באַלד פֿאַלן אָפּ פֿון אים דאָס  –פּרובירט איצט אויפֿשטיין אונטער דער וואָג דעם מאַנטל מיטן קינד וואָס 

איין טייל פֿאַלט אויף דער לינקער זײַט, און  –שאַליקל מיט דעם מאַנטל (עס זעט אויס ווי עס איז צעריסן אויף צוויי 

 בלויז דעם היטל אויף דער קאָפּ. און מע זעט דאָס קינד וואָס שטייט מיט –איין טייל אויף דער רעכטער) 

פֿויגל, זעט -אינטערעסאַנט, וואָס אין דער סצענע וואו די מאַמע וואַרפֿט אַרויף דעם מאַנטל אויפֿן פֿליענדיקן קינד

אויס ווי די קעשענע פֿון מאַנטל, מיט איין קנעפּל זײַנען אויף דעם מאַנטלס רעכטער זײַט. ווען דאָס ייִנגל הייבט אָן 

די קעשענע פֿון מאַנטל (מיט צוויי קנעפּלעך) נאָך אַלץ אויף דעם  יפֿשטיין מיט דער מאַסע קליידער אויף זיך, איזאו

מאַנטלס רעכטער זײַט. אָבער ווען ער שטייט אויף אינגאַנצן, און דער מאַנטל צעפֿאַלט זיך, איז די קעשענע פֿון 

 עם מאַנטלס לינקער זײַט.מאַנטל (מיט צוויי קנעפּלעך) איצט גאָר אויף ד

 .דעם שוואַכן ,ייגעלעפֿ איר  //  אָנגעטאָן מאַמעדי  האָט

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.

 ]03:12-02:58סעקונדעס [ 44-41שורות  ,#11ערז פֿון פֿאַנאַליז  5.1.4.12
  .עקטיוופּערספּלער וויזועא)  

], און מע זעט ווידער ZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער אַרויסצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

ז זי זעט אויס גאַנץ קליין אויף און עס קומט אויס, אַ  –נאָר פֿון דער ווײַטנס און אויף לינקס  –די מאַמע אויפֿן שטול 

ן דאָס קינד מיט די קליידער אויף דר'ערד זײַנען בכלל פֿאַרשוואונדן. נאָר פּלוצלונג באַווײַזט זיך דאָס דעם עקראַן, או

ײַך (אפֿשר פֿון רעכטס, און שפּאַנט אַרויס אין דער ריכטונג פֿון זײַן מאַמען. דאָס קינד איז אָבער אַ ריז אין פֿאַרגל ייִנגל
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], ZOOM INאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער אַרײַנצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגס). מאָל איר גריי 5-4

וואָס מע זעט  –צו, אין דער ריכטונג פֿון איר קינד (פאון מע זעט בלויז דער מאַמעס טרויעריק פּנים און ווי זי קוקט אַרוי

 עס איצט ניט). 

 ,מאַמעס אויגן ןמײַ אין //    ןײַ איך טרויעריק מיר אַרקוק 

], און מע זעט ווידער ZOOM OUTאַפּאַראַטס אָביעקטיוו זומירט ווידער אַרויסצו [-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

פּנים. דאָס קינד קליינטשיק מאַמע, און זי קוקט אַראָפּ מיט אַ טרויעריקן  דעם ריזן קינד וואָס קוקט אַראָפּ צו זײַן

וואָס רעלאַטיוו צו אים איז זי די גרייס פֿון אַ ליאַלקע אָדער  – אײַן און הייבט אויף זײַן מאַמע בייגט זיך דעריבער

  עופֿהלע. ער האַלט זי און טוליעט איר נאָענט צו זײַן באַק.

 .ויגלאַ פֿ ווערן מיך  //  ט נישט געלאָזטפֿאיר ליבשאַ  האָט´ס

 . פּערספּעקטיוו קלאַנגב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אין אָריגינאַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמערקט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.

 ]03:50-03:13סעקונדעס [ 48-45שורות , #12ערז פֿון פֿ אַנאַליז 5.1.4.13
 . וויזועלער פּערספּעקטיוו א) 

אַפּאַראַטס אָביעקטיוו דרייט זיך אויס צום דרויסן און פֿאָקוסירט אויף דעם -פֿילמיר ] און דעםCUT[ איבערגאַנג

טרויעריקן פּנים פֿון דעם בוים וואָס וויגט זיך הין און קריק און דערנאָך בייגט זיך אינגאַנצן אײַן צוליב דעם שטאַרקן 

], און מע זעט דעם ZOOM OUTוו זומירט אַרויסצו [אַפּאַראַטס אָביעקטי-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנגווינט. 

 ].PAN UPבוים פֿון דער ווײַטנס און פּאַנאָראַמירט צו ביסלעך אַרויף [
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 ווי פֿאַרדעקט פֿון דעם שניי. –די בערגעלעך און לאָנקעס זײַנען איצט אַלע ווײַס 

  

 גלעך צום סוף פֿונעם לידדי ווײַסע בער גראָע בערגלעך בײַם אָנהייב פֿונעם ליד-די גרין

 

 ,נגעבויגןײַ שטייט ער א,  //  אויפֿן וועג שטייט אַ בוים

 פֿלעקלעך.-דער הימל איז בלאָ מיט ווײַסע שניי

קאָלירטע פֿייגל פֿון אונטן אויף דער רעכטער זײַט, וואָס פֿליען  10עס באַווײַזט זיך אַ גאַנצע טשערעדע פֿון אַן ערך 

 ן זיי ווערן וואָס אַ מאָל קלענער ביז זיי פֿליען אינגאַנצן אָפּ פֿון דעם עקראַן.אַרויפֿצו לינקס, או

 .נען זיך צעפֿלויגןײַ ז//    אַלע פֿייגל פֿונעם בוים

 – ןאַפּאַראַטס אָביעקטיוו דרייט זיך אויס צו דעם ריזן קינד האַלטנדיק זײַן מאַמע-] און דעם פֿילמירCUT[ איבערגאַנג

גרייס פֿון אַ ליאַלקע אָדער עופֿהלע. ער האַלט זי און טוליעט זי נאָענט צו זײַן פּנים,  וו צו אים איז זי דיוואָס רעלאַטי

דאָס צווייטע און לעצטע  –טאַרי" רעפֿריין -און וויגט זיך (מיט איר צוזאַמען) הין און צוריק, און זינגט מיט דעם "טאַרי

ביז איצט איז דאָס אויסדריקן זיך געווען איבערהויפּט מיט האַנט (גט מיטן מויל צוויי באַוועמאָל וואָס איינע פֿון די 

 . )זשעסטן און מיט אויגן באַוועגונגען, אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, און אַזוי ווײַטער

אַפּאַראַטס -ט זיך דעם פֿילמירבאַוועגנאָר ווייניקער. צו ביסלעך  –דער מאַמעס פּנים איז ווײַטער טרויעריק 

נאָר  –און מע זעט ווידער דאָס קינד וואָס האַלט און וויגט אײַן זײַן מאַמען  ],ZOOM OUTאָביעקטיוו זומירט אַרויסצו [
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ברוין, ווי ס'וואָלט נאָך אַלץ געווען אינעווייניק אין -און דער הינטערגרונט איז העל –ער זיצט אויף אַ צווײַג פֿון אַ בוים 

 שטוב. 

 םאַ ם טאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 
 םאַ ב בײַ , םאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-ם טיאַ ט-טי – ם אײַ אַ ט-ם טיאַ ט-ם טייאַ 

 ײַ דאַלידאַלי ה ײַ דאַלידאַלי ה ײַ ה

 . קלאַנג פּערספּעקטיווב) 

 .ניטאָ וואָס צו באַמערקן

 . ןאונטערטיטלעג) 

 אַל איז ניטאָ. פֿאַראַן אין די ווערסיעס מיט אַן איבערזעצונג (ענגליש, העברעאיש, רוסיש, שפּאַניש).אין אָריגינ

 . ד) איבערזעצונג

ווייניקער אין הסכּם מיט דעם -מעראיז אין די אונטערטיטלען איבערזעצונג  העברעאישעדי אין אָריגינאַל איז ניטאָ. 

 קט, ניט גענוי סינכראָניזירט מיט די ווערטער (מיטן זינגער) און די בילדער.גײַסט פֿון דעם ליד אָבער ווי באַמער

 אַנאַליז פֿון די צוויי אַנימירטע ווערסיעס פֿון מאַנגערס ליד "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים" 5.1.5
 )THE BENT TREE(אַנימאַציע ווערסיע -הכּל פֿון אַמעריקאַנער זאַמד-אַנאַליז און סך 5.1.5.1

דריקן זיך בולט אַרויס נעגאַטיווע (צומאָל  ווערסיע פֿון מאַנגערס ליד "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים" אין סאַלי העקעלס

, און מאָמענטן. עס קען זײַן, אַז דאָס איז צוליב דער טעכניק פֿון זאַמד ןאפֿילו שרעקעוודיקע) עלעמענטן, סימבאָל

 מיט אירע באַגרענעצטע מעגלעכקייטן.  –אַנימאַציע 

 ילםפֿט עלעמענטן אינעם פּוידי ה 5.1.5.1.1

 ליכט .1
 בוים און צווײַגן .2
 ייגלפֿ .3
 הינטערגרונט .4
 שטורעם .5
 מאַמע אַרבעט .6
 עס עמאָצי .7
 אומגעדולד .8
 (און אויגן) געוויין .9

 ניימאַשין .10
 טויט .11
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 הייטײַ רפֿגרענעצן יענעמס לטן/באַ נהאַ ײַ א .12
 בלײַ ל-ווינטער ,קוטשמע, קאַלאָשן, שאַליקל .13
 ייִדישע עלעמענטן .14

 בפירושווערן  – 11, און 9, 5, 3, 2די עלעמענטן  –ר רשימה, ווייסן מיר, אַז אַ טייל פֿון זיי פֿון דער דאָזיקע

) איז אויך 8(און אפֿילו  12דערמאָנט אינעם ליד, און פֿאַראַן אַ ניט אַרויסגערעדטער פֿאַרשטאַנד אַז עלעמענט 

ן עלעמענטן געהערן אַלע סאַלי העקעלס אייגענער המעשׂה. אָבער די אַנדערע סימבאָלן או-פֿאַראַן אין דעם סיפּור

 אינטערפּרעטאַציע. 

 למשל, דער הויפּט העלד איז אַ מיידל, כאָטש בײַ מאַנגער (אין זײַן ליד) דאַרף עס זײַן אַ ייִנגל ("איציק קרוין").

עקעל, נאָר זעט אויס איז ניט קיין קאַלטער ווינטערדיקער שניישטורעם בײַ ה –דער שטורעם  – 5אפֿילו עלעמענט 

 ווי אַ דונער שטורעם מיט בליצן.

שורות) פֿילט מען גאַנץ נעגאַטיווע געפֿילן פֿון די וויזועלע  48שוין אין די ערשטע אַכט שורות פֿון דעם ליד (פֿון צווישן 

דאָס געזאַנג פֿון דזשאָש  אַנדערש אין אַ געוויסן מאָס, פֿון די אָריגינעלע ווערטער, אפֿילו וואָס –טיילן פֿונעם ליד 

 וואַלעצקי איז זייער היימיש, האַרציק, און וואַרעם.

 ילםפֿאינעם ווערן פֿאָרגעשטעלט  און סימבאָלן ט עלעמענטןפּדי הויווי אַזוי  5.1.5.1.2

דער פֿילם עפֿנט זיך מיט אַ שוואַרצן עקראַן וואָס שפּרינגט אַרײַן גלײַך אין דעם ענגלישן טיטל  – ליכט .1

"BENT TREE "–  וואָס דער טײַטש העקעלס, איז אַנדערש פֿון מאַנגערס טיטל. דאָס קען מיינען

"אײַנגעבויגענער", "קרומער", און אפֿילו אַ רמז צו סעקסועלע ניט "גלײַכער" נייגונג (אַנדערש געזאָגט, 

איין אות אַרײַן אין  ט קריכטעפּעס וואָס איז ניט לויט דעם נאָרם). די אותיות אַליין, זײַנען ניט קלאָר און אָפֿ

 טעכניק אַליין.-דעם אַנדערן. פֿאַרשטייט זיך, אַז אַ טייל פֿון דעם עפֿעקט איז שולדיק אין דעם די זאַמד

 אין דעם הינטערגרונט, און וואו ניט פֿינצטער, איז אָפֿט ליידיק. צטערנישנידאָ אַ סך פֿ לגעמיין איזאין אַ 

(עפּעס אַ זעלטנהייט אין דער נאַטור. עס זײַנען דאָ ווייניק  עראיז אַ שוואַרצם בוידער  – בוים און צווײַגן .2

וואָלט  מינים נאַטירלעך שוואַרצע ביימער). דאָס שרעקט אָפּ: סײַ שוואַרץ/טונקל, סײַ אײַנגעקרימט ווי עס

, ןלייטעכניק אַ -עם זאַמדגעגוססט, און מיט גאָר שפּיציקע צווײַגן. צוליב די באַגרענעצטע צאָל קאָלירן און ד

, למשל יסזען שוואַרץ, אפֿילו ווען ער איזל אודער בוים זאָ אַזאַ טונקלקייט, אַז  אַפֿטדי ליכט שאַז  אויס טקומ

ען זא געתּממס – גאָלד-דער בוים איז געל וואואיין סצענע  פֿאַראַן, איז פֿאַר אָבער. דערזאַמד ןמיט רויט

 ל.ונעם מיידפֿדורך דעם דמיון 
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מע זעט אויך "לעכער" אין דעם בוים וואָס זעען אויס אפֿילו ווי די אויגן פֿון עפּעס אַ שאַרבן אָדער פֿון אַ 

 בלינדן.

 .")הינטערגרונט ם, בוים מיט פֿעלד אין דע46שורה :  1בילד " ט(זע

 איבער צוזיך ט ײַ ויגל בפֿ-מיידלס דמיוןנאָר דעם  און אָן, נהייבון אָ פֿ שוואַרץלע אַ  זײַנעןייגל פֿדי  – ייגלפֿ .3

עס איז שוין  ווײַל –ס ײַ ייגל וופֿדי  זײַנעןילם פֿונעם פֿם שלוס ײַ . בגאָלד-דער עיקר געל – קאָליר ערדמאָל 

ען ווי צוגעקלעפּט צו דעם . די פֿייגל זײַנען אָבער מאַסיווע, און זיי זײַנסטנטראַ קאָ אַ  ל זעןמע זאָ  –כט נאַ ײַ ב

בוים און אין אַ גאָר גרויסער צאָל אַז זיי באַדעקן אינגאַנצן דעם בוים. עס גיט דעם אײַנדרוק אַז זיי האָבן 

גאָר אויפֿגעגעסן אַלע בלעטער, און ווי זיי וואָלטן אין אים אָנגעפֿאַלן און זויגן אַרויס דעם בוימס זאַפֿט און 

 קראַפֿט.

פֿאַראַן אַ פֿולע ליידיקייט און סאָרט פּוסטקייט אין אַלע סצענעס (ביז כּמעט די סאַמע  – טהינטערגרונ .4

לעצטע שורות פֿונעם ליד). למשל, בײַ דעם בוים וואָס שטייט אַליין, קרום און אײַנגעבויגן, דורכויס כּמעט 

מע זעט דאָס מיידל מיט איר אַלע סצענעס, איז ניטאָ קיין שום הינטערגרונט. למשל, אויך, דאָרט וואו 

מאַמען איז דער ניימאַשין דער איינציקער אַנדערער אָביעקט וואָס איז דאָרט פֿאַראַן (ניטאָ קיין אַנדערע 

ווײַל ס'איז אפֿילו ניטאָ קיין וואַנט, אָדער  –שטולן, טישן, קאָמאָדן, בילדער אויף די ווענט צי פענצטער 

 פּאָדלאָגע). 

אַ בערגל, צי עס פּע פֿאַראַן הינטערן בוים איזאַז  זעט מען ן פֿערז פֿונעם לידלעצטגאָר  םבלויז אין דע

פֿאַרדעקטן פֿעלד. און ווען די פֿייגל פֿליען אָפּ (ווידער) איז שוין נאַכט און -אָדער אפֿשר גאָר אַ שניי –לאָנקע 

 מע באַמערקט אַ לבנה און אַ צאָל שטערן. 

 ").הינטערגרונט םלבנה און שטערן אין דע, 47שורה : 2בילד (זעט "
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 הינטערגרונט ם, לבנה און שטערן אין דע47שורה : 2בילד  הינטערגרונט ם, בוים מיט פֿעלד אין דע46שורה :  1בילד 

        

ניט קיין "ווינטער" שניישטורעם, נאָר גיכער אַ האַרבסטיקער , איז זאָגטורעם, ווי געשטדער  – שטורעם .5

 דונערדיקער רעגן שטורעם מיט שטאַרקע ווינטן.

מאַמע אַרבעט שווער בײַ אַ ניימאַשין. פֿאַראַנען טאַקע ניימאַשינען וואָס ווערן די  –אַרבעט  מאַמעדי  .6

צי אַ פּורים קאָסטיום. דאָ, אָבער, זעט  לקלייד ןע צוועקן כדי אויפֿצונייען אַ שייגענוצט פֿאַר פֿאַרווײַלעריש

אויס אַז גיכער איז עס פֿאַר אַ מער ערנסטן צוועק: כּדי צוצופֿאַרדינען אַ פּאָר דאָלער און עס דערמאָנט די 

 ואו.אַרבעט פֿון די סוועטשאַפּס אין אַמעריקע און אַנדערשוניע רעוואַ האָ  שווערע

 פֿאַראַנען צווישן די בילדער מאָמענטן פֿון ייִאוש, כּעס, און פֿאַרצווייפֿלונג. –עס עמאָצי .7

דאָס מיידל ווײַזט אַרויס אַ סך פֿריילעכע קינדערישקייט אָבער אויך אומגעדולד, אַמאָל אויך  – אומגעדולד .8

 אויף אַ נעגאַטיוון אופֿן.

ט ווי סע שטייט אין ליד, אָבער ס'פֿאַראַן אַ געפֿיל אַז דאָס איז ניט דאָס י מאַמע וויינד –(און אויגן)  געוויין .9

און אויך לאו דווקא ניט צוליב דעם מיידלס ווילן אַרויסגיין. די אויגן שפּילן בכלל אַ גרויסע  –ערשטע מאָל 

די דרייענדיקע  אפֿילו דאָרט וואו דאָס מיידל קוקט אַרויס דורך –ראָלע אין העקעלס אינטערפּרעטאַציע 

כט זיך, אַז דער בוים אַליין האָט, ווי פֿריער אָדער דאָרט וואו עס דאַ  –מאַשינס רעדל -שפּאַלטן פֿון דעם ניי

 ווי פֿון עפּעס אַ שאַרבן אָדער פֿון אַ בלינדן. –לעכער -דערמאָנט, צוויי אויגן

ראָד. אין געוויסע ערטער, זעט עס אפֿילו אויס דאָס איז אַן אַלטמאָדישע מאַשין מיט אַ גרויסער  – ניימאַשין .10

גאָלד אין דעם -אפֿילו ווי דאָס מיידל זעט עס (ווען עס איז געל –ווי אַ מאָנסטער מיט צוויי און מערער אויגן 
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  – 17:  פּונקט פֿאַר שורה 4בילד רעפֿריין, זעט "

 "):סוף רעפֿריין

   

 180איבערגעדרייט : 3בילד 
 37לנטאַ ריזאָ ד האָ גראַ 

  – 17ונקט פֿאַר שורה פּ:  4בילד 
 סוף רעפֿריין

  – 17: שורה 5בילד 
 "זאָגט די מאַמע: "ניטע, קינד

 

 , למשל,עטז מע .ציעאַנימאַ לע אויך אין דער ראָ  ינטערעסאַנטעאַן א ילןפּד שראָ  פֿון דעראגב, די "אויגן" 

פּונקט ווי עס  – ןמאַמע דעראויף  ,דורךאַ פֿון יענער זײַט זיי קוקט שטייט דערלעבן און מיידל דאָס  ילו וויפֿא

 וואָלט געווען עפּעס אַ צאַם אָדער פּלויט צווישן זיי 

 .")"אין מײַן מאַמעס אויגן) "קוקט טרויעריק( – 42שורה : 6בילד (זעט "

 
 "אין מײַן מאַמעס אויגן"טרויעריק)  ט(קוק – 42שורה : 6בילד 

 
סײַ אין רמזים און סײַ מיט דעם וואָרט אינעם  – לידטויט ווערט עטלעכע מאָל דערמאָנט אינעם  דער – טויט .11

צווישן אַלע : "36" און דער עיקר מיר פֿאַרפֿרוירן ווערן: "20א. פֿאַראַן קלאָרע רמזים אין די שורות ליד גופֿ

". אין העקעלס אַנימאַציע, אָבער, פֿילט זיך ווי עס ליגט שטענדיק אַ שווערער שאָטן פֿון טויט און טויטע

נעם ליד. דאָס געפֿיל הערשט דורכויס די טרויער בײַ דעם מיידל אין שטוב, און בכלל אין אַ סך ערטער פֿו

 http://www.goldcanyonembroidery.com/custom_quilts.htmד: גרויסער ראָ  שין מיט אַ דישער ניימאַ מאָ -לטאַ  אַן וןפֿ ײַשפּילבי 37 
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אַנימירטע בילדער (די שוואַרצע פֿייגל, דער שוואַרצער בוים וואָס זעט אויס ווי עס גייט אַ גאַנג און גוססט, 

 און נאָך). 

ניט געקוקט  – ונעם לידפֿט טעמע פּשר די הויפֿאיז אדאָס  – הייטײַ רפֿגרענעצן יענעמס לטן/באַ נהאַ ײַ א .12

איז עס  –פֿאַרשיידענע אינטערפּרעטאַציעס אָדער דעם "הינטערשטן" (צי "אונטערשטן") באַדײַט  אויף די

וועגן אַ קינד וואָס ווערט אָפּגעהאַלטן פֿון אויספֿירן איר/זײַן ווילן. אַנדערש געזאָגט, וועגן אָפּהאַלטן און 

 באַגרענעצן דעם קינדס פֿרײַהייט.

נאָר  העקעל,בײַ  ינען זיךפֿגע גון קליידונפֿלע טיילן די אַ  – בלײַ ל-וינטערו ,קוטשמע, קאַלאָשן, שאַליקל .13

 ף.ון שטאָ פֿל גרויסער שאַ אַ  עספּגיכער ע ר, נאָ ערקיין געשטריקט זײַןזעט ניט אויס צו  "ליקשאַ "דער 

ט מען אפֿילו ניט ווען מע זאָל ניט הערן דאָס ייִדיש געזאַנג, ווייסקיין שום סימן.  ניטאָ  –ייִדישע עלעמענטן  .14

וואָלט  –קודש שטאַמיקע ווערטער -אַחוץ לשון –פֿון געוויסע ווערטער אַליין  ילופֿאאַז דאָס איז אַ ייִדיש ליד. 

דער עיקר צוליב דער מאַמעס אייגענער באַנוץ פֿון אַ  –מען געקענט מיינען אַז דאָס איז דײַטש 

 ."אום גאָטעס ווילן: "26", אָדער אין שורה קינד ,ניטע: "17דײַטשמערישן ייִדיש, למשל אין שורה 

 הכּל-אין סך 5.1.5.1.3

אַנימאַציע טעכניק האָט אײַנגעפֿירט געוויסע באַגרענעצונגען אין דער אַנימירטער -מע קען זאָגן, אַז די זאַמד 

 פֿון סאַלי העקעל.שאַפֿונג. עס אַרבעט אָבער צום גוטן, דווקא בײַם העלפֿן אונטערשטיצן די געפֿילן און אויסדרוקן 

געשטימט" סימבאָלישע מאָמענטן אין די אַנימירטע בילדער און -אגב, סע זײַנען אויך פֿאַראַן אַ צאָל "פּאָליטיש-דרך

 אין דעם אויסקלײַב פֿון געוויסע אָביעקטן, וואָס דאָס זײַנען גאָר ניט דערמאָנט אין דעם ליד:

וואָס מאַנגער רעדט קלאָר וועגן אַ ייִנגל (אָדער וועגן זיך אַליין, אפֿילו  –כּל זעט מען דאָ אַ מיידל -קודם •

. עס קען זײַן, 25אויף שורה  –"  איציק קרוין" :י מאַמעדוויינט אָדער אַן אַנדער ייִנגל מיטן נאָמען "איציק"): "

אָלן אַ קינד, איז עס אַנימאַציע, אַז בײַם אויסמ-אַז צוליב געוויסע טעכנישע באַגרענעצונגען פֿון דער זאַמד

לײַכטער צו ווײַזן אַ מיידל מיט צעפּ. העקעל האָט מיר דעמאָלט געזאָגט, אַז זי האָט פּשוט געפֿילט אַז דאָס 

-עמאַנציפּאַציע, אָדער מאַמע-ליד פּאַסט זיך גיכער צו אַ מיידל (אפֿשר האָט זי געמיינט וועגן פֿרויען

 טאָכטער פֿאַרבינדונגען).

ערזענלעכע פּקיין דווקא איז געוויינטלעך ניט אָ אַז די מאַמע אַרבעט אויף אַ ניימאַשין. דאָס מע זעט ד •

פֿאַרדינען (אָדער כאָטש צו די צו קענען (אויך)אינוועסטירונג כּ נאָר גיכער אַן – אינסטרומענט פֿאַרן שטוב
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יאָרק -דער עיקר (אָבער ניט בלויז) אין ניו –פֿאַרשפּאָרן וועגן קויפֿן און פֿאַרריכטן קליידער). די ניימאַשין 

האָט אָפֿט סימבאָליזירט דעם אַרבעטנדיקן מענטשן און ספּעציעל יונגע פֿרויען און מיידלעך אין דער 

. אפֿשר מיינט העקעל אַז 38קליידונג אינדוסטריע. דאָס האָט אויך סימבאָליזירט מיידלעך אָן קיין צוקונפֿט

ווי אַרויס פֿון דער שטוב, פּרובירן אַנטלויפֿן פֿון אַ ניט פּשוטן גורל.  –אַזוי אַרויס צום בוים דאָס מיידל וויל ניט 

איז אָבער אין דרויסן נאָך "פֿינצטערער" און "קעלטער" און די מאַמע וויל אָפּהיטן ס'אייגן קינד פֿון ווערן 

 פֿאַרפֿירט צי פֿאַרלוירן.

 העקעלבײַ  ציע טעכניק, זעט מעןאַנימאַ -ון דער זאַמדפֿעגלעכקייטן גרענעצטע מניט געקוקט אויף די באַ  •

-ון ליכט און קאָלירן (טונקעלע און העלע: בלאָע, געלע, און רויטע זאַמדפֿנוץ באַ  ןרטיקנאַ אַ פֿאַרשייד רייעז

אוש און "כּעס".  זי שפּילט, למשל, אָפֿט מיט רויט, פֿאַר די אויגן, אָדער בעת די מאָמענטן פֿון ייִ  .עקטן)פֿע

רמז פֿון "פֿאַלשן חלום" פֿון דער "גאָלדענער  אפֿשר ווי אַ  –גאָלד -פֿויגל, אגב, איז דער עיקר געל-דער דמיון

 צי גאָר טאַקע "לאַנד פֿון פֿרײַהייט און מעגלעכקייטן אָן קיין גרענעץ"). –מדינה", אַמעריקע (

 "וויגליד"אַנימאַציע ווערסיע -ון רוסישער אויסשניטפֿהכּל -אַנאַליז און סך 5.1.5.2
ליד איז אַ טייל פֿון אַ גרעסערער פּראָיעקט פֿון וויגלידער פֿון פֿאַרשיידענע ס איבער מאַנגעראַנימאַציע די רוסישע 

פֿעלקער און לענדער. ווי אַ וויגליד, אַנטהאַלט עס אַ סך מאָמענטן פֿון חנעוודיקייט און סימפּאַטיע, איבערהויפּט וואָס 

 דאָ רעדט זיך וועגן די אינטעראַקציע צווישן אַ מאַמע און איר קינד.

אין דער אָריגינעלער, פֿולער, אַנימאַציע וואָס איז געשאַפֿן געוואָרן פֿאַרן פּראָיעקט, פֿאַרנעמט זיך די ערשטע טייל 

ן אַרײַנפֿיר צום ייִדישן פֿאָלק. אַזוי איז פֿון דעם אַנימירטן פֿילם מיט פֿאַרשיידענע קאַריקאַטור/אַנימירטע סצענעס ווי אַ 

האַלב מינוט, דערציילט מען -אַ -און-אויך מיט די פֿילמען פֿון די וויגלידער פֿון אַנדערע פֿעלקער. אין די ערשטע איין

עכע וועגן דער תּורה און מע זעט אַ ייִדישע מאַמע מיט איר פּיצעלע קינד. די נאַראַציע אויף רוסיש איז פֿון עטל

קינדער. דאָס איז אַלץ אַ מין אַרײַנפֿיר צו דער הויפּט אַטראַקציע, מאַנגערס ליד. די צווייטע טייל (דאָס ליד גופֿא) איז 

שפּראַכיקער אַרײַנפֿיר ווערט זעלטן רעפּראָדוצירט און -מינוט די לענג. דער דאָזיקער ספּעציפֿישער רוסיש 4אַרום 

 וויינטלעך זעט מען בלויז און גלײַך די אַנימאַציע איבער מאַנגערס ליד. גע  39.טיוב-באַוויזן אויף יו

 ).70, ז' 1988"פּערל פֿון ייִדישן ליד", (טעק, רצעס ליד "די דרײַ נייטאָרינס". זעט מלאָ למשל, אין י.ל. פּ 38 
יין לעבן/צוקונפֿט און ווערט אויסגענוצט בײַ פֿאַראַן אויף ענגליש אַ סאַטיריש ליד איבער דער זעלבער טעמע פֿון אַ פֿרוי וואָס האָט ניט ק

 ":Betty Hutton : The sewing machine" ,מאַשין), געזונגען פֿון בעטי האַטען-(בײַם ניישאַפּ -אין אַ סוועטדער אַרבעט 
icsvault.net/php/artist.php?s=19631#axzz5wuEJsdCKhttps://www.lyr  

 https://www.youtube.com/watch?v=F4deBEvJvjAון דער רוסישער "וויגליד" דאָ: ולע ווערסיע פֿמע קען זען די פֿ  39 
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", זעט אויס צו זײַן אַ בויםאַ  ן וועג שטייטפֿאויפֿון "ווערסיע ס טליברסען גאָ אַ גענוצט אין טעכניק אַנימאַציע  די

עלן איבער סטאַטישע אַנימאַציע מיט אַ ביסל געמאָלן אויף דורכזיכטיקע צ-צוזאַמענשמעלץ פֿון אויסשניט

דימענסיעס. דאָס דערמעגלעכט אַ סך בייגעווידיקייט אין די ספּעציעלע עפֿעקטן וואָס  2אַלץ אין  –הינטערגרונטן 

ס דער עיקר אַרוידריקן זיך בולט גייען אַרײַן אין דעם פֿילם. וואָס שײַך פּרעזענטאַציע און טאָן פֿון דעם פֿילם, 

 אָן אין זײַן ליד. דער הויפּט העלד איז אַ ייִנגל, ווי מאַנגער גיט עסנטן. מאָמען, און ימבאָלסזיטיווע עלעמענטן, אָ פּ

 ילםפֿאינעם און סימבאָלן ט עלעמענטן פּדי הוי 5.1.5.2.1

 ליכט .1
 בוים און צווײַגן .2
 ייגלפֿ .3
 הינטערגרונט .4
 שטורעם .5
 מאַמע אַרבעט .6
 עס עמאָצי .7
 אומגעדולד .8
 געוויין (און אויגן) .9

 בעט און קישן .10
 טויט .11
 הייטײַ רפֿגרענעצן יענעמס לטן/באַ נהאַ ײַ א .12
 ע עלעמענטןייִדיש .13

נט קע דערמאָ ווערן טאַ  – 11, און 9, 5, 3, 2די עלעמענטן  –ון זיי פֿטייל אַז אַ  זיקער רשימה, ווייסן מיר,ון דער דאָ פֿ

 םאין דע פֿאַראַןאיז אויך ) 8ילו פֿ(און א 12אַז עלעמענט  דטאַנרשאַ פֿסגערעדטער אַרויניט פֿאַראַן אַ אינעם ליד, און 

טליבס אייגענער רסען גאָ לע אַ ן און עלעמענטן געהערן אַ סימבאָלע אַנדערדי  אָבערה. המעשׂ-פּורסי

 ציע. רעטאַ פּאינטער

סעקונדעס), און נאָך איידער מע הערט  10ון דער אַנימאַציע (אין די ערשטע פֿענונג פֿגלייך בײַ דער דערעלמשל, 

ונעם בוים, וואָס אויף אים איז דאָ פֿם ילט שוין), דערזעען מיר דעם שטאַ פּיר מוזיק שפֿטש די אַרײַנדאָס געזאַנג (כאָ 

 .אָןז און הויכע ברעמען, וואָס קוקט אויף אונדז נים מיט אַ ברייטער נאָ פּאַ שמייכלענדיק 

 ןהיימישן א ײַ רירט אַ פֿשע אינסטרומענטן, ליון די מוזיקאַ פֿגלייט , באַ רניים טשאָ פֿיעון פֿגעזאַנג האַרציקע דאָס אויך 

 יל.פֿגע םאון וואַרע
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 ילםפֿאינעם און סימבאָלן ווערן פֿאָרגעשטעלט ט עלעמענטן פּדי הויווי אַזוי  5.1.5.2.2

אַלץ איז ליכטיק אין דעם פֿילם. אפֿילו ווען עס קומען אָן די שטורעם וואָלקנס ווערט דער הימל  – ליכט .1

 .אויף טונקעלער בלאָ (אָבער ניט צו טונקל) בלאָ -פֿאַרוואַנדלט פֿון העל

דאָס איז אַ נייטראַלער קאָליר וואָס ווערט אָפֿט באַנוצט פֿאַרן  .אַ ברוינער דער בוים איז – ןצווײַגבוים און  .2

בלויז די צווײַגן זײַנען אָדער טונקל ברוין אָדער טיילווייז שוואַרץ און דאָס שאַפֿט אַן  אויסמאָלן ביימער.

 נדרוק פֿון וואַרעמקייט.ײַ א

 שטייט דווקע ניט אײַנגעבויגן. ער בייגט זיך בלויז ווען ס'איז פֿאַראַן אַ שטאַרקן ווינט.דער בוים 

פּנים, מין מענטשלעכן אַ  ונעם בוים מיטפֿם ל דעם שטאַ אָ לעמן, זעט מען אַ צווײַגעט בלויז די ז חוץ ווען מעאַ  .3

 אָל שמייכלענדיק, צופֿרידן. אַמאָל אומעטיק אָדער טרויעריק.און מיט פֿאַרשיידענע קנייטשן: אַמ
   

 

 

 

 

 

 ונעם בויםפֿנימער" און אויסדרוקן פּאַרשיידענע "פֿדי : 7בילד 

 
אויפֿן קאָלירן (רויט, געל, בלאָ, גרין). פֿאַראַן אפֿשר אַ טוץ  געפֿאַרבט אין עטלעכע זײַנעןייגל פֿדי  – ייגלפֿ .4

 בוים, צעשפּרייט איבער אַ סך צווײַגן.

פֿויגל, באַקומט עס דעם גוף פֿון אַ פֿויגל, נאָר דער קאָפּ בלײַבט דאָס -ווען דאָס ייִנגל ווערט דאָס קינד

 .זעלבע (ד.ה., דעם קינדס קאָפּ איז אויף דעם גוף פֿון אַ פֿויגל)

גרונט, סײַ אין דרויסן בײַם בוים און סײַ אינעווייניק אין עס איז פֿאַראַן אַ פֿולער הינטער –הינטערגרונט  .5

 –שטוב. אין שטוב איז אַלץ געמאָלן סטאַטיש: שטולן, קאָמאָד, לאָמפּ, פֿענצטער, און זאַכן אויף די ווענט 

 3גאָרניט באַוועגט זיך ניט. עס האָט קוים דאָס געפֿיל פֿון  –אפֿילו דאָס בעט מיט דעם ריזיקן קישן 

ענסיעס, גיכער ווי אַ געצייכנטער טאַפּעט. בלויז דער שטול וואו די מאַמע זיצט און שטריקט, באַוועגט דימ

זיך, דער עיקר אין דער סצענע ווען זי וואַרפֿט אים אַנידער ווען זי שטייט פּלוצלונג אויף (זעט אין 

 ").]01:37-01:24סעקונדעס [ 20-17שורות , #5אַנאַליז פֿון פֿערז " 5.1.4.6קאַפּיטל 
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אַ גאָר קליינעם בערגל אין מיטן פֿון אַ גרויסן פֿעלד מיט נאָך אַזעלכע  אין דרויסן שטייט דער בוים אויף

 פֿעלד.אינגאַנצן אַליין אין דעם אַרומיקן  –נידעריקע בערגלעך 

באַשטייט דער עיקר פֿון טונקל בלאָע וואָלקנס וואָס קומען אָן צו פֿליען מיט אַ  דער שטורעם – שטורעם .6

 שניי.ן אַ לאַ פֿ , הייבט אָןטיקַ ײַ כצײַ גלבאַלד, ווינט און  ןרקשטאַ 

ט פֿון אַ בעט רואיק אויף אַ שטול, בײַ דער זײַ זי זיצט נאָר  ניט ממש, אַרבעט מאַמעדי  – אַרבעט מאַמעדי  .7

 .זאָקאַ  זעט אויס וויוואָס  עספּשטריקט עזי און וואו עס שלאָפֿט שטיל איר ייִנגעלע, 

 צי ייִאוש.  עסכּ נים (כאָטש פֿון אָנהייב ליד) פֿון שטאַרקע עמאָציעס, למשל פֿוןקיין סימ ניטאָ  –עס עמאָצי .8

 רג.טרויער און זאָ  מענטן פֿוןדאָס ליד אַנטוויקלט זיך, פֿילט מען און זעט מען מאָ ווען 

 ס.זײַנירן פֿדורכאַ דאָך ער וויל  אָבער, קאיז ניט ממש אומגעדולדי דאָס ייִנגל –אומגעדולד  .9

דאָס  .טרערן םשטראָ  ןגרויסאַ  ילו מיטפֿוויינט ווי סע שטייט אין ליד, און א מאַמעדי  –געוויין (און אויגן)  .10

אין  (פֿענצטערל) לרטאַ אָ און דערווײַלע עפֿנט זיך אַ מין פּ – 20ון , א19, 18געשעט במשך פֿון דרײַ שורות 

ון דער פֿאון ציטערט ממש  אַ צווײַג ויגל שטייט אויףפֿ-קינדדאָס  דמיון בילד וויאַ  מיט ,טן לעבן אירפֿדער לו

 קעלט.

צוצוגרייטן כדי  עראָדאיר הנאה, פֿאַר  אָדעראון שטריקט,  מאַמעאייגנטלעך, זיצט די  – לןטעריאַ מאַ -ניי .11

 .רן קינד, איידער צו פֿאַרקויפֿן)פֿאַ  אָדער פֿאַר זיךגיכער ( ליקלשאַ אַ קן צי אָ , למשל, אַ פּאָר זעספּע

. סײַ אין רמזים און סײַ מיט דעם וואָרט אינעם ליד גופֿא – נט אינעם לידדער טויט ווערט דערמאָ  –טויט  .12

-אין דעם דמיון(עט בלויז ז ") זעט מען ניט קיין "טויטן". מעטויטע צווישן אַלע(" 36שורה בײַ  ילופֿ, אאָבער

אַ  , ציטערטאַ צווײַג ויגל שטייט אויףפֿ-קינדדאָס  ווי )טײַ נט אין דער רעכטער זפֿזיך געע וואָס האָט בילד

 רשווינדט. אַ פֿאון  – באַלד אַראָפּלט אַ פֿאון  ,ביסל

ניט געקוקט  –ונעם ליד פֿט טעמע פּשר די הויפֿאיז אדאָס  –הייט ײַ רפֿגרענעצן יענעמס לטן/באַ נהאַ ײַ א .13

איז  –") באַדײַט ןאינטערפּרעטאַציעס אָדער אויף דעם "הינטערשטן" (צי "אונטערשטענע פֿאַרשייד אויף די

לטן און עס וועגן אַ קינד וואָס ווערט אָפּגעהאַלטן פֿון אויספֿירן איר/זײַן ווילן. אַנדערש געזאָגט, וועגן אָפּהאַ 

 .באַגרענעצן דעם קינדס פֿרײַהייט
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טליב. צום גאָ בײַ  ינען זיךפֿגעג ון קליידונפֿלע טיילן די אַ  – בלײַ ל-ווינטער ,קוטשמע, קאַלאָשןשאַליקל,  .14

ון פֿסצוקריכן זײַן אַרוי לעךשווער ילופֿאים אפֿאַר  זאָלעס אַז  ,דאָס קינדע קליידונג גאַנצדעקט די באַ  ,וףס

 ם.אונטער דע

בעט, זעט  םון דעווײַט פֿזיצט, ניט  מאַמענק הינטער וואו די ען. אויף דער שאַ פֿאַראַנ –ע עלעמענטן ייִדיש .15

נאָך גט יאָ  מאַמע, ווען די ווײַטער .17שורה בײַ  –ל) פּלעמ-הניט קיין חנוכּ –זיבן רערן מיט מנורה (אַ  מען

בײַ  –למערל קליינעם אַ אַ  אויף רהמנו זאַ נאָך אַ ט יבערן צימער, זעט מען ווי עס שטייא פֿויגל-דעם קינד

 4340.און שפּעטער אויך בײַ שורה  26שורה 

 הכּל-אין סך 5.1.5.2.3

דאָזיקער פֿילם איז חנעוודיק מיט אַ סך שיינע, און אפֿילו הומאָריסטישע צי איראָנישע דער אַז  גןמען קען זאָ 

ן דער מאַמעס דאגה פֿאַרן קינד, אַז דאָס ייִנגל זאָל זיך ניט מאָמענטן, ניט געקוקט אויף געוויסע ערנסטע געפֿילן פֿו

 פֿאַרקילן אָדער חלילה שטאַרבן.

אין פֿאַרגלײַך מיט דער מאַמען  סצווישן די איראָנישע מאָמענטן זעט מען ווי פֿון אָנהייב איז דאָס קינד זייער אַ קליינ

 אָר ריזיק גרויס, אָדער די מאַמע איז געוואָרן גאָר פּיצעלע קליין. זײַנס. בײַם סוף, אָבער, איז אָדער ער איז געוואָרן ג

צווישן די מער חנעוודיקע מאָמענטן זײַנען די פֿאַרשיידענע אויסטײַטשן פֿון דעם בוימס פּנים, וואָס דאָס גיט דעם 

 בוים אַליין כּלערליי סאָרטן מענטשלעכע אייגנשאַפֿטן.

מיט קיין סך  טליבגאָ ט זיך ניט באַנוצמע סוף, סאַ  צום נהייב אוןם אָ ײַ ייגל בפֿאָלירטע חוץ די קאַ  סנט, וואָ רעסאַ אינטע

 אין דער אַנימאַציע זעט מען:לירן. קאָ 

 ). אפֿילו די וואָלקנס זײַנען בלאָ ביסל טינקעלעראַ  למאָ ל העלער און אַ מאָ אַ (הימל  בלויז דער – בלאָ  •

 ווײַסער שניי (דאָס איז דאָך נאַטירלעך) •

 ברוין פֿאַרן בוים •

 אַר אַלץ וואָס איז דאָ אין שטובפֿ" קאָליר) רברוין (אַ "וואַרעמע-העל •

קאָליר) פֿאַרן "הימל" הינטער די צווײַגן פֿונעם "בוים" דאָרט וואו דאָס קינד וויגט  "ראַ "וואַרעמעברוין (-העל •

 )48אײַן זײַן מאַמע צום סוף פֿונעם ליד (שורה 

 (וואָס איז נוצלעך. אַ מנורה, איז ניט). ן חנוכּה לעמפּלנדיקרער-9אָט מען טאַקע געמיינט אַ איך מיין, אַז אין די אַלע פאַלן ה 40 
                                                            



 מע און סײַ דאָס ייִנגל, און אויך ווען ער ווערט אַ פֿויגלסײַ די מאַ  –ווײַס  •

 דער שאַליק –ברוין  •

 דער הוט (עטוואָס ברוין) –ברוין  •

 אַלע אַנדערע קליידער –ווײַס  •

 די קורצע קאַלאָשן וואָס זעען גיכער אויס ווי שיך –שוואַרץ  •

 נימערפּאון  פּסע קעײַ רצע ליניעס און וושוואַ  •

 נטעט אויף דער וואַ פּטאַ אַ  ס איז וויערגרונט וואָ הינט – רויט-ברוין •

 אַרגלײַךפֿ 5.1.5.3
 ?מיט וואָס זײַנען די צוויי ווערסיעס פֿון אַנימאַציעס איבער מאַנגערס ליד ענלעך 5.1.5.3.1

ביידע פֿילמען פֿאָלגן נאָך די הויפּט שטריכן פֿון דעם ליד: בוים, שטורעם, פֿייגל וואָס פֿליען אָפּ, אַ קינד וואָס  •

וערן אַ פֿויגל און אײַנוויגן דעם עלנטן בוים, אַ מאַמע וואָס זאָרגט זיך פֿאַר איר קינד און טוט עס אָן וויל ו

 אזוי פֿיל, אַז דאָס קינד קען שוין ניט פֿליען. –שווערע ווינטער קליידער 

 דערצו זײַנען אויך פֿאַראַן "צופֿעליקע" ענלעכקייטן:

געבן פֿון אָנהייב, אַז דער אינהאַלט איז באַזירט אויף איציק מאַנגערס ליד אין ביידע פֿילמען ווערט ניט אָנגע •

ילם, פֿון פֿערשט צום סאַמע סוף בעת די "קרעדיטן" "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים". אין דער אַמעריקאַנער, 

 רניט דע", אָבער עס שטייט POEM by ITSIK MANGERווערט אָנגעגעבן אַז דאָס איז מאַנגערס אַ ליד: "

 ון דעם ליד. פֿנאָמען 

ר אַמעריקאַנער טיטל אויף די פֿאָרמעלע טיטלען פֿון די פֿילמען זײַנען ניט אין גײַסט מיט מאַנגערס ליד. דע •

נגעבויגענער) בוים. אָבער דער ײַ נגעקרימטער (אָדער אײַ וואָס דאָס איז אַן א – BENT TREEענגליש איז: 

ן פֿט דער "וועג" (דאָס וואָס ליגט אויפּמאַנגערן, נאָר דאָס "קינד" און איבערהוי ײַ "בוים" איז ניט דער עיקר ב

ילם הייסט "יעברעיסקאַיאַ פֿאַרן פֿדער רוסישער טיטל אַהין דאָס קינד וויל דערגיין).  -וועג, אָדער וואו

קלאַנג מיט די אַנדערע וויגלידער נײַ דאָס איז טאַקע אין א ".וואָס דאָס מיינט "ייִדיש וויג(ליד), קאַליביעלנאַיאַ"

ט בער, האָ אַר, אָ פֿעלקער). דערפֿאַרשיידענע פֿון פֿון די עטלעכע און צענדליק "וויגלידער" אין דער סעריע (פֿ

וויגליד  גענוי אַ ילו ניט פֿערס ליד איז אנגונעם ליד, און מאַ פֿלט ן מיט דעם אינהאַ רניט צו טאָ ס גאָ דאָ 

 ).זאַ ר אַ אַ פֿכן" "מאַ עס ן מען טש, וועלנדיק, קע(כאָ 
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 ?ון אַנימאַציעס איבער מאַנגערס ליד אַנדערשפֿמיט וואָס זײַנען די צוויי ווערסיעס  5.1.5.3.2

ניט געקוקט אויף דעם וואָס זיי באַנוצן זיך מיט  –אין תּוך גענומען, זײַנען די צוויי ווערסיעס זייער און זייער אַנדערש 

ליד איז אין אַ סך הינזיכטן דער היפּוך פֿון דער ס מאַנגערון פֿרוסישע ווערסיע  דיאַנדערע אַנימאַציע טעכניקן. 

אַמעריקאַנער. אפֿילו וואָס ביידע פֿילמען באַשטייען פֿון גענוי די זעלבע ווערטער, קלאַנגען, און מוזיק, האָבן ביידע 

אַנג, פּרעזענטאַציע, און אינהאַלט. די מיטטיילונגען אַנימאַטאָרן געשאַפֿן גאָר אַנדערע פֿילמען מיט אַ גאָר אַנדערן צוג

 וואָס קומען אַרויס בעתן און נאָכן זען די צוויי פֿילמען זײַנען אויך גאָר אַנדערש.

די הויפּט, בולטע, קאָנטראַסטן זײַנען: די אַמעריקאַנער מאַמע האָרעוועט גאָר שווער בײַ דער ניימאַשין. דאָס קינד 

 –ל) קומט צו צו איר מאַמען מיט אַ געדאַנק צו ווערן אַ פֿויגל און כּלומרשט "העלפֿן" דעם עלנטן בוים (דווקא אַ מייד

אפֿשר ווי אַ סימן פֿון וועלן זיך באַפֿרײַען פֿון דער פֿינצטערניש פֿון זייער שווערן לעבן. די רוסישע מאַמע, דאַקעגן, 

 טאַקע אַ וויגליד.   –ין אַ גרויסן באַקוועמען בעט היט אָפּ איר קליין ייִנגעלע וואָס שלאָפֿט א

  ניימאַשיןקאָנטראַסט, איז וואָס די אַמעריקאַנער מאַמע באַנוצט זיך מיט אַ  פֿןטי םון דעפֿיל פּשײַ ב אַ נאָך 

צו זײַן  אַרדינען געלט). די רוסישע מאַמע, דאַקעגן, טוט גאָר שטריקן (וואָס זעט גיכער אויספֿם כּדי צוצו(מן הסתּ

 ערזענלעכן באַנוץ). פּ-ר איר היימישןאַ פֿ

נוויגן ײַ ליען און אפֿון פֿול מיט קינדער חלומות פֿילם איז רעלאַטיוו ליכטיק, חנעוודיק, און צוציעוודיק, פֿדער רוסישער 

סך  ון אַ פֿשטייט באַ  ,קעגןילם, דאַ פֿנער מעריקאַ וויגליד). דער אַ  רגעשטעלט ווי אַ אָ פֿך ן עלנטן בוים (עס ווערט דאָ אַ 

ז סע טוט נגע שעהן אַ רבעטן לאַ שינען, אַ מאַ -ון דער אַרבעטער מערכה: נייפֿטונקלקייט און מיט סימבאָלן סצענעס פֿון 

כטן בוים, דורך געשוואַ פּטעווען" דעם עלנטן, אָ ליען "ראַ פֿון וועלן צופֿגישער חלום לאָ מין אידעאָ  און אַ  –רוקן  ערוויי ד

 .איםנוויגן ײַ א
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און ון די אָנגעקליבענע פֿקאַטאַלאָג  וועגן 6
 ציעסאַנימאַ  געקליבענעפּאָ 

און  אַרשיידענע קאַטעגאָריעספֿדי און  גלאָ טאַ ון דעם קאַ פֿן קלערן אויף דעם מהות פֿגראַ ראַ אַ פּטערדיקע ײַ די וו

 ון די קאַטאַלאָג איינסן.פֿרעזענטאַציע פּ, ווי אויך די טןפֿאײגנשאַ 

און עס  ")אייגנשאַפֿטן" 6.2 זעט קאַפּיטל( טןפֿלױט אַ צאָל באַשטימטע אײגנשאַ ילמען פֿדי רט יציפֿסיאַ לק בהאָ  איך

איך אױך  בהאָ , צו דעם"). שאַבלאָן" 6.3 זעט קאַפּיטל( װערן אױך אָנגעגעבן װעגן זײ קורצע באַשרײַבונגען

ון דעם קלאַסישן פֿאַרװאַנדלען זײ פֿרעטירט בעתן פּון די ייִדישע טעקסטן װערן אינטערפֿאָנגעמערקט װי אַזױ אַ טײל 

 .ון אַנימירטן באַװעגלעכן בילדפֿנײַעם מעדיום  –אַר ייִדיש פֿ –דעם  אויףשן דרוק, װײַסן סטאַטי-ון שװאַרץפֿמעדיום 

 יר צו דעם קאַטאַלאָג און זײַנע צילןפֿאַרײַנ 6.1
כּל קאַטאַלאָגירט און קאַטעגאָריזירט די -איך קודם בהאָ , ון דער טעזעפֿגעדאַנקען -טפּכּדי אַרױסצוברענגען די הױ

זוך איבער דעם אַלװעלטלעכן װעב בין איך צווישן די פּון אַן אָ פֿ –װאָס  ייִדישילמען אױף פֿעקזיסטירנדיקע אַנימירטע 

 .טיוב".-דער עיקר אויף "יו – ילמעןפֿקורצע  60נגען צו איבער דערגאַ  2015-2018רן יאָ 

 18און  7לענגערע: צװישן  ילופֿמינוט די לענג, און עטלעכע זײַנען א 6ון ביז פֿ עןדאָס רובֿ ייִדיש אַנימאַציעס באַשטײ

 -קװאַזי“נאָר אַנטהאַלטן בלױז טײלװײַזע אַנימירטע סצענעס ( ,אַנימאַציעס ”ולעפֿ“ון זײ זײַנען ניט קײן פֿאַ טײל  .מינוט

 –ון דעם זעלבן טעקסט פֿאַראַנען צװײ באַזונדערע אַנימירטע װערסיעס פֿילו פֿאַל, זײַנען אַ פֿאַנימאַציעס"). אין אײן 

מיט באַזונדערע צװעקן  ,ן אין באַזונדערע לענדער און צײַטןפֿ, געשאַ "ן װעג שטײט אַ בױםפֿאױ" ליד ק מאַנגערסאיצי

 ,ונעם זשאַנערפֿ, װי מוסטערן ון מאַנגערס לידפֿאַנימירטע ווערסיעס רטיקע טעכנישע סטילן. די צװײ און אױך אײגנאַ 

אַנימאַציעס -פּרטימדיקער אַנאַליז און פֿאַרגלײַכונגען פֿון מוסטער" 5 יטלפּאיך באַזונדער אַנאַליזירט אין קאַ  בהאָ 
 ."אױף ייִדיש

און טײלן ונאַנדערפֿ קאָרפּוס דעםמע קען  .אַרשײדנאַרטיקערפֿאַ ציעס איז אַנימאַ -ייִדישון די פֿוס פּדער קאָר

 .ירונגעןפּּגרו כּלערליי אויססאָרטירן לויט

 טאָרן אַליין:אַנימאַ  לויט דיירונג קען זײַן פּאיין סאָרט גרולמשל, 

 .ער קולטורייִדישניט קײן שײַכות צו דער  האָבןטאָרן װאָס אַנימאַ  ון אָנגעשטעלטעפֿעסיאָנעלע װערק פֿראָ פּ •

 .ייִדישצו  אַרבינדונגעןפֿגעװיסע  האָבןון קינסטלער װאָס פֿטאָרישע װערק עסיאָנעלע און אױך אַמאַ פֿראָ פּ •

 .דערציִערישע צװעקן אָדעראַרבעט -קלאַסאַ  אַרפֿאױסגענוצט דעם מעדיום  האָבןשילער און לערערס װאָס  •

, סאַטירעאון  סיבות (למשל, הומאָראַרשײדענע פֿר אַ פֿ ייִדישאויסגענוצט דעם  האָבןטאָרן װאָס אַנימאַ  •

 רעקלאַמע, און נאָך)

רישער ליטעראַ ך בעסער, לויט דער נאָ  אָדערציע סטיל, אַנימאַ  ן לויט דערײַ ז ,למשל ,קען ירונגפּרט גרונדער סאָ אַ ן אַ 

  .נג...), געזאַ מעשׂהסטיל (ליד, 
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עס וועט זײַן אַז געזען, אײַנ אָבער איך בהאָ , אינהאַלטבן זייער ײַ שראון באַ  ילמעןפֿדי אָנגעקליבענע ירן אַנאַליזבעתן 

 בהאָ  .נדער ניוואָ ן אַ ר אַ נען אויף גאָ ײַ ז וואָסזעלכע אַ  –טן פֿנדערע אייגנשאַ ירט לויט אַ פּווערן גרו בעסער אַז זיי זאָלן

 :)קאַטעגאָריעס(אָדער  עספּרומנעמענדיקע גרואַ לגנדיקע אָ פֿדי נגעטיילט אין אײַ  דעריבער איך זיי

 אינהאַלט: ןאָלגנדיקפֿמיט  "קאַטאַלאָג פֿון אַנימירטע פֿילמען אויף ייִדיש, "7 יטלפּקאַ  •

יטל פּאין דעם קאַ . ייִדישגעזונגען אויף  אָדערווערן גערעדט  וואָסילמען פֿאַנימירטע רום די איינסן נעמען אַ 

רײַגענומען דער אויך אַ דאָ  באיך האָ  רטמדיק אין וואָס באַשטייט אַ "ייִדיש אַנימאַציע".פּדערקלער איך מער 

 ראָגראַם וואָס אַנטהאַלט אַ סך אַנימירטע סצענעס.פּ-יוטער לערןפּ" אינטעראַקטיווער קאָמפּאָ פּ"ייִדיש

 קאַטעגאָריעס:-אָלגנדיקע סובפֿמיט  "לע נײַע ייִדיש אַנימאַציעסאַ פּאָטענצי" 8 יטלפּקאַ  •

o  ַאַ נאַראַציע אויף ייִדיש אַנימאַציעס וואו עס פּאַסט צוצוגעבן" 8.1 יטלפּקא". 
ווערן  וואָסאָבער  ייִדישות צו כשייאַ  עספּע האָבן וואָסילמען פֿדי איינסן נעמען אַרום אַנימירטע 

ילו אָן קיין פֿא אָדער –ראַנצויזיש, עברית) פֿראַך (רוסיש, ענגליש, פּאיבערגעגעבן אין אַן אַנדער ש

 .נאַראַציע
o  ַגרייט צו ווערן אַנימירט )פֿילמען וואָס זײַנען (כּמעט-מעשׂיות און ווידעאָ " 8.2 יטלפּקא". 

שניט -ילמען, ווי אויך ווידעאָ פֿ ייִדישאַר אַנימירטע פֿברעט -מעשׂהאַרטיקע פֿדי איינסן נעמען אַרום 

מע קען זייערע סצענעס רעלאַטיוו לײַכט אינסצעניזירן ווי  וואָס, ייִדישאויף ון לידער צי מעשׂיות פֿ

 ילמען.פֿ ייִדישן אַנימירטע פֿון זיי שאַ פֿברעט און -מעשׂה
o  ַעקספּערימענטאַלע פּרואוון פֿראַגמענטן און( דערגאַנצטע אַנימאַציעס-ניט" 8.3 יטלפּקא(". 

ליד  אַ ייִדיש וןפֿון איינציקע שורות פֿערימענטאַלע צי טעסט סצענעס פּעקס די איינסן נעמען אַרום

ון זיי נײַע פֿן פֿן ווערן דערגאַנצט כּדי צו שאַ פֿקענען און דאַר וואָס, ווי מאָדעלן מעשׂה אָדער

 . ייִדישילמען אויף פֿימירטע אַנ

 ."ספּעציעלע "ייִדיש אַנימאַציעס" :אַ באַזונדערן חן, "9 טליפּקאַ  •

ווייניק גאָר  האָבן וואָסילמען פֿאַרשיידענע עקזיסטירנדיקע אַנימירטע פֿדי איינסן נעמען אַרום 

צו זיי  האָט מע וואָסציעס אַנימאַ  זײַנעןדאָס . ייִדישניט קיין שייכות צו נצן ילו אינגאַ פֿא אָדער

עציעלע סעריע פּסאַ  ווי אויך –איבערזעצונגען  ייִדישאַסיקע) פּאַסיקע (און אויך "קוים" פּצוגעגעבן 

 וואָס זײַנען איבערגעזעצט געוואָרן אויף ייִדיש. ילמעןפֿקינדער שוועדישע 

ונג (אָדער װען זײ פֿון זײער שאַ פֿציעס לױט דעם יאָר אַנימאַ  דיאיך אויסגעשטעלט  בהאָ טישע סיבות, ראַקפּאַר פֿ

 ,ראַקטישע קאַטעגאָריעספּרטימדיקע און פּן אָנגעגעבן מער רנטלעכט געװאָרן). צו דעם, װעפֿאַרעפֿן וועב פֿאויזײַנען 

 )."אייגנשאַפֿטן"( 6.2 יטל פּטערדיקער קאַ ײַ דער וואין אַרצײכן פֿװאָס איך  –טן פֿשניטן און אײגנשאַ פּאָ 

 טפֿאײגנשאַ -אינהאַלטלױט דער  –דער עיקר  –ילמען פֿדי טײלן און אונטערשײדן צוונאַנדערפֿן פֿהעל טןפֿאײגנשאַ די 

 ן געװאָרן.פֿציע געשאַ אַנימאַ  מיט װעלכער טעכנישער סטיל איז די . איך גיב אויך אָן,.)...הומאָר ,ליד ,מעשׂה(
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 טןפֿאייגנשאַ  6.2
אַרשיידענע און פֿטן וואָס איך האָב אויסגעקליבן כּדי צו קאַטאַלאָגירן די פֿט אייגנשאַ פּהוי די זײַנעןדאָס  אָט

 :ילמעןפֿאַרשיידנאַרטיקע אַנימירטע פֿ

 :טןפֿאייגנשאַ רישע סטיל ליטעראַ 

 מעשׂה )1
 אָלקלאָרפֿ  .א
 ליטעראַטור  .ב
 ןפֿגעשאַ -נײַ   .ג

 ליד )2
 אָעמעפּ  .א
 ליד-נגגעזאַ   .ב

 הומאָר )3
 װיץ .א
 אַראָדיעפּ / סאַטירע  .ב

 דערציִונג )4
 אױסדרוקן לערנען .א
 װערטער לערנען .ב
 יעפֿכאָרעאָגראַ -טאַנץ .ג

 רעקלאַמע )5
 אַרבעט-שול )6

 ראָיעקטפּ-ײםה  .א
 אַקטיװיטעט-עפּגרו  .ב

 טע" אַנימאַציעאַרייִדישפֿ" )7
 

 :טןפֿאייגנשאַ  אַרשטעלפֿ

 ולע אַנימאַציעפֿ )1
 טײלװײַזע אַנימאַציע )2
 רעזענטאַציע:פּ )3

 קאָלירט .א
 סײַ וו-שװאַרץ  .ב

 :טןפֿאייגנשאַ אַנימאַציע סטיל  

 ולע) *פֿ( צײכענונג )1
 *צייכענונג -ליניע )2
ון פֿ(למשל  אױסשניט )3

 קאַרטאָן)
 זאַמד )4
 אָביעקט )5
 לאַסטעלינע פּ/לײם )6
נעאָניזאַציע  )7

 (עלעקטראָנישער ליכט)
 יוטער:פּקאָמ )8

  לאַשפֿ .א
 רעמל-דראָט-D2 .ב
 סאָליד -D2 .ג
 רעמל-דראָט-D3 .ד
 סאָליד-D3 .ה

 
די צייכענונג קען זײַן אויף  –* 

יר, אין אַ פּאַ פּדורכזיכטיקע צעלן/גלאָז, 
, אָדער אויף אַנדערע ביכל-צעבלעטער
 מאַטעריאַלן

 

 וןפֿ ראָדוצירערפּ די וןפֿ צװעקן און טעמעס אָלגנדיקעפֿ די באַטראַכט ןאי אױך נעמט ציעסאַנימאַ  די וןפֿ וספּקאָר דער
 :ציעסאַנימאַ  די

 צװעקן דערציִערישע .א

 צװעקן אַרװײַלערישעפֿ .ב

 צװעקן אָליטישעפּ-סאָציאָ  .ג

 )קונסט לשם גלאַט צי, אױסדרוק עסטעטישער אַן װי צי, זיך אַרפֿ .ה.ד(קונסט  לשם קונסט .ד

 מסחרישע (רעקלאַמע) .ה

 מיט אָדער ,מוזיק מיט באַגלײט װערט זי צי, למשל װי ,טןפֿאײגנשאַ  נאָך ציעאַנימאַ  יעדע האַלטאַנט ,דערצו

 .נאָך און ,טןפֿאונטערשרי ראַכיקעפּש-אַנדער צי טראַנסליטערירטע

 קורצעיט ילמען מפֿון אַלע פֿן אַן אַרומנעמענדיקע רשימה פֿאיך אויך געשאַ ריער דערמאָנט, האָב פֿווי איך האָב עס 

-רײטפּש EXCEL טעקע יוטערפּקאָמאַ  אין צוטריטלעך . דאָס איזדאַטן-איינגנשאַפֿטס אַלעדי  וןפֿ עןבאַשרײַבונג

 אַראינטערעסירטעפֿ דערמעגלעכן װעטדאָס  .")פֿאַר די פֿאָרשערס" 2.3יטל פּ(זעט קאַ  [spreadsheet] בלאַט

 .אַרגלײַכונגעןפֿמאַכן  און סאָרמאַציעפֿאינ די אַרױסצוציִען לײַכטעראָרשער, אַקאַדעמיקער, און אַנדערע) פֿ(
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 שאַבלאָן 6.3
 אַן אַרפֿ טילפֿגעאויסהאָב איך  וואָסדער שאַבלאָן ון פֿעלדער פֿרשיידענע אַ פֿדי  באַשרײַבט װײַטערדיקעדאָס 

 :קאַטאַלאָג דעם אַרפֿ אײנס-אַרײַנשרײַב

 הערה: די איינסן זײַנען אויסגעסדרט לויטן יאָר

 .און מוסטער בילדער ציעאַנימאַ  ון דערפֿטן פֿט טעכנישע אייגנשאַ פּון אָנגעבן די הויפֿטער טייל באַשטייט -1דער 

 מדינה  ט>מדינה, שטאָ  :רטונגס אָ פֿשאַ <
 ך>ראַ פּנדער שאַ  אַן <טיטל אויף –> ייִדיש<טיטל אויף 

, אינטערוויומע, עריש, וויץ, רעקלאַ דערצימעשׂה, ליד, <(
 >)מחבר וןפֿ ...רייִדישט"אַ פֿרבעט, "שול אַ 

 )לויט(טיטל 

>HH:MM:SS <)לענג )שעהן:מינוטן:סעקונדעס 
 ערפֿשע >, רעזשירטאָ אַנימאַ  טפּדוצירער, הויראָ פּ<
 סטיל-אַנימאַציע >לירווײַס / קאָ -וואַרץ/ טיילווײַזער>, <ש ולערפֿ<

ביעקט, מד, אָ צייכענונג, אויסשניט, זאַ -ליניע, <געצייכנט
 סטעלינע, לאַ פּ, ליים/ניזאַציענעאָ 
 , סאָליד-D2רעמל, -טדראָ -D2 ,שלאַ פֿ: יוטערפּמקאָ 
D3- ָרעמל, -טדראD3-סאָליד< 

 טעכניק

 קול  דורך וועמען>< –גערעדט/געזונגען> ן / <<אָ 
 מוזיק  אינסטרומענט>ן / ווער, <אָ 
 אונטערטיטלען /קירילישע אותיות>טיינישעבית/לאַ -אלףן / <אָ 
 איבערזעצונג  ך>ראַ פּשן / וועמענס, <אָ 

 אָרט-וועב דרעסן>אַ -<וועב
 

רום ס אַ ציערמאַ אָ פֿאינותדיקע ײַכשך מען מיט נאָ , צוזאַ אינהאַלטונעם פֿתמצית אַ  וןפֿשטייט טער טייל באַ -2ער ד
 .ערפֿאון די שע ילםפֿדעם 

  אינהאַלטון דעם פֿשרײַבונג <קורצע באַ  אינהאַלט
 >אַסטפּווען סע  – בילדער אין דער זײַטמוסטער די  אַרבינדונגען מיטפֿאון און שייכותדיקע אָנווײַזונגען 

 ז"וו>אַ קטן, אויסצייכענונגען, אאַ פֿטיצן, רישע נאָ מערקונגען, היסטאָ <באַ  מערקונגעןבאַ 
 >אָנגעגעבן ווי אַ נומערירטער הערה – ז"ווון דעם ליד, אאַ פֿונקט פּרבינדאַ פֿ אָדערוואו מעגלעך, טעקסט <

 >אַראַנעןפֿ טאָמער – װײַטער אױף לענערפּ און צילן זײערעוועגן  און ,ערפֿשע די װעגן רטיםפּ ערזענלעכעפּ< ערפֿוועגן שע
 

  1-בילד

 

  2-בילד

 

  3-בילד

 

  4-בילד

 

 5-בילד

 > לויטן אָרט אָדער חשיבות .ערנאָך בילד <
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 ייִדישען אויף ילמפֿירטע אַנימון פֿג לאָ טאַ קאַ  7
בכובדיקן אַ  האָבן אָדער ייִדישנצן אויף אינגאַ  אָדערנען ײַ ז וואָסילמען פֿנגעגעבן די טיילונג ווערן אָ פּאין דער אָ 

 אויף דעם פאָלגנדיקן אופן.ילמען פֿריזירן די טעגאָ מע קען קאַ  .אינהאַלט ייִדיש

 אַ "ייִדיש אַנימאַציע" איז אַזאַ וואו:

 ז אַ למשל, ( המעשׂ דערציילן אַ מוזן  ],storyline[ ההמעשׂ-ורפּסיון דער פֿציעס אילוסטראַ  די באַוועגלעכע )1

ן אין וואָס עס רשטייאַ פֿווייניקער -מער – דעם קלאַנג ןאָ  ,לייןבילדער אַ די דורך  – ןנעקע מענטשן וועלן

 .)האַנדלט זיך

 אַרשטיין:פֿנהאַלט איז בכלל ניט קיין לײַכטע צו אויסנאַמען זײַנען, דער עיקר, אַזעלכע לידער וואָס זייער אי

  ,")BROKHSHTIKER (SHARDS) )2012 –בראָכשטיקער  " 7.13יטל פּקאַ אין 

  .")Khokhotshet )2015 –כאָכאָטשעט " 7.29 יטלפּקאַ אין און 

רעטאַציע) פּיגלונג (לויט דעם אַנימאַטאָרס אינטערפּשפּגענויע אָ גאַנץ , דעריבער, אַ אַנטהאַלט די אַנימאַציע

 ווי אַ מין וויזועלער איבערזעצונג. –ון דעם אינהאַלט פֿ

כות פּלכל ה –(נאַראַציע, שמועסן, געזאַנג) מוז זײַן אויף ייִדיש  ההמעשׂ-ורפּסיון דער פֿאַס פּ-קלאַנגדער  )2

 דער דער עיקר.ס רוב אָ דאָ 

 המעשׂה זאָל האָבן אַ ייִדישן אינהאַלט אָדער מקור.-ורפּז דער סיס'איז געוואונטשן, אַ  )3

 

 בן"):ײַ שר"באַ וויזועל צייכענען (און באַ  –גלייטן ס באַ אָ ילמען וופֿנימירטע ן אַ ײַ ריטל נעמט אַ פּקאַ  ער איצטיקערד

 זעלכע)אַ  19נען ראַ אַ פֿס ווערט געזונגען (ליד וואָ ייִדיש  אַ  •

 אַזעלכע) 4אַראַנען פֿדיש ליד וואָס ווערט רעציטירט (אַ ייִ  •

 אַזעלכע) 7אַראַנען פֿ(ייִדיש ס ווערט דערציילט אויף ה וואָ מעשׂ אַ  •

 )אַ אַז 1אַראַן פֿ(ייִדיש אויף  מועסאַן אַנימירטן ש •

 אַזעלכע) 4אַראַנען פֿ( ווערטלייִדיש / טישער אויסדרוק מאַ אידיאָ ון אַן פֿאילוסטראַציע ן אַ  •

 אַזאַ) 1אַראַן פֿיגורן (פֿנימירטע מיט אַ זיך אויסצולערנען ייִדיש, ם גראַ ראָ פּ-לערן אַ  •

 

 –ציע" נימאַ ריע "יידיש אַ טעגאָ ט געהערן צו דער קאַ פֿרדאַ לטן באַ חילה וואָ תס לחוואָ ציעס נימאַ ל אַ צאָ  אַ ן נעראַ אַ פֿ

 ריע. טעגאָ דער קאַ צו ניט גענוי צו טן פֿזייערע אייגנשאַ  סןאַ פּקטיש אַ פֿר נאָ 

 Village of –) םכעלעפֿון  שטאָט פֿון נאַראָנים (אַ מעשׂה" 8.1.3 יטלפּקאַ אין  ילםפֿדער קאַנאַדער  למשל,
Idiots )1999("אין דע ילםפֿדיש אין דעם סך ייִ  מע הערט אַ  סאָ . ניט געקוקט אויף דעם, וו)הינטערגרונט) ם, 

דעריבער ווערט  עס .ווערסיע) צווייטערדער  נצויזיש איןראַ פֿדער ציע בלויז אויף ענגליש (אָ ראַ איז די נאַ 

אַנימאַציעס וואו עס " 8.1יטל פּילמען אין קאַ פֿון די פֿה מדער רשי, אין קאַטעגאָריעאַן אַנדער נגענומען אין ײַ ראַ 
   ".פּאַסט צוצוגעבן אַ נאַראַציע אויף ייִדיש
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  )Tree The Bent )1979–בוים אַ  ן וועג שטייטפֿאוי 7.1
 מדינה  , ניו יאָרקאַראייניקטע שטאַטן פֿ

         THE BENT TREE–בוים אַ  ן וועג שטייטפֿאוי
 41)נגערמאַ  איציקון פֿליד (

 )לויטטיטל (

 לענג ווערסיעס ביידע – 00:04:35
 ערפֿשע  Sally Heckel                                  לי העקעל סאַ 

  סטיל-ציעאַנימאַ  ליר, קאָ ערולפֿ
 טעכניק אונטן וןפֿ באַלויכטן, גלאָז אויף זאַמד קאָלירטער

 לעצקיש וואַ געזונגען, דזשאָ 
 טאַניאַ איוואַנירעדט אויך אין דער ענגלישער ווערסיע 

 קול 

 מוזיק  גלייטדער זינגער ווערט ניט באַ 
 אונטערטיטלען ן אָ 
ווערסיע איז ניטאָ קײן איבערזעצונג.  ייִדישאין דער  •

 קיין אונטערטיטלען. אָ אויך ניט
דעם  צוגעגעבןמען  האָט אין דער ענגלישער ווערסיע •

 וואָס איוואַני, טאַניאַ , ריןטאָ ראַ מיידל נאַ אַ  וןפֿקול 
מע הערט  דאָס וואָס אויף ענגליש, גט איבערזאָ 

 הכּל)-סךמין אַ  כטמאַ זי דער (אָ  ייִדישגעזונגען אויף 

 איבערזעצונג 

זען אויף קיין הײַנט צו טאָג ילם קען מען ניט פֿדעם 
צאָל ביבליאָטעקן אַ  שום וועבאָרט. מע קען עס זען אין

מע קען עס  אָדערילם, פֿט דעם פֿגעקוי האָבן וואָס
 טאָרין אַליין.אַנימאַ  ון דערפֿן דירעקט פֿקוי

 ילם איז: פֿאַרן פֿוועבאָרט ס סאַלי העקעל
http://www.unspeakablethefilm.com/thebenttree.html 

 .ילםפֿן וועגן קטפֿאַ אינטערעסאַנטע  ינט מעןפֿגעדאָ 
 

 אָרט-וועב

ון איציק פֿציע רעטאַ פּן אינטערילם איז אַ פֿדער 
 בוים".אַ  ן וועג שטייטפֿיד "אויל נגערסמאַ 

 זעט מען: אויף לינקסאין די בילדער 
מאַנגערס ליד " 5.1.1די דערמאָנטע שורות זײַנען לויט קאַפּיטל 

 ."אויף עברית פֿון נעמי שמר) + נומערירט(
בוים מיט די  אײַנגעבויגענערדער  – 1: שורה 1 בילד

 : פּון אים אָ פֿליען פֿ וואָסייגל, פֿ
  "אייַנגעבויגן ער שטייט ,בוים א שטייט וועג ןפֿאוי"

קינד ריין, דאָס פֿערשטער רע – 16: נאָך שורה 2בילד 
 :ן בויםפֿויגל און וועט זיצן אויפֿוויל ווערן אַ 

 ..."בוים ןפֿאוי זיצן וועל איך"
איר  ײַ ב, זיצנדיק מע וויינטדי מאַ  –  18: שורה 3בילד 

 : טײַ דער ז ײַ ניימאַשין, מיטן קינד ב
 "און זי וויינט מיט טרערן"

רײַסט די האָר און די מאַמע  – 27/26: שורה 4בילד 
 : בעט, אַז דאָס קינד זאָל מיטנעמען אַ שאַליקל

 "קלנעם זיך מיט אַ שאַלי ,אום גאָטעס ווילן ,זע"
קוקט (אויף לינקס) דאָס קינד  – 41/42שורה : 5בילד 

 :דער מאַמען אויףטרויעריק 
 "אין מײַן מאַמעס אויגן קוק איך טרויעריק מיר אַרײַן"

 אינהאַלט

 414-415). ז' 1974" (פּאָעזיע ייִדישער דער פון מלאָטעק "פּערל 41 
 

  1-בילד

  2-בילד

 
  3-בילד

 
  4-בילד

 
 5-בילד
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לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       67   
 

פּרטימדיקער אַנאַליז " 5יטל  פּינען אין קאַ פֿקען מען געון דער אַנימאַציע פֿרטמדיקער אַנאַליז פֿאַ 
ינען די פֿ. דאָרט קען מען אויך גע"אַנימאַציעס אױף ייִדיש-און פֿאַרגלײַכונגען פֿון מוסטער

אויף עברית פֿון ) + נומערירט(מאַנגערס ליד " 5.1.1 זעט קאַפּיטלון דעם ליד (פֿנומערירטע שורות 
 )."נעמי שמר

 
 .ייִדישילם אויף פֿ-ציעאַנימאַ  דער ערשטער ,סימנים לעאַ  לויט, איז דאָס

ל נגרעס און צום ערשטן מאָ ן קאָ ייִדישנער מעריקאַ רן דורך דעם אַ שטעלט געוואָ ער איז באַ 
 42.ערענץפֿנקאָ אַ  רט אויף זייערסיעקטיראָ פּ

 טל שטייט:ײַ אויף דעם וועבז
 

ן נגען, און איינע מיט אַ מע הערט נאָר דעם זי – ייִדישאויף בלויז צוויי ווערסיעס: איינע  אָ נען דײַ עס ז
לעל ראַ אַ פּמע הערט אין  וואָס) טאַניאַ איוואַניון פֿרעדט (גע נאַראַציע רלישעגענ רעטעפּגעטשעפֿרויאַ 

 .נגער געזאַ ייִדישמיט דער 
 

 באַמערקונגען

ילמען. פֿנדערע ל אַ צאָ אַ  דוצירטראָ פּ האָט רין אוןיטאָ אַנימילם פֿלע ענעסיאָ פֿראָ פּאַ  לי העקעל איזסאַ 
כּמעט ניט  האָט און ייִדיש. זי קען ניט קיין ןפֿגעשאַ  האָט זי וואָסילם פֿ ייִדישאיז דער איינציקער דאָס 

ן פֿזוי זי איז מצליח געווען צו שאַ רעגט וועגן ווי אַ פֿגע זי בהאָ . ווען איך ייִדישרבינדונג מיט אַ פֿקיין שום 
רשיידענע אַ פֿזיך געעצהט מיט  האָט זיאַז גט זי געזאָ  האָט ך,ראַ פּילם ניט קענענדיק די שפֿדעם 

 מענטשן. 
(יהושע) ש ון דזשאָ פֿזינגען  שייןדאָס איז געווען  ,בער, דערציילט זילוס אָ פֿנײַ דער גרעסטער א

ן ײַ זאַז ווי ער געדענקט (בײַם זינגען) לויט טשט דעם ליד ײַ רטאַ פֿרציק האַ זוי אַ  האָט וואָס ,לעצקיוואַ 
 .43זוי געזונגעןאַ  האָט מעמאַ 
 44.שטעטיקטאויך באַ דאָס מיר  האָט לעצקיוואַ 

 
 :, זעטילםפֿלי העקעל און איר וועגן סאַ 

http://unspeakablethefilm.com/thebenttree.html 

 ערפֿוועגן שע

 

 

 42  he American Jewish Congress CETA Artists Project under the auspices of the American Jewish T
ss Martin Steinberg Center, through a grant from the US Dept of Labor and NYC Dept of Employment Congre

http://www.unspeakablethefilm.com/awardsandcredits.htmlCETA.    
 ב"ל – 2016 יוני אין העקעל סאַלי מיט נטערוויואיטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 43
 ב"ל – 2016 יוני דזשאָש וואַלעצקי אין מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 44
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לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       68   
 

 )1981ן (רעגאַ  זון מיטאַ  7.2
 מדינה  , מאָנטרעאַלקאַנאַדע

 רעגן אַ  אַ זון מיט
 45)נײַדוסון לייב פֿ אָעמעפּ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:01:35
 ערפֿעש לייבל באָטוויניק

 סטיל-אַנימאַציע   לירולער,  קאָ פֿ
 טעכניק צײכענונג+  אויסשניט
 קול  דורך סענדער און יאנקל באטוויניק –גערעדט 

עציעל פּן ספֿריגינעלע הינטערגרונט מוזיק געשאַ אָ 
ר דוד באָטוויניק זיטאָ אָ פּמילם דורך דעם קאָ פֿרן אַ פֿ

 )ון לייבל באָטוויניקפֿ רטעפֿאָ  ר(דע

 ק מוזי

 אונטערטיטלען ןאָ 
 איבערזעצונג   ןאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=WZc2HoQ9goA  
 אויך.דאָ ינט זיך פֿון דעם ליד געפֿולן טעקסט פֿדעם 

 אָרט-וועב

ומער זוניקן זאַ  – עמעאָ פּן ײַ דורך ז – לעבטבאַ  נײַדוס
רעגענען צו ן אָ לוצלונג פּהייבט ס' ען] וו1ג [בילד טאָ 

סטיש נטאַ אַ פֿול און פֿלירקאָ אַ  לט]. ער מאָ 2[בילד 
] און ווי 3ון שמייכלענדיקע בלומען [בילד פֿטור בילד נאַ 

 וואָסקינד אַ  נען אים איןנס דערמאָ פּכנדיקע טראָ די לאַ 
ונעם ליד, פֿ]. צום סוף 4כן דורך טרערן [בילד קען לאַ 

זט זיך די זון דורך די ײַ וועס באַ אַז  נײַדוסבט ײַ שרבאַ 
אַרביקע פֿרעגנבויגן ("אַ אַ  מיטצוזאַמען לקנס, וואָ 

 ].5בריק") [בילד 

 אינהאַלט

יאָר אַרבעט -איז געווען אַ סטודענטישער סוףדאָס 
-ײַןפֿילם וואַרשטאַט קורס אין דער פֿאַר אַן אַנימאַציע פֿ

ון קאָנקאָרדיאַ אוניווערסיטעט, פֿיילונג טפּקונסט אָ 
 האָט באָטוויניק(וואו  קאַנאַדעמאָנטרעאַל, קוויבעק, 

 טן). פֿיוטער וויסנשאַ פּשטודירט קאָמ
אַלע ערימענטפּעקס ײַנעזון פֿאיינע איז געווען עס 

ירטע אַנימנײַע ן פֿאין צוגרייטונג צו שאַ  רואווןפּ
אונטערן עזיע (אָ פּ ערייִדישון דער פֿאיבערזעצונגען 

אין , לעבטע לידער"). זעט אויך, אונטן"באַ טיטל: 
 ".)1980ט (איך הײַנ באַ בריוו האָ " 8.3.1 יטלפּקאַ 

 
ן, נײַדוסנאָכמאַכן רובירט פּ באָטוויניק טהאָ  ילםפֿאינעם 

ן ײַ טן מיט זטאַ אַ  וןפֿציר אַ פּזומערדיקן שאַ  לןמאָ מיטן 
ציע. רעטאַ פֿאייגענע אינטער ײַנע אַןזאיז דאָס קינד. 
 נט בלויז ווי דערמאָ  נײַדוס

 ,ון ווינטפֿצעקושטע , עס שמייכלען די בלומען"
 ". קינדאַ  אַזוי ווי עס שמייכלט דורך טרערן

 
כטן דעם קינד אינעם לאָ פֿנגעײַ ראַ אַליין  טהאָ  באָטוויניק

 ןלוצלינגדיקפּ םון דעפֿעל פֿווערט ממש מת וואָסילם, פֿ
ן צווישן ײַ רלט ער אַ אַ פֿנדיק, פֿון רעגן. לויפֿזומער גאָס 

כנדיק שמייכלענדיקע בלומען, וויינענדיק און לאַ 
 טיק. ײַ כצײַ גל

 באַמערקונגען

 193ז' , 1958נסקי, זשאַ ראָ  45 

 1-בילד

2-בילד

3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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צוגעגרייט  טהאָ  באָטוויניקילמען. פֿירטע אַנימ יִדישיון די ערשטע פֿאיינע  ,סימנים לעאַ  לויט, איז דאָס
 – , דזשויס באָרענשטייןרעסאָ פֿראָ פּאַנימאַציע  ײַןזר אַ פֿון דעם ליד פֿראַנצויזישע איבערזעצונג פֿאַ 

 ילם.פֿן אין דעם רײַ עס איז ניט אַ אָבער 
 ף דורכזיכטיקעציע אויאַנימאַ  עולפֿטייל אַ  נען אויסשניטן אוןײַ ון די בילדער און סצענעס זפֿטייל אַ 

אויך אַנדערע אָבער  ,רקערס")עדערן ("מאַ פֿ-מאַרקירלירטע ון קאָ פֿנען דער עיקר ײַ רבן זאַ פֿצעלן. די 
 אָ כל איז טונקל בלטײַ דאָס סטעל קרייט, און אַ פּער בלאָ אַ  . דער הימל, למשל, איז מיטאַרבןפֿסאָרטן 

 עדערן.פֿדי  וןפֿ
רן און בכלל זיך זייער געענדערט, סער געוואָ רן בלאַ ילם מיט די יאָ פֿון דעם פֿלירן קאָ נען די ײַ ליידער ז

עטער) פּר שיאָ  35(ד.ה. מיט  2015ר ערשט אין יאָ  איז 1980ון פֿילם פֿלן עריגינל דעם אָ ײַ וו
ן דעם כל איײַ ע טבלאָ דאָס ט. למשל, רמאַ אָ פֿלער ס צו דיגיטאַ אַ פּ-ילםפֿ mm16ון פֿירט פֿריבערגעאַ 
 ן ופֿכן די בילדער ײַ רגלאַ פֿט קען מען ז. אָ מעט ברוין. אויך די גרינע גראָ נט אויס כּײַ ל זעט הריגינאַ אָ 

 נט:ײַ עט הז מע וואָס, מיט אויבן) ,2און  1(זעט בילדער  1980
 עטערפּיאָר ש 35דיגיטאַליזירט מיט  2-בילד עטערפּיאָר ש 35דיגיטאַליזירט מיט  1-בילד

 

 

 
נע ײַ זמיט  אים האָט וואָסטן, דוד, טאַ  סבאָטוויניקנק דאַ אַ  עס לידער איזנײַדוסקענען זיך מיט באַ ס דאָ 

נק דאַ אַ  ונגען.פֿשיינע שאַ כט מיט די וואונדערנט געמאַ קאַ באַ  (סענדער און יאַנקל) נגערע ברידערייִ 
עטער צוויי לענגערע פּן, און שנײַדוס ם וועגןגראַ ראָ פּקורצע טעלעוויזיע אַ  ירטפֿדורכגעאַ  זיי האָבןאים, 

עטער, פּעס ש טהאָ  באָטוויניקטעק (לקס ביבליאָ אָ פֿער ייִדישלער נטרעאַ וונטן אין דער מאָ אָ -קולטור
 ראל):ל אין ישׂירט עטלעכע מאָ פֿדורכגעליין, אַ אַ 

https://www.yiddishbookcenter.org/collections/archival-recordings/fbr-
765_4764/literary-evening-memory-writer-leib-naidus-leibl-botwinik-sander 

 :און דאָ 
https://www.yiddishbookcenter.org/collections/archival-recordings/fbr-
1097_5092/literary-evening-dedicated-poet-leib-naidus-leybl-sender-david-botwinik  

נטע ריער דערמאָ פֿגענומען אין די נטיילאָ  האָבן וואָסנקל, נגערע ברידער, סענדער און יאַ נע ייִ ײַ ז
 עס ליד.נײַדוסל רעציטירט מאָ דאָס אויך  האָבןציעס, מען מיט שיינע רעציטאַ גראַ ראָ פּ
נק צו געדאַ  דער וןפֿסטערט ײַ גאיז געווען זייער באַ  –ר זיטאָ אָ פּמקאָ אַ  איז וואָס –, דוד רטעפֿאָ ן ײַ ז

זיך  האָט געמונטערט. ער ןבאָטוויניקהאָט לייבל , און ייִדישילם אויף פֿציע אַנימאַ  קורצעאַ  ןפֿשאַ 
 ן די געלונגענע הינטערגרונט מוזיק. פֿסטיש גענומען צו שאַ ר ענטוזיאַ גאָ ילו פֿא

באַמערקונגען 
 (המשך)

אָעט און פּשרײַבער און ייִדישער  טעזע) איז אַ -אָגון אָט דער קאַטאַלפֿלייבל באָטוויניק (דער מחבר 
אַ  טלער מיטפֿיוטער וויסנשאַ פּקאָמאַ  און גלײַכצײַטיק –ציע אַנימאַ  ון קאָמיקס אוןפֿער האָטליב

ער בדעה ממשיך צו  האָט ראָיעקטן,פּטס און אינזשיעניערײַ הינטערגרונט. צווישן אַנדערע פֿוויסנשאַ 
אויף  עניט בלויז באַזירט –ילמען פֿירטע אַנימן, צוגרייטן, און אַרויסלאָזן נאָך אינסצעניזירדאָס זײַן 

ראָיעקטן, פּ ייִדישאַרווײַלערישע פֿ-דערציעריש-קולטור לאַנירט אויך אַנדערעפּער  .עס לידערנײַדוס
 .")Proyekt.html-Naydus-http://leyblsvelt.co.il/lv(זעט: " באַנוצנדיק די נײַסטע טעכנאָלאָגיעס

 ."נאָכוואָרט" 11 יטלפּקאַ זעט אויך 

 ערפֿוועגן שע
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  )Gimpel the Fool  )1994–ל תּם פּגימ 7.3
 מדינה  , שיקאַגעע שטאַטןאַראייניקטפֿ

 Gimpel The Fool                          –ל תּם פּגימ
 )ון יצחק באַשעוויס זינגערפֿמעשׂה (

 )לויטטיטל (

 לענג  00:18:23
 ערפֿשע  Ezra Schwartz                          רץ עזרה שוואַ 

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץשוואַ  ולער,פֿ
 טעכניק כןלאַ פֿליכט אויף עטלעכע -יט הינטעראויסשניטן מ

 קול  יגאָ פֿרט סטיואַ  –גערעדט 
נגען, און קלעזמער לגעמיינע הינטערגרונט קלאַ אַ 

 חתונהאַ  מוזיק בעת
 מוזיק 

 אונטערטיטלען ניט
ז ײַ און טיילוו ייִדישז אויף ײַ איז טיילוו נאַראַציעדי 

 אויף ענגליש.
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=ha3AawmvHLA 
גענומען פּראָ עס אַ  האָט מעאַז טיוב -הערה אויף יו

 צוליב דרוקרעכט סיבות:

“Gimpel The...” is no longer available 
due to a copyright claim by Macmillan. 
 

 אָרט-וועב

אַ  וועגן מעשׂהשעוויסעס באַ  זירט אויףאַ ב איז דאָס
עלינו, ניט א איז, ל וואָס] 1בעקער [בילד אַ  בחור

לע אין זוי אַ און ווי אַ  –ם תּאַ  –קיין גרויסער חכם 
 ט נוצן אים אויס.שטאָ 

 

 האָבןרויף, למשל, חתונה צו מע צווינגט אויף אים אַ 
אלמנה   ןאַ  ךיוא זי איז וואָסרוי פֿ רגעגטעאַ  מיט

דער  נאָך חדשים 4צו דעם, קינדלט זי . ]3+2[בילד 
 ירט אים. פֿראַ פֿט ילו דער רב אין שטאָ פֿ. אחתונה

 

קינדער, דערציילט אים די  6ך ר און נאָ יאָ  20ך נאָ 
], 4נק און גוססט [בילד רק קראַ איז שטאַ  וואָסרוי פֿ

ילו פֿאון זי ווייסט א –נע ײַ נען ניט זײַ די קינדער זאַז 
 יל. פֿזוי נען געווען אַ ײַ נען ... עס זײַ ניט וועמענס זיי ז

 

] און 5דער יצר הרע קומט צו אים אין חלום [בילד 
נעמען נקמה אין דעם  צונריידן ײַ רובירט אים אפּ

 צום סוף, טוט ער עס ניט.דן. שטעטלס ייִ 
 

 אינהאַלט

נטע לערליי אינטערעסאַ כּ האַלטנטילם אַ פֿדער 
ביעקט בילד/אָ אַ  עןרט וו(דאָ  זןאָ פֿרמאָ מעטאַ 

 ביעקט). נדער בילד/אָ ן אַ ר אַ נדלט זיך אין גאָ רוואַ אַ פֿ
 

רף ל דאַ פּה, ווען גימפּלמשל, אונטער דער חו
ינגער, פֿ כּלהס ײַןזלייגן דעם רינג אויף פֿרויאַ 

נג און שלאַ אַ  וןפֿירט זי זיך אין דעם גוף פֿרמאָ מעטאַ 
אָרישער פֿן מעטאַ , ווי אַ מיווידער צוריק צו זיך

 ]. 3[בילד  אָרויסבליקפֿ
 
 

 באַמערקונגען

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

  5-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=ha3AawmvHLA
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ן ריבער דער עיקר אויף אַ ך גייט עס אַ דערנאָ  .ייִדישאיז אויף ילם, פֿאינעם ון רייד פֿדי ערשטע מינוט 
 .ייִדישס אויף נאַראַציען ײַ ררט מישן זיך ווידער אַ און דאָ דאָ  און נאַראַציעענגלישער 

 
די  –רייד  קיין ןדערציילונג אָ אַ  ןפֿלט שאַ ער געוואָ  האָט לכתחילהאַז  46,דערציילט האָט רץעזרה שוואַ 
ער  האָט וועט ניט גיין.דאָס אַז נען רשטאַ אַ פֿאָבער  האָט . ערמעשׂהלן דערציילן די ליין זאָ בילדער אַ 

ל עס זאָ אַז סן, שלאָ ער באַ  האָט לדבאַ אָבער  .ייִדישנצן אויף ן אינגאַ ײַ ל זעס זאָ אַז ך דעם, לט, נאָ געוואָ 
דעם  ײַ , און סייִדישדעם  ײַ כטן סלאָ פֿנגעײַ רער אַ  האָט. ברייטערער עולםאַ  צוגענגלעך צוזײַן אויך 

 ן ווערטער, און די בילדערסך ערטער דורכויס אָ אַ  איןילם פֿדער ונדעסטוועגן, איז פֿענגליש. 
 .מעשׂהדערציילן די דערגאַנצן און 

נען סענסיטיוו צו ײַ ז וואָסזעלכע אַ  אָדערר קינדער אַ פֿסיק אַ פּאיז ניט  – אינהאַלטדער  אאון ממיל – מעשׂהדי  הערה:
אַ  רט, זעט מען דאָ אַזעלכעס ךנים און נאָ ון טייוולאָ פֿחוץ די שרעקעוודיקע טיילן תדיקייט. אַ עצני-ון ניטפֿעקסטרעמען 

 ערס.פּקעטע קערון נאַ פֿסצענעס  לאָ צ
 

טיילונג פּקונסט אָ -ןײַ פֿרבעט אין דער גיסטער אַ ן מאַ ײַ ון זפֿטייל אַ  כט ווירץ געמאַ שוואַ  אָטה ילםפֿדעם 
לע אַ  געדעקטחה, פּן משײַ ון זפֿליין, מיט דער הילף אַ  האָט גער קונסט אינסטיטוט. ערון דער שיקאַ פֿ

 ילם.פֿכן דעם רן מאַ אַ פֿהוצאות 
 

טיוב -, געהייסן יו2018ר נואַ טן יאַ 1רום דעם ), אַ Macmillanג (רלאַ אַ פֿן קמילאַ די מאַ  האָט ליידער
רט עקזיסטיקט מער ניט, וועבאָ דאָס דרוקרעכט מחלוקת. אַ  ילם, איבערפֿנעמען דעם פּראָ אַ 

צי עלן פֿגעאיז צי זיי אָדער עס געזען,  האָבןל מענטשן פֿילו מער ניט דערגיין וויפֿקען מען אדעריבער, 
 ,ט אויסײַזווזײַנען, רן מענטאַ לע קאָ אַ די  נטלעכט.פֿאַרעפֿיז צום ערשטן מאָל דאָרט ון ווען עס אפֿ – ניט

  רן.לע אויסגעמעקט געוואָ אויך אַ 
 

כּדי ון דעם יורידישן פּלאָנטער, פֿילם פֿרײַען דעם פֿאַרנעמען מיטן באַ פֿשוואַרץ טראַכט איין טאָג זיך צו 
 מענטשן זאָלן עס ווידער קענען זען.

 

 ערקונגעןבאַמ
 (המשך)

ון פֿדן, נען געווען וועלטלעכע ייִ ײַ נע עלטערן זײַ ), און ז1961ראל געבוירענער (ישׂאַ  רץ איזעזרה שוואַ 
 ך.ראַ פּן ערשטע שײַ איז געווען ז ייִדישוילן. פּון פֿביידע ליטה, פּדער שארית ה

  
 נירונג לאַ פּנוצער אויסיוטער באַ פּמירמע אין קאָ פֿן אייגענער ײַ ן מיט זנט אָ ײַ ירט הפֿער 

")UX Design ַגע.") אין שיקא 
 /http://artandtech.comרט איז: ן וועבאָ ײַ ז
 

  fool-the-demand/gimpel-on-online/jfi-https://jfi.org/watch   :אָרמאַציע דאָ פֿנאָך אינ
ון פֿאיז עס  אגופֿ ילםפֿ, אָבער לויט די קרעדיטן אינעם 1998ון פֿילם איז פֿ(זיי גיבן דאָ אָן, אַז דער 

1994( 

 ערפֿוועגן שע

 

 

 ב"ל – 2018 וגוסטאַ  אין רץאָ וושרה זע מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 46 
                                                            

http://artandtech.com/
https://jfi.org/watch-online/jfi-on-demand/gimpel-the-fool
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 ) Almonds and Wine )1999 –די מאַמע איז געגאַנגען אין מאַרק אַרײַן  7.4
  מדינה  , טאָראָנטאָ קאַנאַדע

  – די מאַמע איז געגאַנגען אין מאַרק אַרײַן
Almonds and Wine 

 47(ליד, מחבר אומבאַקאַנט)

 )לויטטיטל (

 לענג 00:05:03
 ערפֿשע  Arnie Lipsey                                    יספּאַרני לי

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ  ,ולערפֿ
 טעכניק צײכענונג

 קול  ערטפּגעזונגען, מיכאל אַל
גלייט דורך די ליש באַ דער זינגער ווערט מוזיקאַ 

 ריםעליע" קלעזמאָ פּ"קאַ 
 מוזיק 

 אונטערטיטלען ןאָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=RKiooqeMBJc  אָרט-וועב 
ע איז געגאַנגען אין מאַרק אַרײַן" ליד "די מאַמדאָס 

 ון דערפֿט פֿהעלאַ  ון בערךפֿווערט געזונגען במשך 
אַ  ). אינעם ליד דערציילט02:25ציע (אַנימאַ 

אַ  כטהיימגעבראַ אים אַ  האָט מען מאַ ײַ ן ווי זיונגערמאַ 
 –בערך דאָס ציע זעט מען אַנימאַ  לה. אין דערשיינע כּ
ן ײַ נגל מיט זייִ אַ  ט. מע זעטרך וואָ רט נאָ ניט וואָ אָבער 

קסן ך וואַ מע. דערנאָ מיידל מיט איר מאַ אַ  מע אוןמאַ 
אַ  ןראַ אַ פֿ]. ס'1ה [בילד פּחואַ  זיי אויף און מע שטעלט
געדעקטע  ײַ גוטס ב-סדאָ -לחתונה מיט טענץ און אַ 

ון פֿנג. ון דעם געזאַ פֿענדיקן זיך די ווערטער דאָ  טישן.
ן די קלעזמער ראַ אַ פֿבלויז טער, איז ײַ איצט און וו

 מוזיק. 
 

ון די טענץ [בילד פֿ. אין מיטן ווײַטערציע גייט אַנימאַ  די
צי  ןרגטרזאָ אַ פֿאַ  וןפֿנים פּאַ  זט זיךײַ וו] באַ 2

עס קומען אָן אַז ] 3ד [בילד ייִ  םקענעדערשראָ 
רט אָ פֿן און מע ײַ קט זיך אאַ פּטן. מע ײַ שלעכטע צ

שיף. אין דער אַ  ףאוי קאַנאַדעוועק קיין אַ 
 ].4שטעטל [בילד דאָס הינטערגרונט, ברענט 

אַרן פֿ נײַ לעבןאַ  ןהייבט זיך אָ  קאַנאַדע איןדאָרט 
קינדער, מע שיקט זיי  ײַ . עס ווערן געבוירן דראָרלפּ

סח סדר און מע פּוועט דעם ראַ פּורה, מע למוד תּאין תּ
לייענט דעם  רטעפֿאָ  ה ליכט. דערצינדט חנוכּ

כט. מע שטייט אין קיך און קאָ רווערטס" די מאַ אָ פֿ"
אַ  ײַ בריק באַ פֿאַ  רבעט איןגייט צו דער אַ  רטעפֿאָ  דער

רש און טעסט מאַ ראָ פּאַ  שין און מע זעטמאַ ניי
קסן רבעטער. די קינדער וואַ ון אַ פֿציע עסטאַ פֿנימאַ 

קסט אויף אייניקל וואַ דאָס חתונה,  האָבןאונטער און 
 ].5מצווה [בילד -ן ברײַ ז ערטײַ פֿאון מע 

 אינהאַלט

 קען מען געפינען דאָ:נאָך פאַרבינדפּונקטן ן די ווערטער מיט איבערזעצונגען או 47 
 http://rama01.free.fr/yidlid/chansons/mame-gegangen.htm –  

 .איז אַנדערש ווי אין דער אַנימאַציע און די לעצטע שורה פון פערטן פערז –וועגן דער קאַטשקע  –עס פעלט דאָ דער דריטער פערז 
  https://www.zemereshet.co.il/song.asp?id=3880: דאָ  ערטערפאַראַנען ענלעכע וו

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=RKiooqeMBJc
http://rama01.free.fr/yidlid/chansons/mame-gegangen.htm
https://www.zemereshet.co.il/song.asp?id=3880
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ריילעך און פֿגלייטנדיקע מוזיק, זייער מען מיט די באַ ולע און צוזאַ פֿלירקאָ אַ ציע איז זייער אַנימאַ  די
לגעמיינע טש אין אַ כאָ  –נץ גוט צו צו דעם ליד סט זיך גאַ אַ פּט פֿמונטערנדיק. דער ערשטער העלפֿאוי

 שטריכן. 
 

 גט, דערכטע אין שייכות מיט דעם ליד. בעסער געזאָ צוגעטראַ אַ  בער, איז, אָ מעשׂהנצע די גאַ 
ן אין ײַ רז אַ ײַ לווײַ טש טסט זיך כאָ אַ פּ וואָסליד אַ  ונעןפֿגע האָט , אוןמעשׂהן ײַ טאר וויל דערציילן זאַנימאַ 

-ורפּן סיײַ ו זהינטערגרונט צאַ  זייער שיינע און געלונגענע מוזיק ווי האָט וואָסט, און פּנצען קאָ ײַ ז
 אָדערוילן פּלטער היים (געלעבט אין דער אַ  האָבן, און ווי זיי קאַנאַדעדן אין דורות ייִ  ײַ : דרמעשׂהה
זיך מיט מזל  האָבןזוי זיי ), ווי אַ ייִדיש ןליטווישאַ ל דער זינגער זינגט אויף ײַ וו –ליטע  שרפֿא

 .קאַנאַדען לעבן אין ייִדישנעם אָדערריידיקן מפֿאַ  נגעהויבןך אָ טעוועט, און דערנאָ געראַ 
 

טיוב" האָט יענער באַמערקט, אַז דער טאַטע -ון אַ צוצויער אויף "יואין איינע פון די קאָמענטאַרן פֿ
-ילם וואָלט גיכער געלייענט דער מאָנטרעאַלער צײַטונג "קענעדער אָדלער" איידער דער ניואינעם פֿ

 לעגן אַ סך ייִדן אין קאַנאַדע אַבאָנירן ביידע.אַקטיש פֿאָרווערטס". פֿיאָרקער "פֿ

 באַמערקונגען

ריידנדיקער היים. אים איז שווער צו ריידן -אַ ייִדיש וןפֿגעבוירענער -מאָנטרעאַלאַ  איזסי פּאַרני לי
ר ל ניט געמונטערט די קינדעקיינמאָ  האָט ל מעון צווייטן און דריטן דור) ווײַ פֿ(ווי א סך קינדער  ייִדיש

 זייער גוט.אָבער  רשטייטאַ פֿ. ער ייִדישצו ריידן 
 

 ר דער טעלעוויזיע. אַ פֿ 1990-2010ון פֿיעקטן ראָ פּציע אַנימאַ  סךאַ  רבעט אויףגעאַ  האָט ער
 כט.געמאַ  האָט ער וואָסילם פֿ ייִדישאיינציקע דאָס איז דאָס 

 
קלעזמער מוזיק און עס איז אים  טגעהאַ זייער ליב  האָט ל ערײַ ליד וודאָס אויסגעקליבן  האָט ער
 מעשׂהרומנעמענדיקער, גרעסערער, אַ אַ  סט צואַ פּליין צוגעאַ  האָט ער וואָס, אינהאַלטעלן דעם פֿגע
 48.קאַנאַדע קייןע און עמיגרירן פּלטער היים אין אייראָ זן דער אַ רלאָ אַ פֿון פֿ
 

 ערפֿוועגן שע
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  )Der Fus Tort )2001 (Drinkeleh Fresserkeh un) – וס טאָרטפֿדער  7.5
 מדינה  , מאָנטרעאַלקאַנאַדע

  וס טאָרטפֿדער 
 (Drinkeleh Fresserkeh un) Der Fus Tort 

 )ץראָן קאַ שאַ  וןפֿ מעשׂה(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:05:58
 ערפֿשע Sharon Katz                                      ץראָן קאַ שאַ 

 סטיל-אַנימאַציע ליר)קאָ  וואָסס  (מיט עטײַ וו-רץשוואַ , ולערפֿ
 טעכניק צייכענונג-ליניע

 קול  עלדפֿון ליבע (ע"ה) און רבקה אויגענפֿגערעדט 
 מוזיק  הינטערגרונט מוזיק

 אונטערטיטלען טיינישע אותיותלאַ 
 איבערזעצונג  איבערגעזעצטע אונטערטיטלען אויף ענגליש

https://vimeo.com/140581156 
 טיוב דורך דער-דן אויף יוגעלאָ פֿרויאון לעצטנס אַ 

 :ץראָן קאַ שאַ  ריןטאָ אַנימאַ 
https://www.youtube.com/watch?v=HnPZOEryKdI&t=100s  

 אָרט-וועב

קליין מענטשעלע, דרינקעלע אַ  לט זיך וועגןעס דערציי
אַ  עספּג, ציט ענצן טאָ גאַ אַ  רוםגייט אַ  וואָסרעסערקע, פֿ

 ,גייענדיקערהייט ,קעשענע אוןאַ  וןפֿרויס מאכל אַ 
אַ  איזדאָס ר צי . עס איז ניט קלאָ שט עראון נאַ  רעסטפֿ

 . זכר) מא איז עס אַ ר מסתּ(נאָ  נקבהאַ  זכר צי
 

נגער לאַ אַ  פּראָ זט זיך אַ עט ער ווי עס לאָ ז ,גייענדיק
דאָס איז אַ קליינער  –עס פּצוהייבן עפֿאוי רעם אויףאָ 

דעם טן פֿאין דער לוזן זיך ײַ ווטיק באַ ײַ כצײַ און גל –מלאך 
ון אונטער פֿוואָס שטעקן אַרויס יס פֿרוועסע מלאכס באָ 

 ]. 1[בילד אַ וואָלקן 
 

 ררט אין דעטאָ אַ  קןאַ ירירט צו בפּדרינקעלע ווערט אינס
לענע מעטאַ אַ  וס. ער נעמטפֿמלאכס אַ  וןפֿאָרעם פֿ

אַ  וןפֿרעם אָ פֿ רט עס אין דעפּן און צעקלאַ בלאָ רט שאַ טאָ 
דרינקעלע איז ניט אַז רשטייט מען אַ פֿלט וס. דעמאָ פֿ

 ].  2ר צענטימעטער די הייך [בילד אָ פּאַ  מער ווי
 

שטייטיילן גרייט צו די באַ  רום אין קיך אוןער דרייט זיך אַ 
אַ  טער).ײַ זוי וורט (מעל, צוקער, מילך, און אַ ון דער טאָ פֿ

לע ט אויף אַ פּשטעלן און כאַ פּמיט זיך אים אָ מלאך באַ 
ן און רטאָ עכט זיי אין דעם קאַ רקעסטלעך אייער און צעב

ן אין ײַ ראַ  צדינג דאָרט,לאַ  דעם קאַרטאָן מיטט פֿרוואַ 
 ].3ילד [בשיסל  דעם גרויסן

 

ניט  גיט זיךש און ואיז אָבער ניט מיאדרינקעלע 
 ר אים)אַ פֿ( ןריזיק גרויס םאונטער, גרייט אלץ צו אין דע

ן און איז מצליח בלאָ ן אין דעם שאַ ײַ רלץ אַ , גיסט אַ שיסל
רט. אין דער קט די טאָ ן אין אויוון און באַ פּנצושטוײַ רעס אַ 

נים צו פֿי אולערליכּ אויףרובירט דער מלאך פּצווישן 
 ן. לאַ פּצעשטערן דעם 

 
 
 

 אינהאַלט

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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https://vimeo.com/140581156
https://www.youtube.com/watch?v=HnPZOEryKdI&t=100s
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 ך צענדליקער מענטשעלעךרויס נאַ רינגען אַ פּרט איז גרייט, שגעלינגט ניט. ווען דער טאָ  דעם מלאך
זיי ווילן אויך  וואָס –רעסערקע פֿדרינקעלע  ,הס ווי אונדזער העלד אין דער מעשׂוואָס זעען אוי

 ].  4שטיקעלע [בילד אַ אַליין בעט ילו דער מלאך פֿאאון  –רט ונעם טאָ פֿרזוכן אַ פֿ
 

 ].5רט [בילד ון דעם טאָ פֿלע מענטשעלעך זיצן און עסן אַ 
 

 אינהאַלט
 (המשך)

ליין אַ  מעשׂהל איז אויף ענגליש. די ריגינאַ דער אָ אָבער  – ייִדישאויף  ווערט איבערגעגעבן מעשׂהדי 
-וריפּסי "געוויינטלעכע" איבערניט עס חזרט  ל.ען אָריגינריש אופֿאון אינגאַנצן  נדערשאַ אויך איז 

, למשל וועגן שטעטל, אָדער אימיגראַנטן, ייִדישן לעבנסשטייגער, ייִדישמע קען אויף  וואָסיות מעשׂ
  טובים און טראַדיציע, צי וואָס.-יום

אַ  כטער), ריידןט איר טאָ מע מימאַ אַ (עלד פֿאויגנ, ליבע און רבקה ילםפֿוואָס רעדט אינעם  רלאָ פּדאָס 
וואונדערלעך  האָבןאויף ענגליש. זיי  ערטערוו לאָ צאַ  . מע הערט אויךייִדישליטווישן טירלעכן נאַ 

 .ון די מלאכיםפֿם דיאַלאָג איבערגעזעצט דע
 

ן ון דער מעשׂה, שאַראָ פֿער פֿדי אַנימאַטאָרין און שע וואָס מעשׂהקורצער אַ  וןפֿמט ציע שטאַ אַנימאַ  די
נק איז דער געדאַ  49.רעסערקעפֿשער דרינקעלע וועגן דעם נאַ  1995-1996נגעשריבן אין אָ  האָט ,קאַץ

 .ייִדישכן אויף און עס מאַ  –ון עקסטרעמען פֿמישער שטיק קאָ -דווילמין וואָ אַ  ןפֿגעווען צו שאַ 
 רבקה האָט סדאָ ן איבערצוזעצן דעם טעקסט. פֿצו העל ,רבקהגעבעטן איר גוטער חברטע  האָט זי

 וויזירט.ראָ פּווי אימ –רט ן אָ פֿן אויגעטאָ 
 
רן) טר געוואָ פֿנג צוריק ניאיז ניט לאַ  וואָסמען ליבע (ן מיט איר מאַ הון רבקפֿגעבעטן  האָט ץאַ ק

טן מען מיט רבקס טאַ , צוזאַ ײַ לעס. זיי דרשטימטע ראָ לויט באַ  –מירן די רייד איבערצוזעצן און דעקלאַ 
 קט איןאַ פּנגעײַ רלע אַ זיך אַ  האָבן ,ר מיין און זייער טעכטערלן סימאָ ס מאַ קאַצעד, מיט עלפֿדוד אויגענ

חוץ רויסריידן די ווערטער. קיינער אַ וויזירן, און אַ ראָ פּמצימערל און גענומען איבערזעצן, אי ןנגען אַ 
וויכטיקער וואָס אַ  – ציעאַנימאַ  רויסקומען מיט דערזוי עס וועט צום סוף אַ געוואוסט ווי אַ  האָט ץאַ ק

ון אויסמאָלן די אַנימאַציע האָט זי שוין פֿט טיילן פּגעווען גרייט. די הוי געהאַטון דעם איז שוין פֿטייל 
-נגנצן די טיילן מיט דער רייד און קלאַ דערגאַ  לאָ ז ץאַ קאַרבליבן אַז פֿאַרטיק. איצט איז נאָר פֿגעהאַט 

 50ס.אַ פּ
 

 דער הומאָר אויף אַ דער עיקר דריקט זיך אויס  –לע נץ מינימאַ אייגנטלעך גאַ  נעןײַ ג טיילן זלאָ די דיאַ 
 .ון די קישקעס"פֿעס קומט צום אויסדרוק "אַז ילט מען פֿ, ריידן ביסלדאָס ילו פֿאאָבער  –ן פֿוויזועלן או

 מיש.זוי אויטענטיש קאָ ר איז עס אַ אַ פֿדער –
 

 .לבע שטריכן און טיילן גוף..האַ ט פֿ, אָ ע שטריכןלימאַ ר מינאָ צייכנט מיט גע איז געלילו דרינקעפֿא
 ס. ײַ רץ און וווכן. און דער עיקר שוואַ ן קיין תּליניעס אָ 

 
 ור.פּורפּדער עיקר  –רט און דאָ דאָ  ליר,ביסל קאָ אַ  צוגעגעבן קאַץ האָט עטערפּר שר יאָ אָ פּאַ  מיט

 

 באַמערקונגען

ל, און קען אַ ענטראין מאָ  געבוירן געוואָרןאַנימאַטאָרין. זי איז  עסיאָנעלעפֿראָ פּאַ  ץ איזקאַ שאַראָן 
 רום איר אין דער סביבה. אַ  ייִדישסך אַ  קסן מיטגעוואַ פֿאיז אויאָבער  – ייִדישמעט ניט קיין כּ

 אויף ענגליש. ישדון ייִ פֿנטער איבערזעצער קאַ באַ אַ  ר מיין, איזן, סימאָ איר מאַ 
 

 ערפֿוועגן שע
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 )The Fable of the Goat )2004 – ון דער ציגפֿ שׂהמעדי  7.6
 מדינה   סיפּאָקיפּ, אַראייניקטע שטאַטןפֿ

 The Fable of the Goat       –ון די ציג פֿ מעשׂהדי 
 ן)גנוע שמואל יוסףון פֿ דערציילונג(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:05:35
 ערפֿשע הןקס כּמאַ 

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק ונגנעצייכ-ליניע

 רטעפֿאָ  אַ ווי (אַמינאַ אָדזשיאָ מאַקס כּהן און  גערעדט.
 )ן זוןײַ מיט ז

 קול 

הינטערגרונט מוזיק (דער עיקר אין געוויסע טיילן 
און  הראָ זאַ  האַ רון סאַ פֿ ג)לאָ נאָ ג/מאָ לאָ צווישן דעם דיאַ 

 סקינדראַ אַ נאילאַ 

 מוזיק 

 אונטערטיטלען לישע אונטערטיטלעןענג האָט איין ווערסיע
 איבערזעצונג  ן יע/אָ 
 אונטערטיטלען:ענגלישע מיט 

https://www.youtube.com/watch?v=gQsmbk8-yCE 
 אונטערטיטלען: ןאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=MOft3j-zhQY 
 

 אָרט-וועב

וויסטער אַ  ן זון וואוינען איןײַ קער מיט זהאַ לצהאָ אַ 
אַ  גן,רמאָ אַ פֿזיי  וואָסחיים -געגנט. די איינציקע בעל

ון פֿט זי זיך ײַ רפֿג, באַ ציג, גיט ניט קיין מילך. איין טאָ 
נדערט י וואַ לדז און זהאַ רום איר דער שטריק אַ 

 ]. 1וועק [בילד אַ ערגעצוואו 
 

נען די ײַ רום, זר טעג אַ אָ פּאַ  ווען זי קומט צוריק אין
 לגן. דעראָ פֿכולע. דער זון וויל זי נאָ פֿאייטערן אירע 

קריגט זיך מיט אים, און צום איז קעגן, און  רטעפֿאָ 
ך די ציג וועק. דער זון גייט נאָ בט ער אים אַ ײַ סוף טר

הייל אַ  דורךינען איר סוד און זיי גייען אַ פֿצוגעדי אויסכּ
נד מיט ביימער לאַ -דיסראַ אַ פּאַ  רויס איןאון קומען אַ 

 ]. 2און בלומען [בילד 
 
אַז טן צעטעלע דעם טאַ אַ  ןך אָ ײַ בט גלײַ שרזון ער ד

ן ײַ ר], שטעקט עס אַ 3עדן [בילד -ער איז אין גן
ון לדז אהאַ רום דער ציגס הינטער דער שטריק אַ 

ט די פֿטרע רטעפֿאָ  היים. דערשיקט די ציג צוריק אַ 
 וואָסרטרויערט אַ פֿרגט און רזאָ אַ פֿליין, און איז ציג אַ 

 ]. 4היימגעקומען [בילד דער זון איז ניט צוריק אַ 
 

צום  ן זוןײַ ירט זפֿראַ פֿערגעץ  האָט די ציגאַז ער מיינט 
 אַ  . עס איז אים טרויעריק ווען ער זעט די ציגטויט

ט ער דעריבער פּ. כאַ אויס עלטפֿן זון ײַ לעבעדיקע און ז
  פּדי קאָ  פּאַראָ קט איר האַ נט און האַ ק אין האַ אויף די 

 ].5[בילד 
 

 אינהאַלט

 
 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=gQsmbk8-yCE
https://www.youtube.com/watch?v=MOft3j-zhQY


 :געשטעלט דאָ פֿרויל געווען אַ עריגינטיוב איז עס אָ -אויף יו
https://www.youtube.com/watch?v=fKii-4mn9Zw  

 רט (זעט אויבן).עם אָ ײַ נאַ  רן איןירט געוואָ פֿריבערגענג צוריק אַ בער עס איז זינט ניט לאַ אָ 
ליין עס אַ  האָט קסמאַ אַז אין דער ווערזיע מיט ענגלישע אונטערטיטלען (די איבערזעצונג) שטייט 

 רער.ניט קיין קלאָ אַ אָבער  ט איזפֿדער שריכט די אונטערטיטלען. איבערגעזעצט און געמאַ 

 באַמערקונגען

 יעקט.ראָ פּסטודענטן אַ  ווי –אַר קאָלעדזש סוואַ רן אין ן געוואָ פֿאיז געשאַ  ציעאַנימאַ  די
 .ונעןגעפֿ איך ניטהאָב וועגן מאַקס כּהן אָרמאַציעס קיין אַנדערע אינפֿ

 ערפֿוועגן שע
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https://www.youtube.com/watch?v=fKii-4mn9Zw
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 )2007( טווס הזהב –אַווע פּנער ון דער גאָלדעפֿדאָס ליד  7.7
 מדינה  , ירושליםישׂראל

 טווס הזהב          –אַווע פּון דער גאָלדענער פֿדאָס ליד 
 51)איציק מאַנגערון פֿ(ליד 

 )לויטטיטל (

 לענג   00:05:10
 ערפֿשע )און נעם משולם(נעם נדב 

 סטיל-ציעאַנימאַ   סײַ וו-רץזער שוואַ ײַ + טיילוו לירקאָ  :זערײַ טיילוו
 + אויסשניטן, קאָליר  צײכענונג

 סײַ וו-רץצייכענונגען, שוואַ -ליניעברעט -מעשׂהאון 
 טעכניק

ון דער פֿילער פּאון מיטשמייק בורשטיין געזונגען, 
 לידער' די מגילה' יעסעפּ

 קול 

ון דער מוזיקאַלישער פֿרעקאָרדירונג  –דב זעלצער 
 חה בורשטייןפּמיט דער מש לידער' די מגילה' יעסעפּ

 מוזיק 

 אונטערטיטלען ונעם לידפֿהעברעאישער איבערזעצונג 
אין די אונטערטיטלען איז דאָ די העברעאישע 

 ון בנימין טנאפֿאיבערזעצונג 
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=xZZFpktCA1Q  אָרט-וועב 
אין דער ערשטער מינוט זעט מען אַ קינד אין בני ברק 

 טפֿער וואָס גייט צו צו דער ראַדיאָ און טרע1960אין די 
נע ײַ רעגט די באָבע זפֿעליק אָן אין אַ ייִדיש ליד. ער פֿצו

 .]1אַווע"? [בילד פּאויף עברית: וואָס מיינט דאָס "
ט פּזיידן וואָס כאַ  ערט, וועקט ער אויף דעםפֿביז זי ענט

 אַ דרימל. די באָבע געדענקט: "טווס".
דאָ הייבט זיך אָן מאַנגערס באַקאַנט ליד וועגן אַ 

רעגנדיק מענטשן צי פֿליט אַרום, פֿאַווע וואָס פּנאַרישער 
 ."די נעכטיקע טעג"געזען שר פֿאזיי האָבן 

 טפֿון און דרום, און טרעפֿ], צ3ליט קיין מזרח [בילד פֿזי 
], און אַ 6ישער [בילד פֿ], אַ 4אַ טערק [בילד אין אָן 

 .נעגער
 ינען זיך פֿוואו סע גע קיינער ווייסט ניט נאָר –] 7[בילד 

 . "די נעכטיקע טעג"
רוי וואָס ליגט פֿליט צו אַ פֿווען זי קומט אָן אין מערב און 

רעגט זי גאָרניט און פֿ –] 8אַ קבר און וויינט [בילד  ײַ ב
 ון די נעכטיקע טעגפֿאַז דאָס איז די אלמנה  ,טייטאַרשפֿ
] חזרט זיך איבער עטלעכע מאָל, אָבער 5דער רעפריין [בילד (

 ).ניט אַלעמאָל אין קאָליר

 אינהאַלט

 טיילן:  ײַ ון דרפֿילם באַשטייט פֿדער 
ון בערך איין מינוט אין אַ קינדס פֿיר פֿנײַ דער אַר .1

ר. דאָס איז אַ סעריע ע1960היים אין בני ברק אין די 
זיי סע צייכענונגען וואָס זעען אויס ווי ײַ וו-ון שוואַרץפֿ

 ברעט -ון אַ מעשׂהפֿ זײַנען ארויסגענומען געוואָרן
ילם: ברעט צו פֿ-פֿון מעשׂה" 4.2 יטלפּאין קאַ  :(זעט

 ווי אויך: ")אַנאַליזירן און פֿאַרטײַטשן
די  –מאַנגערס מגילה לידער " 8.2.1יטל פּאין קאַ (

 ").ברעטער פֿון נעם נדב-מעשׂה

 באַמערקונגען

. ירושלים  17-22 ’אָלקסלידער", זזון ייִדישע פֿון סיני לײַכטערס "אַנטאָלאָגיע פֿטער באַנד פ7ֿינען אין דער די ווערטער קען מען געפֿ 51 
 "peacock-http://www.jewishfolksongs.com/en/goldenאָלקלאָר: "אָרמאַציעס וועגן פּאַוועס אין ייִדישן פֿ). און נאָך אינפ2004ֿ(

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=xZZFpktCA1Q
http://www.jewishfolksongs.com/en/golden-peacock
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ולע פֿאַ  .2
אַנימאַציע אין 

 ײַ , סקאָליר
 ײַ געצייכנט און ס
אויסגעשניטן. 

אַראַן אויך פֿ
ליענדיקע גרויסע פֿ

אותיות. מאַנגערס 
אַרוואַנדלט אין פֿכאַ" איז אָבער -כאַ -ייִדישער "כאַ 

 חה". -חה-אַ העברעאישן "חה
 ". האַ], דאַקעגן, זעט מען דעם ייִדישן "7אין [בילד 

 
 ײַ די לעצטע דר .3

נען ײַ ערזן זפֿ
-ווידער האַנט

עמאָלענע ג
סע ײַ וו-שוואַרץ

צייכענונגען. די 
ון פֿנען זיכער ײַ ז

אַקטיש פֿל מע זעט ײַ ברעט אַליין, וו-דער מעשׂה
אַר פֿאָנגעצייכנטע סימנים און "אינסטרוקציעס" 

] זעט מען אַ 7דער אַנימאַציע. למשל, אין [בילד 
ישערס רעכטן אַקסל, לעבן די פֿל אויף דעם ײַ פֿ

ון אַ פֿר, אין דעם בילד ". אָדעאותיות "האַ 
אַווע פּ, מיינט עס, אַז די פּקאָ -אַוועפּלטער" פּ"טאָ 

ט ײַ ון (איר) רעכטער זפֿ פּזאָל אויסדרייען די קאָ 
 ט. ײַ אויף איר לינקער ז

 

 באַמערקונגען
 (המשך)

-עס זעט דעריבער אויס, אַז די אַנימאַציע איז ניט דערגאַנצט. דער ערשטער טייל מיט די ניט
דאָס ליד, האָט בלויז איין  –ט טייל פּנימירטע צייכענונגען איז דווקע חנעוודיק. אָבער דער הויאַ 

 יר). פֿון פֿערז (פֿאַנימירטער 
וואָס  ,]5ערז [בילד פֿון דער ערשטער פֿ) ”לאַ -לי, טרי-טרי“ריין (פֿילו דער רעפֿאינטערעסאַנט, וואָס א

 טערדיקע סצענעס.ײַ ווערט ניט איבערגענוצט אין די ווקאָלירטע צייכענונגען, -ולפֿהאָט שוין 
 

דערציערישע און יס" וואָס שטיצט פּעל הפֿון "מפֿרעמיע פּבאַקומען אַ  2007ילם האָט אין פֿדער 
 ינען דאָ:פֿון מאַנגערס ליד קען מען געפֿדי ווערטער  .ראָיעקטןפּאון  קולטורעלע אַקטיוויטעטן

  http://www.jewishfolksongs.com/he/goldene-pave-he   
לאַן פּן ײַ ילם. זפֿבדעה איין טאָג צו דערגאַנצן דעם איצטיקן ער אַנימאַטאָר, נעם נדב, האָט  םדעלויט 

"מגילה לידער", און האָט שוין  נצעון מאַנגערס גאַ פֿילמען פֿאיז בכלל געווען, צו מאַכן אַנימירטע 
 8.2.1יטל פּאין קאַ זעט  52ברעטער דערויף.-רעלימינאַרע מעשׂהפּגעשטעלט פֿגעהאַט צונוי

 ".ברעטער פֿון נעם נדב-די מעשׂה –מאַנגערס מגילה לידער "

 

ון ביכער. ער איז אויך אַ לערער אין פֿלער אַנימאַטאַר און אילוסטרירער עעסיאָנפֿראָ פּנעם נדב איז אַ 
 ילם אַנימאַציע.פֿאין ירושלים, וואו ער האַלט לעקציעס וועגן  אַקאַדעמיעדער בצלאל קונסט 

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A0%D7%A2%D7%9D_%D7%A0%D7%93%D7%91 
ילם. צוליב דעם פֿברעט צו אינסצעניזירן דעם -ער האָט אַליין אָנגעשריבן און צוגעגרייט דער מעשׂה

ון פֿט דער הילף ון אַנימאַציע מיפֿסטע טעכנאָלאָגיע ײַ וואָס ער איז געווען ווייניק באַהאַוונט אין די נ
 ן אים.פֿלער אַנימאַטאַר) צו העלעעסיאָנפֿראָ פּיוטערס, האָט ער אַנגאַזשירט נעם משולם (אַ פּקאָמ

 ערפֿוועגן שע
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 6-בילד

 7-בילד

 8-בילד
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 Колыбельные мира (Еврейская –בוים אַ  ן וועג שטייטפֿאוי 7.8
колыбельная) World Lullabies (Jewish) )2007 ( 

 מדינה רוסלאַנד
 בוים אַ  טייטן וועג שפֿאוי

Колыбельные мира (Еврейская 
колыбельная) – World Lullabies (Jewish) 

 )נגעראיציק מאַ ון פֿליד (

 )לויטטיטל (

  װערסיע ולעפֿ די – 00:05:36
 װערסיע(ס) אַרקירצטעפֿ די – 00:03:54

 לענג

 Arsen Gottlieb           ראָדוצירט.פּטליב רסען גאָ אַ 
אינסצעניזירט און  האָט סקוואָרצאָוואַ עליזאַוועטאַ 

 ירט (מיט אַנדערע)אַנימ

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ  ,ולערפֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  רניאָ ים טשפֿגעזונגען, יע
עס ווערט אָבער  –גלייט ליש באַ זינגער ווערט מוזיקאַ 

 וועמען בייַ  נגעגעבןניט אָ 
 מוזיק 

 אונטערטיטלען טיין/קיריליקבית/לאַ -אלףך: ראַ פּלויט דער שן + אָ 
 .אינעם אָריגינאַל איז ניטאָ קײן איבערזעצונג –ן אָ 
מיט  ”טיוב-יו”YouTube אַראַנען װערסיעס אױףפֿ

עבֿריתּ  ,איבערגעזעצטע אונטערטיטלען אין רוסיש
 –דעם ליד  וןפֿאיז איבערזעצונג  נסחוה אַלבערשטײ(

 .אַנישפּשויך א) און אַר דער אַנימאַציעפֿניט 
רױ זינגט אין רוסיש פֿאַ  אַראַן אײן װערסיע װאופֿ

 ון קאַטערינאַ אַזמוס).פֿ(איבערזעצונג 

 איבערזעצונג 

 ילם:פֿלער עמן הסתּם דער אָריגינ .1
https://www.youtube.com/watch?v=F4deBEvJvjA 

 קרעדיטן אויף ענגליש: מיט די .2
https://www.youtube.com/watch?v=i1PfvwDdVWU 

איבערזעצונג  אַראַן אַןפֿ( ן קיין אונטערטיטלעןאָ  .3
 ):אָרמאַציעספֿצווישן די וועבזײַט אינ אויף ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=Uvti-74vgPA  
 :ן קיין אונטערטיטלעןאָ  .4

https://www.youtube.com/watch?v=sK8vy4jgHRI  
     מיט אונטערטיטלען אויף עבֿריתּ: .5

https://www.youtube.com/watch?v=Aq6LMaFu2OI 
              מיט אונטערטיטלען אויף עבֿריתּ: .6

https://www.youtube.com/watch?v=Os5UeFjBFTs  
                                                אַניש:  פּמיט אונטערטיטלען אויף ש .7

https://www.youtube.com/watch?v=ilrZbeT-J8o   
 מיט אונטערטיטלען (און באַזונדער) אויף רוסיש: .8

https://www.youtube.com/watch?v=mAk_D9gyOAY   
ון קאַטערינאַ פֿערזעצונג רוי זינגט אויף רוסיש (איבפֿ אַ  .9

 :Русский текст Екатерины Асмус אַזמוס)
https://www.youtube.com/watch?v=55602dMX-H0  

 מיט אונטערטיטלען (און באַזונדער) אויף רוסיש:  .10
https://www.youtube.com/watch?v=_HufMgeQJbE 

 מיט קרעדיטן אויף רוסיש: .11
https://www.youtube.com/watch?v=31_1-m93tI8   
 

 

 אָרט-וועב

  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 ".בויםאַ  ן וועג שטייטפֿאויליד " נגערסון איציק מאַ פֿציע רעטאַ פּן אינטערילם איז אַ פֿדער 
 . לאַסקאָווסקי.פּון פֿריגינעלע מוזיק איז די אָ 

 
  ון דעם לידפֿשורות (לויט די נומערירטע  זעט מען אין די בילדער

 :)"אויף עברית פֿון נעמי שמר) + נומערירט(מאַנגערס ליד " 5.1.1 קאַפּיטל זעט –
 : פּאָ ון אים פֿליען פֿייגל, איידער זיי פֿדער  בוים מיט די  – 1: שורה 1בילד  •

  יַנגעבויגןאי ער שטייט ,בוים א שטייט וועג ןפֿאוי
 :ויגלפֿאַ  קינד וויל ווערןדאָס ריין, פֿערשטער רע – 16ך שורה : נאָ 2בילד  •

 ...בוים ןפֿאוי זיצן וועל איך
: ן בויםפֿרוירן ווערן אויפֿראַ פֿקינד וועט דאָס אַז  אמור האָט מעדי מאַ  – 20/19: שורה 3בילד 

 ןרוירן ווערפֿאַרפֿמיר  ן בויםפֿוועסט חלילה אוי
 : כן קינד, נאָ ערגטרזאָ אַ פֿאַ  ט,פֿמע לוידי מאַ  – 26/25: שורה 4בילד 
 "...קרוין איציקע: "מאַמ די וויינט

ן ײַ ן זײַ ן בוים און וויגט אפֿקינד זיצט אוידאָס ריין, פֿלעצטער רע – 48ך שורה : נאָ 5בילד  •
  מעמאַ 

פֿון צוויי אַנימאַציע אַנאַליז " 5.1.2 יטלפּקאַ ינען אין פֿקען מען גע אַנאַליזרטמדיקער פּולער פֿאַ 
 ". "אויפֿן וועג שטייט אַ בוים"פֿילמען איבער 

 

 אינהאַלט

 . װערסיע לעעאָריגינ די איז אַנימאַציע מינוטיקע 5:36די 
 רוסיש. אױף נאַראַציע אַנטהאַלט אַ קורצע עס

 :עלקערפֿ אַרשײדענעפֿ וןפֿ װיגלידער רוסלאַנד אין ראָיעקטפּגרעסערער אַ  וןפֿ איז אַ טײלדאָס 
www.artofrussia.comPresented by:               www.lull.ruProduced by:   

 

 באַמערקונגען

], איז אַרסען גאָטליב http://www.lull.ru/eng/creators.htmלויט דעם ענגלישן וועבזײַטל [
ילם (אייגנטלעך די גאַנצע סעריע וויגלידער פֿראָדוצירט דעם פּגעטראַכט און סדער וואָס האָט אוי

) IMDBבי (-די-עם-א. אויף דער אײַ פֿיז דאָרט גאָרניט דאָ וועגן אים גוון דער וועלט). ווײַטער אפֿ
מען וואָס ער ראָגראַ פּילמען און טעלעוויזיע פֿ אַרשיידענעפֿאָנגעגעבן די  ןילם וועבאָרט, ווערפֿ

ראָדוצירט ווײַטער: פּער וואָס ראָדוצירט און פּהאָט 
https://www.imdb.com/name/nm0331947/ 

www.lul.ru - Metronome  Films 

 ערפֿוועגן שע
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 )I Saw a Mountain )2009 –באַרג אַ  געזען בהאָ כ' 7.9
 

 מדינה   לאָס אַנדזשעלעס, אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 I saw a mountain         –  באַרגאַ  געזען בהאָ כ'
 )משה שולשטייןון פֿאָעמע פּ(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:05:00
 ערפֿשע Daveed Shwartz                רץשוואַ  (דוד) ווידדאַ 
 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ

 טעכניק סאָליד-D3 –יוטער פּקאָמ
  קול )רטעפֿאָ רס טאָ אַנימאַ  (דעםשוואַרץ געלייענט, יוסף 

ון פֿר גאָ אָבער  –ביסל הינטערגרונט מוזיק אַ 
) רטעפֿאָ ך דעם ווי יוסף (דער לד נאָ נהייב. באַ אָ 

ן רעציטירן גייט אויס די מוזיק און דער עיקר הייבט אָ 
נגען מיט ן רעציטירן און קלאַ ײַ הערט מען ז

 ון די גייענדיקע שיך.פֿנגען קלאַ פּאָ 

 מוזיק 

 אונטערטיטלען ן אָ 
 –ון דעם ליד פֿזן זיך טיילן ײַ וובאַ  ,אפֿילם גופֿ םאין דע

 אויך איינצעלנע שורות אויף ענגליש וויערזן פֿנצע גאַ 
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=4_IiYlsqKOM אָרט-וועב 
 דמיון דיכטערסדעם דערציילט ווי אין  אָעמעפּדי 

ון מענטשלעכע פֿרג באַ אַ  געזען )שולשטיין(ער  האָט
 Montן (ן בלאַ ון מאָ פֿאיז העכער געווען  וואָסשיך 

Blanc רג סיני. זיי שטעלן זיך ון באַ פֿ) און הייליקער
ון פֿשיך ײַנען . דאָס זן גיין], און הייבן אָ 1אויס [בילד 

, און אויך די ]3-2רטן מענטשן [בילד לערליי סאָ כּ
 ]. 4ון קינדער [בילד פֿשיך 

] 5רן [בילד רברענט געוואָ אַ פֿלע נען אַ ײַ די מענטשן ז
רבליבן, די איינציקע אַ פֿנען ײַ ז , די שיך,ר זיינאָ  –

 עדות.  
-ון חתןפֿך זכרונות, זעט מען נאָ  6-8אין די בילדער 

רויס אָ פֿצירן אַ פּון דעם ליד שפֿלה, און ווי די אותיות כּ
שיך גייען  ]. און די7קינד [בילד אַ  וןפֿיס פֿאויף די 

דעם ליד ון אויף די ווערטער פֿאון טרעטן  –און גייען 
 ].8[בילד  אגופֿ

 אינהאַלט

רקער. איך שטאַ אַ  משה שולשטיינס ליד איז זייער
מיט  –נדערש ביסל אַ אַ  עס געהערט רעציטירטב האָ 

קע שר איז טאַ פֿאאָבער  ,אַטאָטספּאון  ציעמער עמאָ 
שיך, און ך דאָ נען ײַ זדאָס ל סך הכּ –זוי בעסער אַ 

 ילן.פֿן קיין מענטשלעכע גען אָ ײַ ט זפֿרדאַ לטן באַ וואָ 
 

מען מיט די ר צוזאַ טאָ אַנימאַ  ון דעםפֿדי בילדער 
 –נדיקע טריט פֿון די שיך, גייענדיקע, לויפֿנגען קלאַ 

נען זייער ײַ ר זטאָ ון רעציטאַ פֿמיט דעם קול 
 ול.פֿנדרוקסײַ א
 

טונקלקייט און אַ  ר איןאָ פֿלץ קומט אַ  וואָסצוליב דעם 
ר זוי קלאָ נען די בילדער ניט אַ ײַ לדיקייט, זפּנעאַ מין 
 .ײַטלעךאון ד

 

 באַמערקונגען

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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לט ער וואָ אַז  53זיך אויסגעדריקט האָטדאַוויד 
ילם און עס אויסבעסערן פֿכן דעם לט איבערמאַ געוואָ 

רנעמען אַ פֿר וועט זיך ך ניט ווען ער ווייסט נאָ נאָ  –
 מיט דעם.

רן מיט ן געוואָ פֿילם איז געשאַ פֿנצער דער גאַ 
 יוטעריזירטע טעכניקן.פּמקאָ 

 
ערימענטאַלער פּעקס ןאַ  איזדאַוויד (דוד) שוואַרץ 

ס לער. ער וואוינט אין לאָ מאָ אַנימאַטאָר און 
 .נדזשעלעסאַ 
 

ביידע נע ײַ ז אַזרט, דערציילט ער אויף דעם וועבאָ 
 ליטה. פּון דער שארית הפֿנען ײַ עלטערן ז

 
 לשטיינס ליד,געלייענט שול מאָ אַ  געהאַט האָט ער

זוך מיט די עלטערן אין זייער באַ אַ  ךערשט נאָ אָבער 
רנומען מיט אַ פֿער זיך  האָט דזש,ט לאָ שטאָ -היים
 ילם.פֿן דעם פֿשאַ 

 
http://sfc.engad.org/video/daveed-shwartz  
 

 ערפֿוועגן שע

 

 
 

 
 

 . ב"ל – 2018 יוני איןדאַוויד (דוד) שוואַרץ  מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 53 
נאָך אַ חורבן ליד, וועגן אַ ייִנגעלע, וואָס ער האָט בדעה איין טאָג אינסצעניזירן און ט ז ער האָ זיך אויך אויסגעדריקט, אַ ער האָט אגב, 

 ויזועלער ליד.אַנימירן. עס איז אויך זייער אַ ו

 6-בילד

 7-בילד

 8-בילד
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 Elana’s Project-Interview – ראָיעקט אינטערוויו מיט צילעןפּשיינעלעס   7.10
with Cila in Yiddish ( )2010 ( 

 

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 אינטערוויו מיט צילען –ראָיעקט פּעלענאַס 

Elana’s Project-Interview with Cila in Yiddish 
 )אינטערוויו(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:04:38
 ערפֿשע )Elena -" רבס (אויף ענגליש "עלענאַ אַ פֿשיינעלע 

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ  ,ולערפֿ
3D-כט ס'איז געמאַ אַז עס זעט אויס  – סאָליד

 SIMדעם  וןפֿווי לים כּ-יוטערפּמרן דורך קאָ געוואָ 
 םגראַ ראָ פּיל פּציע שסימולאַ 

 טעכניק

אינטערוויואירט, און  וואָסגערעדט דורך שיינעלע 
 דערציילט וואָסן רטמאַ האַ צילע 

 קול 

ידל מוזיק פֿ –ר דעם אינטערוויו אַ פֿנהייב, ר אָ ון גאָ פֿ
 םך דעער ניגון. צום סוף, נאָ אַ ייִדיש קלינגט ווי וואָס

נער רטיזאַ אַ פּגעזונגען דער אינטערוויו, הערט מען 
 ון הירש גליקפֿ) לג ניט קיינמאָ זאָ הימן (

 מוזיק 

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ןאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=e19Zl-FmmDQ  אָרט-וועב 
ן כן אַ ומט מאַ ק וואָסמיידל אַ  שיינעלע איז

אַ  צילע, רוי,פֿן עלטערער אינטערוויו מיט אַ 
איבערגעלעבט די  האָט וואָסגעבוירענע אין ווילנע 

ן אין ײַ רר זי קומט אַ צווייטע וועלט מלחמה. ווי נאָ 
 ]. 1רום [בילד רעם אַ צילעס שטוב, נעמען זיי זיך וואַ 

 
ן שטעלן זיך, הייבט שיינעלע אָ וועקזעצן כן אַ נאָ 
 ערט איר פֿרוי צילע ענטפֿעס און די גראַ פֿ

 ].4-2ד ל[בי
 

וועקגיין, דרייט זיך ם אַ ײַ ך דעם אינטערוויו, בנאָ 
און זיי  שיינעלע אויס און קומט צוריק צו צילען

נעמען זיך ווידער ביידע אַרום. אין די מאָמענטן 
 הימן רנערטיזאַ אַ פּגליקס  שהירזיך  טהער
 . ]5[בילד  גלייט מיט מוזיק)(באַ 

 
ילם זעט מען אמתע פֿון דעם פֿמע סוף ם סאַ ײַ ב
 ון דיפֿאויך ון צילען און פֿיעס פֿגראַ טאָ אָ פֿ

 .חהפּון איר משפֿמיטגלידער אומגעקומענע 

 אינהאַלט

ונעם פֿזט אויס, לויט דעם טיטל ײַ , ווהאָטשיינעלע 
ס קלאַ אַ  ראַ פֿכט דעם אינטערוויו ילם, געמאַ פֿ

כן דעם אינטערוויו סן צו מאַ שלאָ באַ  האָט . זיאַרבעט
 .ייִדישאויף 

 באַמערקונגען

רבס (אויף ענגליש אַ פֿמען שיינעלע מיידל מיטן נאָּ אַ 
 .)Elena -" "עלענאַ 

 רניט וועגן איר.טער ווייסן מיר גאָ ײַ וו
 

 ערפֿוועגן שע

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 )2010( Purim Animation –ורים ליד) פּיאַכנע דוואָשע (  7.11
 

 מדינה  רסבורגעטעפּסאַנקט , נדרוסלאַ 
  –יאַכנע דוואָשע  

Purim-animation (hop mayne homentashn) 
 54)יראָזשניקאָוופּ. ון מפֿ ורים לידפּ(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:01:50
בורגער סעטערפּון סאַנקט פֿזונטיק שול תּלמידים 

 קינדער שול "אונדזערע טראַדיציעס"
 ערפֿשע

 לסטי-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  געזונגען, קינדער
יאַנע, אָבער פּקלינגט ווי אַ  –מוזיקאַלישע באַגלייטונג 

 גענומען געוואָרןפֿעס איז ניט קלאָר אוי
 מוזיק 

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=MCOEAJU_HEs&t=46s אָרט-וועב 
אויך באַקאַנט ווי: ( "קינדער זינגען "יאַכנע דוואָשע

המעשׂה איז -ורפּ). דער סי"טאַשן-נע המןײַ מ פּהאָ "
ערז פֿטאַשן (ערשטער -באַקן המן ווילוועגן יאַכנע וואָס 

 ].1ונעם ליד) [בילד פֿ
ן די פֿנקויײַ ן דאָך גייט זי א], או2ס'גייט אַ רעגן [בילד 

דער עיקר אַ זאַק מיט  –אַרן באַקן פֿבאַשטאַנדטיילן 
 ]. 4]. אָבער דער זאַק האָט לעכער [בילד 3מעל [בילד 

טאַשן: האַלב רויע -צום סוף איז זי מצליח צו באַקן המן
 ].5אַרברענטע [בילד פֿאון האַלב 

 אינהאַלט

ון דעם מער פֿש די קינדער זינגען דעם ליד אַנדער
ונעם ניגון וואָס איז פֿכאָטש דער טייל  –באַקאַנטן ניגון 

טאַשן") קלינגט ווי דער -מײַנע המן פּריין ("האָ פֿאַ רע
ראָבלעם איז, וואָס די פּטראַדיציאָנעלער ניגון. דער 

ון דער רעקאָרדירונג איז שרעקלעך פֿקלאַנג 
 אַרויסגעקומען.

 באַמערקונגען

ון דעם זונטיק שול "אונדזערע טראַדיציעס" פֿתּלמידים 
 ן. פֿעטערסבורג האָבן דאָס געשאַ פּאין סאַנקט 

ן פֿן שאַ ײַ ראָגראַם נעמט אַרפּ-זט אויס, אַז דער לערןײַ וו
ל זיי האָבן דאָס אויך ײַ ילם אויף ייִדיש, וופֿאַן אַנימירט 

 געטאָן אין אַנדערע יאָרן. 
 : עןיטלפּאין קאַ די  זעט
 –פֿון אַ קליינעם גרינעם הויז  " 7.28 •

Мультфильм “Fun a kleynem grinem hoyz” 
)2014(" 
 Дама с собачкой –די דאַמע מיטן הינטל " 7.35 •

)2017(" 
  Турецкий мышонок –מײַזל -מיזל" 8.1.7 •

)2012(" 

 ערפֿוועגן שע

פולער טעקסט:  –יאַכנע דוואָשע  54 
D7%A4%D6%BC,_%D7%9E%D7%99%D7%99%D7%A0%D7%A2_%Dhttps://yi.wikisource.org/wiki/%D7%94%D7%90%D6%B8%

%D7%98%D7%90%D6%B7%D7%A9%D7%9F-7%94%D7%9E%D7%9F  

 1-ילדב

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=MCOEAJU_HEs&t=46s
https://yi.wikisource.org/wiki/%D7%94%D7%90%D6%B8%D7%A4%D6%BC,_%D7%9E%D7%99%D7%99%D7%A0%D7%A2_%D7%94%D7%9E%D7%9F-%D7%98%D7%90%D6%B7%D7%A9%D7%9F
https://yi.wikisource.org/wiki/%D7%94%D7%90%D6%B8%D7%A4%D6%BC,_%D7%9E%D7%99%D7%99%D7%A0%D7%A2_%D7%94%D7%9E%D7%9F-%D7%98%D7%90%D6%B7%D7%A9%D7%9F


 ) Der Gliklecher Mensch )2012 – דער גליקלעכער מענטש 7.12
 מדינה  , וואַרשעןוילפּ

  Der Gliklecher Mensch –דער גליקלעכער מענטש 
 )ון קאָבי ווײַצנערפֿ מעשׂה(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:05:48
ון פֿון מאַרטינאַ מאַיעווסקאַ, אַנימאַציע פֿרעזשי 

 קאָזשלינסקימאַרטשין 
Martyna Majewska & Marcin Koźliński 

 ערפֿשע

 סטיל-ציעאַנימאַ  לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

מענדי כאַהאַן . עס זינגען אויך (ע"ה) צנערײַ קאָבי וו
כּלה, -("בולבעס") און מיט אָלגאַ מיעלעשטשוק ("חתן

 טוב")-טוב און מזל-צום סאַמע סוף "סימן. טוב"-מזל

 קול 

 מוזיק  Kevin MacLeod –וד לאַ קעווין מעק
 אונטערטיטלען אָן
 רסיעס: ווע 4אַראַנען פֿ

 ויליש, און ווײַסרוסישפּייִדיש, ענגליש, 
 איבערזעצונג 

 ייִדיש:
https://www.youtube.com/watch?v=8dCPEp0a0js  

 ענגליש:
https://www.youtube.com/watch?v=aQIafFUSb14  

 ויליש:פֿ
https://www.youtube.com/watch?v=LiGLcsusj-o  

 ווײַסרוסיש:
https://www.youtube.com/watch?v=V-sBpFSLzAE  

 אָרט-וועב

ילו וואָס דער מלך פֿרינצעסין איז כּסדר טרויעריק, אפּאַ 
ט איר שיינע און טײַערע זאַכן און טוט אַלץ צו מאַכן פֿקוי

ט די פֿאון דערבײַ באַשטראָ  –רידן פֿאיר צו
אַר פֿעלקערונג מיט הויכע שטײַערן כּדי צו באַצאָלן פֿבאַ 

 ].1דעם אַלעם [בילד 
 

קטוירים צו אָ ילו געהייסן ברענגען דפֿט אדער מלך האָ 
 ]2רינצעסין [בילד פּהיילן" דער סן "אויפֿהעל

 
דער מלך גייט צום רב ("חכם") זיך עצהן. ער הייסט 

ון אַ גליקלעכן פֿרינצעסין די העמד פּאָנטאָן דער 
 ]. 3מענטשן [בילד 

 
ויער, און לאָזט פֿשוטער פּדער מלך טוט זיך אָן ווי אַ 

ריילעכער מענטש. אַלע אין פֿזוכן אַ פֿין וועג אָ זיך א
לאַנד זײַנען אָבער באַזאָרגט און/אָדער טרויעריק. ער 

ט אָן אין דרײַ ברידער וואָס אַרבעטן שווער אין פֿטרע
סקה טרינקען זיי און לאַכן, פֿעלד. אויף זייערס אַן הפֿ

ריילעך און פֿקומט ער צו איינעם וואָס איז טאַקע 
ן די העמד, האָט פֿקויפּון אים אָ פֿך. וויל ער גליקלע

געלייגט אַזעלכע פֿיענער ניט: דער מלך האָט אַרוי
ן פֿאַרקויפֿשווערע שטײַערן אַז ער האָט געמוזט 

 ].4ס'העמד [בילד 
 
 
 

 אינהאַלט

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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דער מלך האָט אויסגעטאָן זיין אייגענער העמד, 
געגעבן דעם בחור אָנצוטאָן, אים געבראַכט אין פּאַלאַץ 

 ]5אָרל [בילד פּון חתונה געמאַכט דעם יונגן א
 

נאָך די קרעדיטן, זאָגט דער נאַראַטאָר: "בלײַבט נאָך אַ 
רגעלע זיצן", און מע זעט ווי דער מלך זיצט אויף זײַן 

אָלקס קינדערלעך: פֿאָרפּטראָן און וויגט אײַן דעם יונגן 
 ].6ריידל און שׂמחה [בילד פֿ
 

 

ילמען פֿניט ווי אין אַנדערע  –] 3רערן [בילד  9ל מיט פּ(דעם חכם) זעט מען אַ חנוכּה לעמבײַם רבין 
 רערן. 7וואו עס שטייט אַ מנורה מיט בלויז 

 
ון פֿריכטונגען  4עלקער פֿאַרשיידענע פֿון פֿאָלקס מעשׂיות פֿון פֿון אַ סעריע אַנימאַציעס פֿדאָס איז 

 אַמעריקאַנער אַמבאַסאַדע אין וואַרשע: , געשטיצט דורך דערעע מעשׂיותפֿ
http://www.odrobinakultury.org.pl/ 

 
 ")2015( די לעגענדע פֿונעם כעלמער גולם –דער גולם פֿון הרב אליהו  " 7.30 יטלפּקאַ  זעט אויך

 

 באַמערקונגען

 ון מאַרטינאַ מאַיעווסקאַ פֿרעזשי 
  קאָזשלינסקימאַרטשין  וןפֿאַנימאַציע 

   .סצענאַר געשטאָרבענער קאָבי ווייצנער (ע"ה) האָט אָנגעשריבן די-ריפֿדער 

 ערפֿוועגן שע

 

 

 

 

 

6-בילד
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 )BROKHSHTIKER (SHARDS) )2012 –בראָכשטיקער   7.13
 

 מדינה   , ניו יאָרקאַראייניקטע שטאַטןפֿ
 BROKHSHTIKER (SHARDS)        –בראָכשטיקער 

 55)רץ מאַרקישפּון פֿאָעמע פּ(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:01:50
 ערפֿשע    Jack Feldstein     עלדשטיין                        פֿדזשאַק 

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק ניזאַציע   נעאָ 

 קול  רעציטירט דורך שיין בייקער
עס ווערט  ערבאָ  –גלייט ליש באַ דער זינגער ווערט מוזיקאַ 

 וועמען נגעגעבן, בייַ ניט אָ 
 מוזיק 

ן און איין ווערסיע מיט דעם אַראַן איין ווערסיע אָ פֿ
 אַבעטפֿטיינישן אַללאַ 

 אונטערטיטלען

ן ענגלישער ן און איין ווערסיע מיט אַ אַראַן איין ווערסיע אָ פֿ
 איבערזעצונג

 איבערזעצונג 

 : ייִדישבלויז 
https://www.youtube.com/watch?v=w5lCLA4aHnc
  

 מיט ענגלישער איבערזעצונג:
https://www.youtube.com/watch?v=7NCf9sDGMu4  

 אָרט-וועב

יקער  ריאָ  60 דער ן צורן געוואָ פֿילם איז געשאַ פֿדער 
ע ייִדישוועטיש סאָ  דערמאָרדעטעך די נאָ  יאָרצײַט

 . 1952וגוסט טן אַ 12בערס, דעם ײַ שר
 

רץ פּון פֿילן פּשײַ ב "טישעמאַ נען "דראַ ײַ , ז5-1די בילדער, 
 ון דעםפֿציע רעטאַ פּרקישעס ליד, און לויט דער אינטערמאַ 

 עלדשטיין. פֿק טאר דזשאַ אַנימאַ 
 

סט איז ײַ ן גײַ זאַז יל פֿרעדט וועגן דעם מחברס געליד דאָס 
 –לערליי שטיקלעך רן אויף כּעס צעשמעטערט געוואָ פּע

מלען און זאַ פֿרובירן צונויפּער וועט  וואָס –בראָכשטיקער 
ווי גאַנץ, ל ניט ווערן ר זיי וועלן קיינמאָ נאָ  –ן פּצוריקקלע

 ל. מאָ אַ 
 

רקיש ן מיר ווי מאַ ון דעם ליד, הערפֿם סוף ײַ ב –צו דעם 
ײַט וואיינס -לץנען אַ ײַ זײַנע זדי טיילן אַז , דריקט זיך אויס

 רייט איבער די זיבן ימען.פּשצע
 

 אינהאַלט

אָבער  – עליסטישמעט סורעאַ די צייכענונגען זעען אויס כּ
 וואָסנקען ענט צו די געדאַ וועגן נאָ טונדעספֿן זיך האַלטזיי 

 .ווערטעררקישעס מאַ רץ פּווערן אויסגעדריקט אין 
 

כטן לאָ פֿנגעײַ רשיין בייקערס רעציטירונג איז זייער גוט אַ 
טלעך און מיט די ריכטיקע ײַ ר און דקלאָ  –ילם פֿ םאין דע

 ציעס.נאַ אינטאָ -ילפֿנעלע געציאָ עמאָ 
 

 באַמערקונגען

 1943אַרבאַנד, דערשינען אין "האָ לאָכמאָ", סאָוויעטן פֿ 55 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=w5lCLA4aHnc
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יציאָנעלע אַנימאַציע ון מער טראַדפֿגאַנץ אַנדערש  –נטע ר אינטערעסאַ גאָ אַ  ציע סטיל איזאַנימאַ  די

-כן גענויגיע איז שווער צו מאַ לאָ צוליב דער טעכנאָ אַז ן, ײַ ל. עס קען זערימענטאַ פּמעט עקסכּסטילן, 
ען אויף פּנישער ן עלעקטראָ עס אַ פּנען געצייכנט מיט עײַ כע שורות. עס זעט אויס ווי די בילדער זײַ גל
 ז.טישער גלאָ פּאָ -טאָ אָּּּּּּּּ פֿ אָדערנישער ברעט ן עלקטראָּ אַ 
 

 באַמערקונגען
 (המשך)

 עציעלער טעכניק. פּילמען מיט דער ספֿל צאָ אַ  ןפֿגעשאַ  האָט עלדשטייןפֿדזשאַק 
 .טיוב-מע קען זיי זען אויף יו

 זעט:
http://www.jackfeldstein.com/about 
www.jackfeldstein.com 
http://en.wikipedia.org/wiki/Jack_Feldstein 
 

אַנדערע סאָרטן אַנימאַציע און ספּעציעלע " 13.2.6 זעט קאַפּיטלעציעלער טעכניק, פּוועגן דער ס
 ."עפֿעקטן

 
 How to Break into Yiddish Vaudeville –וואָדוויל  אין ייִדישווי אַרײַנצוקריכן " 8.1.10 קאַפּיטלזעט אויך 

)2014(". 
 

 ערפֿוועגן שע
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 )Reyzele  )2012–רייזעלע   7.14
 

 מדינה   , ניו יאָרקאַראייניקטע שטאַטןפֿ
 Reyzele                                          –רייזעלע 

 56)מרדכי געבירטיגון פֿליד (
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:29
ון פֿיכענונגען שוראַ ווײַסמאַן איבער די צי

 אַלעקסאַנדער ווײַסמאַן און אַסיאַ ווײַסמאַן
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  געזונגען, אַסיאַ ווײַסמאַן און סעבאַסטיאַן שולמאַן
 מוזיק  יע
 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=uSRCOf9Qfeo  אָרט-וועב 
ון פֿנטן ליד קאַ ילם איבער דעם באַ פֿאַ  איזדאָס 

אַ  נט מיטפֿעשוראַ ווײַסמאַן געבירטיג. מרדכי 
רף און מע זעט דאָ אַ  ון ערגעץפֿמע ראָ נאָ אַ פּשיינער 

, אין בלאָ  –טנס ײַ שטעטל אין דער וואַ  וןפֿזער ײַ ה
זט ײַ וולט געווען אין הימל. עס באַ ונקט ווי עס וואָ פּ

ויגל פֿזעלבע דאָס  –דורך ליט אַ פֿ וואָסיגל ופֿאַ  זיך
און עס קומען  –ילמען פֿנדערע ס אַ ון שוראַ פֿ
 סאָרטןון רעכטס די קרעדיטן אין פֿליען פֿנצוײַ ראַ 

 ].1וואָלקנס [בילד 
 

ן צוביסלעך, ײַ רליט אַ פֿך די קרעדיטן נאָ 
(וואָס זעלע ײַ רייזעלעס ה נדיק,נבלענדײַ ראַ 

 זעלעײַ הדאָס . )ענצטערלפֿ-בוידעםאַ  אַנטהאַלט
 ].2[בילד  "אויגן"אויך צוויי גרויסע  האָט

 
ונקט ווי עס פּוונט, ן אין אָ ווען דער בחור קומט אָ 

און עס  ענצטערלפֿאַ  זיך נטפֿעשטייט אין ליד: 
ענען פֿלט, עדעמאָ  – הײַזעלע אַלטע´וואַכט אױף ס

נגעדרימלטע אויגן ײַ כטע, ארמאַ אַ פֿזיך אויף די 
-ידעםמען מיט רייזעלעס בוונעם שטוב, צוזאַ פֿ
 ].3ענצטערל [בילד פֿ
 

ן) סטיאַ און סעבאַ אַ סיאַ  עס זינגעןלק (אָ פֿראָ פּדאָס 
 ון געבירטיגס ליד און דיפֿזינגען אויס די ווערטער 

 ך די ווערטער נאָ גענוי לגט אָ פֿציע אַנימאַ 
 ]. 6-4[בילדער 

 
ן פֿײַ פֿדעם בחורס אַז גט זי , זאָ 5למשל אין בילד 

ן זאָגט זי איז נישט פֿײַ פֿ" מען:עלט ניט איר מאַ פֿגע
, און מע זעט ווי "אַר זײפֿאַסט נאָר בלױז פּ´ס ,ייִדיש
ן אין גט אָ ײַ מע אין דעם בלעזל אויף לינקס, צדי מאַ 

 אינהאַלט

 .52 ’), ז1948ווערטער און מוזיק אין דער זאַמלונג "מײַנע לידער" ( 56 
 .http://rama01.free.fr/yidlid/chansons/reyzele.htm נצויזיש קען מען געפֿינען דאָ:איבערזעצונגען אויף ענגליש און פֿראַ 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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-ניטאַ  עכטס וואו מע זעטדעם בלעזל אויף ר
 ן און מיידל.ער מאַ ייִדיש

ך דעם ליד, ביז דער בחור לגט נאָ אָ פֿציע אַנימאַ  די
ן חלום זעט ער ײַ ן און אין זפֿהיים שלאָ גייט אַ 

 ].8-7 עררייזעלען [בילד
אירע  רגלײַך מיטאַ פֿ(אין  לערשטע מאָ דאָס איז דאָס 

סט צו די אַ פּאַ שור סוואָ  )ריערדיקע "אַנימאַציעס"פֿ
און אויף  –צייכענונגען דירעקט מיט די ווערטער 

ילט פֿווערט, אגב, אויסגעדאָ  ן.פֿשיינעם אואַ  זייער
 ליר. נצן מיט קאָ אינגאַ 

 ראַ פֿחוץ אַ (אירע ציעס אַנימאַ  ריערדיקעפֿדי אין 
) זעט מען דער ")Sher )2009 – שער" 8.1.6יטל פּקאַ 

 צייכענונגען.-סע ליניעײַ וו-רץעיקר שוואַ 
אַ שור וואָסלן" "סימבאָ  באַמערקטע-טפֿון די אָ פֿאיינע 

ילמען, פֿחזרט זיך איבער אין אירע וואָס נוצט און באַ 
 אָ -ן דערופֿנהייב און צום סוף ם אָ ײַ ויגל בפֿדאָס איז 

 ציע.אַנימאַ 
  

 באַמערקונגען

 . אַנימאַציעס לצאָ אַ  ןפֿגעשאַ  האָט שוראַ ווײַסמאַן
ון פֿזיך מיט אויסשניטן  ט זיבאַנוצ ון זיי,פֿאין אַ טייל 

. ון שטעטלפֿאַלעקסאַנדער ווײַסמאַנס צייכענונגען 
אייגענע  עצוגעגעבן איר דער עיקרזי  האָט ,דאָ 

 ון אַסיאַ ווײַסמאַן.פֿיך די צייכענונגען, ווי או
 :יטלעןפּקאַ אין די  ילמעןפֿזעט אויך אירע אַנדערע 

 " )Sher )2009 – שער" 8.1.6 •
 –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע " 9.1.2 •

 vos hot lib a yidele )2009(" 
 – קינדער שפּילן" 9.1.3 •

 Children’s Games )2009(" 

 ערפֿוועגן שע

 

 
 

 
 

 

 6-בילד

 7-בילד

 8-בילד
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 )YiddishPOP )2013 – פּאָ פּייִדיש  7.15
 

 מדינה   / ישׂראל אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 YiddishPOP                                 –  פּאָ פּייִדיש

 עדאַגאָגן)פּון די פֿ דערציערישע סצענעס(
 )לויטטיטל (

 לענג רשיידןאַ פֿ – 00:07:15
 ערפֿשע טפֿאון איר מאַנשאַ  קדר (ע"ה)-ווערראַ פּנעמי 

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ  ,ולערפֿ
 טעכניק ש לאַ פֿ –יוטער פּמקאָ 

 קול  מיידלס קולאַ  דער עיקר – רשיידענע קולות רעדןאַ פֿ
 מוזיק  עקטןפֿע-נג, דער עיקר קלאַ הינטערגרונט

 אונטערטיטלען באַווײַזן זיי אָדער ניט צואויב מע קען אויסקלײַבן 
 איבערזעצונג  ן אָ 

http://www.yiddishpop.com/  אָרט-וועב 
ם וואָס גראַ ראָ פּ-קטיווע לערןן אינטעראַ איז אַ דאָס 

לעקציעס. יעדע  ולעפֿיר פֿ ,לעײַ דערוו ,האַלטנטאַ 
" מענטשן" עאַנימירטעטלעכע  אָרפֿשטעלט  לעקציע

 גלייט פוןבאַ בי" ט "ראָ באָ ראָ  ןירטאַנימן אַ  צווישן זיי –
 מיידל "נעמי". אַ 
 

ירט פֿאין דער ערשטער לעקציע רעדט נעמי, און זי 
נען שטום. דער ײַ נדערע זלע אַ ן. אַ אָ מיט אַלץ 

 טיילונגען:פּאָ  3ון פֿשטייט ירטער טייל באַ אַנימ
ר און בולאַ קאַ וואָ  "עײַ נ"מיט  מעשׂהחנעוודיקע אַ  )1

 טיקמאַ גראַ 
 ר בולאַ קאַ ון דער וואָ פֿילן פּירטע בײַשאַנימ )2
 טיקמאַ ון דער גראַ פֿילן פּירטע בײַשאַנימ )3

 
 ינען זיךפֿגע לטײַ זוועביר פֿנײַ ראויף דעם אַ 

נדער ן אַ ט אַ האָ  סס יעדעוואָ לעך פּרשיידענע קנעאַ פֿ
 אינהאַלט ןאיבער )טוראַציר (פּשאַ  למשל, ונקציע.פֿ
 ך. ווערטער רשימות, און נאָ ון די לעקציעס, פֿ
 

עם אונטערשטן ט, אין דײַ אויף דער לינקער ז
ן ר סעקונדעס אַ אָ פּדורך יעדע ענצטערל גייט אַ פֿ

ך ראַ פּנדער שן אַ ם אין אַ גראַ ראָ פּקלערונג וועגן פֿאוי
עזיש, גרטואָ פּניש, אַ פּנצויזיש, שראַ פֿ, ייִדישן: ראַ אַ פֿ(
ענצטערל, פֿטש, רוסיש, און ענגליש), איבער דעם ײַ ד

ון די פֿענעס נד בילדער און סצנאַ כאַ זן זיך נאָ ײַ וובאַ 
 ].1[בילד  רשיידענע לעקציעסאַ פֿ
 

קליינעם אַ  ציע איןאַנימאַ  מע קען זען (און הערן) די
ער פֿזלס לויײַ אגב, ווען דעם מ , אויבן לינקס.קעסטל

לעך, ווערט עס פּון די קנעפֿינט זיך איבער איינע פֿגע
ך ײַ ירט), און עס רעדט צו אאַנימלעבט (ליין באַ אַ 

וועט  ועגן דעם אינהאַלט וואָס מעייִדיש ואויף 
ל פּדעם קנע ם קליקן (=דריקן)ײַ צו דעם ב דערגיין
 ].2[בילד 

 אינהאַלט

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד
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מיט  קליקןם ײַ בבאַקומען אַ גרעסער עקראַן  קען מע
אויבן  וןפֿער אויף דעם בילדל גאָר פֿזלס לויײַ דעם מ
 ].3[בילד  )לינקס

 
מיט דעם  קליקןם ײַ ולער עקראַן (בפֿאָדער אויף דער 

ער אויף דעם בילדל אין די מיטעלע ריי פֿזלס לויײַ מ
 ].4[בילד  )לעך, עקסטרעם רעכטספּקנע

 
") קען מען מעשׂהאין די איבונגען (ווי אויך אין דער "

אויף  אָדעררויס אָ פֿרינגען אויף פּלעך שפּמיט די קנע
טיק מיטן ווערב מאַ צוריק, למשל מיט דער גראַ 

 .]6,5נען" [בילד ײַ "ז

 אינהאַלט
 (המשך)

אַ  רןן געוואָ נגעטאָ ײַ ראַ דאָ עס איז אַז  מע זעט
 גיק. גאָ עדאַ פּון פֿ ײַ סציע און אַנימאַ  וןפֿ ײַ גרויסע מי, ס

-לעקציע 4רן נטוויקלט געוואָ לע אַ ײַ נען דערווײַ עס ז
רשיידענע אַ פֿר) מיט רום איינס יעדן יאָ ציקלען (אַ 

 ירטע סצענעס.אַנימלעך און מעשׂה
 

די  אַר פֿטעכנאָלאָגיע וואָס ווערט באַנוצט  די
לט געווען גוט אויף צו וואָ אַנימאַציעס  פּאָ פּייִדיש

 .אויף יידישמען ליפֿנימירטע ן מערער אַ פֿשאַ 
  
 

 באַמערקונגען 

  
 ךראַ פּר דער ענגלישער שאַ פֿם גראַ ראָ פּ-לערןאַ  וןפֿסיס ן באַ פֿרן אויעוואָ ג כטאַ מאיז גע פּאָ פּייִדיש

 ט.פֿנשאַ קדר (ע"ה) און איר מאַ -ווערראַ פּרן דורך נעמי ן געוואָ פֿגעשאַ  וואָס איז
 (אויף ענגליש):דאָ  יעקטראָ פּמע קען לייענען וועגן דעם 

http://www.yiddishpop.com/support/about/ 

 ערפֿוועגן שע

 5-בילד

  6-בילד
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 )Yiddish saying project )2013 – פּאַראָ קוק  :ראָיעקטפּערטלעך ע ווייִדיש  7.16
 

 מדינה  ירושלים ,ישׂראל
 – "פּאַראָ "קוק  –ראָיעקט פּע ווערטלעך ייִדיש

Yiddish saying project 
 ווערטל)-אָלקספֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:00:33
 ץאַ פּנדב נחמני און דרור ש

Nadav Nachmany and Dror Shpatz  
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ , ולערפֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  אָן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען אונטערטיטלען + אויבערטיטלען
רעטאַציע פּמין אינטעראַ  גיכעראָבער  אויבערטיטל,

 ון דעם ווערטל פֿ
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=5qBESeVfpB8 אָרט-וועב 
  ].1[בילד  שווער איזס' .ווערראָ אַ  ט אויףײַ ן רמאַ  אַ 
וואָגן, -און-ערדפֿ ײַןאין ז ײַ רבאַ פֿרט אָ פֿמאַן כער רײַ  אַ 

, און איז קוקט אויף איםראָווער  דעראויף ן דער מאַ 
  :זאָגן אויף ענגלישנא. די אויבערטיטלען מק אים

 ].2[בילד  "קינאהמיט אויף אַנדערע ף רויניט אַ קוק "
 .]3טע [בילד ריצט אים מיט בלאָ פּשוואָגן באַ דער 

ג אויף די וואָ  שווערע טרעגער מיטאַ  רבײַ אַ פֿעס גייט 
קסלען. די אויבערטיטלען זאָגן אויף ענגליש צו אַ 

 ].4גליקטע [בילד כטן די ווייניקער באַ טראַ באַ 
ן ײַ לט געקענט זעס וואָ אַז רשטייט אַ פֿן דער מאַ 
ר. אַ פֿר דערנקבאַ דאַ זײַן  יבעררף דעראון דאַ  ,ערגער

ריײַטנדיק אויף זײַן ראָווער וח און כּאַ  ןער גיט זיך אָ 
 .]5[בילד וואָגן -און-ערדפֿער דעם איבבאַלד גט יאָ 

 אינהאַלט

 ל. ווערטדאָס אין דער לינקער זײַט אונטן, שטייט 
, און די ענגלישע עסרעטירט פּציע אינטעראַנימאַ  די

באַמערקונגען אין די אויבערטיטלען קלערן אויף 
 .ון דעם לערנעןפֿמען קען  וואָססצענע" -נאָך-"סצענע

אַזעלכע גאָר  4ון פֿסעריע אַ  וןפֿטייל אַ  איזדאָס 
ר מינוט) האַלבעאַ  וןפֿציעס (ווייניקער אַנימאַ  קורצע

. השׂכּל-מין מוסראַ  ע ווערטלעך מיטיִדישיאיבער 
 :זעט
 –צונג  די :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.17 •

Yiddish saying project )2013(  
 –רעדן שלעכטס  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.18 •

Yiddish saying project )2013( 
 –ווי יענער  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.19 •

Yiddish saying project )2013( 

 באַמערקונגען

 אַץ זײַנען ישׂראלדיקעפּנדב נחמני און דרור ש
ביידע  האָבןטאָרן און אילוסטראַטאָרן און אַנימאַ 

ון דער בצלאל קונסט אַקאַדעמיע אין פֿגראַדואירט 
 ירושלים.

www.instagram.com/nadavnach 
www.facebook.com/nadavnach 

 ערפֿוועגן שע

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 )Yiddish saying project )2013 –די צונג  :ראָיעקטפּע ווערטלעך ייִדיש  7.17
 

 מדינה  ירושלים ,ישׂראל
 – "די צונג" –ראָיעקט פּע ווערטלעך ייִדיש

Yiddish saying project 
 ווערטל)-לקסאָ פֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:00:19
 אַץפּנדב נחמני און דרור ש

Nadav Nachmany and Dror Shpatz  
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  אָן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען אונטערטיטלען + אויבערטיטלען
ון פֿרעטאַציע פּין אינטערמאַ  גיכעראָבער  אויבערטיטל,
 דעם ווערטל 

 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=tpcAS8DfxLg  אָרט-וועב 
גט אין דער נהע וואָסמויל ריזיק גרויסער אַ  וןפֿן פּדי לי

ון דעם סקעלעט פֿזיך  כןרייטן זיך און צעלאַ פּטן צעשפֿלו
 ].1[בילד ט ײַ שטייט אין דער ז וואָסמאַן אַ  וןפֿ
נגער צונג אין דעם לאַ אַ  רויסן שטעקט אַ פּון צווישן די ליפֿ
 ].2[בילד  ויסטפֿאַ  רעם מיטן אָ ון אַ פֿם עראָ פֿ

ן און זעץ דעם סקעלעט מאַ אַ  ויסט גיטפֿ-די צונג
 .]3[בילד  רלינטערטע ביינעפּיצלט אים אין צעשפּצע

לע ביינער ליגן אויף כן און אַ דער סקעלעט איז צעבראָ 
 .]4[בילד  ערד רעד
 

 אינהאַלט

 ווערטל. דאָס אין דער רעכטער זײַט אונטן, שטייט 
רעטירט דעם ווערטל, און די פּציע אינטעראַנימאַ  די

ענגלישע באַמערקונגען אין די אויבערטיטלען קלערן אויף 
ון דעם פֿמען קען לערנען  וואָס סצענע"-נאָך-"סצענע
 ווערטל.

 אַזעלכע גאָר קורצע 4ון פֿסעריע אַ  וןפֿטייל אַ  איזדאָס 
ר מינוט) איבער האַלבעאַ  וןפֿציעס (ווייניקער אַנימאַ 
 .השׂכּל-מין מוסראַ  ע ווערטלעך מיטייִדיש
 :זעט
 –אַראָפּ  קוק :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.16 •

Yiddish saying project )2013(  
 –רעדן שלעכטס  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.18 •

Yiddish saying project )2013( 
 Yiddish –ווי יענער  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.19 •

saying project )2013( 

 באַמערקונגען

אַץ זײַנען ישׂראלדיקע פּנדב נחמני און דרור ש
האָבן גראַדואירט .  זיי רןאַנימאַטאָרן און אילוסטראַטאָ 

 ון דער בצלאל קונסט אַקאַדעמיע אין ירושלים.פֿ
www.instagram.com/nadavnach 
www.facebook.com/nadavnach 

 ערפֿוועגן שע

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד
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 )Yiddish saying project )2013 –שלעכטס  רעדן :ראָיעקטפּטלעך ע ווערייִדיש  7.18
 

 מדינה  ירושלים ,ישׂראל
 – "רעדן שלעכטס" –ראָיעקט פּע ווערטלעך ייִדיש

Yiddish saying project 
 ווערטל)-אָלקספֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:00:26
 אַץפּשנדב נחמני און דרור 

Nadav Nachmany and Dror Shpatz  
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  אָן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען אונטערטיטלען + אויבערטיטלען
ונעם פֿדאָ זעט מען אן איבערזעצונג אויבערטיטל, 

 ן ווערטל ייִדיש
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=W-Rb4zSmupU  אָרט-וועב 
 מענטשן, ײַ כט וועגן דרן שטייט און טראַ יונגערמאַ  אַ 

 עט,פֿר טיווע שטריכן: איינער איז גאָ נעגאַ  האָבןזיי אַז 
נגע לאַ  האָט ז, די דריטענגן נאָ לאַ אַ  האָט צווייטעראַ 

 ].1[בילד  פּקינדערשע צע
 ].2[בילד  ןעזלב-מחשבה ײַ די דר צונויף ער נעמט

 .]3[בילד וועק ט זיי אַ פֿרן און וואַ ײַ קוועטשט זיי א ער
 ].4[בילד   פּן יענע אין קאָ פֿזיי טרע

ט וועגן יענע, זעט מען ווי דער נשטאָ בער אָ אָ 
 ]5[בילד  נע אייגענע מעלותײַ ן רעדט וועגן זיונגערמאַ 

 אינהאַלט

 ווערטל. דאָס טן, שטייט ט אונרעכטער זײַ אין דער 
רעטירט דעם ווערטל, און די פּציע אינטעראַנימאַ  די

ערן ענגלישע באַמערקונגען אין די אויבערטיטלען קל
ון פֿמען קען לערנען  וואָססצענע" -נאָך-אויף "סצענע

ל, מיט טעותן אינעם אַ פֿדעם ווערטל אין דעם 
אין  נגעשריבן וויליין איז אָ אַ  דאָס ייִדישענגליש. 

טייל אַ  ײַ ל בטעריאַ געדרוקטע מאַ  אָדעררים פֿס
חסידים, מיט נקודות אונטער די ניט ריכטיקע אותיות 

 נען בכלל איבעריקע.ײַ ז וואָסמיט אותיות  אָדער –
אַזעלכע גאָר  4ון פֿסעריע אַ  וןפֿטייל אַ  איזדאָס 

ר מינוט) האַלבעאַ  וןפֿציעס (ווייניקער אַנימאַ  קורצע
 :השׂכּל-מין מוסראַ  ע ווערטלעך מיטדישייִ איבער 

 –אַראָפּ  קוק :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.16 •
Yiddish saying project )2013(  

 –צונג  די :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.17 •
Yiddish saying project )2013(  

 –ווי יענער  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.19 •
Yiddish saying project )2013( 

 באַמערקונגען

אַץ זײַנען ישׂראלדיקע פּנדב נחמני און דרור ש
האָבן גראַדואירט .  זיי אַנימאַטאָרן און אילוסטראַטאָרן

 ון דער בצלאל קונסט אַקאַדעמיע אין ירושלים.פֿ
www.instagram.com/nadavnach 
www.facebook.com/nadavnach 

 ערפֿוועגן שע

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 )Yiddish saying project )2013 –יענער ווי  :ראָיעקטפּע ווערטלעך ייִדיש  7.19
 

 מדינה  ירושלים ,ישׂראל
 – "ווי יענער" –ראָיעקט פּע ווערטלעך ייִדיש

Yiddish saying project 
 ווערטל)-אָלקספֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:00:26
 אַץפּשנדב נחמני און דרור 

Nadav Nachmany and Dror Shpatz  
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  אָן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען אונטערטיטלען + אויבערטיטלען
ון פֿרעטאַציע פּנטערמין איאַ  גיכעראָבער  אויבערטיטל,
 דעם ווערטל 

 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=pLl7J8GlAVE  אָרט-וועב 
 ].1[בילד  כטרוי שטייט און טראַ פֿיונג אַ 

 ].2[בילד ערל פּצירל אַ  רוי מיטפֿ אַ  ײַ רבאַ פֿעס גייט 
ונקט יענער פּרויס דמיון זעט זי זיך מיט פֿאין דעם יונג 

 . ]3[בילד  ערלפּרויס פֿ
זענע, צעלאָ רויטע  רוי, מיטפֿנדער ן אַ אַ אַרבײַ פֿגייט עס 

 זויזעט זי זיך, אין דמיון, אויך אַ  –ר האָ זלטע ײַ געקר
 ].4[בילד  ביסל איבערגעטריבן)אַ  טש(כאָ 

ס קלייד ײַ וואַ  רוי מיטפֿ נדערן אַ דורך אַ אַ  אָךנדערגייט 
 .]5[בילד  וויל זי אויך –ינטעלעך פּרצע מיט שוואַ 

ס, און אין דמיון איז ניט דאָ ס'אַז ן ײַ לד אזי זעט באַ 
לן איר אַ פֿר האָ ערל שנירל, די פּדאָס סט זיך ײַ צער
דאָס ריזור, און פֿלער רמאַ צוריק אין איר נאָ  פּאַראָ 

 .]6ריער [בילד פֿי וו סע קליידל ווערט צוריק גריןײַ וו

 אינהאַלט

 ווערטל. דאָס אין דער רעכטער זײַט אונטן, שטייט 
רעטירט דעם ווערטל, און די פּציע אינטעראַנימאַ  די

ענגלישע באַמערקונגען אין די אויבערטיטלען קלערן 
ון פֿמען קען לערנען  וואָססצענע" -נאָך-אויף "סצענע
 דעם ווערטל.

אַזעלכע גאָר  4ון פֿסעריע אַ  ןופֿטייל אַ  איזדאָס 
ר מינוט) האַלבעאַ  וןפֿציעס (ווייניקער אַנימאַ  קורצע

 :השׂכּל-מין מוסראַ  ע ווערטלעך מיטייִדישאיבער 
 –פּ אַראָ  קוק :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.16 •

Yiddish saying project )2013(  
 –צונג  די :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט  7.17 •

Yiddish saying project )2013(  
 –רעדן שלעכטס  :ייִדישע ווערטלעך פּראָיעקט 7.18 •

Yiddish saying project )2013( 

 באַמערקונגען

אַץ זײַנען ישׂראלדיקע פּנדב נחמני און דרור ש
האָבן גראַדואירט .  זיי אַנימאַטאָרן און אילוסטראַטאָרן

 ושלים.ון דער בצלאל קונסט אַקאַדעמיע אין ירפֿ
www.instagram.com/nadavnach 
www.facebook.com/nadavnach 

 ערפֿוועגן שע

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

6-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=pLl7J8GlAVE
http://www.instagram.com/nadavnach
http://www.facebook.com/nadavnach
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 )A Mistake! )2013 –טעות אַ   7.20
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 !A Mistakeות                                          אַ טע

  57)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:05:10
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 מוזיק  גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 אונטערטיטלען לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=h4Pide_cIBM  אָרט-וועב 
 .]1,2[בילד  לבאַ אַ  זינגט אויף מאַן אַ 

  סקעמאַ אַ  גטטראָ  וואָסרוי פֿאַ און גלעט  קושט ער
 . ]3[בילד 

 נערײַ ר דער שוויגער זאָ ס איז גזי טוט עס אויס און ע
 . ]4[בילד 
רט אין דער טונקלקייט, נדער אָ ן אַ ך אין אַ דערנאָ 

 ן דינסט מיידל.ײַ ר זקושט ער גאָ 
כט געטראַ  רוי. זי האָטפֿ זינגט אַ  עס אוןדאַן בײַט זיך 

טיש, קראַ אָ ריסטאַ זייער ן איז געווען דער מאַ אַז 
ן אַ  –ער איז  וואָסר אַ פֿך זעט זי אים דערנאָ 

 .]5 [בילד רניטזענער גאָ נגעבלאָ אָ 
 

 אינהאַלט

נוצט זיך מיט אייגענע אויסגעשניטענע באַ לער פּעפּ
ון פֿענעס ן סצײַ רמישט אויך אַ אָבער  צייכענונגען,

 .רטונעןאון קאַ  אָ ווידע

 באַמערקונגען

 וואָס זינגערין און מוזיקערין לער איז אַ פּעפּדזשיין 
 . און מוזיק דישע לידעררשט אויך ייִ אָ פֿ
 

 וןפֿנען ײַ ציע זנימאַ ילמען אירע מיט אַ פֿקורצע די 
און  בילדערון פֿאויסקלײַב  אירלידער.  טירישעסאַ 

ייגענע צייכענונגען און אַנימירטע צייכענונגען, צי די א
אַסט צו אַזאַ פּזײַנען לרוב גוט צוגע ,סצענעס

אָרגעשטעלט צוזאַמען מיט די פֿאינהאַלט, און ווערן 
 ווערטער. 

רעזענטאַציע, און פּדאָס גיט צו מער חשיבות צו דער 
שטרײַכט נאָך בולטער און קלאָרער אוטער דעם 

 .ון דעם לידפֿגענויעם אינהאַלט 
 

לערס פּעפּדזשיין  וועגןבכלל ליד און דעם וועגן 
 :, זעטע לידערייִדישרעזערווירן אַלטע פּון פֿרבעט אַ 

http://yiddishtheatersongs.com/   
 

 ערפֿוועגן שע

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע: 57 
 or.html-mistee-or-mistake-sang-feld-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/izaak  

  http://skylark2.com“In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” at דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=h4Pide_cIBM
http://yiddishtheatersongs.com/
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/izaak-feld-sang-mistake-or-mistee-or.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
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 )Di Firme Boymvol )2013 –ירמע בוימוואָל פֿדי   7.21
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,יקטע שטאַטןאַראיינפֿ
  Di Firme Boymvol               – ירמע בוימוואָלפֿדי 

 58)ליד אַראָדיעפּ/רעקלאַמע(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:02:24
 ערפֿשע Jane Peppler                               לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 מוזיק  גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 אונטערטיטלען לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=gJQ0XMRJXvM  אָרט-וועב 
ון די בילדער און אַנימירטע סצענעס פֿדער אינהאַלט 

לערליי מיט כּ ,מערעקלאַ סאַטירישער  מיןאַ איז 
טיילן -ברטן קליידער און צוגאָ ון סאָ פֿבילדער 

  – , און נאָךליקלעךנזשעטן, שאַ טן, מאַ וואַ (קראַ 
 . )רויעןפֿאַר פֿאַר מענער, און סײַ פֿײַ ס
 

 נטווערט דערמאָ  ]4-1[בילד  מעט יעדער "סצענע"אין כּ
 ט: פֿאַז מע זאָל באַזוכן דעם געשע

 ].3"קום צו בוימוואָל" [בילד 
 

צום סוף, ווערט געזאָגט אַז מע זאָל זיך ניט לאָזן 
], נאָר טאַקע קומען צו דעם 5[בילד  פּדרייען אַ קאָ 

 ט.פֿגעשע

 אינהאַלט

לטע בילדער און אויך נוצט זיך מיט אַ באַ ר לעפּעפּ
מענט כן דעם מאָ ײַ די אונטערצושטר] כ5ּ[בילד  אָ ווידע

 .אין דעם ליד
א, גיט זי פֿון דעם ליד גופֿצוזאַמען מיט דער סאַטירע 

אייגנאַרטיקע סאַטירישע און צו אירע אייגענע אויך 
 ונקען.פֿ
 

 באַמערקונגען

" אין ערפֿוועגן שע" טעראונ זעט לערפּעפּדזשיין וועגן 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿדער באַשרײַבונג 

  ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
  

 ערפֿוועגן שע

 

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע:  58 
revealed.html-katinge-poktsro-mysterious-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/02/how  

  http://skylark2.com“In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” at לערס דיסק:פּעפּדאָס ליד איז פון 

 2-בילד 1-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 
6-דביל

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=gJQ0XMRJXvM
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/02/how-mysterious-poktsro-katinge-revealed.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
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 )Harey At (Ikh ganve in der nakht) )2013 –הרי את   7.22
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,ראייניקטע שטאַטןאַ פֿ
  Harey At (Ikh ganve in der nakht)    –הרי את 

 59)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:40
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּן, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין געזונגע
 מוזיק  גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 אונטערטיטלען ענגליש אויףאיבערזעצונג לאַטײַנישע אותיות, 
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=MlI6mlIyavo  אָרט-וועב 
 האָט וואָסאונטערוועלטניק  ןליד וועגן אַ אַ איז  סדאָ 
 ].1מיידל [בילד אַ  ליב

ניט  ון אָנהייב)פֿ(כאָטש אָבער  זי איז
 ].2[בילד אין אים ראינטערעסירט אַ פֿ

 טש".ײַ דעם "ד סעלעיאָ  יס מיטורילו אַ פֿזי גייט א
רעס אין ײַ א סוענאָ ן בוועק קיירן זיי אַ אָ פֿם סוף צו
 ן אַ נײַ לעבןעדאָרט צו בויצוזאַמען די , כּרגענטינעאַ 

 .]4[בילד 
ינען פֿילו געפֿס, און אלעבאָ ן באַ ײַ רט וועט ער זאון דאָ 

 .]5רויען [בילד פֿך נאָ 
 

 אינהאַלט

לערס פּעפּ – 5בילד 
נוצט זיך באַ  ציערעטאַ פּאינטער
נימירטע צייכענונגען מיט אַ 

רשוינען אַ פּ ײַ דר באַזירט אויף
 רטון ליקער קאַ מאָ ן אַ ון אַ פֿ

  ביכל-מיקעטער, קאָ פּ(און ש
) וועגן די ילםפֿאון אויך 

 ון פֿדווענטורעס אַ 
"Rocky and Bullwinkle" 
 

 באַמערקונגען

" ערפֿוועגן שע" אונטער זעטלער פּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿאין דער באַשרײַבונג 

 ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
     

 ערפֿוועגן שע

 

 

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע:  59 
ikh.html-name-under-hiding-at-harey-www.polishjewishcabaret.com/2013/01/foundhttp://  

   http://skylark2.com“In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” at דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=MlI6mlIyavo
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/01/found-harey-at-hiding-under-name-ikh.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
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 )Di eybike mame (The Eternal Mother)  )2013–די אייביקע מאַמע   7.23
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
  –די אייביקע מאַמע 

Di eybike mame (The Eternal Mother) 
 60)ליד סאַטיריש(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:04:56
 ערפֿשע Jane Peppler                             לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 מוזיק  גלייט. ליש באַ מוזיקאַ ט זינגערין ווער די

 אונטערטיטלען לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=i7QCOPkn_bA אָרט-וועב 
ון פֿסישער צייכענונג קלאַ  יך מיט אַ נט זפֿילם עפֿדער 

  61,איר קינד נערטס מע וואָ מאַ  אַ ון פֿאַדריאַן זשאַנס, 
רוי מיט פֿ ון אַ פֿ פּדי קאָ  זעט זיך ך דעםך נאָ ײַ און גל

נג רלאַ אַ פֿדער ז אַ  ,זינגטן זיך ווען זי וועגבאַ ן וואָס פּלי
  זײַן אַ מאַמע. איז צו רויפֿ ריעדעון פֿ
 סשקענאַ נט אין מאָ דערמאָ צודעקונג -פּרויס קאָ פֿ ערד
ילו ניט חתונה פֿגט, א, מישטיינס געזאָ רןס טאָ וואָ (

  ].1) [בילד בןהאָ 
ס טוליעט רוי אין בעט וואָ פֿ אַ זעט מען ך דעם ך נאָ ײַ גל

 ].2הלע [בילד פֿן עוצו זיך צו אַ 
ונעם ליד, פֿטער זעט מען, לויט די ווערטער ײַ וו

דער מיאוסע, אָ ויב זיי זײַנען אילו פֿס אוואָ  –קינדער 
מע זיי ט די מאַ האָ  –כן גוטע זאַ  קיין ניט פּזיי טוען אָ 

ש פֿנמיט גרויס מסירות ט ונדעסטוועגן ליב, און וועפֿ
ון דעם פֿר זיי, און אויך זינגען לידעלעך אַ פֿן לץ טאָ אַ 

 ]. 3ציגעלע [בילד 
לע אַ וועלן די קינדער שטייט אין ליד,  ,בער צום סוףאָ 

זן דער רלאָ אַ פֿ] און 4גיין זייער אייגן וועג [בילד 
און זי  –ון זיך פֿיל געגעבן פֿזוי ט זיי אַ ס האָ וואָ מען מאַ 

 גענאַרטפּאָ ווי און ליין, בן עלנט און אַ ײַ רבלאַ פֿוועט 
 .]5[בילד 

 אינהאַלט

, ווי אַ סך אַנדערע אין איר דאָס איז אַ סאַטיריש ליד
 וועטע יידישע לידערון געראַטעפֿקלײַב פּאָ 

 באַמערקונגען

" ערפֿוועגן שע" אונטער זעט ,לערפּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿאין דער באַשרײַבונג 

 ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
   

 ערפֿגן שע

  קאַבאַרע ליד פון וואַרשע: 60 
whole.html-mother-eternal-mame-eybike-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/06/di  

 דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:
http://skylark2.comdik Yankl: Yiddish Songs from Warsaw Volume II” at “Lebe 

 61 -child-her-feeding-ermoth-Ostade/A-Van-Jansz.-Adriaen-http://www.wikigallery.org/wiki/painting_284437/%28after%29
interior-an-in-peasants-other-and 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

-בילד

5 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=i7QCOPkn_bA
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
http://www.wikigallery.org/wiki/painting_284437/%28after%29-Adriaen-Jansz.-Van-Ostade/A-mother-feeding-her-child-and-other-peasants-in-an-interior
http://www.wikigallery.org/wiki/painting_284437/%28after%29-Adriaen-Jansz.-Van-Ostade/A-mother-feeding-her-child-and-other-peasants-in-an-interior


לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       102   
 

 )Meydlekh, sheyne meydlekh (Pretty Girls) )2013 –מײדלעך, שיינע מיידלעך   7.24
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 שיינע מיידלעך, מײדלעך

Meydlekh, sheyne meydlekh (Pretty Girls) 
 62)ליד סאַטיריש(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:02:52
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק געמאָלן-האַנט-D2אויסשניט + 

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 מוזיק  גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 טיטלעןאונטער לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=nDG0P7R-
dbo  

 אָרט-וועב

דאָס ליד דערציילט וועגן שיינע מיידלעך אויף דער 
], אָבער דער עיקר ווי דאָס ווירקט 1וועלט [בילד 

, ]2[בילד  ונגע און אויך עלטערעאויף מענער, סײַ י
ילו אַזעלכע וואָס גייען אַ גאַנג, נאָר אין זייער פֿאון א

צוואה ווערט דאָרט דערמאָנט אַז סע בענקט זיך 
 נאָך זיי (די יונגע שיינע מיידלעך). 

 
אין דעם ליד ווערט דערמאָנט "אַ געזונט אין אײַערע 

באַנוצט זיך  . דעריבערביינדלעך" און אויך וועגן טויט
-ון אַן אַלטן ניטפֿלער מיט אַנימירטע סצענעס פּטע

דישן אַנימירטן קאַרטון מיט טאַנצנדיקע סקעלעטן ייִ 
ון סקעלעטן און טויטע פֿאון ענלעכע אַנדערע בילדער 

 ].4+5[בילד מענטשן 
 

 אינהאַלט

לער באַנוצט זיך מיט אייגענע אויסגעשניטענע פּעפּ
ון פֿשט אויך אַרײַן סצענעס צייכענונגען, אָבער מי
 .ווידעאָ און קאַרטונען

 

 באַמערקונגען

" ערפֿוועגן שע" אונטער זעט ,לערפּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿאין דער באַשרײַבונג 

 ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
  

 ערפֿוועגן שע

 

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע:  62 
girls.html-meydlekh-sheyne-di-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/09/meydlekh 

   http://skylark2.com“In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” at דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=nDG0P7R-dbo
https://www.youtube.com/watch?v=nDG0P7R-dbo
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com


לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       103   
 

 )Shlof mayn kind mayn tsutsik )2013 –שלאָף מײַן קינד מײַן צוציק   7.25
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 שלאָף מײַן קינד מײַן צוציק 

Shlof mayn kind mayn tsutsik 
 63)וויגליד לויט שלום עליכמס – ליד סאַטיריש(

 )יטלוטיטל (

 לענג  00:02:26
 ערפֿשע Jane Peppler                              לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק געמאָלן-האַנט-D2+  אויסשניט

 קול  לערפּעפּגעזונגען, דזשיין 
 גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

ולערע ניגונים פּאָ פּון די פֿינע דער ניגון איז ענלעך צו אי
 ינד"ק"שלאָף מײַן באַקאַנטן וויגליד שלום עליכמס  צו
 .)152(מלאָטעק, ז'  

 מוזיק 

 אונטערטיטלען לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=gDEKrQKBYNk אָרט-וועב 
זײַן רטנדיק אויף , וואַ וויגט אײַן דאָס קינד רטעפֿאָ דער 

 ]. 1[בילד  מעמאַ  רוי, דעם קינדספֿ
   ].2דינער [בילד ם און באַ הלהס אַ פֿער איז דעם עו

איז אָבער אַרויס און מסתּמא געגאַנגען  מעדי מאַ 
 ]. 3ר [בילד רעמדע מענעפֿטאַנצן מיט 

קינד טאָג און נאַכט און אויך וואַשן  אָסער דאַרף היטן ד
  ].4די וועש [בילד 

דעם קינד צו זײַן  ןטוליעוואַרעם וויל  רטעפֿאָ דער 
רוי טוליעט זיך פֿ ןזײַ  ברוסט און טראַכט מיט וועמען

 ]. 5[בילד 
כט ער וועגן לטן, טראַ ווען ער קען שוין מער ניט אויסהאַ 

אומשולדיק קינד ן ס'פֿנוואַררײַ אַ אָזן די שטוב און אַרלפֿ
 ].6רײַן [בילד אין טײַך אַ 

 

 אינהאַלט

ון אָנהייב דערמאָנט דער ניגון מיט די ווערטער אין פֿ
". דאָס איז אָבער אַ שלאָף מײַן קינדשלום עליכמס "

כן די ווערטער און ײַ רגלאַ פֿמע קען ון. פֿאַראָדיע דערפּ
צו מע די מאַ גאָר רט ל וואַ נאַ ריגיאָ  זען למשל ווי אין

רן קיין אָ פֿוועקגעס איז אַ טן וואָ טאַ  ונעםפֿהערן 
 רטעפֿאָ רט דער וואַ  . דאָ רעמד לאַנדפֿ , אין אַ מעריקעאַ 

 נצןוועק טאַ ס איז אַ , וואָ )רויפֿ (זײַן ןמאַמע ערף דאוי
 .רעמדן מאַןפֿמיט אַ 

 

 באַמערקונגען

" אין ערפֿוועגן שע" נטעראו זעטלער פּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿדער באַשרײַבונג 

 ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
 

 ערפֿוועגן שע

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע:  63 
weary.html-tsutsik-mayn-kind-mayn-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/11/shlof  

    http://skylark2.com“In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” at דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

6-בילד

 

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=gDEKrQKBYNk
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/11/shlof-mayn-kind-mayn-tsutsik-weary.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com


לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       104   
 

 )Oy, vey, mamele! )2013 –אוי וויי מאַמעלע   7.26
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,שטאַטן אַראייניקטעפֿ
          !Oy, vey, mameleאוי וויי מאַמעלע                    

 64)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:00
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין ג
 מוזיק  גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 אויך .לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 ציע אין אויבערטיטלעןנסליטעראַ ביסל טראַ אַ 

 אונטערטיטלען

 איבערזעצונג  ענגליש
https://www.youtube.com/watch?v=wZGhX4Ncgfo&t=4s אָרט-וועב 

 עס אַ פּמען, וועגן עאַ ליד דער מאַ זינגט דער בחור 
 וואָס איז מיט אים געשען קליינער אינצידענט 

 ]. 1[בילד 
מיידל  קענט זיך מיט אַ ווי ער באַ  גיט איבערער 

 ביסל אַ  צו אים, ווײַל ער איז אַ מירעלע (זי קומט 
 ]. 2שעמעוודיקער [בילד 

 ]. 3בן [בילד ז ער וויל מיט איר חתונה האָ גט אַ ער זאָ 
 ]. 4ים [בילד זי איז מסכּ

 
  .אַצירפּזיי גייען אַרויס אין וועלדל אויף אַ ש

 
זיי האָבן זיך אַוועקגעזעצט  .דליאיצט זינגט דאָס מי

 עלעפּאַן ע אוןאַ קוש, ן גראָז. זי גיט אים פֿאוי
 

ן אַ פֿזיך, האָט זיך געשאַ רן אָ פֿפּון זייער צונויפֿ און ...
  :"דראַמעלע"

 אַ  – ערזי איז געוואָרן אַ "דאַמעלע" (אַ מאַמע) און 
 ].5[בילד  )רטעפֿאָ  נעלע" (אַ "מאַ 

 

 אינהאַלט

נען ציע זײַ נימאַ אַ  סלערפּעפּון פֿהעלדן געצייכנטע די 
ון דער פֿ די העלדןלעך אויף ענדאָ זייער 

ראָגראַם פּטעלעוויזיע אַנימירטער נער מעריקאַ אַ 
 65.אַרק"פּ"סאַוט 

 

 באַמערקונגען

" ערפֿוועגן שע" אונטער זעטלער פּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿאין דער באַשרײַבונג 

 ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
     

 ערפֿוועגן שע

  קאַבאַרע ליד פון וואַרשע: 64 
 oh.html-uh-dramele-geven-siz-mamele-vey-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/oy  

   http://skylark2.comt “In Odess: Yiddish Songs from Warsaw” a פּעפּלערס דיסק:פֿון דאָס ליד איז 
 characters/-park-south-https://www.thetoptens.com/bestיענע קאַריקאַטורן קען מען זען דאָ: פֿון בײַשפּילן  65 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=wZGhX4Ncgfo&t=4s
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/oy-vey-mamele-siz-geven-dramele-uh-oh.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
https://www.thetoptens.com/best-south-park-characters/
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 )Nervn, nervn! Nerves, nerves! )2014 –נערוון, נערוון!   7.27
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 !Nervn, nervn! Nerves, nerves  ! נערוון, נערוון

 66)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:02:46
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  געזונגען, ראַנדי קלאָקאָ 
 מוזיק  גלייט. ליש באַ מוזיקאַ  טזינגער ווער ערד

 אונטערטיטלען לאַטײַנישע אותיות, איבערזעצונג אויף ענגליש
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=R0OPR9VFIls  אָרט-וועב 
ויער אין פּלץ גייט אים קאַ ז אַ אַ  גט זיךקלאָ ן באַ מאַ  אַ 

-פּקאָ  רסדט כּנערוועישער און האָ  ער איז אַ  –לעבן 
  ].1ן [בילד טיקייוו

רוי גלײַך פֿילט זיך ניט גוט, נעמט אים זײַן פֿווען ער 
 ].2ר [בילד קטאָ צום דאָ 

 
 מיט אַ  אין זײַן בנין ט איינערפּקלאַ לעם, צו דעם אַ 

]. 3[בילד  )לישער אינסטרומענטמוזיקאַ (ן מבאָ טראָ 
רקער טומל שטאַ  כט זיך אַ מאַ  ,אונטן אין דער הויף

 ].4דערע [בילד נן אַ ון די קינדער אופֿ
 

ווערט ערגער און  רומיקע שכניםון די אַ פֿדער טומל 
ווען ער וויל  –ילו אין דער אייגענער בעט פֿ. אערגער
ינען פֿגע סע לײַ , ווקען ער ניט –רוען פּביסל אָ  זיך אַ 

 ].5נצן [בילד רט וואַ זיך דאָ 
 .נערוון אײַנברוך נצן אַ ט אינגאַ ער האָ ...  ביז

 אינהאַלט

ון דעם פֿמענטן רשיידענע סצענעס און מאָ אַ פֿדי 
מעט אומעטום לטן געקענט כּטירישן ליד וואָ סאַ 

ון דעם פֿרקומען. ערשט אין דער לעצטער דריטל אָ פֿ
 ר אין אַ אָ פֿז עס קומט ליד, איז מען געוואויער אַ 

 לעווסקי"ס הייסט "נאַ ס וואָ גאַ  ט מיט אַ גרויסער שטאָ 
דאָרט אויך רט אָ פֿעס שע). (מסתּמא איז דאָס וואַר

ער 1920(אין די  ״בסקיון גראַ פֿגן וואָ ״רבײַ דער אַ פֿ
ער מיניסטער מיט אַזאַ רעמיפּוילישער פּאיז געווען אַ 

 . מען)חה נאָ פּמש

 באַמערקונגען

" אין דער ערפֿוועגן שעלער זעט "פּעפּוועגן דזשיין 
 קאַפּיטל:ון דעם פֿבאַשרײַבונג 

   ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
  

 ערפֿוועגן שע

 קאַבאַרע ליד פון וואַרשע: 66 
 me.html-killing-are-nerves-my-nerven-04/nervenhttp://www.polishjewishcabaret.com/2014/  

 http://yiddishemporium.comt “NERVEZ” a דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-דביל

5-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=R0OPR9VFIls
http://www.polishjewishcabaret.com/2014/04/nerven-nerven-my-nerves-are-killing-me.html
http://yiddishemporium.com/


 Мультфильм “Fun a kleynem grinem –קליינעם גרינעם הויז אַ  וןפֿ  7.28
hoyz” )2014( 

 

 מדינה  עטערסבורגפּסאַנקט , רוסלאַנד
  גרינעם הויז קליינעםאַ  וןפֿ

Мультфильм “Fun a kleynem grinem hoyz”  
 אומבאַקאַנט)מחבר  – ליד(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:01:31
 ערפֿשע Елизавета Старикова         וואַ ריקאָ סטאָ  קעליז

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט
 קול  רקינדער כאָ אַ  וןפֿגעזונגען 

 מוזיק  רגלייט די כאָ באַ  וואָסנע יאַ פּאַ 
 אונטערטיטלען ןאָ 
 איבערזעצונג  ןאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=YTxbPvIBUjI  אָרט-וועב 
 (לויטן ליד: שטוב  זײַןון פֿ רויסמענטש קוקט אַ אַ 
 .]1[בילד  )"ײַ רבאַ פֿ העזעלעאַ לויפֿט "

ון פֿחיות רשטעלטע ווי אַ פֿקינדער די ון פֿאַ טאָ פֿאַ 
 ].2[בילד  נגערעכנט דעם יעגערײַ רלד, אַ וואַ 
ײַן דעם רט אַ פֿן הויז, רוײַ ון זפֿנט די טיר פֿן עמאַ אַ 

 .]3ון דעם יעגער [בילד פֿ עסטעוועט און ראַ  העזעלע
ט צוריק גיי ץלאַ מע זעט ווי ליד ענדיקט זיך, און דאָס 

ן בט זיך ווידער אָ יהי(אויף רעווערס) און דאָס ליד 
 העזעלע נײַעם אַ  אוןעם מענטשעלע ײַ נאַ  מיט

 .]4בילד [
ערשטע מענטשעלע און דאָס לד זט זיך באַ ײַ וועס באַ 

נע צוויי ײַ לן זאַ פֿזט לאָ  וואָסדעם יעגער  פּשרעקט אָ 
 ].5ט [בילד פֿנטלויביקסן און אַ 

 אינהאַלט

ון דעם זונטיק שול "אונדזערע פֿדי קינדער 
עטערסבורג זינגען דעם פּטראַדיציעס" אין סאַנקט 

נג געזאַ דאָס ל איז צווייטע מאָ דאָס  .למאָ  צוויי ליד
ע פּנדער גרון אַ אַ איז דאָס שר פֿא(שוואַכער 

 ט, איז די שטובפֿאין דער ערשטער העל .)קינדער
ן אין נגעטאָ ז אָ ברוין, און דער מענטש אי קאָלירט

בער, ]. אין דער צווייטער טייל, אָ 5, 3[בילד גרין 
 ].6לירט די שטוב גרין [בילד די קינדער קאָ  האָבן

 באַמערקונגען

ון דעם זונטיק שול "אונדזערע פֿתּלמידים 
  .עטערסבורגפּדיציעס" אין סאַנקט טראַ 

ן ײַ ראָגראַם נעמט אַרפּ-זט אויס, אַז דער לערןײַ וו
ל זיי האָבן ײַ ילם אויף ייִדיש, וופֿאַן אַנימירט  ןפֿשאַ 

 דאָס אויך געטאָן אין אַנדערע יאָרן. זעט: 
 Purim –יאַכנע דוואָשע (פּורים ליד)  " 7.11 •

Animation )2010(" 
 Турецкий –מײַזל -מיזל" 8.1.7 •

мышонок  )2012(" 
 Дама с –די דאַמע מיטן הינטל " 7.35 •

собачкой )2017(" 

 ערפֿוועגן שע

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 6-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=YTxbPvIBUjI
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 )Khokhotshet )2015 –כאָכאָטשעט  7.29
 

 מדינה  , תּל אביבישׂראל
 אַנאַטאָלי באָנדער – כאָכאָטשעט

Khokhotshet – Anatoly Bonder 
 )אַנאַטאָלי באָנדערון פֿ(ליד: ווערטער און מוזיק 

 )לויטטיטל (

 לענג 00:03:49
 ערפֿשע אַנאַטאָלי באָנדער

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק עקטןפֿאַנימירטע עיוטעריזירטע פּממיט קאָ  ווידעאָ 

 קול  געזונגען
 מוזיק  קלעזמאָרים אַנאַטאָלי באָנדערפֿון  גלייטבאַ 

 אונטערטיטלען ןייט איבערן עקראַ רפּצעש נעןײַ די ווערטער ז
 איבערזעצונג  ניין

https://www.youtube.com/watch?v=E4-mPEiVZiM  אָרט-וועב 
לעבט" און ז "באַ ײַ ונעם ליד ווערן טיילוופֿדי ווערטער 

טן און פֿרשיידענע שריאַ פֿן אין יגורירן איבערן עקראַ פֿ
ון פֿט איבער סצענעס פּאיבערהוי –טילן און גרייסן ס
ון פֿל אויך אַ בליק מאָ אַ  עלדער אָדער שטעט, אוןפֿ

ליען פֿן וואָס פֿשיסמאָ ונעם רוים, מיט קאָ פֿאויבן, 
 רום.אַ דאָרט 

 אינהאַלט

 רון דעפֿדי איינציקע אמתע אַנימאַציע איז 
טערל) וואָס לאַ פֿשמעטערלינג (ער יוטעריזירטפּמקאָ 

ר די אַ פֿחוץ  ן. אַ עקראַ איבערן רום ליט אַ פֿ
קיין דירעקטע  יטאָ ליענדיקע ווערטער, איז נפֿ

ונעם ליד און דער פֿון די ווערטער פֿ"איבערזעצונג" 
סטישער נטאַ אַ פֿגיכער אַ מין  . דאָס איזהינטערגרונט

 ציע.רעטאַ פּאינטער

 באַמערקונגען

אַנאַטאָלי באָנדער איז אַ מוזיקער וואָס האָט ליב 
רים זמאָ עלקנע ײַ זער מיט מוזיק. -קראָ ייִדיש און 

 , אוןסישע ייִדישע לידער און ניגוניםקלאַ  איבערמאַכן 
"מעטאַלענעם", אַ מאָדערנעם  איןזיי אויס ילן פֿש

 .סטיל ,ראָקישן"-"האַרט
 זעט:

http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-
shabes/186890  

 און
http://www.gevolt.com/Discography  

 
ער האָט אַליין געאַרבעט אויף דעם ווידעאָ מיטן 

שניט, -שטוקעווען עקזיסטירנדיקע ווידעאָ פֿצונוי
אַסן די פּולירן די ווערטער און אותיות, און אַרײַנפּמאַני

 עקטן.פֿעציעלע עפּאַנימירטע ס
ן פֿצטיקן מאָמענט, האָט ער ניט בדעה צו שאַ אין אי

  67.ע אַנימאַציעסווײַטער
 אַ שאָד. ער איז זייער אַ טאַלאַנטירטער מענטש.

 ערפֿוועגן שע

 ב"ל – 2018 נאָוועמבער איןאַנאַטאָלי באָנדער  מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 67 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=E4-mPEiVZiM
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/186890
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/186890
http://www.gevolt.com/Discography/


 )2015( ונעם כעלמער גולםפֿדי לעגענדע  –ון הרב אליהו פֿדער גולם   7.30
 

 מדינה  , וואַרשעוילןפּ
נעם ופֿדי לעגענדע  –ון הרב אליהו פֿדער גולם 

 כעלמער גולם
 מעשׂה)-אָלקספֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:11:41
 ון מאַרטינאַ מאַיעווסקאַ פֿרעזשי 

 קאָזשלינסקיון מאַרטשין פֿאַנימאַציע 
Martyna Majewska & Marcin Koźliński 

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירקאָ , ולערפֿ
 טעכניק אויסשניט

 קול  (ע"ה) צנערײַ קאָבי וו
 מוזיק  Grzegorz Seweryn –אָגז סעווערין גזשעג

 אונטערטיטלען אָן
 ווערסיעס:  4אַראַנען פֿ

 וילישפּייִדיש, ענגליש, העברעאיש, און 
 איבערזעצונג 

 ייִדיש:
https://www.youtube.com/watch?v=aMbKRC-l1ZU  

 ענגליש:
https://www.youtube.com/watch?v=N8gCIvFg11I 

 :העברעאיש
https://www.youtube.com/watch?v=vsj_kOrVkx0  

 ויליש:פּ
https://www.youtube.com/watch?v=B68kPjFB8To&t=112s  
  

 אָרט-וועב

גוט מיט זיך אויס לעבט כעלם ון פֿדי ייִדישע קהילה 
ראַוואָסלאַוון און  פּעלקערונג (פֿבאַ  ררטיקעאָ  ערד

 ].1עם שיל [בילד ײַ קאַטאָליקן). זיי בויען אַ נ
ון פֿרבי אליהו  ,כעלםאין זייער שטאָט רבעטן אַ פֿ זיי

 ].2ירן [בילד פֿנל מיט זיי אָ לובלין, ער זאָ 
 

האָט דער רב געגעבן קלוגע עצות און במשך די יאָרן, 
וועט שבת ראַ פּגע ײַ רפֿדן האָבן גוט געלעבט און די ייִ 

 ].3[בילד 
 

נגעהויבן זיך ט אָ ײַ רבי אליהו האָט אין אַ געוויסער צ
כן רעכענונגען, נדערש, לערנען מער, מאַ אַ ביסל אַ  ירןפֿ

ג געבעטן דעם שמש עניתן און איין טאָ ווענען מיט תּדאַ 
זעק מיט ליים. ער  צוויין בוידעם פֿירן אויפֿפֿרויאים אַ 

סן, און נגעשלאָ ײַ רט אר טעג דאָ אָ פּהאָט זיך אויף אַ 
 סיענעמאון אין  ,טעון ליים און בלאָ פֿן אַ גולם פֿגעשאַ 
נגעשטעקט אַ צעטל מיט דעם אויבערשטנס ײַ רמויל אַ 

נגעקריצט די אותיות ײַ רן שטערן אַ פֿמען און אוינאָ 
 ].4רן [בילד דער גולם איז ווי לעבעדיק געוואָ  ."אמת"

 
דן ן די ייִ פֿלגעהאָ האָט רק און דער גולם איז געווען שטאַ 

 ].5רבעטן, דער עיקר שווערע [בילד לערליי אַ מיט כּ
 

 אינהאַלט

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=aMbKRC-l1ZU
https://www.youtube.com/watch?v=N8gCIvFg11I
https://www.youtube.com/watch?v=vsj_kOrVkx0
https://www.youtube.com/watch?v=B68kPjFB8To&t=112s


דער שמש האָט  וועןכל. אָט ניט געהאַט קיין שׂער ה
סער אין שיל, האָט ער אים געהייסן ברענגען וואַ 

 ].6לייצט דעם שיל [בילד פֿראַ פֿיל, און פֿכט צוגעבראַ 
 

דסר קסט כּמערקט אַז דער גולם וואַ דער רב האָט באַ 
ן און האָט מורא געהאַט אַז ער וועט ברענגען אַ 

ן חלילה אויף דער ול אאומגליק אויף דעם שטעט
רבעטן אָָ פֿרער וועלט. האָט ער דעם גולם גאָ 
רט געהייסן אים זיך צוקומען אין בוידעם. דאָ פֿרויאַ 

 ײַ און דערב ,ן די שיךאויסטאָ  אוןבייגן פּאַראָ 
ון "אמת" פֿון יענעמס שטערן דעם "א" פֿאויסגעמעקט 

 ].7[בילד (אַ טויטער) רבליבן "מת" אַ פֿאיז ס'
 

זיך די ליים פון זײַן גוף האָט לן, און אַ פֿולם איז געדער ג
 ].8יצלט [בילד פּצע

 
 ]9רריגלט דער בוידעם טיר [בילד אַ פֿרבי אליהו האָט 

 
 איבעראַנימאַציעס אַנטאַזיע פֿון אַ סעריע פֿדאָס איז 

  :עלקערפֿאַרשיידענע פֿון פֿאָלקס מעשׂיות פֿ עעפֿ
ע מעשׂיות", געשטיצט דורך דער עפֿון פֿריכטונגען  4"

 אַמעריקאַנער אַמבאַסאַדע אין וואַרשע:
http://www.odrobinakultury.org.pl/ 

ראל ון דער ישׂפֿזש נאַ טראָ אַ פּ-אויך מיט דער ערןאון 
 .וואַרשעדע אין סאַ מבאַ אַ 

 רווערטס:אַ פֿון פֿרטיקל אַ דעם זעט אויך 
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-
shabes/205192  
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-
shabes/208354  

 זשורנאל: TABLETאין 
https://www.tabletmag.com/scroll/196626/the-
animated-story-of-the-golem-of-chelm  

 – גליקלעכער מענטש דער" 7.12 יטלפּקאַ  זעט אויך
Der Gliklecher Mensch )2012( " 

 באַמערקונגען

 .וילןפּון פֿטאָר אַנימאַ איז אַן  קאָזשלינסקימאַרטשין 
נטלעכטע פֿאַרעפֿון זײַנע פֿינען אַ צאָל פֿמע קען גע
 ווערק דאָ:

https://www.youtube.com/mkozlinski  
 

 ערפֿוועגן שע

 

 

 

 

 

 6-בילד

 7-בילד

 8-בילד

9-בילד
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https://www.youtube.com/redirect?v=8dCPEp0a0js&redir_token=m5BH2wZ1gITrO7hC6UHGsbnlRXl8MTUzNjUyNTMxM0AxNTM2NDM4OTEz&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fwww.odrobinakultury.org.pl%2F
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/205192
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/205192
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/208354
http://blogs.yiddish.forward.com/oyneg-shabes/208354
https://www.tabletmag.com/scroll/196626/the-animated-story-of-the-golem-of-chelm
https://www.tabletmag.com/scroll/196626/the-animated-story-of-the-golem-of-chelm
https://www.youtube.com/mkozlinski
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 )Shtek(t) arayn )2015 – שטעק(ט) אַרײַן  7.31
 

 מדינה  על הילפּטשאַ  ,אַראייניקטע שטאַטןפֿ
 Shtek(t) arayn                      – אַרײַן ) ט(שטעק

 68)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:31
 ערפֿשע Peppler Jane                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-ימאַציעאַנ ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 מוזיק  גלייט.ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

אויבערטיטלען מיט . אויך לאַטײַנישע אותיות
 אונטערטיטלען עענגלישאון  לאַטײַנישע אותיות

 אונטערטיטלען

 איבערזעצונג  ענגליש
https://www.youtube.com/watch?v=GxUpc9Q5M_E אָרט-וועב 

ז ס'איז די זיטיוו, אַ אָ פּנץ גאַ ן ס ליד הייבט זיך אָ דאָ 
 –נט נדערן די האַ דע צו געבן איינעם דעם אַ מאָ 

זיקער ון דער דאָ פֿ ].2,1[בילד  "ןײַ רשטעקט אַ "
ז מע ווערט בער, קען אויסקומען אַ ט, אָ פֿשאַ נדײַ רפֿ

רליבט אַ פֿב ײַ נס ווז דער מאַ למשל אַ  –נדלעך ײַ רפֿצו 
ט מיט פֿנטלוינס בעסטן חבר און אַ זיך אין איר מאַ 

 ].3אים [בילד 
האָט דער (געוועזענער) בעסטער חבר אַ מין לייזונג 

ר אַ פֿרוי זאָל קאָכן פֿנט: די ײַ רפֿצו זייער ווידער ווערן 
נדערע דינען זיי ביידן מיט אַ מא באַ (און מסתּזיי ביידן 

אַרן פֿכן, און אַר איינעם, אויף דער וואָ פֿכן אויך), זאַ 
 ].4צווייטן שבת [בילד 

רוי פֿן ײַ נען אַ מאַן מיט זײַ , זסצענעאַן אַנדער  אין
רוי הייבט אָן פֿאויף אַ קאָנצערט און אַ שיינע 

]. 5רוי אין כּעס [בילד פֿדי לירטירן מיט אים. ווערט פֿ
 אָר אַז זיי זאָלן מאַכן שלום פֿלייגט ער 

 ן".ײַ "שטעקט אַר –

 אינהאַלט

גרענעצט ר ווייניק און באַ נען גאָ ײַ נימירטע טיילן זדי אַ 
ון פֿטייל  ון אַ פֿוועגונגען טע באַ ושפּצו, דער עיקר, 
נצן וועגן דעם גאַ שוט באַ פּל מאָ דער גוף, און אַ 

 .אַהין-אַהער ם ציען עסײַ טישן) גוף, בסטאַ בער (אָ 

 באַמערקונגען

" אין דער ערפֿוועגן שעלער זעט "פּעפּוועגן דזשיין 
 יטל:פּקאַ ון דעם פֿבאַשרײַבונג 

    ")A Mistake! )2013 –טעות אַ  " 7.20
    

 ערפֿוועגן שע

 ע ליד פון וואַרשע:קאַבאַר 68 
  yiddish.html-arayn-shtekt-arayn-http://www.polishjewishcabaret.com/2015/01/shtek  

  http://skylark2.comgs from Warsaw” at “In Odess: Yiddish Son דאָס ליד איז פון פּעפּלערס דיסק:

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=GxUpc9Q5M_E
http://www.polishjewishcabaret.com/2015/01/shtek-arayn-shtekt-arayn-yiddish.html
https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
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 )2017( לכלות עניות –צו אָרעמע כּלות   7.32
 מדינה  ישׂראל

 לכלות עניות                             –צו אָרעמע כּלות 
 69)קאַדיע מאָלאָדאָווסקי וןפֿ ליד(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:06:31
 ערפֿשע אביב זיו

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק ירטע אותיותפֿרמאָ צייכענונג + מעטאַ -יעלינ

 קול  שירה קרנר – געזונגען
ון פֿגלייט באַ ווערט שירה קרנר,  ערין,זינג די
לין, נדאָ אינסטרומענטן (מאַ -סטרונערשיידענע אַ פֿ
 נדערש. עס אַ פּערז עפֿיעדן  .)ידל, און טשעלאָ פֿ

 .לי מרגליתון ראַ פֿאיז מוזיק די אָריגינעלע 

 יק מוז

 אונטערטיטלען ןלעבט אויף דער עקראַ די ווערטער ווערן באַ  – טאָ ני
 איבערזעצונג  ון עמוס נויפֿ –עברית 

https://www.youtube.com/watch?v=jOOWZ8cIN_Q 
https://vimeo.com/219287075  

 אָרט-וועב

לעכט פֿ, וואָס לותרעמע כּדאָס איז אַ ליד וועגן אָ 
 . דער תּורה ןופֿאַרײַן די אמהות 

ווערן די ווערטער אויף ייִדיש. שירה קרנר זינגט 
אין העברעאישער  גלײַכצײַטיק אָנגעצייכנט

ך דער לייגן זיך אויס איין אות נאָ זיי  – :איבערזעצונג
לץ און דאָס אַ  –מיט צייכענונגען  באַצירטנדערער, אַ 

 . "טפֿהע"ון אַ פֿטן ײַ לן" אויף די זווערט "געמאָ 
ן לעבט בעתמיש באַ ר דינאַ נען ניט נאָ ײַ די אותיות ז

 ןפֿשאַ און "גיסן זיך אויס" ר ט, נאָ פֿשרי אויסשטעלן די
ון חומש) גיסט פֿרה (מע שׂבילדער, למשל, ווי די מאַ 

 ].1ון איר קרוג [בילד פֿת און ווערטער ן אותיואָ 
ווערטער און אותיות אויבערשטע שורה אָדער די 

אַ אין אונטן נדלען זיך רוואַ אַ פֿטרערן וואָס  פּאָ גיסן 
 ].2אותיות און ווערטער [בילד ון פֿנײַע שורה 

ט פֿון דעם העפֿאין דער אונטערשטער לינקער ווינקל 
מירט אינסטרומעט מיט ן אַניל אַ זט זיך צומאָ ײַ וובאַ 

 ].3ילן אויס די מוזיק [בילד פּהענטלעך וואָס ש
די מוטער רבקה מעסט אויס לייוונט וואָס ווערט 

 ].4ונעם ליד [בילד פֿץ ך אַ זאַ דערנאָ 
ע ײַ קסן זיך נגן צעוואַ ײַ ון אַ בוימס אייבערשטע צוופֿ

ון דעם פֿ .ון דער מוטער רחלעןפֿטרייסט ווערטער 
 .]6, 5ווערטער [בילד -גןײַ רויס צווך אַ ם ציען זישטאַ 

ה מיט אַ אערזן קומט די מוטער לפֿאין די לעצטע 
ן פֿלקנדיקע בליצן שאַ ך דעם ווי וואָ שירעם צו זיי נאָ 

 ].7ע ווערטער וואָס צעגיסן זיך אין אַ רעגן [בילד ײַ נ

 אינהאַלט

מיש און ר וואָס די אַנימאַציע איז דינאַ אַ פֿהערה: דער
 1 בילדאיך אין  בנץ גיך, האָ דורך גאַ ליסט אַ פֿ
  .ןפּכאַ -ןראייניקט אין איינעם עטלעכע עקראַ אַ פֿ

 באַמערקונגען

 רראלדיקער אַנימאַטאָ אביב זיו איז אַ ישׂ
https://vimeo.com/user5806016  

 ערפֿוועגן שע

  https://yiddish2.forward.com/node/3231.html -וועגן דעם ליד: מלאָטעק, חנה  69 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 6-בילד

7-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=jOOWZ8cIN_Q
https://vimeo.com/219287075
https://vimeo.com/user5806016
https://yiddish2.forward.com/node/3231.html


 )NIGGUN )2017 – ניגון  7.33
 

 מדינה  , תּל אביבראלישׂ
 Niggun                                                  –ניגון 

 ון אלון רותם און יוני שלמון)פֿ(מעשׂה 
 )לויטטיטל (

 לענג 00:12:31
 ערפֿשע יוסף-מיט שׂרית בן רטנימיאַ  און יוני שלמון פון רעזשי

 סטיל-אַנימאַציע  ליר, קאָ ולערפֿ
 טעכניק ון קאָמפּיוטערא אויסשניט
 קול  מענער קסענעיי דערוואַ צווון פֿגערעדט 

 מוזיק  מוזיק אַנגען אוןקלאַרשיידענע פֿפֿון גלייט באַ 
 אונטערטיטלען בית-טיינישע אותיות און אלףלאַ 

 איבערזעצונג  ענגליש און עברית
 :)2019(צוטריטלעך בלויז פון אין מיטן יאָר,  פילם

https://vimeo.com/333318157 
https://sites.google.com/view/niggunshortfilm 

 ר [צוציער]:טריילאָ 
https://www.youtube.com/watch?v=crPbWhckzL4 

 סצענעס:
https://www.youtube.com/watch?v=xujvcSc0VNg 

 ייסבוק:פֿ
https://www.facebook.com/NIGGUNSHORTFILM / 

 וועגן: 
https://sites.google.com/view/niggunshortfilm 

 אָרט-וועב

ט אויף ענגליש און ציטאַ  נט זיך מיט אַ ילם עפֿדער פֿ
בער, קורט ײַ זיע שרקטאַ אַ ון דעם פֿאויף עברית, פֿ

ט ס ער האָ ז וואָ ײַ וונעגוט: "די איינציקע באַ וואָ 
 ט איז מוזיק."גאָ  אַ  ז עס איז דאָ ט, אַ רפֿדאַ באַ 

נגער ר לאַ גאָ  אַ ך נאָ  –ט פֿאין דער ווײַטער צוקונ
ליען אָן אַן פֿ –קסיעס לאַ זע דורך די שטערן און גאַ רײַ 

ן אויף אַ , אויף אַרכעאָלאָג און אַ רב-אַסטראָנאַוט
רלוירענע אַ פֿזוכן די פּאָ  זיי זײַנען געקומען .ערדקוגל
 .נעט "ערד"לאַ פּרע לעגענדאַ 

 אינהאַלט
 

  

  )אָרט-אָפּגעקליבענע פֿונעם שעפֿערס וועב ער זײַנעןבילדדי (
אין דער הינטערגרונט כּלערליי לט נטהאַ אַ  דער פֿילם

אינטערעסאַנטע ייִדישע און ישׂראלדיקע אָביעקטן 
ון משה דיין, מע פֿ צימנורה  ון אַ (למשל, בילדער פֿ

ט בכלל און האָ  –) ך, און נאָ וועינקט "עלית" קאַ טר
 דערלמשל  –זשן און אימאַ  מענטןריסטישע מאָ הומאָ 

"ווינעבעגאָ"  ון אַ רם פֿאָ רוים שיף איז אין דעם פֿ
 ן.פֿס מע קען אין אים שלאָ וואָ  סע אויטאָ מאַ 

 ינאַנציעל געשטיצט דורךפֿטיילווײַז איז דער פֿילם 
דערציערישע און ט יס" וואָס שטיצפּעל הפ"מ

עס האָט  .ראָיעקטןפּאון  קולטורעלע אַקטיוויטעטן
עסטיוואַלן און אויך ילם פֿאָנטיילגענומען אין אַ צאָל פֿ

 ילם אויסצעכענונגען.געוואונען דרײַ פֿ
 
 
 

 באַמערקונגען

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       112   
 

https://vimeo.com/333318157
https://sites.google.com/view/niggunshortfilm
https://www.youtube.com/watch?v=crPbWhckzL4
https://www.youtube.com/watch?v=xujvcSc0VNg
https://www.facebook.com/NIGGUNSHORTFILM/
https://www.facebook.com/NIGGUNSHORTFILM/
https://sites.google.com/view/niggunshortfilm
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יוני שלמון וואָס האָט אויסגעטראַכט די מעשׂה, איז 
טיילונג פֿון דער נימאַציע אָפּדער הויפּט פֿון דער אַ 

 "מנשר לאמנות" קונסט אַקאַדעמיע אין תּל אביב. 
ער איז אַ גראַדואירטער פֿון דער בצלאל קונסט 

, און איז אַן אַנימאַטאָר און קאַרטוניסט. אַקאַדעמיע
ער שרײַבט אָפֿט וועגן דעם און וועגן פּאָפּולערער 

 70קולטור. ער האָט געגרינדעט דעם "שולית הקוסם"
ביידע  –וועב זשורנאַל  71אָג און "מונפֿאַש"בל

פֿאָרומס וואָס פֿאַרנעמען זיך מיט אַנימאַציע אין 
 ישׂראל.

] און scriptwriterאויטאָר [-אלון רותם איז אַ סצענאַר
שרײַבט אויך פֿאַקטאַזיע. ער האָט גראַדואירט פֿון 
דער העברעישער אוניווערסיטעט אין פֿיזיק און פֿון 

 ם שפּיגל פֿילם און טעלעוויזיע שול. דער סאַ 

ער האָט שוין אָנגעשריבן סצענאַרן פֿאַר עטלעכע 
טעלעוויזיע פּראָגראַמען און פֿילמען, און אַרבעט 

 גלַײַכצײַטיק אויף זײַן דריטן בוך.

 וועגן שעפֿער

 70 https://shulyathakosem.blogspot.com/  
 71  sh.co.ilhttps://moonfa/  

 6-בילד

 

                                                            

https://shulyathakosem.blogspot.com/
https://moonfash.co.il/


 )Bubbe Sings a Jewish Song )2017 –ליד  אַ ייִדיש די באָבע זינגט  7.34
 

 מדינה  , ברוקליןטע שטאַטןאַראייניקפֿ
 –ליד  אַ ייִדיש די באָבע זינגט

 Bubbe Sings a Jewish Song 
 )מע+ רעקלאַ  אומבאַקאַנט מחבר ,ליבע ליד(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:01:23
 ערפֿשע Amy Kurzweil                              איימי קורצווייל

 סטיל-אַנימאַציע ליר)קאָ  וואָס(מיט עט סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק צײכענונג
 קול  געזונגען

 מוזיק  אָן
 אונטערטיטלען אפֿן גואויף דער עקראַ אָבער  – ניין
 וערטערו עדי ייִדיש ןדערצו, ווער , טיילווײַז.יע

טיינישער לאַ אויסגעלייגט טראַנסליטערירטערהייט (
טיילווײַז און  כּלליםאַ ווייִ  דיבער ניט לויט אָ  – )טפֿשרי

 .עלערןפֿמיט ילו פֿא

 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=KkIuKUjGjfI&t=2s  
http://amykurzweil.com/  

 אָרט-וועב

ס שטעלט ינגער וואָ פֿ ון אַ פֿילד ב נט זיך מיט אַ פֿעס ע
לט עט די געשטאַ ז ט, און מעראַ אַ פּרדיר אַ רעקאָ  ן אַ אָ 
 לד אויסזינגען אַ וועט באַ  . זיבעון דער זיצנדיקער באָ פֿ

וואָס זי  דיש)ליד אויף ייִ  נג" (אַ "דזשואיש סאָ 
 ].1[בילד  ון אַמאָלפֿגעדענקט 

ן צו בט אָ ייה יון ווען זשורות א-טןזן זיך נאָ ײַ וועס באַ 
זיך  טזײַ ווזיי זיך, און צווישן זיי באַ רייטן פּזינגען, צעש

-נטון האַ פֿעטער, צוויי שורות) פּלד ש(און באַ שורה  אַ 
טראַנסליטערירט ונעם ליד) פֿגעשריבענער טעקסט (

אונטער דעם, די  , אוןנישע אותיותײַ טמיט לאַ 
 ].5-2בילד איבערזעצונג [ענגלישע 

ן ײַ ז זגט זיך אַ קלאָ ס באַ בחור וואָ  ט אַ ינגזס ליד באַ דאָ 
 ,]3זט [בילד רלאָ אַ פֿט אים חברטע האָ 

 ,]4ן [בילד פֿאון ער קען צוליב איר ניט שלאָ 
וועלן זיי  צוזאַמען, מיט אירזײַענדיק ז חלומט אַ  און ער

 ]. 5ן [בילד ײַ ביידע גליקלעך ז
ר אַ פֿמע רעקלאַ  זט זיך אַ ײַ ווונעם ליד, באַ פֿצום סוף 

כן ך זאַ נאָ  וואָס אַנטהאַלטישער בוך, פֿרצוויילס גראַ קו
 .]6נט זיך אין זיי [בילד בע דערמאָ ס די באָ וואָ 

 אינהאַלט

, ווי אַ רעקלאַמע פֿאַר איר זייער חנעוודיק געמאַכט
 "Flying Couch: A Graphic Memoirבוך: "

  
איז אַרויסגעגעבן געוואָרן טן ײַ ז 288ון ס ביכל פֿדאָ 
 :פֿון

Black Balloon Publishing (October 11, 2016) 

 באַמערקונגען

רין עיאָרקער קאַרטון צייכענ-איז אַ ניו איימי קורצווייל
 און שרײַבערין. 

  /http://amykurzweil.com/about                זעט:

 ערפֿוועגן שע

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

6-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=KkIuKUjGjfI&t=2s
http://amykurzweil.com/
http://amykurzweil.com/about/
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 )Дама с собачкой )2017 –טל די דאַמע מיטן הינ 7.35
 

 מדינה  עטערסבורגפּסאַנקט , רוסלאַנד
 Дама с собачкой           –די דאַמע מיטן הינטל 

ון פֿטיוו לויט דער מאָ  – 72ון קאַדיע מאָלאָדאָווסקיפֿ(
 ק אויף רוסיש)רשאַ שמואל מאַ 

 )לויטטיטל (

 לענג 00:03:27
 ערפֿעש רעזשי: נאַטקע וואָראָטניקאָוואַ 

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט
 קול  רויפֿקסענער ון די קינדער און איין דערוואַ פֿגערעדט 

 מוזיק  גלייט מיט קלעזמער מוזיקבאַ 
 אונטערטיטלען ניין
 איבערזעצונג  ניין

//www.youtube.com/watch?v=tnUB1Bdsnnghttps: אָרט-וועב 
ל) מיט אַ קזאַ נציע (וואַ אַ טס-ןן אין באַ רוי קומט אָ פֿאַ 

  ].1עק [בילד פּסך 
זש, גאַ ון איר באַ פֿרטים פּלע בט אויס אַ ײַ אַ האַנט שר

 ].2ודעלע") [בילד פּ"נגערעכנט אַ קליין הינטל (ײַ ראַ 
 ].3ן [בילד דער באַ ון פֿט פֿנטלוידאָס הינטעלע אַ 

ט דאָס הינטעלע מיט אַ גרויסן הונט, און ײַ רבאַ פֿמע 
 ].4ן [בילד רויף אויף דער באַ ט אים אַ פּמע שלע

 ].5נעכט [בילד  3טעג און  3רט אָ פֿן די באַ 
נצע רוי הייסט ברענגען איר גאַ פֿן, די קומט אָ  די באַן

ט דעם קליינעם חנעוודיקן נשטאָ זש. אָ גאַ באַ 
ר דאָ אַ גרויסער בייזער הונט. דער איז גאָ  הינטעלע

טעג איז  3ן מענטש איז, אַז אין די ונעם באַ פֿירוץ תּ
קסן. דאָס גרויסע הונט דאָס הינטעלע געוואַ 

לע קומט ײַ , און דערוורויפֿדער ט זיך מיט ענדײַ רפֿבאַ 
 ].6[בילד  ודעלעפּאָריגינעלער ן איר פֿצו לוי

 אינהאַלט
 

  

ם סוף, הערט ײַ לץ. במעט אַ טירן כּדי קינדער רעצי
 רוי.פֿקסענער ון אַ דערוואַ פֿמען דאָס קול 

 זעט –ון שיין בייקער פֿ כט מיט דער ווערסיעײַ רגלאַ פֿ
 –וואָדוויל  שאין ייִדיווי אַרײַנצוקריכן " 8.1.10קאַפּיטל 

How to Break into Yiddish Vaudeville )2014(". 

 באַמערקונגען

" אונדזערע טראַדיציעסון דעם זונטיק שול "פֿתּלמידים 
 ן. פֿעטערסבורג האָבן דאָס געשאַ פּאין סאַנקט 

ן ײַ ראָגראַם נעמט אַרפּ-זט אויס, אַז דער לערןײַ וו
ל זיי האָבן ײַ ש, ווילם אויף ייִדיפֿן אַן אַנימירט פֿשאַ 

 דאָס אויך געטאָן אין אַנדערע יאָרן. זעט: 
 Purim –יאַכנע דוואָשע (פּורים ליד)  " 7.11 •

Animation )2010(" 
  Турецкий мышонок –מײַזל -מיזל" 8.1.7 •

)2012(" 
 –פֿון אַ קליינעם גרינעם הויז  " 7.28 •

Мультфильм “Fun a kleynem grinem 
hoyz” )2014(" 

 ערפֿוועגן שע

  /repertoire-http://grosbardproject.com/grosbardsטעקע:  PDFאין דער  –ווערטער  72 
 hintl.pdf-mitn-dame-barg_Di-content/uploads/2016/12/Molodowsky_Afn-http://grosbardproject.com/wp  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

6-בילד

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=tnUB1Bdsnng
http://grosbardproject.com/grosbards-repertoire/
http://grosbardproject.com/wp-content/uploads/2016/12/Molodowsky_Afn-barg_Di-dame-mitn-hintl.pdf
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 )The Fiddle )2018 –הכינור  – ידלפֿדער   7.36
 

 מדינה  , אשקלוןישׂראל
 – The Fiddle     הכינור                      – ידלפֿדער 

  שלום עליכם) (מעשׂה, לויט
 )לויטטיטל (

 לענג 00:08:30
 ערפֿשע אשר שוואַרץרעזשי: 

 סטיל-אַנימאַציע נאַציעס)אַרשיידענע טאָ פֿ(אין  לירקאָ , ולערפֿ
D2-טעכניק געמאָלן-האַנט 

 קול  ון מײַק בורשטייןפֿנאַראַציע 
 מוזיק  ון ניקי סעמענאָףפֿ מוזיק לעעאָריגינמיט באַגלייט 

 אונטערטיטלען ניין
 איבערזעצונג  ניין

https://www.youtube.com/watch?v=0zhUpmRskt8 
https://vimeo.com/271225007 

 אָרט-וועב

ידל, פֿילן פּלערנען שזיך אויסנגל, שלום, וויל ייִ  אַ 
ער האַלט אַז ל ײַ ס ווט דאָ רבאָ אַ פֿ רטעפֿאָ ן ײַ בער זאָ 

 ורה.לערנען תּ איןשטערן אים עס וועט 

 אינהאַלט

 )אָרט-ם שעפֿערס וועבאָפּגעקליבענע פֿונע ער זײַנעןבילדדי (
קורצע  זירט אויף שלום עליכמס אַ ה איז באַ די מעשׂ

ון פֿיריט פּאויך אינס". עס איז ידלפֿדער דערציילונג "
איז  ,שלום ,נגלונעם ייִ פֿה ז די מעשׂנק, אַ דעם געדאַ 

ידלער אין די שלום פֿון דעם פֿה שר די מעשׂפֿא
ס ון טביה דער מילכיקער וואָ פֿהלעך עליכם מעשׂ

לישן ן דעם מוזיקאַ פֿרן צו שאַ טירט געוואָ פּדאַ נען אַ ײַ ז
ר אַ פֿדער. "ךן דאַ פֿידלער אויפֿ" ילם)פֿ(און  ילפּש

 .]6, 4ך [בילד ן דאַ פֿאויט פֿאָ זעט מען דעם קינד 
 םון דעפֿערירט פּז אינסײַ די מוזיק איז טיילוו
ון פֿ, און מע הערט געוויסע טענער מוזיקאַלישן שפּיל

 דיעס. טער מעלאָ נטע טעאַ קאַ יענע באַ 
רן ברייטן אַ פֿך ניט צוגענגלעך ילם איז נאָ פֿדער 

לן. עסטיוואַ פֿילם פֿלע אויף ײַ ילט דערוופּר שעולם, נאָ 
(מיט סצענעס) קען מען [צוציער] דעם "טריילער" 

 ."ווימעאָ "אויף  ײַ און ס "טיוב-יו"אויף  ײַ ינען ספֿגע
עליכם" אין -געשטיצט "בית שלום האָטילם פֿם דע
  טיילונג.פּילם שול אָ פֿיר פּל אביב, און דער סתּ

 באַמערקונגען

ר טאָ נימאַ ר און אַ טאָ ן אילוסטראַ רץ איז אַ אשר שוואַ 
 . ראל), ישׂקאָלעדזשיר פּ(געלערנט אין דער ס

 73.ס אויף ייִדישציענימאַ אַ  לאַנירט נאָךפּ ער
קען ילם פֿבונג וועגן אים און דעם ײַ שרולע באַ פֿ אַ 

 רט:אָ -עציעלן וועבפּסינען אויף דעם פֿמען גע
https://www.thefiddle.co.il/facts-1  

 :(פֿון דער רעדאַקציע) רטיקל אויף ענגלישאַ  ןאַ 
https://www.jewishpress.com/indepth/interviews-
and-profiles/meet-asher-schwartz-the-man-
behind-a-new-animated-yiddish-film-the-
fiddle/2019/02/27/ 

 .Jewish Pressרן אַ פֿרטוניסט רבעט אויך ווי קאַ ער אַ 

 ערפֿוועגן שע

 ב"ל – 2019 מערץ  אין אשר שוואַרץ מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 73 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 6-בילד

 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=0zhUpmRskt8
https://www.thefiddle.co.il/facts-1
https://www.jewishpress.com/indepth/interviews-and-profiles/meet-asher-schwartz-the-man-behind-a-new-animated-yiddish-film-the-fiddle/2019/02/27/
https://www.jewishpress.com/indepth/interviews-and-profiles/meet-asher-schwartz-the-man-behind-a-new-animated-yiddish-film-the-fiddle/2019/02/27/
https://www.jewishpress.com/indepth/interviews-and-profiles/meet-asher-schwartz-the-man-behind-a-new-animated-yiddish-film-the-fiddle/2019/02/27/
https://www.jewishpress.com/indepth/interviews-and-profiles/meet-asher-schwartz-the-man-behind-a-new-animated-yiddish-film-the-fiddle/2019/02/27/
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 ציעסאַנימאַ  ייִדישלע נײַע אַ אָטענציפּ 8
 ציעס:אַנימאַ  עײַ לע נאַ טענציאָ פּרטן בן עטלעכע סאָ ײַ שרטיילונגען באַ פּלגנדיקע אָ אָ פֿדי 

 מען ןקעילמען פֿאַזעלכע  /אינהאַלט.רבינדונגאַ פֿער ייִדיש-אַ ייִדיש ציעס מיטאַנימאַ  עקזיסטירנדיקע •

 בלויז : מע דאַרףאַנימאַציעס צו ווערן אַרײַנגערעכנט מיט די אַנדערע ייִדישטירן פּדאַ כט אַ ײַ טיוו לרעלאַ 

וואו עס פּאַסט צוצוגעבן אַ נאַראַציע אויף  אַנימאַציעס" 8.1 יטלפּקאַ  (זעט ייִדישאויף  נאַראַציע אַ  צוגעבן

 ").ייִדיש

פֿילמען וואָס -מעשׂיות און ווידעאָ " 8.2יטל פּזעט קאַ ( ירטאַנימגרייט צו ווערן  זײַנען וואָסברעטער -מעשׂה •
 .")גרייט צו ווערן אַנימירט )טזײַנען (כּמע

זעט ( ייִדישציע אויף אַנימאַ  ןן אַ פֿון שאַ פֿנען ײַ די מעגלעכקייטן ז וואָסרואוון צו זען פּנצטע ערשטע ניט דערגאַ  •

 ."))פֿראַגמענטן און עקספּערימענטאַלע פּרואוון( נימאַציעסדערגאַנצטע אַ -ניט" 8.3 יטלפּקאַ 

 ייִדישאויף  נאַראַציעאַ  אַסט צוצוגעבןפּציעס וואו עס אַנימאַ  8.1
אָבער  ך,ראַ פּער שייִדישניט אויף דער וואָס זײַנען ילמען פֿירטע אַנימגעקליבענע פּאָ ל צאָ אַ  געשטעלטראָ פֿווערן  אָ ד

 ןנזישאשכּ ןייִדיש מיט דעם אָדערקולטור,  אָדערך ראַ פּש ייִדיש אַרבונדן מיטפֿאיז ילמען פֿדי ון פֿ אינהאַלטדער וואָס 

 דעם חורבן. ון דער צווייטער מלחמה און אַרבונדן מיט די פּאַסירונגען פֿאיינע וואָס איז פֿ, און לעבנסשטייגער

אַסט זיי איבערצומאַכן מיט פּײַנען ניט אויף ייִדיש, וואו עס ילמען וואָס זפֿאַראַן אַ סך פֿאַרשטייט זיך, אַז עס זײַנען פֿ

אַרשיידענע פֿינט זיי אויף פֿ. מע געאון צווישן זיי, אַזעלכע וואָס דערמאָנען ייִדיש לשון –ייִדיש נאַראַציע און דיאַלאָג 

דישע נען, למשל ייִ ראַ אַ פֿ. ל געוואוינטשטאַם וואוינען, אָדער האָבן אַמאָ פּון אשכּנזישן אָ פֿדאָרט וואו ייִדן  –ראַכן פּש

סן זיי זיך ניט צו צו אַ פּנזישן לעבן, און דעריבער, נען וועגן דעם אשכּײַ לע זיות און לעגענדעס. ניט אַ לקס מעשׂאָ פֿ

ן פֿט מען געשאַ למשל, האָ נד, רוסלאַ  אין .ציעס וועגן גולםנימאַ נען עטלעכע אַ ראַ אַ פֿט למשל, ווערן איבערגעזעצט. אָ 

 :יותלקס מעשׂאָ פֿ ילמען איבער ייִדישעפֿאַנימירטע  צוויי

 "Две недлинных сказки (Two short fairy tales) Еврейская сказка -Гора самоцветов "74  

עלקער. ווער עס קען ניט קיין רוסיש (וואו עס ווערט פֿוועלט רשיידענע אַ פֿון די פֿלעגענדעס -לקסאָ פֿסעריע  ון אַ פֿ

") און מיינען אַז עס איז Two short fairy tales" = ייִדישער) וועט בלויז זען דעם ענגליש ("Еврейскаяנט "דערמאָ 

ונען פֿעליק געפֿצו טאָן מיט ייִדיש אָדער ייִדן. איך האָב צו מתּמא גאָרניטהאָבן ייִדן און -ון ניטפֿגלאַט אַ מעשׂה 

 :אָלגנדיקעפֿאַזעלכע ווי די 

אַ  סירונגען און אינטריגעס אין ערגעץאַ פּ" וועגן די מעשׂה-לקסאָ פֿ"אַ  ילם, ענלעך אויףפֿודיקער חנעואַ  זייער •

 ווערסיע איז אויף רוסישאָריגינעלע די  – אָדער אוקראַינע נדכט אין רוסלאַ סח. געמאַ פּר אַ פֿ ,שטעטל

 מאַציע)יר ווערטער זײַנען אויף ייִדיש, אָבער אָן קיין אַני(כאָטש די אַרײַנפֿ

 https://www.youtube.com/watch?v=vnPcW9nacQg און  s://www.youtube.com/watch?v=8mG_S6M0f_ghttpזעט:   74 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=8mG_S6M0f_g
https://www.youtube.com/watch?v=vnPcW9nacQg
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 ."))Бабушкины Сказки” (Бобе майсес) )1992“ – מעשׂיות באָבע" 8.1.1 יטלפּקאַ  (זעט

אַראייניקטע פֿדי כט אין געמאַ  75.עןס דערציילונגראַ כעלעמער מעשׂה באַזירט אויף יצחק באַשעוויס זינגע •

ראַנצויזיש און פֿאַראַנען אויך ווערסיעס אויף פֿדי אָריגינעלע ווערסיע איז אויף ענגליש.  –ש"אַ) פֿ( שטאַטן

 דײַטש.
 The Real Shlemiel (Aaron`s Magic Village)שטעטל אהרנס פֿאַרכּישופֿט " 8.1.2 יטלפּקאַ  (זעט

)1995((". 

די אָריגינעלע  – עדנאַ אַ קכט אין געמאַ אַ כעלעמער מעשׂה וואָס אין דער הינטערגרונט הערט מען ייִדיש.  •

 .ראַנצויזישפֿווערסיעס זײַנען אויף ענגליש און 

 ."))1999( Village of Idiots –) םכעלעפֿון  שטאָט פֿון נאַראָנים (אַ מעשׂה" 8.1.3 יטלפּקאַ  (זעט
 

די  – ש"אַ)פֿ( אַראייניקטע שטאַטןפֿדי אין געוואָרן כט געמאַ ילם איז פֿדער . מעטירישע רעקלאַ סאַ  אַ  •

  .לישאָריגינעלע ווערסיע איז אויף ענג

 ."))Yiddish With Dick and Jane )2008 –ייִדיש מיט דיק און דזשיין " 8.1.4 יטלפּקאַ  (זעט 

די אָריגינעלע  – ,שטאַטןאַראייניקטע פֿדי אין געוואָרן כט געמאַ ילם איז פֿע. דער אָליטישע סאַטירפּאַ  •

 .ווערסיע איז אויף ענגליש

 Yiddish With George and Laura – לאַוראַ און  זשאָרדזשייִדיש מיט ד" 8.1.5 יטלפּקאַ  (זעט 
)2008(.(" 

ון ווי מע שטעלט זיך אויס און טאַנצט דעם טראַדיציאָנעלן פֿיע פֿגראַ אַ כאָרעאָ  – דער "שער" טאַנץ •

 . אַראייניקטע שטאַטןפֿדי אין געוואָרן כט געמאַ ילם איז פֿאשכּנזישן טאַנץ. דער 

 .די אָריגינעלע ווערסיע איז שטום –

 ."))Sher )2009 – שער" 8.1.6 יטלפּקאַ  (זעט

קינדער ליד אַ וואָס רעציטירן אויף ייִדיש  ,נדשילער אין אַ זונטיק שול אין רוסלאַ די ון פֿרואוו פּאַ חנעוודיקער 

 יף רוסיש די אָריגינעלע ווערסיע איז או –. נדכט אין רוסלאַ געמאַ . וועגן אַ מייזל ,קע דריזאָנגעשריבן דורך שי

 ."))Турецкий мышонок  )2012 –מײַזל -מיזל" 8.1.7יטל פּקאַ  (זעט

ינף ווערטער) ווערט פֿרום דער "זעץ" צום סוף (אַ  וואָסוויץ, איבערדערציילט אויף ענגליש  ייִדישאַ  •

די אָריגינעלע ווערסיעס איז אויף  –.  שטאַטןאַראייניקטע פֿדי כט אין געמאַ . ייִדישערגעגעבן אויף איב

 .ענגליש

 One Of the Best Jokes in Yiddish –איינע פֿון די בעסטע וויצן אויף ייִדיש " 8.1.8 יטלפּקאַ  (זעט
)2012((". 

 . און הייסט טאַקע אַזוי – "המעשׂ-לקסאָ פֿ עדישייִ " ס קלינגט ווי אַ לט וואָ ילם מיט דעם אינהאַ פֿ אַ  •

 75 . New York: toryThe Fools of Chelm and Their His Singer, Isaac B, Uri Shulevitz, Elizabeth Shub, and Jane B. Bierhorst.
Farrar, Straus and Giroux, 1973. 

                                                            



 ריגינעלע ווערסיע איז אויף רוסיש.. די אָ אוקראַינעאין  געוואָרן כטגעמאַ עס איז 

 Гора Гора самоцветов –  Представьте себеמעשׂה -ייִדישע פֿאָלקס" 8.1.9 יטלפּקאַ  (זעט
(Imagine) Еврейская сказка )2013((". 

שוישפּילער) (ווי אַ ייִדיש אַקטיאָר און ציע וועגן זיך רעזענטאַ פּ ענטע ענגלישאינטערעסאַ גאָר שיין בייקערס  •

  .די אָריגינעלע ווערסיע איז אויף ענגליש .טעאַטער דווילדישן וואָ ון ייִ פֿמענטן וויכטיקע מאָ וועגן און 

ון קאַדיע מאָלאָדאָווסקיס "די פֿ –דורך בייקער  –עס אַנטהאַלט אָבער אויך אַ שיינע רעציטאַציע אויף ייִדיש 

 דאַמע מיטן הינטל".

 How to Break into Yiddish –אין ייִדיש וואָדוויל ווי אַרײַנצוקריכן " 8.1.10 יטלפּקאַ  עט(ז
Vaudeville )2014("(. 

. נער) ווערסיעאָדער(מ " אין דער העברעאישערטונקעלן געוואַנטלאַ  וןפֿאַ מאַנטל ס "קאַדיע מאָלאָדאָווסקי •

 .אויף עברית ילם איזונעם פֿפֿדי אָריגינעלע ווערסיע  –. ישׂראלכט אין געמאַ 

 .") )2015ל (גלגולו של מעי –אַ מאַנטל פֿון אַ טונקעלן געוואַנטל "  8.1.11 יטלפּקאַ  (זעט

אַרטיזאַנער און פּ(די נע איבערלעבונגען אין דער "רעזיסטאַנץ" ײַ דערציילט וועגן ז זיידערינס די אַנימאַטאָ  •

. )בעת דער צווייטער וועלט מלחמהקרײַך, נראַ פֿאין  קעגן דער דײַטשישער אָקופּאַציע אונטערגרונט

 .ראַנצויזישפֿנען אויף ענגליש און די אָריגינעלע ווערסיעס זײַ  –. עדאַ נאַ קכט אין געמאַ 

 ."))My Yiddish Papi  )2017–פּאַפּי  ייִדישער מײַן" 8.1.12 יטלפּקאַ  (זעט

די אָריגינעלע ווערסיע  –. ליטעכט אין מאַ גע. למאָ ון אַ פֿליטווישן שטעטל אַ  ערגעץ אין מעשׂהחנעוודיקע אַ  •

 .אויף ייִדיש) –(מיט איין איינצעלנעם קלאָרן וואָרט  שטוםכּמעט אינגאַנצן איז 

 NE (The Goat Luck - Bad Luck) –שלימזלדיקע ציג -די מזלדיקע " 8.1.13 יטלפּקאַ  (זעט
OZKOJE LAIME )2017((". 
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 )Бабушкины Сказки” (Бобе майсес) )1992“ – מעשׂיות באָבע 8.1.1

 מדינה  )נדרוסלאַ אוקראַינע (אָדער 
 באָבע מעשׂיות

Бабушкины Сказки (Бобе майсес) 
 אָלקס מעשׂהס)פֿ(באַזירט אויף ייִדישע 

 )לויטטיטל (

 לענג 00:30:29
 ערפֿשע Елена Касавина                   ווינאַ קאַסאַ עלענאַ י

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
D2-טעכניק געמאָלן-האַנט 

 קול  רעךפּביסל געשאַ  און נאַראַציעדער עיקר 
ע ייִדיש  –רינעט קלאַ אַ  וןפֿהינטערגרונט מוזיק ווי 

 ךון נאָ עטשיק" אפּריפֿן פֿון "אויפֿדיעס ווי מעלאָ 
 מוזיק 

 אונטערטיטלען אותיות עטיינישלאַ 
 איבערזעצונג  איבערגעזעצט מיט ענגלישע אונטערטיטלען

https://www.youtube.com/watch?v=1jebmnDK5q8 אָרט-וועב 
 לטעס אַנטהאַ איז אויף רוסיש און  נאַראַציעדי 

קוים זיי קען מען (ליידער ענגלישע אונטערטיטלען 
 .יע וואָס איך האָב געזען)פּאין דער קאָ  לייענען

רשיידענע אַ פֿון פֿ מעשׂהאַ  ןײַ עס זעט אויס צו ז
שטעטל וואו אַ  אין ערגעץ ראָ פֿקומען  וואָסאינטריגעס 

ך נאָ  .געוויסער ציגאַ  וןפֿון די מילך פֿלע ווילן געניסן אַ 
אַ  נגערעכנטײַ רכן געשעען אין דעם שטעטל, אַ זאַ 

זיך  רעדלט וואָססטן אויף רעדער מיסטעריעזער קאַ 
 ליין איבער די געסלעך און דער שענקערעס אַ פּע

 ן.פּוויל עס כאַ וואָס  ]3[בילד 
 מעשׂהל די ײַ סח, וופּון פֿן עלעמענט ן אויך אַ ראַ אַ פֿ

ב. אליהו טו-ר יוםאַ פֿונקט פּר אין די טעג אָ פֿקומט 
 נט.דערמאָ דאָ  ווערטאַ הנבי

 אינהאַלט

די בילדער זיינען פון אן ארטיקל וועגן אנימאטארין און (
 )איר פילם

 איז ציעאַנימאַ  מינוטיקער 30:00ון דער פֿרוב דאָס 
יר פֿנײַ רדער אַ  –אויף רוסיש. בלויז די ערשטע מינוט 

מינוט  (און אין דער ייִדישאיז אויף  –ונעם נאַראַטאָר פֿ
 . איז בכלל ניטאָ קיין אַנימירטע סצענע)

 
און דער נאַראַטאָר  נטשולדיקט זיךאַ  , אָבער,לדבאַ 

ון פֿאון  – "?נטיקע טעגײַ ה ייִדישווער קען דען : "זאָגט
מיט (לץ גערעדט אויף רוסיש ווערט אַ  ,ןלט אָ דעמאָ 

ט דער פֿררט, וואַ און דאָ דאָ  .)ענגלישע אונטערטיטלען
ווי "צעדרייטע"  ייִדישעס אויף פּן עײַ ראַ ר נאַראַטאָ 

ון דעם פֿצום סוף [דן" גוט שבת ייִ אַ " אָדער], 07:38[
 . ]ילםפֿ
 

כן די לט ניט געווען צו שווער איבערצומאַ ר וואָ אַ פֿדער
לט געווען גוט עס וואָ  – ייִדישאויף  נאַראַציע

 סט.אַ פּצוגע
 

 באַמערקונגען

 
  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

4-בילד

5-בילד
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 ,עלענאַ קאַסאָווינאַ די אַנימאַטאָרין,  ונגען, דערציילטפֿועגן אירע שאַ אינטערוויו ו-וועב אין אַ 
איז  הור המעשׂפּרן, און אַז דער סיגעוואָ  כטאַ מילם איז געפֿזוי דער כן וועגן ווי אַ נטע זאַ אינטערעסאַ 

. ע לעגענדעסייִדיש ײַ דר ינען זיךפֿ, וואו עס געזירט אויף אַ ביכל וואָס זי האָט דערהאַלטןז באַ ײַ טיילוו
 דאָס איז דער בוך:

 «Сказки народов Востока» 
 

קוים לייענען די  ןקען מע און דערצו כעשוואַ אַ  איז זייערטיוב" -ווערסיע אויף "יוון דער פֿליטעט די קוואַ 
 .געריבענעפּאָ  - סענען זייער בלאַ ײַ רבן זאַ פֿון די פֿ לירןענגלישע אונטערטיטלען. די קאָ 

 
  – Гора Гора самоцветовמעשׂה -ייִדישע פֿאָלקס" 8.1.9 יטלפּקאַ  אויך טזע

Представьте себе (Imagine) Еврейская сказка )2013(". 
 

 באַמערקונגען
 (המשך)

 Yelena Kasavina + Edward Kiritch                     ריטש       + עדוואַרד קיווינאַ עלענאַ קאַסאַ י
ליסט ון דעם זשורנאַ פֿנצער אינטערוויו מיט איר אויף רוסיש גאַ אַ  ןראַ אַ פֿיעקט איז ראָ פּס וועגן יעלענאַ 

 ):Иосиф ТУРОВСКИЙווסקי (יוסף טוראָ 
http://www.isrageo.com/2017/09/23/kasavina/ 

 ערפֿוועגן שע
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 )The Real Shlemiel (Aaron`s Magic Village) )1995 שטעטלט פֿאַרכּישופֿ אהרנס 8.1.2

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
  – ט שטעטלפֿאַרכּישופֿאהרנס 

The Real Shlemiel (Aaron`s Magic Village) 
 Die Schelme von Schelm        דײַטשע ווערסיע:

 )יצחק באַשעוויס זינגערון פֿ יותמעשׂלויט די (

 )לויטטיטל (

 לענג 01:20:00
 Albert Hanan Kaminski     לבערט חנן קאַמינסקיאַ 

 זשאַקלין גאַליאַ בענוסיליאָ 
Jacqueline Galia Benousilio  

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
D2-טעכניק געמאָלן-טהאַנ 
 ינקלפֿײַוואוש פֿון פֿ(אויף ענגליש נאַראַציע  ולערפֿ

Fyvush Finkel ( רעךפּגעשאון 
 קול 

נד ון מישעל לעגראַ פֿמיט לידער הינטערגרונט מוזיק 
 ון שעלדאָן האַרניק.פֿאון 

Michel Legrand and Sheldon Harnick  

 מוזיק 

 אונטערטיטלען אָן
דיש איז ניטאָ, דער אָריגינאַל איז ף ייִ קיין ווערסיע אוי

טש ײַ אויף דאויך ן ווערסיעס ראַ אַ פֿאון  ענגלישאויף 
 .ראַנצויזישפֿאון 

 

 איבערזעצונג 

(דעם  דאָ קען מען זען אַן איבערבליק אויף ענגליש
 ילם:פֿון דעם פֿון סצענעס פֿ ")Trailer –"טריילער 

https://www.youtube.com/watch?v=4oxnwqkyafM  
 טשישער ווערסיע:ײַ ולע דפֿ

https://www.youtube.com/watch?v=CNNN3qGcu0I  
 32נק אויף ענגליש (ראַ פֿן און ון דילאַ פֿקריטיק -ילםפֿ

 מינוט)
https://www.youtube.com/watch?v=sRehl1DeHAw 

 נג:ן קלאַ אָ  –לב מינוט האַ  די ערשטע איין און אַ 
https://www.youtube.com/watch?v=UwS0AVEU6v4  

 ראַנצויזישער ווערסיע:פֿ –צוויי און אַ האַלב מינוט 
https://www.youtube.com/watch?v=TN4mr-l_nVs  
 

 אָרט-וועב

און ] 1[בילד דעם שטעטל כעלעם וועגן  ה איזדי מעשׂ
ן ט אָ יותמל, אהרן, קומ אַ  כעלעמער חכמים. אירע
מיאל ושלעטער פֿזײַן ] צו 2טע [בילד ן ציג זלאַ ײַ מיט ז
] 3טעכטער [בילד  3 און זייערעזאַראַ רוי פֿײַן מיט ז

 רט צו וואוינען. די דאָ כּ
נען ײַ ל זיי זײַ ן די ציג וופֿרקויאַ פֿבער רוי וויל אָ פֿדי 
עס זיי  לן, ווערעם און די ציג קען ניט געבן קיין מילךאָ 

 יסהאַלטן.ן אונעניט קע
 

 כערמאַ -ישוףכּ ןרשעתדיק אַ  רמעסט זיך מיטאַ פֿ אהרן
וואָס בוך -ישוףכּדעם צוגנבענען ס וויל וואָ  ]4[בילד 

ינט זיך אין כעלעם, כּדי לעבעדיק צו מאַכן אַ גולם פֿגע
צעשטערן  עס זאָל] 5[בילד ן פֿוואָס ער האָט געשאַ 
 .עןלעמען אומברענגדעם שטעטל און אַ 

 אינהאַלט

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

4-בילד

5-בילד
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 ון באַשעוויס זינגערס מעשׂיות:פֿיר פֿילם איבער פֿעסיאָנעל געמאַכט פֿראָ פּאיז אַ  דאָס
 זלאַטע די ציג •
 פּדער נאַרישער קאַרם און עון כעלפֿדי נאַראָנים  •
שטאָט פֿון נאַראָנים (אַ " 8.1.3קאַפּיטל (זעט אויך  נגעןמיאל איז קיין וואַרשע געגאַ וווען של •

 )")1999( Village of Idiots –) םכעלעפֿון  מעשׂה
 טוךנדער לאַ  •

 
איז געמאַכט געוואָרן נאָך זײַן , וואָס ן די מעשׂהפֿאַראייניקט געוואָרן צו שאַ פֿזײַנען  די דערציילונגען 
 ראָדוקט. פּינאַלער פֿניט געהאַט קיין דעה אויף דער  ערדעריב טירה, האָט ערפּ

 .אָלגפֿעס האָט ניט געהאַט קיין גרויסן דער

 באַמערקונגען
 

האָט ון זשאַקלין גאַליאַ בענוסיליאָ ילם אפֿראָדוציקט דעם פּהאָט דיריגירט און  לבערט חנן קאַמינסקיאַ 
 אַר דער אינסצעניזאַציע.פֿאָנגעשריבן דעם טעקסט 

 https://www.imdb.com/title/tt0114349/?ref_=nv_sr_1זעט: 

 ערפֿוועגן שע
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 )1999( Village of Idiots –) םכעלעון פֿנאַראָנים (אַ מעשׂה ון פֿשטאָט  8.1.3

 מדינה  קאַנאַדע
   –ון נאַראָנים  פֿשטאָט 

 Village of Idiots / Village des Idiots      
 )םכעלע וועגןמעשׂה -אָלקספֿ(

 )לויטטיטל (

 לענג 00:12:43
 Eugene Federenko        עדערענקאָ         פֿיודזשין 

      Rose Newlove         ראָוז ניולאַוו                    
 השער מלוכקאַנאַדער געוואָרן דורך דער  ראָדוצירטפּ

National Film Board of Canada (NFB/ONF) 

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץשוואַ  ולער,פֿ
 טעכניק צײכענונג
 קול  גערעדט

 מוזיק  ון "רב דודל"פֿהינטערגרונט, למשל ניגון 
 אונטערטיטלען ן אָ 
די נאַראַציע איז אָדער אויף ענגליש אָדער אויף  –ן אָ 
אַראַן צוויי פֿנען ײַ ל אין קאַנאַדע זײַ וראַנצויזיש (ופֿ
  ).ראַכןפּיציעלע מלוכה שפֿאָ 

 ש.וילישן ייִדיפּונט רעדט מען אַ אין דער הינטערגר

 איבערזעצונג 

 די ענגלישע ווערסיע:
https://www.youtube.com/watch?v=F4deBEvJvjA 
https://www.nfb.ca/film/village_of_idiots   
 

  ווערסיע:ראַנצויזישע פֿדי 
Le village des idiots - annecy festival d’animation  
https://www.youtube.com/watch?v=p6STVZxo2Lo   
https://www.nfb.ca/film/village_des_idiots/  

 

 אָרט-וועב

ון כעלעם וועגן פֿמעשׂה -אָלקספֿדאָס איז אַ באַקאַנטע 
שמענדריק (וואָס שמירט סמאָלע אויף די דעכער אין 

 ]. 1עם) [בילד כעל
 

איין טאָג באַשליסט ער אַרויסצוגיין זען די וועלט, און 
רי אַרויס אין וועג צו דער גרויסער שטאָט פֿאַנט פּש

ײַב מיט וואַרשע. ער לאָזט איבער אין שטעטל אַ וו
 קינדער.

 

ן אַ פּכאַ  פּאויף דער לאַנגער וועג שטעלט ער זיך אָ 
ט זיי אויס אַזוי: דרימל, טוט אויס די שיך און שטעל

ון וואַרשע, כּדי אַז ווען ער וועט פֿאיינע אין דער ריכטונג 
וועקן, זאָל ער וויסן אין וועלכער ריכטונג ממשיך פֿזיך אוי

ון וואַנען פֿאון דער אַנדער שוך אין דער ריכטונג  ;ןײַ צו ז
] 2כּדי ניט צו מאַכן קיין טעות [בילד  –ער איז געקומען 

... 
 

ך אָן די שיך און ײַ שטייט אָבער אויף, טוט ער גלווען ער 
 באַמערקט ניט די ריכטונג קיין וואַרשע. 

 
אָרויס (ניט וויסנדיק, אַז ער גייט פֿאַנט ווידער פּער ש

 גאָר צוריק אין דער אייגענער כעלעם). ווען ער קומט אָן 

 אינהאַלט

  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=F4deBEvJvjA
https://www.nfb.ca/film/village_of_idiots
https://www.youtube.com/watch?v=p6STVZxo2Lo
https://www.nfb.ca/film/village_des_idiots/


ן שטעטל און מענטשן וואָס זעען ײַ צו ז גאָר ענלעךרעמדן שטעטל", זעט ער אַן אָרט וואָס איז פֿאין אַ "
 ]. 3זיך אין דער "אַלטער" היים [בילד  ײַ ונקט ווי בפּירן זיך אויף, פֿאויס און 

 
 –ון "דעם שטעטלס שמענדריק" פֿילו ווען ער קומט אָן אין דער היים פֿאַלץ איז אים אַזוי באַקאַנט, א

ונקט ווי ער פּ –אַציר איבער דער וועלט און האָט פּוי ער, מאַכן אַ שזט אויס איז אויך אַרויס, וײַ וואָס וו
 ]... 4חה [בילד פּאַרלאָזט זיין אייגענער משפֿ –
 

ון דאָרט זעט ער פֿון שטוב, ווי ער איז צוגעוואוינט צו  טאָן, און פֿער קלעטערט אַרויף אויף דער דאַך 
ון דעם פֿילו פֿזיך אין דער "אַלטער היים". ער ציטירט א ײַ און אַז אַלץ זעט אויס ווי ב –] 5אַלץ [בילד 

 ן ווי כעלעם.ײַ תּלמוד, וואו עס שטייט, אַז אומעטום איז די זעלבע זאַך, מוז דעריבער יעדע שטאָט ז
 

 אינהאַלט
 (המשך)

נדערע ראַנצויזיש, ווערט ייִדיש געהערט אין אַלע אַ פֿכאָטש די נאַראַציע איז אויף ענגליש אָדער אויף 
 רייד אין דער הינטערגרונט. 

 .ולע ייִדישע נאַראַציעפֿראָבלעם צו מאַכן אַ פּעס וואָלט גאָר ניט געווען קיין 
 

 באַמערקונגען

אַ סך יאָרן אין קאַנאַדע און לאַנגע יאָרן רן אין ווילנע און וואוינט איז געבוירן געוואָ עדערענקאָ פֿיודזשין 
ר אַ פֿנט קאַ עציעל באַ פּסאיז ר און טאָ נימאַ ילם אַ פֿנערקענטער אָ  ןר איז א. עNFBגעאַרבעט אין דעם 

אויף  נערקענונגאָ  עציעלערפּסרעמיעס מיט פּקומען ט באַ ס האָ וואָ  1979ון פֿ" Every Childילם "פֿן ײַ ז
 .1980רעמיע אין פּר" סקאַ ן "אָ און געוואונען אַ  עסטיוואַלןפֿ-ילםפֿאַ צאָל 

 יז אויך אַן אַנימאַטאָרין און אַרבעט און לעבט מיט אים צוזאַמען אין טאָראָנטאָ.א ראָוז ניולאַוו

 ערפֿוועגן שע
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 )Yiddish With Dick and Jane )2008 –דזשיין מיט דיק און  ייִדיש 8.1.4

 
 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ

  מיט דיק און דזשיין ייִדיש
Yiddish With Dick and Jane  

 )+ רעקלאַמע ר קינדעראַ פֿ ךון לערנבופֿדיע ראָ אַ פּ(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:21
 באַרבאַראַ דאַווילמאַןעליס ווינער און 

 יין) פּ(אילוסטרירט: גבי 
Ellis Weiner and Barbara Davilman  
(Gabi Payne – Illustrator)  

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירזער, קאָ ײַ טיילוו
 טעכניק שאַ לפֿ –יוטער פּקאָמ

 קול  גערעדט
 מוזיק  הינטערגרונט מוזיק

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ר אויף ענגלישאָ פֿלץ קומט ל אַ ײַ וו –ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=NlO5vUS5KnU  אָרט-וועב 
-ראָ פֿלומרשטע ר כּאָ פּאַ  זיך מיטנט פֿילם עפֿדער 

אויף  –טער ײַ זוי וו, און אַ אינהאַלטרענונגען וועגן וואָ 
ון פֿוול דעם טאָ  גיך,ר גאָ  ,ך דעםנאָ  עטז ענגליש. מע
כן איבער אים רן מאַ טאָ אַנימאַ  די וואָסדעם ביכל 

 . ]1[בילד  ירסוםפּ
 

אַ  ילםפֿבוך, איז דער קורצער דאָס ונקט ווי פּ
נטן קאַ ון דעם באַ פֿ פּכט אָ דיע (מע לאַ ראָ אַ פּ
דיק  –נגל ייִ אַ  לערנבוך מיט ןנער ענגלישמעריקאַ אַ 

  76דזשיין). –מיידל אַ  און
 

עס אָבער  ג איז אויף ענגליש,לאָ נצער דיאַ דער גאַ 
רגעשטעלט קורצע אַנימירטע סצענעס וואו אָ פֿווערן 

כן עס ווערט אויסגעדריקט און אונטערגעשטראָ 
אויך (זעט  .ייִדישאויף  עררטעלנע וואיינצע

 – לאַוראַ און  זשאָרדזשייִדיש מיט ד" 8.1.5 קאַפּיטל
Yiddish With George and Laura )2008(".(  

 

 פּט. שלעפּזע דזשיין. זע ווי דזשיין שלעלמשל "
-מין רבאַ  זט זיךײַ וו], עס באַ 2" [בילד פּזשיין, שלעד
ויי מענטשן און ער דעקלערט דעם ר צואַ פֿר עסאָ פֿראָ פּ

 ]. 3רט [בילד ון דעם וואָ פֿטש טײַ 
 

אַ  ןסצענע וואו מע גיט אָ אַ  ךזט זיך נאָ ײַ וולד באַ באַ 
נוצט אויף רט ווערט באַ ע וואָ דאָס ייִדישון ווי פֿיל פּשײַ ב

 ].4לד ענגליש [בי
 

ון דעם פֿילן פּשײַ טערע בײַ זן ווײַ וו 7, און 6,  5בילדער 
 טעכניק. -לערן

 

 אינהאַלט

 

 jane-and-https://www.penguinrandomhouse.com/series/DNO/dickדי סעריע ביכער איז באַנײַט געוואָרן:  76 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=NlO5vUS5KnU
https://www.penguinrandomhouse.com/series/DNO/dick-and-jane


 
 

ר עקסטרעם און דיע גאָ ראָ אַ פּווערט די  6אין בילד 
ון פֿקסט מיט טענות קסט און וואַ בלעזל וואַ -דאָס רייד

 ן. נצער עקראַ רנעמט דער גאַ אַ פֿביז עס  –דעם זיידן 
 

 ר דעם בוך.אַ פֿמע דער אַ רעקלאַ איז ווי 8בילד 
 

(אין  ייִדישר די איינצעלנע ווערטער אויף אַ פֿאַ חוץ 
דאָס לץ אויף ענגליש. טיינישע אותיות), איז אַ לאַ 

סישער קלאַ אַ  וןפֿדיע ראָ אַ פּאַ  גט, איזבוך, ווי געזאָ 
ר ענגלישער לערנבוך. די סצענעס מיט דעם הומאָ 

 קסענעם עולם.ר דערוואַ מעאַ  ראַ פֿסט אַ פּנען צוגעײַ ז
 

 באַמערקונגען

 ליין. ער אַ פֿונען וועגן די שעפֿרניט געגאָ  בהאָ איך 
 

אילוסטרירט און אויף  האָבןזיי  וואָסוועגן דעם בוך 
 : , קען מען לייענען דאָ זירטילם איז באַ פֿדער  וואָס

https://www.goodreads.com/book/show/1417
6.Yiddish_with_Dick_and_Jane 
 
http://www.jewishhumorcentral.com/2010/08/
yiddish-with-dick-and-jane-animated.html  
 
https://www.barnesandnoble.com/w/yiddish-
with-dick-and-jane-ellis-weiner/1100269998#/ 
 
https://www.publishersweekly.com/978-0-
316-15972-2 

 

 ערפֿוועגן שע
 און זייער בוך

 

 6-בילד

 7-בילד

 8-בילד
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https://www.goodreads.com/book/show/14176.Yiddish_with_Dick_and_Jane
https://www.goodreads.com/book/show/14176.Yiddish_with_Dick_and_Jane
http://www.jewishhumorcentral.com/2010/08/yiddish-with-dick-and-jane-animated.html
http://www.jewishhumorcentral.com/2010/08/yiddish-with-dick-and-jane-animated.html
https://www.barnesandnoble.com/w/yiddish-with-dick-and-jane-ellis-weiner/1100269998%23/
https://www.barnesandnoble.com/w/yiddish-with-dick-and-jane-ellis-weiner/1100269998%23/
https://www.publishersweekly.com/978-0-316-15972-2
https://www.publishersweekly.com/978-0-316-15972-2


 )Yiddish With George and Laura )2008 – לאַוראַ און  זשאָרדזשייִדיש מיט ד 8.1.5

 
 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ

 לאַוראַ און  זשאָרדזשדייִדיש מיט 
Yiddish With George and Laura   

 אַראָדיע + רעקלאַמע)פּ(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:42
 ן אַ ווילמאַ ראַ דאַ רבאַ עליס ווינער און ב

 יין) פּ(אילוסטרירט: גבי 
Ellis Weiner and Barbara Davilman  
(Paca Thomas and Emily Alexander)  

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירזער, קאָ ײַ טיילוו
 טעכניק שלאַ פֿ –וטער יפּקאָמ

 קול  גערעדט
 מוזיק   – Paca Thomas הינטערגרונט מוזיק

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ר אויף ענגלישאָ פֿלץ קומט ל אַ ײַ וו –ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=JPj9w_cZ7_k אָרט-וועב 
 כןרן מאַ ון דעם ביכל וואָס די אַנימאַטאָ פֿוול טאָ  רדע

 . ]1[בילד  ירסוםפּאיבער אים 
 

 אָ דכט מע לאַ  .דיעראָ אַ פּאיז אַ ילם) פֿבוך (און דאָס 
 אַראייניקטע שטאַטןפֿון די פֿרעזידענט פּון דעם פֿ פּאָ 

 . רוי לאַוראַ פֿ, דזשאָרדזש בוש און זײַן )2008ר (אין יאָ 
 

ג איז אויף ענגליש, אָבער עס לאָ נצער דיאַ דער גאַ 
טעלט קורצע אַנימירטע סצענעס וואו רגעשאָ פֿווערן 

כן עס ווערט אויסגעדריקט און אונטערגעשטראָ 
 אויף ייִדיש. ) ן(אָדער אויסדרוק עררטעאיינצעלנע וו

 
  ]2" [בילד אַרביסענעפֿלמשל "

 ]3[בילד  "אַצירפּש" רדעאָ 
 ].4[בילד  "אין מיטן ד'רינען" רדעאָ 
 

 .ון ייוואָ פֿים די טראַנסליטעראַציע איז ניט לויט די כּלל

 אינהאַלט

אין  ציענימאַ ער אַ זיי צול סטי איןך ענלעילם איז פֿדער 
 –ייִדיש מיט דיק און דזשיין " 8.1.4קאַפּיטל 

Yiddish With Dick and Jane )2008(".  דער
 : ליטיש געשטימטאָ פּאיז מער  קער אינהאַלטזידאָ 

אַמעריקאַנער  דעמאָלטדיקן ונעםפֿ פּט אָ כלאַ עס 
 .לאַוראַ  רויפֿן ײַ בוש און ז זשאָרדזשדרעזידענט פּ

 באַמערקונגען

 ליין. ער אַ פֿונען וועגן די שעפֿרניט געגאָ  באיך האָ 
 

וועגן דעם בוך וואָס זיי האָבן אילוסטרירט און אויף 
 : , קען מען לייענען דאָ זירטילם איז באַ פֿס דער וואָ 

https://www.goodreads.com/book/show/183
346.Yiddish_with_George_and_Laura  
 

 ערפֿוועגן שע
 און זייער בוך

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד
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https://www.goodreads.com/book/show/183346.Yiddish_with_George_and_Laura
https://www.goodreads.com/book/show/183346.Yiddish_with_George_and_Laura


 )Sher )2009 – שער 8.1.6

 מדינה   אַראייניקטע שטאַטן פֿ
             Sher                                                     – שער

  ע)יפֿטאַנץ כאָרעאָגראַ -אָלקספֿ(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:06:20
 ערפֿשע שוראַ ווײַסמאַן

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 כניקטע צייכענונג שרפֿא –אויסשניט 

 קול  ןאָ 
 מוזיק  Klezmer Conservatory Band עס שפּילט די

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=h5PjgdViaLE  אָרט-וועב 
-רוסישנעלער דיציאָ טראַ אַ  דער "שער" טאַנץ איז

לק אָ פֿראָ פּיר פֿווי די דאָ  נץ. מע זעטער טאַ ייִדיש
-טדראַ שטעלן זיך אויס אין רייען און אין קוואַ 

ירן אויס די ריכטיקע פֿציעס און רמאַ אָ פֿ
ניזירט מיט דער ישע טריט, סינכראָ פֿכאָרעאָגראַ 

 ].5-1הינטערגרונט מוזיק [בילדער 

 אינהאַלט

אַ  ציע מיטאַנימאַ  די גלייטןל באַ עס בעט זיך, מע זאָ 
ון אינסטרוקציעס וואו זיך פֿ נאַראַציעסיקער אַ פּ

זוי אויסצושטעלן און ווען זיך אויסצודרייען, און אַ 
 טער. ײַ וו

 באַמערקונגען

ציעס, אַנימאַ  לצאָ אַ  ןפֿגעשאַ  האָט שוראַ ווײַסמאַן
ון אַלעקסאַנדער פֿנוצנדיק זיך מיט אויסשניטן באַ 

ון פֿיל פּשײַ באַ  ון שטעטל.פֿנונגען ווײַסמאַנס צייכע
ס צייכענונגען זעט מען אין דעם אַלעקסאַנדער

אַ  –ידלער פֿדער  –אונטערשטן לינקן ווינקל 
 ון שורעספֿנדערע גלייט אויך אַ באַ  וואָסצייכענונג 

 .]5[בילד  ציעסאַנימאַ 
 

 :יטלעןפּקאַ די  זעט
 ")Reyzele  )2012–רייזעלע  "  7.14 •
 –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע " 9.1.1 •

 vos hot lib a yidele )2009(" 
 – קינדער שפּילן" 9.1.2 •

 Children’s Games )2009("  

 ערפֿוועגן שע

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       129   
 

https://www.youtube.com/watch?v=h5PjgdViaLE


 )Турецкий мышонок  )2012 –מײַזל -מיזל 8.1.7

 מדינה  עטערסבורגפּסאַנקט , נדרוסלאַ 
 Турецкий мышонок                        –מײַזל -מיזל

 )שיקע דריז וןפֿיד (ל
 )לויטטיטל (

 לענג 00:03:10
בורגער סעטערפּון סאַנקט פֿזונטיק שול תּלמידים 

 קינדער שול "אונדזערע טראַדיציעס"
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע ליר, קאָ ײַזערטיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  נג אין דער צווייטער טיילרעציטירט, קינדער + געזאַ 
 מוזיק  גלייטונג בלויז אין דער צווייטער טיילאַ לישע במוזיקאַ 

 אונטערטיטלען ן אָ 
ילם איז געזונגען פֿון דעם פֿט פֿהעלאַ אָבער  –ן אָ 

 אויף רוסיש
 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=FVW_pQFsy-c  אָרט-וועב 
אין דער ערשטער מינוט, הערט מען ווי די קינדער 

דאָ איז . ייִדישאויף  אָעמעפּרעציטירן שיקע דריזעס 
 ניטאָ קיין אַנימאַציע.

 

נעמען  וואָסון די קינדער פֿיעס פֿגראַ טאָ אָ פֿמע זעט 
דנער מאָ אַ  דער איןעי –רשטעלונג אָ פֿנטייל אין דער אָ 
צייכענונג (קרוין, -עירטער ליניאַנימן זיציע מיט אַ אָ פּ
 אָדער פּוועב...) איבער דער קאָ -יןפּטערלעך, שלאַ פֿ
 ]. 1רום זיי [בילד אַ 

מיט די  –זל ײַ מדאָס לוצעם פּזט זיך ײַ וון באַ דאַ 
 .]2רום אים [בילד קינדער אַ 

אויף רוסיש  נגאַ זן די מוזיק מיט געאיצט הייבט זיך אָ 
ירטע אַנימדי ון פֿגלייט באַ  –זל ײַ וועגן דעם טערקישן מ

ירט אַנימן נדער, מיט אַ יון די קפֿצייכענונגען 
צירט און טרעט אַ פּש וואָסזל ײַ (אויסגעשניטענעם) מ

 ]5-3איבער זיי [בילד 

 אינהאַלט

ון דעם זונטיק שול "אונדזערע פֿדי קינדער 
 עטערסבורג.פֿנקט דיציעס" אין סאַ טראַ 
 טערקישן מייזל:אַ  ליד איז וועגןדאָס 

"Турецкий мышонок" 

 באַמערקונגען

ון דעם זונטיק שול "אונדזערע פֿתּלמידים 
עטערסבורג האָבן דאָס פּטראַדיציעס" אין סאַנקט 

 ן. פֿגעשאַ 
ן ײַ ראָגראַם נעמט אַרפּ-זט אויס, אַז דער לערןײַ וו

ל זיי האָבן ײַ ילם אויף ייִדיש, וופֿן אַן אַנימירט פֿשאַ 
 : יטלפּקאַ  יאָרן. זעטדאָס אויך געטאָן אין אַנדערע 

 Purim –יאַכנע דוואָשע (פּורים ליד)  " 7.11 •
Animation )2010(" 

 –פֿון אַ קליינעם גרינעם הויז  " 7.28 •
Мультфильм “Fun a kleynem grinem 

hoyz” )2014(" 
 Дама с –די דאַמע מיטן הינטל " 7.35 •

собачкой )2017(" 

 ערפֿוועגן שע

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 )One Of the Best Jokes in Yiddish )2012 –ייִדיש בעסטע וויצן אויף  ון דיפֿאיינע  8.1.8

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 –ון די בעסטע וויצן אויף ייִדיש פֿאיינע 

One of the Best Jokes in Yiddish  
 דישער וויץ)(ייִ 

 )לויטטיטל (

 לענג  00:02:22
 ערפֿשע Miriam Shenitzer                 מרים שעניצער        

 סטיל-אַנימאַציע ליר צום סוף)ס (עטוואָס קאָ ײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק + אויסשניט צײכענונג

 קול  דט, אייב שעניצערעגער
 מוזיק  רטאַ ביסל הינטערגרונט מוזיק, דאָ און דאָ 

נט (אין אויף דער וואַ  "טגאָ "בט ײַ צום סוף, שר –ן אָ 
 ענגליש)

 טלעןאונטערטי

 איבערזעצונג  אַלץ איז אויף ענגליש  –ן אָ 
https://www.youtube.com/watch?v=TmGoSSNLACc אָרט-וועב 

ר דערציילט דעם וויץ אויף ענגליש, ביז טאָ ראַ דער נאַ 
 )punchlineמע סוף, ווען ער גיט דעם "זעץ" (צום סאַ 

 אויף ייִדיש.
געגעבן פּנץ לעבן זיך אָ ן גאַ ײַ לטער רב וואָס האָט זן אַ אַ 

 ].1טר [בילד פֿורה, איז ניתּ צו ייִדישקייט און לערנען
 ]. 2עדן [בילד -רויף אין גןליט אַ פֿן נשמה ײַ ז

, כּמעט נגעראַ לאַ  ײַ וועק ברט זעצט מען אים אַ דאָ 
 ].3נטשן [בילד טיש וואו עס זיצן צוויי מע ליידיקער,

ליען אַ מלאך און סערווירט זיי. ער פֿעס קומט צו 
ר שטיקער ברויט אָ פּברענגט זיי טרוקענע קעז מיט אַ 

 ].4[בילד 
ט ײַ לציעדער מאָ  ײַ ב –ט ײַ צן אַ שטיקל זוי גייט אָ אַ 
רוואָס מע גיט זיי אַ פֿרעגט פֿז. דער רב ײַ פּרעמע שאָ 
 –רט בעסערס סטע עסן. ער האָט דערוואַ ראָ פּזאַ אַ 

ן וואָס גט דער מאַ ניע צו טרינקען. זאָ אַ פּמטש שאַ כאָ 
ם טיש, אַז אויב ער האָט טענות, ײַ זיצט לעבן אים ב

ונג מיטן רבונו של עולם און אים פֿל ער בעטן אַ טרעזאָ 
 ].5גן [בילד זאָ 

 ן אין אַ ריזיק גרויסן צימער קומט אָ  אַלטער רבדער 
 ].7-6[בילד 

זוי ר אַ אַ פֿערט: "פֿט ענטאון גאָ  –נס ײַ גט זדער רב זאָ 
 ].7כן" [בילד ווייניק מענטשן, לוינט זיך ניט צו קאָ 

 אינהאַלט

נוצט זיך מיט רין, מרים שעניצער, באַ די אַנימאַטאָ 
ט, דורכויס, אַ חוץ ײַ ן קרײַ עס וואָס זעט אויס צו זפּע
ליט פֿנהייב, ווי די נשמה ון אָ פֿ –ר צוויי סצענעס אַ פֿ
ט אין גאָ  ײַ עדן און צום סוף, ב-יף אין הימל צום גןרואַ 

ט רעדט און די ווערטער וואָס ער און ווי גאָ  ,לזאַ 
 נט.בט אויף דער וואַ ײַ שר

לן ן מער געמאָ ײַ דאָ זעט דער הינטערגרונט אויס צו ז
טר (וואָס פֿונעם ניפֿרבט), און די נשמה אַ פֿ(אָדער גע

ט אין דער ון גאָ פֿלט ונקט אויס ווי דער געשטאַ פּזעט 
  –ר לעצטער סצענע) גאָ 

 באַמערקונגען

 
 

 1-בילד

 
 2-בילד

 
 3-בילד

 
 4-בילד

5-בילד
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זעט אויס ווי עס איז געצייכנט אויף אַ דורכזיכטיקע 

ן עס וואָס שטעלט עס אויף אַ פֿט, אָדער עצעל בלאַ 
 .לאַךפֿנדער אַ 
 

ט ײַ ן קרײַ אויס צו ז עןון די צייכענונגען זעפֿדאָס רעשטע 
ט אויסגעמעקטע פֿל מע זעט אָ ײַ וול, וואויף אַ טאָ 

ן ריער געווען אין אַ פֿנען ײַ ביעקטן וואָס זון אָ פֿסימנים 
  –גערוקט פּאָ עטוואָס רט, און האָבן זיך נדער אָ אַ 
 

ריער פֿ, וואו דער מלאך איז 5ט למשל אין בילד אָ 
ון דעם מענטש וואָס פֿט ײַ געווען אויף דער רעכטער ז

ך , און דערנאָ ןונעם עקראַ פֿט ײַ זיצט אויף דער לינקער ז
 איז ער געווען צווישן זיי ביידן, און איצט איז שוין ניטאָ 

לט געווען שווער בן סימנים, ווי ס'וואָ ײַ ר עס בלנאָ  –
מעקן די פּנצן אָ רין צו קענען אינגאַ ר דער אַנימאַטאָ אַ פֿ

 .טײַ קר
 

אַקטיש איז פֿמרים שעניצער האָט מיר געשריבן אַז 
מיט די זעלבע, ענלעכע,  –דער טעכניק אַן אַנדערער 

 רעזולטאַטן.
 

 געשמירט אַ שוואַרצע טינט איבער אַ פֿזי האָט אַרוי

 באַמערקונגען
 (המשך)

 נען.ײַ ון אונטן זאָל אַדורכשפֿיגורן, כּדי די ליכט פֿלעקסיגלאָז און אויסגעקראַצט די פּדורכזיכטיקע 
זעט באַוועגונג" טעכניק (-האַלטפּאון די "אָ  ויסשניטן)(א אין צווייטן טייל האָט זי זיך באַנוצט מיט קאָלאַזש

 ").]Photography Stop-motion[באַוועגונג פֿאָטאָגראַפֿירונג -אָפּשטעל/אָפּהאַלט" 13.2.3 קאַפּיטל
 

אַר דעם, און אַז עס פֿילם און אַליין באַצאָלט פֿבן אַז זי האָט אַליין געמאַכט דעם זי האָט מיר אויך געשרי
 ן וועב.פֿאַר אויפֿאָרום אַחוץ פֿאיז קיינמאָל ניט באַוויזן געוואָרן אויף קיין אַנדער 

י אַליין ן עס איבערזעצן און מאַכן אַ נײַע ווערסיע אויף ייִדיש. זפֿזי איז גרייט עמעצער זאָל איר העל
 .צווישן זיך אויף ייִדיש לעגן ריידןפֿדי עלטערן  –אַרשטייט ייִדיש פֿ

 

שעניצער האָט זיך געלערנט אין בצלאל קונסט אַקאַדעמיע אין ישׁראל. זי האָט אַנימירט נאָך איין וויץ, 
 אַרבאַנד).פֿוועגן אַנטיסעמיטיזם (וועגן שטיין אין אַן אָטשערעד אין סאָוויעטן 

 ערפֿן שעוועג

 

 

 

 

 

 

6-בילד

7-בילד
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 Гора Гора самоцветов –  Представьте себе (Imagine)מעשׂה -אָלקספֿע ייִדיש 8.1.9

Еврейская сказка )2013( 

 מדינה  עניאַ אוקר
  מעשׂה-אָלקספֿע ייִדיש

Гора самоцветов - Представьте себе 
(Imagine) Еврейская сказка 

 )מעשׂה-אָלקספֿייִדישע (

 )לויטטיטל (

 לענג 00:12:10
 ערפֿשע Елена Касавина                 ווינאַ קאַסאַ עלענאַ י

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק + אויסשניט צײכענונג

 קול  רעךפּביסל געשאַ  און נאַראַציעדער עיקר 
ע ייִדיש –רינעט קלאַ אַ  וןפֿהינטערגרונט מוזיק ווי 

 ךעטשיק" און נאָ פּריפּ ןפֿ"אוי למשלדיעס ווי מעלאָ 
 מוזיק 

 אונטערטיטלען טייניש אותיותלאַ 
 איבערזעצונג  איבערגעזעצט מיט ענגלישע אונטערטיטלען

https://www.youtube.com/watch?v=y4sB8rgCn3A אָרט-וועב 
אָר פֿדי מעשׂה קומט  .איז אויף רוסיש נאַראַציעדי 

מיט אַ זיידן און ] 1 לד[בישׂמחת תּורה אין אַ שטעטל 
עציעל פּ(וואָס איז ניט ס ]2 [בילד ן אייניקלײַ ז
, און מיט אַראינטערעסירט אין ייִדישער טראַדיציע)פֿ

אַרשוינען וואָס האָבן ליב צו טאַנצן אויף פּנאָך צוויי 
  .]3 [בילד ײַזערון די הפֿדי דעכער 

די מעשׂה דערמאָנט אויך די לאַנגע ייִדישע געשיכטע 
ן אין מצרים פֿון די ייִדישע שקלאַ פֿמיט סצענעס 

, שטאַםפּון דעם ייִנגלס אָ פֿדורות -], און דור4 [בילד
 זיידעס-ון די זיידעס און עלטערפֿמיט דעם אָנטייל 

 ].5 [בילד

 אינהאַלט

געווען צו לט ניט ר וואָ אַ פֿדער –קיין שמועסן  טאָ ני
עס  – ייִדישאויף  נאַראַציעכן די שווער איבערצומאַ 

 סט.אַ פּלט געווען גוט צוגעוואָ 
 

אינטערוויו וועגן אירע  זשורנאַל-וועב אין אַ 
ווינאַ קאַסאַ עלענאַ יונגען, דערציילט פֿשאַ 

און ילם פֿזוי דער כן וועגן ווי אַ נטע זאַ אינטערעסאַ 
 רן.ן געוואָ פֿגעשאַ  ריערדיקער, זײַנעןפֿדער 

 
 – מעשׂיות באָבע" 8.1.1 יטלפּקאַ  אויך טזע

“Бабушкины Сказки” (Бобе майсес) )1992(" 
 

 באַמערקונגען

 + עדוואַרד קיריטשווינאַ קאַסאַ עלענאַ 
  Yelena Kasavina + Edward Kiritch 

נצער ן אַ גאַ ראַ אַ פֿיעקט איז ראָ פּס וועגן יעלענאַ 
ון דעם פֿמיט איר אויף רוסיש  אינטערוויו

 ווסקי ליסט יוסף טוראָ זשורנאַ 
)Иосиф ТУРОВСКИЙ:( 

http://www.isrageo.com/2017/09/23/kasavina/ 

 ערפֿועגן שעו

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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 )How to Break into Yiddish Vaudeville )2014 –ווי אַרײַנצוקריכן אין ייִדיש וואָדוויל  8.1.10

 

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 ווי אַרײַנצוקריכן אין ייִדיש וואָדוויל 

How to Break into Yiddish Vaudeville 
 )ון שיין בייקערפֿ נאַראַציע(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:19:00
    Jack Feldstein                     עלדשטייןפֿדזשאַק 

                       Shane Baker                         שיין בייקער        
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץ, שוואַ ײַזערטיילוו
 טעכניק ון געצייכנטע ווערטער און סקיצעס פֿניזאַציע" "נעאָ 
 קול  עדט דורך שיין בייקערגער

 מוזיק  הינטערגרונט
 אונטערטיטלען אָן

יידישע ן נעאַראַ פֿכּמעט אַלץ איז אויף ענגליש. 
ענגלישער איבערזעצונג  מיטווערטער און אויסדרוקן 

 (אָדער "נאָענט" צו דעם ייִדישן אויסדרוק)

 איבערזעצונג 

 אָרט-וועב )טיוב-אויף יו אָ ניט דערווײַלע(ניט צוגענגלעך 
ון שיין פֿאויף ענגליש ילם איז אַ נאַראַציע פֿדער 

ון וואָדוויל (דאָס פֿבייקער וועגן דער געשיכטע 
אַ מין ענלעך צו  –לעבעדיקע, וואַנדערנדיקע 

ון אַמעריקע) און דער פֿ טעאַטער –" "קליינקונסט
און אויך ווי אַזוי ער  – טערטעאַ  ןייִדיש םון דעפֿעיקר 
ון דער ייִדישער פֿט געוואָרן פּאַרכאַ פֿליין איז אַ 

 וועלט.טעאַטער 
 

ראַגע, "וואָס איז פֿבייקער הייבט אָן מיט דער 
 ].1ייִדיש?" [בילד 

אַראַן אַ פֿדערציילט, איז  בייקערט וואָס ײַ אין דער צ
עדער וואָס פֿעס אַן עלעקטראָנישער פּהאַנט מיט ע

אַצן (אָדער ז ײַ ווערטער און ס ײַ צייכנט אויס ס
נקלאַנג מיט שיינס ײַ כּלערליי קאַריקאַטורן) אין א

 בונגען. ײַ באַשר
 

מינוט איז אויף ייִדיש,  19ון די פֿ 10%ניט מער ווי 
טאַקע איז ילם פֿון דעם פֿטייל די מערסטע אָבער 

ון דער פֿוועגן ייִדיש און ייִדישן טעאַטער. ווי אַ טייל 
ן ייִדישע ײַ אַר ט בייקער אויךפֿהומאָר, וואַר

ך. אָט ײַ טש איז ניט אַלעמאָל גלײַ ווערטלעך. דער ט
ן דעם גלות". אין פּלמשל זאָגט ער "שווער צו שלע

ן אַליין ײַ טש שטייט: "שווער צו זײַ דער ענגלישער ט
 ].2אויף דער וועלט" [בילד 

דעקלאַמירן  ײַןדער "שטאַרקער" ייִדיש טייל איז ז
 קאַדיע מאָלאָדאָווסקיסאַנץ אויף אַ שיינעם ייִדיש, ג

 ]. 4-3"די דאַמע מיטן הינטל" [בילד 
 Дама –די דאַמע מיטן הינטל " 7.35קאַפּיטל (זעט 

с собачкой )2017(.(" 
 
 

 אינהאַלט

1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

4-בילד

5-בילד
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ן ײַ ייִדישער בינע, און דערציילט ז-ון דער ייִדישער און ניטפֿנעמען דערמאָנט וויכטיקע  בייקער
אַמעריקע, ביז -לעכער ייִנגל אין קאַנזאַס, מיטלטאַלער קריספּיסקאָ פּון אַן עפֿאייגענעם לעבנסגאַנג, 

 רק.יאָ -אַרן זיך אויף דער ייִדישער בינע אין שטאָט ניופּשפֿן אַרויײַ ז
 

מאַן, האָט געזונגען אַ ליד "סאַמעט און פֿוי אַ ייִדיש אַקטריסע, אַני האָ ער דערציילט מיט הומאָר, ו
י טאַקער האָט געזונגען פֿולערער ליד וואָס די גרויסע אַקטריסע סאָ פּאָ פֿון אַ פֿד" מיט דער מוזיק ײַ ז

עס ענלעך, פּי האָט זיך דערוואוסט אַז אַני זינגט עפֿווען סאָ  ".Some of these daysאין אָריגינאַל "
  .ן און געשאָלטןפֿאַרויסגערואויף ייִדיש אָרשטעלונג און פֿאיז זי אַליין געקומען און איבערגעריסן די 

 ].5סאַמעט" [בילד -ן "אַנטיט איר אַ פֿבייקער רו אַני
 

 אינהאַלט
 (המשך)

 

און דײַטלעך און מיט קלאָר  –ילם פֿלאָכטן אין דער פֿשיין בייקערס רעציטירונג איז זייער גוט אַרײַנגע
 אינטאָנאַציעס.-ילפֿדי ריכטיקע עמאָציאָנעלע גע

 
ערימענטאַל. עס קען זײַן, אַז פּעס כּמעט עקספּע –די אַנימאַציע סטיל איז אַ גאָר אינטערעסאַנטע 

גלײַכע שורות. עס זעט אויס אַז די בילדער זײַנען -צוליב דער טעכנאָלאָגיע איז שווער צו מאַכן גענוי
טישער פּאָָָָ -אָטאָ פֿקטראָנישער ברעט אָדער עען אויף אַן עלפּעס אַן עלעקטראָנישער פֿעצייכנט מיט עג

 גלאָז.
 

 באַמערקונגען
 

 עציעלער טעכניק. פּילמען מיט דער ספֿן אַ צאָל פֿעלדשטיין האָט געשאַ פֿדזשאַק 
 טיוב:-מע קען זיי זען אויף יו

 זעט:
http://www.jackfeldstein.com/about 
www.jackfeldstein.com  
http://en.wikipedia.org/wiki/Jack_Feldstein 

 
אַנדערע סאָרטן אַנימאַציע און ספּעציעלע " 13.2.6 זעט קאַפּיטלטעכניק,  עציעלערפּוועגן דער ס

 ."עפֿעקטן
  

 ערפֿוועגן שע
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 ) 2015ל (גלגולו של מעי –אַ מאַנטל פֿון אַ טונקעלן געוואַנטל  8.1.11

 נה מדי ישׂראל
  גלגולו של מעיל – ון אַ טונקעלן געוואַנטלפֿאַ מאַנטל 

 77)ון קאַדיע מאָלאָדאָווסקיפֿליד (
 )לויטטיטל (

 לענג 00:04:23
 ערפֿשע ירפֿאו )זאביקזאב (

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק שלאַ פֿ –יוטער פּקאָמ

 קול  אויף עבריתרעציטירט  –מושיק טימור 
 מוזיק  דשזאַז מוזיק – רונטהינטערג

 אונטערטיטלען ןאָ 
 איבערזעצונג  בלויז עברית – ןאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=-voAGAd-U14&t=23s  
https://www.youtube.com/watch?v=-voAGAd-U14&t=95s  

 אָרט-וועב

ון אַ טונקעלן פֿאַ מאַנטל " :באַזירט אויףה איז די מעשׂ
, אין דער ון קאַדיע מאָלאָדאָווסקיפֿ" געוואַנטל

העברעאישער ווערסיע. עס דערציילט זיך ווי אַ 
ון עלטסטן קינד ביז צום פֿמאַנטל גייט אַריבער 

ל און תּון דעם אַ פֿכט , ביז ער מאַ ]4-1[בילד  ייִנגסטן
 .]5געריסן [בילד פּגעריבן און אָ פּנצן אָ ס'ווערט אינגאַ 

 אינהאַלט

ס איז ניט בלויז אַן איבערזעצונג, נאָר דאָ 
מיט נײַע גראַמען. אויף עברית איבערגעמאַכט 

אַסן צום פּאַר, אָבער, קען מען עס, מיין איך, צופֿדער
 יגינאַל אויף ייִדיש.אָר

 באַמערקונגען

 ן די אַנימאַציע.פֿהאָט געשאַ  ירפֿאו )זאביקזאב (
 ווײַטער ווייסן מיר גאָרניט וועגן אים.

 ערפֿוועגן שע

 

 

 

. מע קען עס, 1931ע רשון וואַ לערנבוך פֿ ון אַ נהייבנדיק פֿבעס, אָ רשיידענע אויסגאַ אַ שינען אין פֿדער זדיש איס לידל אויף ייִ דאָ  77
אַראייניקטע שטאַטן שולן אין די פֿ-אָלקסון די ייִדישע פֿקאָמיטעט פֿ-, צענטראַל"הלעך)דישע קינדער: (מעשׂייִ ינען אין "למשל געפֿ

), שמשון 1934ון פּנינה האַלפּערין (אַראַן עטלעכע איבערזעצונגען אויף עברית, פֿ. פ20-17ֿ, זז' 1945יאָרק, -און קאַנאַדע, ניו
 ).  1945), נתן אַלטערמאַן (1947מעלצער (

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 

 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=-voAGAd-U14&t=23s
https://www.youtube.com/watch?v=-voAGAd-U14&t=95s
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 )My Yiddish Papi  )2017–י פּאַ פּער ייִדישמײַן  8.1.12

 מדינה  , מאָנטרעאַלקאַנאַדע
 My Yiddish Papi                – יפּאַ פּער ייִדישמײַן 

  יע)פֿ(ביאָגראַ 
 )לויטטיטל (

 לענג 00:17:00
נאָר גאָלדבערג  Éléonore Goldberg               עלעאַָ

מלוכהשער קאַנאַדער געוואָרן דורך דער  ראָדוצירטפּ
 ילם אַגענטורפֿ

National Film Board of Canada (NFB/ONF) 

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץולער, שוואַ פֿ
 טעכניק צײכענונג

 קול  אָן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען אָן
די נאַראַציע איז אָדער אויף ענגליש אָדער אויף  –ן אָ 
אַראַן צוויי פֿנען ײַ ל אין קאַנאַדע זײַ ראַנצויזיש (וופֿ
  ).ראַכןפּיציעלע מלוכה שפֿאָ 

 איבערזעצונג 

 אויף ענגליש:
https://www.nfb.ca/film/my_yiddish_papi 

 נצויזיש:ראַ פֿאויף 
http://www.picboisproductions.com/productio
ns/mon-yiddish-papy/  

 אָרט-וועב

 ןאָ פֿערט ניט איר טעלעפֿענטלייענט אַ בוך און דל מייאַ 
האָט ע, וואָס געווען איר זיידפּונקט . עס איז ]1[בילד 

פּרואוו דער לעצטער  – יטאָלפּון שפֿאָנירט פֿטעלעאיר 
 רן. טר געוואָ פֿאיידער ער איז ני ירן איר,קטנטאַ קאָ צו 

טע פֿאירע אָ  געדענקטאָבער  זי איז טרויעריק
. זי ]2ן [בילד ראַ אָ טרעס ען מיט אים אין אַ ונגפֿטרע

לעג זיצן און אויסהערן זײַנע מעשׂיות און גלײַכצײַטיק פֿ
  אים צייכענען.

אילוסטרירן  אַז זי וועטגט געזאָ ל צומאָ אים אַ  האָט זי
  :וועלט מלחמה טער-2בעת דער  נע איבערלעבונגעןײַ ז
] און 3[בילד אַריז פּדי דײַטשן קומען אַרײַן אין ווען ון פֿ

אַרשיקן צום טויט פֿזאַמלען צונויף די ייִדן כּדי זיי צו 
 נע איבערלעבונגעןזײַ  וועגן .טפֿער אַנטלוי ווי]. 4[בילד 

 . די דײַטשןנץ" קעגן ער "רעזיסטאַ שנצויזיראַ פֿאין דער 
"אַ ייִדישע יידישן ליד ון פֿליטע פּזי שטעלט אָן אַ 

די אילוסטראַציעס דיל  אויפן], צעזייט 5מאַמע" [בילד 
ון אים געמאַכט במשך די יאָרן, און גייט פֿוואָס זי האָט 

 . ]6 לזכר אים אַ טענצל צו דער מוזיק [בילד

 אינהאַלט

נאָר  ייִדיש אַ כן אַ ווערסיע מיט לט מאַ לט געוואָ וואָ עלעאַָ
 78.ראַ פֿנדן דעראָ פֿך ניט די נאָ  האָט . זינאַראַציע

 מערקונגעןבאַ 

 רין אוןטאָ ן אילוסטראַ נאָר גאָלדבערג איז אַ עלעאַָ  
ראַנקרײַך און פֿזי איז געבוירן געוואָרן אין  רין.טאָ אַנימאַ 

געלערנט אַנימאַציע אין קאָנקאָרדיאַ אוניווערסיטעט 
 אין מאָנטרעאַל וואו זי וואוינט הײַנט צו טאָג.

 ערפֿוועגן שע

נאָר גאָלדבערג אין מיט אינטערוויוטעלעפאָן  לויט מײַן 78   ב"ל – 2019 יאַנואַר עלעאַָ

 1-בילד

 2-בילד

 
 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

6-בילד

 
 

                                                            

https://www.nfb.ca/film/my_yiddish_papi/
http://www.picboisproductions.com/productions/mon-yiddish-papy/
http://www.picboisproductions.com/productions/mon-yiddish-papy/


 )NE OZKOJE LAIME )2017 (The Goat Luck - Bad Luck) –ציג שלימזלדיקע -די מזלדיקע  8.1.13
 

 מדינה  עליט
 –שלימזלדיקע ציג -די מזלדיקע

NE OZKOJE LAIME  (The Goat Luck - Bad 
Luck) 

 )מעשׂה(

 )לויט(טיטל 

 לענג 00:17:30
ון פֿ רעזשיסקיניס און ס אַ לענטאַ ון וואַ פֿדוצירט ראָ פּ

 סבערעזניקאַ  איליאַ 
Vilanimos film studio; Producer - Valentas 
Askinis;  Director - Ilja Bereznickas 

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק צײכענונג

 קול  ילםעס איז כּמעט אַ שטומער פֿ – ןאָ 
 מוזיק  הינטערגרונט מוזיק מיט ייִדישע ניגונים

 אונטערטיטלען אָן
 איבערזעצונג  ילםפֿ ראַכלעך, אַ "שטומער"פֿעס איז, ש – אָן

https://vimeo.com/237367117  אָרט-וועב 
חה מיט פּן משײַ דער און זײַ שנ עגן אַ וה איז ודי מעשׂ

זיי אין  ײַ בע וואוינען אויך בבאָ -סך קינדער. זיידע אַ 
 ן אַ ײַ ר. עס קומט אַ ]1[בילד  ץקאַ  און אַ  –דער היים 

מעסט זיי שנײַדער ער דן און רוי מיט איר מאַ פֿכע ײַ ר
עס גייט ], 2[בילד  ר זיי קליידעראַ פֿאויס און גרייט צו 

 סדרכּס זײַנען וי גוט, צוליב די קינדער וואָ זאים ניט אַ 
 .וסנספֿאונטער

 
און  שטובון פֿט ער פֿנטלויון יאוש אַ פֿמענט מאָ  אין אַ 

] און 3אַלץ [בילד , דערציילט אים צום רב ײַןראַ 
נע ײַ אין זײַן ראַ קוקט  עריענ .ן עצהאויף אַ  וואַרט

 –טן ערליי ציטאַ לשיטן מיט כּהייבט אָן רים און פֿס
ילם וואו פֿנצן גאַ רט אינעם אָ  ראיינציקע ערדמעט כּ

"ויאומר", "רב אליהו",  :עס גערעדטפּמע הערט ע
דיש רוי אויף ייִ פֿרויס די ט אַ פֿעטער רופּש(. ז"וואאַ 

דער רב הייסט  .)לד""געוואַ דעם איינציקן וואָרט 
און אַלץ וועט זיך  –ירן אַ ציג אין שטוב אַרײַן פֿאַרײַנ

 אויסאַרבעטן צום גוטן.
 

רק וואו עס זט דעם רב און גייט צום מאַ רלאָ אַ פֿער 
ט מיטן פֿס ער קויציג וואָ  אַ  צו עט זיך צו איםפּטשע

וח ט עס מיט כּפּען וועסטל און שלײַ וועקגעבן זאַ 
ט איר פֿון אים און ער לויפֿט פֿנטלויהיים. די ציג אַ אַ 

אין  כטעט אין דער נאַ פּש די ציגינט פֿך, ביז ער גענאָ 
 . ]4[בילד  וואַלד

 
ט, פֿהיים, און ווען ער שלאָ די ציג קומט מיט אים אַ 

רטיקע אַ פֿון די פֿטייל  נעמט זי און עסט אויף אַ 
 ר די קונים.אַ פֿט צוגעגרייט ס ער האָ קליידער וואָ 

 אינהאַלט

 
  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד
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די ציג אין מאַרק און באַקומעט צוריק  פּנאָכן ווידער עצהן זיך מיטן רב, גיט ער אָ  –רי פֿאין דער 
אַר די קינדער, און אַלע אין דער היים פֿט ער בייגל פֿזײַן וועסטל מיט איין מטבע. מיט דעם קוי

 .]5[בילד  טער אין שטוב און אויף דער גאַסאון טאַנצן אונ דןריפֿצוזײַנען 
 

 אינהאַלט
 (המשך)

אַלץ  .נצן ניטאַר וואָס מע רעדט אינגאַ פֿשר טאַקע דערפֿא –ילם פֿדאָס איז זייער אַ חנעוודיקער 
ירן אַרײַן דעם צושויער אין פֿאיז וויזועל, מיט צוגעגעבענע קולות און קלאַנגען און מוזיק וואָס 

 שטימונג.דער ריכטיקער 
-ונקט ווי אין די ניטפּ –ונדעסטוועגן, וואָלט געווען גוט אַז עס זאָל האָבן אַ ייִדישע נאַראַציע פֿ

עלענאַ יון פֿילמען פֿייִדישע נאַראַציעס (וואָס איז כּדאי איבערצומאַכן אויף ייִדיש) אין די צוויי 
 :ווינאַ קאַסאַ 

 ")Бабушкины Сказки” (Бобе майсес) )1992“ – מעשׂיות באָבע" 8.1.1 קאַפּיטל
 און

 Гора Гора самоцветов –  Представьтеמעשׂה -ייִדישע פֿאָלקס" 8.1.9קאַפּיטל 
себе (Imagine) Еврейская сказка )2013(" 

 
 :עדערענקאָ פֿיודזשין ון פֿילם פֿאָדער אין דעם 

 ")1999( Village of Idiots –) םכעלעפֿון  שטאָט פֿון נאַראָנים (אַ מעשׂה" 8.1.3קאַפּיטל 
  

 באַמערקונגען

  .ןײַ זיגיע און דלאָ ון טעכנאָ פֿלעדזש לערער אין דעם ווילניוס קאָ אַ  איזוואַלענטאַס אַסקיניס 
 ון איליאַ בערעזניקאַספֿאיז  רעזשי די
 

Production company: Vilanimos film studio 
Producer – Valentas Askinis 
Director – Ilja Bereznickas 
tindirindis_festival@yahoo.com  

 ערפֿוועגן שע
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 ירטאַניממעט) גרייט צו ווערן נען (כּײַ ז וואָסילמען פֿ-יות און ווידעאָ מעשׂ 8.2
ון עקזיסטירנדיקע פֿן סמך פֿילמען אויף ייִדיש, אויפֿאַציע ן נײַע אַנימפֿאַרן שאַ פֿדאָ ווערן אָנגעגעבן אַ צאָל מקורות 

 ילמען.פֿולע ייִדיש אַנימירטע פֿן פֿון זיי שאַ פֿלן וואָס בעטן זיך, ממש, מע זאָל מאַטעריאַ 

וואָס עס האָט צוגעגרייט  "מגילה לידער"נגערס ון איציק מאַ פֿברעטער -מעשׂהרטיקע אַ פֿל צאָ אַ  ןנעראַ אַ פֿ •

 7.7 זעט קאַפּיטל(" הטווס הזהבון מאַנגערס "פֿער פֿדער שאַ  –בטער אַנימאַטאָר נעם נדב דער באַגאַ 

ון יענער פֿמשך אַנימאַציע, וואָס איז אַ ה "))2007( טווס הזהב –דאָס ליד פֿון דער גאָלדענער פּאַווע "

 ראָיעקט.פּילם פֿ

 .")פֿון נעם נדבברעטער -מעשׂהדי  – מאַנגערס מגילה לידער" 8.2.1 זעט קאַפּיטל(

. עס "אלוף בצלות ואלוף שום" אָעמעפּער חיים נחמן ביאַליקס העברעאישבאַזירט אויף  אָ ן אַ ווידעראַ אַ פֿ •

 ., לויט אונדזערע קריטעריע, איז עס ניט"ילםפֿנימירט ן "אַ ט זיך אַ פֿטש עס רוכט און כאָ איז שיין געמאַ 

 Canada Vignettes_Onions and ריטער אוןציבל _יניעטןקאַנאַדער וו" 8.2.2 זעט קאַפּיטל(
Garlic – )1978(.(" 

לט מע וואָ  וואָס –רן איז שיין אילוסטרירט געוואָ  וואָס מעשׂהאַ  ון שלום עליכמספֿילם פֿ ווידעאָ אַ  ןראַ אַ פֿ •

  .המעשׂון דער פֿציע אַנימאַ אמתע  ןן אַ פֿציעס אויף צו שאַ געקענט אויסנוצן די אילוסטראַ 

 " )Teater in Kasrilevke )2000 – כּתרילעווקעטעאַטער אין " 8.2.3 זעט קאַפּיטל(

ון באַזונדערע פֿ. דאָס באַשטייט ציר" איבער אַ שטעטלאַ פּ, אַנימירטער "שרנץ שיינערטיקע, גאַ אַ פֿן אַ ראַ אַ פֿ •

 לטוואָ  סון שטעטל מענטשן און סצענעס. עפֿ" מעשׂהאמתער "ן קיין אָ  אַנימירטע בילדער, ווי "וויניעטן",

(זעט מײַן פּרואוו דערויף אונטער  סיקע" מעשׂהאַ פּכטן צו דעם אַ "ניט געווען שווער צוצוטראַ  אָבער

גלייט אָדער מיט בלויז מוזיק, אָדער מיט טיוב באַ -ולע איז די אַנימאַציע אויף יײַ . דערוו"באַמערקונגען")

  .לקאָ פֿ-ראָ פּן עלטערער ון אַ פֿלקסלידער געזונגען אָ פֿייִדישע 

 "). )Shtetl / Schtetl, Jewish Life )2011 –שטעטל " 9.1.3 זעט קאַפּיטל(

ון דזשיין פֿ, ירטאַנימברעט, גרייט צו ווערן -מעשׂהאַ  ראַ פֿסט ממש אַ פּ וואָס אָ ווידע ערחנעוודיקאַ  ןראַ אַ פֿ •

רוי פֿרשע וואו די ון וואַ פֿליד סאַטיריש לט ן אַ אַ איבער איז דאָס . טיוב-לערס סעריע לידער אויף יופּעפּ

 .אין דער היים ײַ זיךן בנדער מאַ ן אַ ון אַ פֿינט סימנים פֿהיים און געאַ קומט  וואָסן רן איר מאַ נאַ פּרובירט אָ פּ

 ."))The Milk Cow )2013 – די מילך קו" 8.2.4 זעט קאַפּיטל(

בעט  וואָסרוי פֿאַ  מיט צייכענונגען וועגן טיוב,-סעריע לידער אויף יו לערספּעפּון דזשיין פֿליד אַ  ךן נאָ ראַ אַ פֿ •

געווען זייער דעריבער לט וואָ  – מעשׂהוועגונג אין דער קיין סך באַ  אָ ניט. היות ווי ס'איז ם רביןײַ ן עצה באַ 

                               ןטיראַנימן שוטפּ אַרוואַנדלען אין אַ פֿצו דאָס כט ײַ ל
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 ון נעם נדבפֿברעטער -מעשׂהדי  –נגערס מגילה לידער מאַ  8.2.1

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      שיינ-ן די וואונדערפֿגעשאַ  האָט וואָסנעם נדב, 

רף דאַ דאָס  79ר.אַ פֿברעט דער-מעשׂהל צאָ אַ  צוגעגרייט געהאַטשוין  האָט ן דער סעריע "מגילה לידער". ערופֿלידער 

 יעקט.ראָ פּוויכטיקער אָבער  ריזיקעראַ  ןײַ ז

  טל.ײַ ס וועבזם נדבנע וןפֿ" גלידושתיס קלאָ ון "פֿון זיי (פֿון איינע פֿס ון עטלעכע סצענעפֿיל פּשײַ באַ  ט איזאָ 

 :, מיט איבערזעצונגען אויף עברית און ענגליש80ייִדישכן: ראַ פּש ײַ נען אין דרײַ די טעקסטן ז

 "):queen.html-songs-folk-yiddish-http://noamnadav.blogspot.com/ 2010/01/megilah"  זעט קאַפּיטל(

 

 ב"ל – 2018 וסטאַוג איןנעם נדב  מיט אינטערוויוטעלעפאָן  ןײַ מ לויט 79 
 לויט מאַנגערס אָריגינעלער טעקסט 80 

                                                            

http://noamnadav.blogspot.com/2010/01/megilah-yiddish-folk-songs-queen.html
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 )Canada Vignettes_Onions and Garlic – )1978 ריטער אוןציבל קאַנאַדער וויניעטן_ 8.2.2

 מדינה  קאַנאַדע, מאָנטרעאַל
  –קנאָבל  אוןציבל _קאַנאַדער וויניעטן

Canada Vignettes_Onions and Garlic 
 :ליקחיים נחמן ביאַ ון פֿ אָעמעפּ(העברעאישער 

  –ון קנאָבל פֿון ציבל און ריטער פֿריטער "
 אלוף בצלות ואלוף שום")

 )לויטטיטל (

 לענג  00:04:14
 Joyce Borenstein              –דזשויס באֳרענשטיין 

 Szasz Eva                       –(רעזשי)  זשאַזש עוואַ 
מלוכהשער קאַנאַדער געוואָרן דורך דער  ראָדוצירטפּ
 ילם אַגענטורפֿ

National Film Board of Canada (NFB/ONF) 

 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע ניטאָ 
 – נימער און הענט)פֿ(דער עיקר  ג + לייםצײכענונ

 ציענימאַ קיין אַ  ניטאָ איז קטיש אַ פֿבער אָ 
 טעכניק

 קול  דערציילטרוי פֿאַ 
 מוזיק  , מיט באַקאַנטע יידישע ניגוניםהינטערגרונט

 אונטערטיטלען אָן
 איבערזעצונג  אָן

https://www.nfb.ca/film/canada_vignettes_onions_garlic/  
https://www.youtube.com/watch?v=dxUeFSeIYxY 

 אָרט-וועב

אָלקס פֿ רבאַקאַנטע זירט אויף דערבאַ איז ילם פֿער ד
 :81מעשׂה איבערגעגעבן דורך חיים נחמן ביאַליק

 און דערציילט וועגן אין שטעטל ןנדערער קומט אָ וואַ אַ 
 אַרזוכטפֿהאָט קיינמאָל ניט  מעוואו מדינה ווײַטער אַ 

געקאָכטע מיט ציבעלע (ד.ה. ון מאכלים פֿדעם טעם 
 .]1[בילד  אַ נײַעס)אַר זיי פֿציבעלע איז 

 אַהין גן מיט ציבעלעך און קומטן וואָ ײַ ן זדט אָ ייִד לאָ  אַ 
רן אַ פֿאון גרייט צו אַ סעודה כט ]. ער קאָ 2אָן [בילד 

לע זײַנען שטאַרק אַ מיט זײַן אַנטוראַזש און מלך 
. ]3[בילד  ון דעם וואונדערלעכן טעםפֿבאַגײַסטערט 

מיט זעק  אַ סךמיט ך לונעם מפֿט באַלוינ ער ווערט
אָרט צוריק אין שטעטל מיט פֿדער ייִד  .]4לד ילד [בגאָ 

 גרויסע שמחה.  אַ  דאָרט דעם אוצר און ס'ווערט
אויך  , וויל ערווען עס הערט וועגן דעם אַן אַנדער ייִד

ר אַ פֿכט און קאָ  קנאָבלאַרן מלך פֿגעניסן. ער ברענגט 
איז אַזוי  (און דאָס פֿאָלק בכלל) אויך. דער מלך אים

 טבאַלוינ מע, אַז נײַעם מאכל ון דעםפֿבאַגײַסטערט 
 ציאָנאַלן אוצר: גרעסטן נאַ  מדינהס רדעאים מיט 

 .]5[בילד  ךציבעלע מיט ולפֿ ,מיט גאַנצע זעק –

 טאינהאַל

 וןפֿ זײַנען ון דער נאַראַציע און די בילדערפֿדער תּוכן 
 דזשויס באָרענשטיין.

 באַמערקונגען

 ערפֿוועגן שע .אַנימאַטאָרין קאַנאַדער זשאַזש איז אַ  עוואַ 

 Danby, H. (1939) :רן אין דער ענגלישער איבערזעצונגעס איז פאַרעפנטלעכט געוואָ  .1928אָט דעם ליד אָנגעשריבן אין ביאַליק ה 81 
 "frankfurt.de/judaicaffm/urn/urn:nbn:de:hebis:30:1-http://sammlungen.ub.uni-303859" דאָ: ט זיךבוך געפינ נעםפו אַ קאָפּיע

 " rg/bialik/veyehi_hayom_aluf_batzlut.htmlhttps://benyehuda.oעברית, דאָ: "דער טעקסט אויף 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 

                                                             

https://www.nfb.ca/film/canada_vignettes_onions_garlic/
https://www.youtube.com/watch?v=dxUeFSeIYxY
http://sammlungen.ub.uni-frankfurt.de/judaicaffm/urn/urn:nbn:de:hebis:30:1-303859
https://benyehuda.org/bialik/veyehi_hayom_aluf_batzlut.html
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יאָריקע אַנימאַטאָרין -איז אַ לאַנגרענשטיין דזשויס באָ 
 וןפֿ) Professor Emeritusעסאָר (פֿראָ פּ-און כּבוד

זיך געלערנט בײַ  מאָנטרעאַל (לייבל באָטוויניק האָטנימאַציע אין קאָנקאָרדיאַ אוניווערסיטעט אין אַ 
 איר).

 
ײַער נמיט אַ ילם פֿאיר ען ײַ נכט צו באַ טראַ  אַז זי 82,ך אויסגעדריקטיזהאָט דזשויס באָרענשטיין 

 .ווערסיע אויף ייִדיש
 

ון פֿילם געבויט פֿן אַ פֿלער, און זי האָט לזכר אים אויך געשאַ אָטער, סאַם, איז אַליין געווען אַ מאָ פֿאיר 
 אירע אַנימירטע סצענעס און זײַנע צייכענונגען: 

"The Colours of My Father: A Portrait of Sam Borenstein" 
ע, ווײַל זי ילם וואָלט מען אויך געקענט אַרויסציען סצענעס און מאַכן אַ שיינע ייִדיש אַנימאַציפֿון דעם פֿ

אַסיקע באַלעבטע בילדער, אָנהייבנדיק מיט זײַן קינדהייט אין שטעטל פּדערציילט וועגן זײַן לעבן מיט 
  קאָלוואַריע אין דער ליטע, ביז זײַן קומען קיין קאַנאַדע.

 ערפֿוועגן שע
 (המשך)

 "ב.ל – 2017מיט איר, מאַי,  אינטערוויולויט אַן  82 
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 )Teater in Kasrilevke )2000 – כּתרילעווקעטעאַטער אין  8.2.3

 ה מדינ ראַנקרײַךפֿ
 Teater in Kasrilevke – כּתרילעווקעאין  טעאַטער
 83)ון שלום עליכםפֿ(מעשׂה 

 )לויטטיטל (

 לענג  00:17:20
 ערפֿשע Alex Szalat                            –  טלאַ לעקס שאַ אַ 

 סטיל-אַנימאַציע ניטאָ 
 טעכניק ציעסאילוסטראַ אַראַן בלויז פֿ –ניטאָ 

 קול  ערסוואַ לדל גאָ אפֿון רפֿדערציילט 
 מוזיק  "New Klezmer Trioון "פֿהינטערגרונט מוזיק 

 אונטערטיטלען טיינישע אותיותלאַ 
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=70O_avOd3ZY אָרט-וועב 
ס דאָ  – כּתרילעווקעיש אין פֿן אַ ט אַ זע נאַראַטאָר ערד

יל פּש טערטעאַ  ר אַ אָ פֿ קומטס עס ל וואָ ערשטע מאָ 
דער גרויסער  ןטרעטפֿוועט אויעס אַז ון אין שטעטל, א

ער דערציילט . ]1[בילד  ון אַמעריקעפֿ דלערר אַ אָ קטיאַ 
ער באַשרײַבט די מענטשן,  און אָרפֿאַלץ וואָס קומט 

וואָס זיי טוען זײַנען אָנגעטאָן, וי זיי וווי זיי זעען אויס, 
 . ]2למשל, צוויי ייִדענעס [בילד  –. אאַז"וואון ריידן, 

ן) גאַ לאַ (און באַ ער גיט איבער וועגן דעם גאַנצן סדר 
ן ג, ווע]3[בילד  ןבילעט ןפֿקוי ון שטיין אין דרויסן בײַםפֿ

ינען די ערטער, ווי עס זעען אויס די מוזיקער, דער פֿגע
 .אָרשטעלונגפֿדי ן ס הייבט זיך אָ ע ביזליער, פֿסו
 

אין בער, ווערט איבערגעריסן ליין, אָ אַ אָרשטעלונג פֿדי 
ט אויס ײַ שר רויפֿווען איינע אַ  די ערשטע מינוטן,

ון טעאַטער זאַל אין פֿן פֿנטלויאַ ווילן לע ער" און אַ ײַ פֿ"
נאָר איינער  .]4[בילד  אַ גרויסער בהלה מיט געשרייען

מיט  ןהייבט אָן שעלטן און שיט לײַט-טעאַטערדי ון פֿ
ון דעם עולם, און פֿ פּולע קללות אויף די קעפֿקאָליר

הייסט די  . ער]5[בילד  ןהאַלטאיז מצליח זיי אײַנצו
זעצט באַרואיקט זיך און און מע  ,ילןפּקלעזמאָרים ש
 ,ן אָרט. אונדזער נאַראַטאָר, אָבערפֿזיך ווידער אוי

 ויס.רנוג, און גנבעט זיך שטילערהייט אַ האָט גע

 אינהאַלט

ציעס קען מען מאַכן ון די שיינע אילוסטראַ פֿן סמך פֿאוי
 ילם.פֿאַן אַנימירטער  ,אַ מעשׁה ברעט, און נאָך דעם

 באַמערקונגען

 ון דעם בוךפֿנען ײַ אילוסטראַציעס זדי 
"Les Gens de Kasrilevke" 

 . )Sam Ringer(ון סאַם רינגער פֿ
ר אַ פֿ 2000ר רן אין יאָ כט געוואָ איז געמאַ  דער ווידעאָ 
 ון יודאַישער קונסט און געשיכטעפֿדער מוזיי 

"Musee d’Art et d’Histoire du Judaisme" 
ט לאַ לעקס שאַ דורך אַ געוואָרן דוצירט ראָ פּעס איז 

 ."KS VISIONS" ראַ פֿ

 ערפֿוועגן שע

 תרילעווקע"ע כּײַ ס נן "דאָ טאָ עליאַ פֿ ןלענגער אַ שלום עליכמס ון ן אויסצוג פֿס איז אַ דאָ  83 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=70O_avOd3ZY
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 )The Milk Cow )2013 – די מילך קו 8.2.4

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 The Milk Cow                                – די מילך קו

 84)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:50
 ערפֿשע Jane Peppler                             לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע ניטאָ 
 טעכניק אַראַן בלויז אילוסטראַציעספֿ –ניטאָ 

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 לערס דיסק:פּעפּון פֿליד איז דאָס 
“Lebedik Yankl: Yiddish Songs from Warsaw 
Volume II” at http://skylark2.com 
 

 מוזיק 

 אונטערטיטלען טיינישע אותיותלאַ 
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=WTmwxr2rdo8 אָרט-וועב 
בן און ווי ײַ וועגן איבערטר לטיריש לידסאַ  ס איז אַ דאָ 
 . נדערע גלייבן אין "גרויסע" ליגנסאַ 
 

 ײַ כן בדנע זאַ ל מאָ צאָ אַ  היים און זעטן קומט אַ מאַ אַ 
רוי וועגן דעם, פֿרעגט די פֿווען ער  .זיך אין דער היים

 , איינס נאָך דעם אַנדערן:גט זי אים ליגנסזאָ 
 
דאָס אַז ערט זי פֿענט ?לאין שטאַ דאָס איז  וואָס •

 ]. 1קו [בילד -מעס מילךערד איז איר מאַ פֿ
ערט זי, פֿדי שטיוול, ענט –די?  זײַנען וואָסאון  •

 ].2ר די מילך [בילד אַ פֿ פּאיז דער טאָ 
מעס די מאַ  –נטן היטל? אַ יליעצאָ פּדאָס און  •

 ]. 3הוט [בילד -ףשלאָ 
די  –נצעס אין זייער בעט? וואָ די מיט  פּאון די קאָ  •

 ].4מויד [בילד -מילך
, און מיט אַזעלכע שיינע מויד-מילךשיינע  זאַ אַ  •

 ].5וואָנצעס [בילד 

 אינהאַלט

ברעט. -מעשׂהאַ  ירן" דעם ליד, וויפּדי בילדער "מאַ 
ונגען לט געווען גוט צו זען די שיינע צייכענעס וואָ 

 לעבטע בילדער.ירט אין באַ אַנימ

 באַמערקונגען

" אין דער ערפֿוועגן שעלער זעט "פּעפּוועגן דזשיין 
 : יטלפּקאַ ון דעם פֿבאַשרײַבונג 

     ".)A Mistake! )2013 –אַ טעות  " 7.20
 

 ערפֿוועגן שע

 

  you.html-aka-head-cabbage-aka-ku-milkh-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/di  קאַבאַרע ליד פון וואַרשע: 84 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

                                                             

https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
https://www.youtube.com/watch?v=WTmwxr2rdo8
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/04/di-milkh-ku-aka-cabbage-head-aka-you.html


לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       146   
 

 )A shayle baym rebn )2013 – לה בײַם רביןאשאַ  8.2.5

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 A shayle baym rebn    לה בײַם רבין         אאַ ש

 85)ליד סאַטיריש(
 )לויטטיטל (

 לענג  00:05:10
 ערפֿשע Jane Peppler                            לערפּעפּדזשיין 

 סטיל-אַנימאַציע  טאָ ני
 טעכניק אַראַן בלויז אילוסטראַציעספֿ –ניטאָ 

 קול  לערפּעפּגעזונגען, ראַנדי קלאָקאָ און דזשיין 
 גלייט. ליש באַ די זינגערס ווערן מוזיקאַ 

 לערס דיסק:פּעפּון פֿליד איז דאָס 
“Lebedik Yankl: Yiddish Songs from Warsaw 
Volume II” at http://skylark2.com 

 מוזיק 

 אונטערטיטלען טיינישע אותיותלאַ 
 איבערזעצונג  ענגליש

https://www.youtube.com/watch?v=-poFQpRLCjM  אָרט-וועב 
גאַנץ סאַטיריש ליד בער גלײַכצײַטיק חנעוודיק, אָ  אַ 

שובה אויף ט איין תּס האָ וואָ  , ר' שנייער,וועגן רב
 לע שאלות.אַ 
 :]1בילד [ הילף בײַם רביןרײַן און בעט רוי קומט אַ פֿ אַ 

ט מיידל האָ די שכנהס קריסטלעכע דינסט
 ]2[בילד  פּליישיקן טאָ פֿאיר  אין ךלסן מירײַנגעגאָ אַ 
 ס טוט מען?וואָ  –

 : באַלד ערטפֿענט] און 3כט [בילד דער רבי טראַ 
 פּדעם טאָ ן, און פֿמע דאַרף דעם מיידל באַשטראָ 

אַש, דערנאָך ע ביסעל ש מיט אַ וואַ  אַ  דאַרף מען געבן
עס אויסגליען אויף קוילן און אַרײַנשטעקן אין דר'ערד 

 ....]4[בילד  טעג 3אויף 
 רוי קומט צוריק אַ צווייטן מאָל:פֿדי 

די שכנהס קריסטלעכע דינסט מיידל האָט זיך 
 .אַרקערט)פֿ(אָדער  עט צו איר מאַןפּצוגעטשע

 וואָס טוט מען? –
 ן.אים צושיקדל ערט ער: מע דאַרף דעם מייפֿענט

דאַרף מען געבן אַ וואַש מיט אַ ביסעלע מאַן און דעם 
און  אויף קוילן  עןגליאויס דערנאָך איםאַש, 
 ...]5[בילד  טעג 3אין דר'ערד אויף  קןשטעאַרײַנ

 

 אינהאַלט

איך האָב געהאַט געהערט דאָס ליד אַ ביסעלע 
ון פֿון מײַן טאַטן, וואָס האָט עס געהערט פֿאַנדערש (
סערמאַן (ע"ה), אין מאָנטרעאַל), בלויז דאָראַ וואַ 

 ריין איז מער אָדער ווייניקער דער זעלבער.פֿדער רע

 באַמערקונגען

" אין דער ערפֿוועגן שעלער זעט "פּעפּוועגן דזשיין 
 קאַפּיטל: ון דעם פֿבאַשרײַבונג 

    ".)A Mistake! )2013 –אַ טעות  " 7.20
     

 ערפֿוועגן שע

  rebbe.html-for-question-rebn-baym-shayle-http://www.polishjewishcabaret.com/2013/08/a  ון וואַרשע:קאַבאַרע ליד פֿ 85 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

                                                            

https://www.youtube.com/redirect?v=gJQ0XMRJXvM&redir_token=GfVoYHWhMUaS6ukFywDKPtlIKBZ8MTUzNTU1NTI3OEAxNTM1NDY4ODc4&event=video_description&q=http%3A%2F%2Fskylark2.com
https://www.youtube.com/watch?v=-poFQpRLCjM
http://www.polishjewishcabaret.com/2013/08/a-shayle-baym-rebn-question-for-rebbe.html


 )רואווןפּערימענטאַלע פּראַגמענטן און עקספֿ( אַנימאַציעס דערגאַנצטע-ניט 8.3
אַ  ווי –און דער עיקר  – אָדערערימענטן פּרן ווי עקסן געוואָ פֿגעשאַ  זײַנען וואָסציעס אַנימאַ  ן עטלעכעראַ אַ פֿ

 רן.נצט געוואָ רשיידענע סיבות ניט דערגאַ אַ פֿצוליב  זײַנען וואָסאָבער  רבעט,ולער אַ פֿר דער אמתער אַ פֿצוגרייטונג 

לענער פּנסירטע וואַ שוין אַ  גןאָ אַרמפֿ וואָרן אוןעג נירטלאַ פּילמען וואָס זײַנען פֿגעוויסע אויך  ינען זיךפֿגע ,צווישן די

 ברעט.-המעשׂרטיקע אַ פֿ אָדער

 :נײַדוסון לייב פֿלידער  לויט די למשלכט. ליין געמאַ איך אַ  בהאָ ון זיי פֿ עטלעכע

 ")1980ט (איך הײַנ באַ בריוו האָ " 8.3.1 קאַפּיטל •

 ")1980ט (די ערד דערוואַכ" 8.3.3 קאַפּיטל •

 ")1980אַ לעגענדאַרע נאַכט (" 8.3.4 קאַפּיטל •

 :ןמשה באַסיון פֿאיינע לויט דעם ליד און 

 ")1980ק (גאָנטע קאָזאַ " 8.3.2 קאַפּיטל •

און מיט  ברעט-מעשׂהמיט אַ  נדזשעלעסס אַ רץ אין לאָ שוואַ (דוד) וויד ון דאַ פֿילם פֿנגעהויבענער ן אָ ן אויך אַ ראַ אַ פֿ

 ."))I Saw a Mountain )2009 –געזען אַ באַרג  בכ'האָ " 7.9 קאַפּיטל (זעט מינאַרע סקיצעסרעליפּ
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 )1980ט (איך הײַנ בהאָ בריוו אַ  8.3.1

 מדינה  , מאָנטרעאַלקאַנאַדע
 נט איך הײַ  בהאָ אַ בריוו 

 86)ון לייב נײַדוספֿ(ליד 
 )לויטטיטל (

 –ילמען פֿ ייִדישון די קירטסטע פֿאיינע  – 00:00:04
לענגערן אַ  וןפֿאיז בלויז איבער איין שורה דאָס ל ײַ וו

 ראָבע, ניט דערגאַנצטפּ – ליד (זעט אונטן)

 לענג

 ערפֿשע לייבל באָטוויניק
 סטיל-נימאַציעאַ  בלויז איין שורהאָבער  – ער, קאָלירולפֿ

 טעכניק ביכל -צעבלעטער געצייכנט אין אַ 
 לייבל באָטוויניק  –גערעדט 

 )2018ר נגערעדט אין יאָ ײַ ר(אַ 
 קול 

 מוזיק  ניטאָ 
 נישע אותיותײַ טלאַ  און אויך בית-אלף

 )טיוב-אַר יופֿ – 2018ר ט אין יאָ לעשטגעפֿויר(אַ 
 אונטערטיטלען

 ע אונטערטיטלעןװערסיע מיט ענגלישאַ  אַראַןפֿ
 "   YouTube –טיוב -יו" ך ניט אױףנאָ אָבער 

 איבערזעצונג 

https://www.youtube.com/watch?v=tGr_lNhFGzA  
 ינט זיך אויך דאָ.פֿון דעם ליד געפֿולן טעקסט פֿדעם 

 אָרט-וועב

ון פֿון דער ערשטער שורה פֿיע רעטאַצפּאַן אינטער
 ":איך הײַנט בהאָ אַ בריוו עס ליבע ליד "נײַדוס

אַז פֿמעטאַמאָראַ  לעבטילם באַ פֿדער קורצער 
ווערט  וואָסבריוו אַ  וןפֿאָרמאַציע) פֿ(טראַנס

 נײַדוסמיידל צו איר חבר (לייב אַ  וןפֿאַרויסגעשיקט 
 אַליין).

 
אַ  ק בריוול איןליענדיפֿאַ  עס הייבט זיך אָן ווי

], ווערט 2נט זיך [בילד פֿע וואָס], 1קאָנווערט [בילד 
], און 3ויגל [בילד פֿאַ  אַרוואַנדלט איןפֿבאַלד 

 וןפֿאָרם פֿאָזירט עס אין דער פֿצוביסלעך מעטאַמאָר
ווערט רץ האַ ון דער פֿ], און 4סימבאָל [בילד -רץהאַ אַ 

ט זיך און עס אַרמאַכפֿ וואָסקאָנווערט אַ  עס ווידער
 ].5[בילד  האַנטבריוו אין דעם חברס אַ  קומט אָן ווי

 
 ון דער ערשטער שורה איז: פֿולער טעקסט פֿדער 

 ײַנט איך ה האָטבריוו אַ "
 .ון מײַן ליבסטער באַקומען"פֿ
 

 אינהאַלט

ון פֿײַנען זילם פֿון דעם פֿסעקונדעס  00:04די 
ן אַ פֿרבעט צו שאַ סטודענטישער אַ  באָטוויניקס
ן ר אַ אַ פֿ] Flip bookבוק" -פּליפֿביכל ["-צעבלעטער
-ײַןפֿט קורס אין דער רשטאַ ילם וואַ פֿאַנימאַציע 

רדיאַ אוניווערסיטעט, נקאָ ון קאָ פֿטיילונג פּקונסט אָ 
 מאָנטרעאַל, קוויבעק, קאַנאַדע.

 
 רן איןלן געוואָ אויסגעמאָ  זײַנעןדי צייכענונגען וואָס 

 ילמירט. פֿעטער פּש ער טהאָ ל ביכ-צעבלעטער דעם

 באַמערקונגען

 55ז' , 1958נסקי, זשאַ ראָ  86 

 1-בילד

 2-בילד

3-בילד

 4-דביל

5-בילד

 

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=tGr_lNhFGzA


 

ן אַנימירטע פֿרואוון צו שאַ פּערשטע סטודענטישע באָטוויניקס ון פֿדאָס איז געווען איינע 
". דאָס איז דער דריטער לעבטע לידערבאַ זיי אָן " טפֿרו ערעזיע. אָ פּון דער ייִדישער פֿאיבערזעצונגען 

 ".עזיעאָ פּון ייִדישער פֿגמענטן ראַ פֿרן "ן געוואָ פֿנגערואָ  רואוו אין אַ סעריע וואָס איזפּ
 :זעט אויך

 ")1980ט (איך הײַנ באַ בריוו האָ " 8.3.1 קאַפּיטל •

 ")1980ט (די ערד דערוואַכ" 8.3.3 קאַפּיטל •

 ")1980אַ לעגענדאַרע נאַכט (" 8.3.4 קאַפּיטל •

 באַמערקונגען
 (המשך)

אָעט און פּטעזע) איז אַ ייִדישער שרײַבער און -ון אָט דער קאַטאַלאָגפֿר לייבל באָטוויניק (דער מחב
טלער מיט אַ פֿיוטער וויסנשאַ פּאון גלײַכצײַטיק אַ קאָמ –ון קאָמיקס און אַנימאַציע פֿליבהאָטער 

 .טס און אינזשיעניערײַ הינטערגרונטפֿוויסנשאַ 
 

 .")1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 פּיטלקאַ ון פֿ" אין די באַשרײַבונגען ערפֿוועגן שעזעט "

 ערפֿוועגן שע
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 )1980ק (גאָנטע קאָזאַ  8.3.2

 מדינה  קאַנאַדע, מאָנטרעאַל
 –גאָנטע קאָזאַק 

 87)יןסמשה באַ ון פֿ(ליד 
 )לויטטיטל (

 לענג ראָבע, ניט דערגאַנצטפּ – 00:00:15
 ערפֿשע לייבל באָטוויניק

 סטיל-אַנימאַציע לירולער, קאָ פֿ
 טעכניק מיט אָביעקטן אויסשניט

 קול  ניטאָ 
 מוזיק  ניטאָ 
 אונטערטיטלען ניטאָ 
 איבערזעצונג  ניטאָ 
 אָרט-וועב ניטאָ 

ם ײַ ב, וואָס מע לייענט די קינדער דאָס איז אַ ליד
א ס דערציילט עס, וויל די/דער וואָ  .ןפֿשלאָ  ן זיילייג

ירן פֿפֿשרעקן די קינדער זיי זאָלן זיך אויביסל דער
ן, אַניט וועט גאָנטע קאָזאַק קומען פֿגוט און גיין שלאָ 

ווײַל ער  –אין מיטן דער נאַכט און זיי צונעמען צו זיך 
 ירן זיך ניט אויף גוט.פֿרויבט קינדער וואָס 

 ביסל הומאָריסטיש, און ניט צו שרעקלעך. עס איז אַ 

 אינהאַלט

 אַ ון פֿשטייען ט באַ ײַ ) די בילדער אין דער לינקער ז1
דעם  וןפֿקאַרטאָן מיט דראָט,  וןפֿל טיילן צאָ 

למשל די , קזאַ נטע קאָ ון גאָ פֿ אָנגעבלאָזענעם גוף
ון די פֿ אויך ינגער.פֿ 6, און הענט מיט פּדרײַ קע

ק, למשל דער האַ  ,ײַן היילכן אין זרשיידענע זאַ אַ פֿ
קסנדיקער" מעסער ווען עס ווערט דער דער "וואַ אָ 
 ון אַ פֿ זײַנען (די מעסערס און העקט. פֿרנגעשאַ אָ 

 קעסטל). םבלעכענע ון אַ פֿ ללומיניום (דעקשטיקל אַ 
ווערן אינסצעניזירט  צו סט זיך גוט צואַ פּס ליד דאָ ) 2

. איך מאַטראָ פֿציע מאַ נין אַ רגעשטעלט אין אַ אָ פֿאון 
ן סצענעס ווי אין די ט אין זינען בילדער אוב געהאַ האָ 

-דער צוויי ווי ,ילמען. למשלפֿנימירטע אַ  ײַ פּאָ פּלטע אַ 
 ):11:42ון מינוט פֿיקער ריז (פּקע

http://www.totalshortfilms.com/ver/pelicula/150  
ז זיי ריידן מיינט אַ  קריטיקער דאָ -ילםפֿאגב, דער 

ס ניט לט דאָ קצענט. איך וואָ " אַ ןדישיִ י" מיט אַ 
ליישער פֿבער ווער ווייסט, אין די גט, אָ געזאָ 

סך  רבעט אַ געאַ דאָך בן ציע סטודיוס האָ נימאַ אַ 
 ,Sindbad´s two-headed…“ ריידנדיקע:-דישייִ 

Yiddish-accented giant, Boola” 

 באַמערקונגען

ון דער פֿדער מחבר דאָס בין איך, לייבל באָטוויניק (
אָעט פּטעזע) איז אַ ייִדישער שרײַבער און -קאַטאַלאָג

און  –ון קאָמיקס און אַנימאַציע פֿאון ליבהאָטער 
טלער מיט אַ פֿיוטער וויסנשאַ פּגלײַכצײַטיק אַ קאָמ

זעט  .ערײַ הינטערגרונטטס און אינזשיעניפֿוויסנשאַ 
ן אַ זון מיט אַ רעג"  7.2 קאַפּיטל" אין ערפֿוועגן שע"
)1981(". 

 ערפֿוועגן שע

 318-319, זז' 1917באַסין,  87 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 
 4-בילד

 5-בילד

 

                                                            

http://www.totalshortfilms.com/ver/pelicula/150
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 )1980ט (די ערד דערוואַכ 8.3.3

 .1980ך אין ן, נאָ פֿו שאַ ט בדעה צב געהאַ ס איך האָ ילם וואָ פֿ דאָס איז אַ 
די  עןוולעכע זאַכן וואָס געשעען וואונדערי ד ערבאַשרײַבט  ון לייב נײַדוס,פֿ 88,"די ערד דערוואַכטאין דעם ליד, "

אַרשנייטן ווינטער אויף אַ פֿבאַדעקטן -און ווײַס ,אַרגליווערטןפֿון דעם קאַלטן, פֿ ,רײַט זיךפֿוועלט באַנײַט און באַ 
טוב -ינעם טײַערן יוםישער דערמאָנונג אפֿעציפּמיט אַ ס –רילינג צײַט פֿגראָזיקער -בליענדיקער גריןוואַרעמער 

 שבועות:
 ,היימלעכער שבועות, ליבער"

 טובדיקן שמועס-ווען אַ יום
 ,עלדפֿירן גרעזעלעך אין פֿ

 ווען עס ווערט די ערד נתעלה
 עס ווערט גאָטס כּלה: און עס דוכט

 "... וועלט-ילינגרפֿדי געבענטשטע 

יש, פֿעציפּון דער נאַטור. דאָ, ספֿולע וויזועלע באַשרײַבונגען פֿינט מען גאָר וואונדערלעכע קאָלירפֿבײַ נײַדוסן גע
ון דעם ווינטער און די ערשטע פֿון צווישן סוף פֿאָרמאַציעס, פֿבאַזינגט ער אירע לעבעדיקע און געטלעכע טראַנס

 זומער.-רילינגפֿון דעם פֿן ורפּאָנהייב סימנים און ש
 

ילט זיך פֿ(דער אַלטער מאַן  סצענעענונגס פֿאין דער דערע ון די ערשטע "טריט"פֿון פֿ ןילפּשײַ ב זײַנען עטלעכעט אָ 
 :ט אַוועק זײַן שטעקן)פֿרישט און באַגײַסטערט און וואַרפֿדער

 

 
 

   
 

 .")1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 קאַפּיטל פֿון" אין די באַשרײַבונגען ערפֿוועגן שעזעט אויך "

 102ז' , 1958נסקי, זשאַ ראָ  88 
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 )1980ט (אַ לעגענדאַרע נאַכ 8.3.4

 .1980ן, נאָך אין פֿילם וואָס איך האָב געהאַט בדעה צו שאַ פֿדאָס איז אַ 
 ריעזע רמזים.עלטענע און מיסטהאַ ליגן באַ  ,ון לייב נײַדוספֿ 89,"טנאַכ אַ לעגענדאַרעאין דעם ליד, "

 ערז:פֿ. אָט למשל דער דריטער ון בלויז שין־ווערטערפֿליד וואָס באַשטייט  אַנטאַסטישַ פֿדאֶס איז אַ 
 .רייט ערפּשטערן ש. ינט ערפּשײַנען ש

 .שיינע שלײַענס שוועבן שמאָל
 ,ט ערשיכּור שטיי —יגל פּשטראָמען־ש

 .שוואַנען שנײַדן שטיל זײַן שטאָל
 
 זעט:אַנטאַסטיק, פֿולן טעקסט און נאָך וועגן נײַדוסעס פֿאַר דעם פֿ

http://yiddish.forward.com/articles/213408/leyb-naidus-master-poet-of-nature-and-word-experim  
 

ווי דער ון פֿאַר דעם. איך האָב אָבער יע אָנגעצייכנט אַ סקיצע פֿברעט -איך האָב נאָך ניט אויסגעאַרבעט אַ מעשׂה
אַראַט פּנעם אַ פֿער אויון דפֿן זיך באַוועגן די שוואַנען און וואו די לענטע פֿאון וואו עס דאַר הינטערגרונט דאַרף זײַן,

אויף  –ון דעם ליד און די וויכטיקע מאָמענטן אין אים פֿער פֿן די אַטמאָספּדאַרף זיך אויסדרייען כּדי אַמבעסטנס צו כאַ 
 אַרשטיין).פֿון זײַנע שווערסטע צו פֿאַרשטיין נײַדוסעס ליד (ווײַל עס איז איינע פֿל איך קען פֿווי

 
 

 .")1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 קאַפּיטלפֿון " אין די באַשרײַבונגען רעפֿוועגן שעזעט אויך "
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 ציעס"אַנימאַ  ייִדישעציעלע "פּס :אַ באַזונדערן חן 9
דיש נען "ייִ ײַ ז זיי זאַ , לט מען געקענט מיינעןס לחתכילה וואָ ען וואָ ילמפֿר אָ פֿ, שטעל איך טיילונגען דאָ פֿאין די אָ 

. "אויף ייִדישקאַטאַלאָג פֿון אַנימירטע פֿילמען " 7 יטלפּקאַ ינען זיך אונטערן פֿס געווי יענע וואָ  –ילמען" פֿנימירטע אַ 
 .ציעאַנימאַ ייִדישע  אַ  ס איזשטימען וואָ ס באַ זיי געוויסע שליסל עלעמענטן וואָ  ײַ ב אָבער עלטפֿעס 

לן אַ פֿדיש ליד. אין עטלעכע ייִ  אַ  ט"פּגעקלעפֿרויט "אַ ציעס וואו מע האָ נימאַ דער אַ בילדער אָ  וןפֿשטייען באַ שטע רדי ע
בן און האָ אַר זיך אַליין (פֿ" המעשׂ"ס דערציילן ניט קיין בער וואָ נימירט, אָ ז אַ ײַ יילוונען טײַ ס זס בילדער וואָ נען דאָ ײַ ז

 ציע. נימאַ ן מיט דער אַ רניט צו טאָ ס ליד גאָ ט דאָ ל, האָ אַ פֿנדער ן אַ . אין אַ )ן מיט דעם לידווייניק צו טאָ 
 ".פּאַס אויף ייִדיש-אַ קלאַנגגלאַט מיט  אַנימאַציעס" 9.1 יטלפּקאַ  זעט

סיקע (וואו מער אַ פּ געשטעלט אַ פֿרויט אַ ציעס וואו מע האָ נימאַ נען עקזיסטירנדיקע אַ ײַ ילמען זפֿע פּער גרודער צווייט
-ניט בער, לחתתחילה אַ ילם איז, אָ פֿציע. דער ראַ נג צי נאַ סטער געזאַ אַ פּדער צוגעניקער) איבערזעצונג אָ יאון וואו ווי

 דישער. ייִ 
 ."אויף ייִדיש ן איבערזעצונגאַנימאַציעס מיט אַ עקזיסטירנדיקע " 9.2 יטלפּזעט קאַ 

 אויף ייִדיש אַספּ-קלאַנגאַ גלאַט מיט  אַנימאַציעס 9.1
נימירטע (ווער אַ ײַז אויך טיילווון זיי פֿסך  לטן שיינע בילדער, אַ נטהאַ ס אַ ילמען וואָ פֿנגעגעבן עטלעכע זײַנען אָ  דאָ 

 ליד. ון אַ פֿס אַ פּ-נגקלאַ  עט אַ פּט צוגעטשעצו וועלכע מע האָ און מער און ווער ווייניקער) 

ן מיט רניט צו טאָ מעט גאָ בן כּדישע מעשה" און די בילדער האָ ר ניט קיין "ייִ ילט גאָ היות ווי די וויזועלע טייל דערצי
 .מיט אַ באַזונדערן חן" ילמעןפֿאַנימירטע ", אונטער דער קאַטעגאָריע ינען זיי זיך דאָ פֿדעם, גע

 ײַנען:ס זדאָ 

 ")Yiddish Hillbillies )2009 – ייִדישע הילביליס" 9.1.1קאַפּיטל  •
 ")vos hot lib a yidele )2009 –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע " 9.1.2קאַפּיטל  •
  ")Children’s Games )2009 – קינדער שפּילן" 9.1.3קאַפּיטל  •
 ")Shtetl / Schtetl, Jewish Life )2011 –שטעטל " 9.1.4קאַפּיטל  •
 ")Ich A Mazeldicker Yid )2015 – בין איך אַ מזלדיקער ייִד ,אוי" 9.1.5קאַפּיטל  •
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 )Yiddish Hillbillies )2009 – ייִדישע הילביליס 9.1.1

  פֿאַראייניקטע שטאַטן  מדינה
  Yiddish Hillbillies                        –ייִדישע הילביליס  טל טי

   00:02:50  לענג
   https://www.youtube.com/watch?v=a6C2Ufs5afM רטאָ -וועב

יד ווערט ייִדיש ל –אָפֿט אפֿילו, ווילד  –אַ לעבעדיק  אינהאַלט
) בעתן זען אַן אַלטן ץמוזיק פֿון מיקי קאַ געשפּילט (

סאַטירישן אַנימירטן פֿילם ("קאַרטון") וועגן אַ שיסערײַ 
  צווישן צוויי הילבילי משפּחות אין אַמעריקע.

 
אַ חוץ פֿאַר די אַנימירטע טיילן, זעט מען אויך סצענעס פֿון 

פּילן און דערנאָך אַן אָרקעסטער פֿון אמתע מענטשן וואָס ש
ווערן זיי אַליין ווי צעווילדעוועט און הייבן אָן זיך צו שלאָגן 

 איינער מיט דעם אַנדערן.
 

די ווערטער פֿונעם ייִדישן ליד, צוזאַמען מיט די מוזיק פּאַסן 
סײַ די אַנימירטע און סײַ די  –זיך גאַנץ גוט צו צו די סצענעס 

 ניט אַנימירטע.
 

 

ווי די יעניקע וואָס שיסן איינער אויף דעם  –אינגאַנצן ווילד און משוגע  –דאָס איז אַ סאַטירישע אַנימאַציע   מערקונגעןבאַ 
ײַכצײַטיק לזכר מיקי קאַץ, לערישע צוועקן און גלײַ אַנדערן אינעם פֿילַם. דער פֿילם איז געמאַכט פֿאַר פֿאַרוו

צו די טיילן פֿון דער  ײַ מוזיק איז זייער גוט צוגעפּאַסט ס. די דער וואָס האָט געשאַפֿן די משוגענע מוזיק
ט ײַ מיט די אָרקעסטער ל ײַ אַנימאַציע וואו די צוויי משפּחות פֿירן מלחמה איינע מיט דער אַנדערער, און ס

 וואָס צעווילדעווען זיך און הייבן אָן אָ געשלעגעריי.
 

 וועגן דער אַנימאַציע אַליין:
טיילן ") מיט ”Terry Toon: A Mountain Romanceציע פֿילם (נימאַ לטער אַ ן אַ ן אַ געמיש פֿועס איז אַ 

דישן יִ י-ן ענגלישניזירט מיט אַ סינכראָ  מיט אמתע מוזיקאַנטן. דאָס ווערט אַלץרקעסטער ן אָ פֿון אַ מירט פֿיל
לידער -דיעראָ ראייביקן די פּאַ פֿאַ יעקט צו פּראָ  טייל פֿון אַ  ווי אַ  ס איז געמאַכט געוואָרן. דאָ ץליד פֿון מיקי קאַ 

    ץ:פֿון מיקי קאַ 
                                                                                 http://www.mickeykatzmovie.com/ 

 ) און זײַנע פּראָיעקטן קען מען לייענען דאָ:Eric Krasnerוועגן עריק קראַסנער ( וועגן שעפֿער
Eric Krasner - CineGraphic Studios  "http://www.cgsfilms.com/?page_id=15" 

 .רמאַכט ווײַל עס ווערט באַאַרבעט און באַנײַטבאַמערקונג: דער וועבאָרט איז צײַטווײַליק פֿאַ 
 "krasner-eric-profile-maker-https://marmia.org/2013/04/22/movie/און דא: "
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 )vos hot lib a yidele )2009 –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע  9.1.2

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 Vos hot lib a yidele     –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע 

 90)גאָטעסמאַן-ון ביילע שעכטערפֿ(ליד 
 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:29
ון פֿשוראַ ווײַסמאַן, נוצנדיק די צייכענונגען 

  אַלעקסאַנדער ווײַסמאַן
 ערפֿשע

 סטיל-ימאַציעאַנ סײַ וו-רץזער, שוואַ ײַ טיילוו
 טעכניק אויסשניט

 קול  געזונגען, אַסיאַ ווײַסמאַן
 מוזיק  הינטערגרונט

 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=MLTE5bbl9-c  אָרט-וועב 
גאָטעסמאַן זינגט זיך -לע שעכטערון בייפֿדאָס ליד, 

 אַרבינדונג מיט די בילדער.פֿמיט כּמעט ניט קיין 
 אינהאַלט

ל די מוזיק ײַ ן וופּנען שווער צו כאַ ײַ די ווערטער ז
 ילט זייער שטאַרק.פּש
 – קינדער שפּילן" 9.1.3יטל פּקאַ ונקט ווי אין פּ

Children’s Games )2009( איז די אַנימאַציע ,"
ון קליינע פֿגאַנץ ווייניק. עס באַשטייט דער עיקר 

וס, אָדער פֿון אַ האַנט אָדער פֿבאַוועגונגען (למשל, 
 . )פּון דער קאָ פֿאַ נייגונג 

 
ון פֿן ליען אַדורך אָדער צייכענונגעפֿדאָ און דאָרט 

מענטשן, אָדער איין עלעמענט וואָס חזרט זיך 
ון דער סאַמע פֿויגל פֿליענדיקער פֿאיבער:   אַ 

 אָנהויב און דורכויס.
 

ינט מען פֿויגל (אָדער אן ענלעכס) געפֿדאָס זעלבע 
ון שוראַ ווײַסמאַנס אַנדערע פֿאין עטלעכע 
 אַנימאַציעס.

 

 באַמערקונגען

 . ן אַ צאָל אַנימאַציעספֿעשאַ שוראַ ווײַסמאַן האָט ג
ון פֿזיך מיט אויסשניטן  ט זיבאַנוצ ון זיי,פֿאין אַ טייל 

 ון שטעטל. פֿאַלעקסאַנדער ווײַסמאַנס צייכענונגען 
 :יטלפּקאַ  זעט

 ")Reyzele  )2012– רייזעלע "  7.14  •
 " )Sher )2009 – שער" 8.1.6 •
 – קינדער שפּילן" 9.1.3 •

 Children’s Games )2009(" 

 ערפֿוועגן שע

 

hot-homework/vos-culture/heymarbet-literature-https://www.yiddishbookcenter.org/language-די ווערטער:   90 
worksheet-yidele-lib  

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 

                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=MLTE5bbl9-c
https://www.yiddishbookcenter.org/language-literature-culture/heymarbet-homework/vos-hot-lib-yidele-worksheet
https://www.yiddishbookcenter.org/language-literature-culture/heymarbet-homework/vos-hot-lib-yidele-worksheet
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 )Children’s Games )2009 – ילןפּקינדער ש 9.1.3

 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ
 Children’s games                  –ן" ליפּש"קינדער 

  91איציק מאַנגערון פֿ "אין קאָלאָמיי "קינדער יאָרן(
  )ון שיקע דריזפֿ"עטעלע" און 

 )לויטטיטל (

 לענג  00:03:29
ון פֿשוראַ ווײַסמאַן, נוצנדיק די צייכענונגען 

 אַלעקסאַנדער ווײַסמאַן
 ערפֿשע

 סטיל-אַנימאַציע ליר)ל אין קאָ סבי אַ ס (ײַ וו-רץזער, שוואַ ײַ טיילוו
 טעכניק אויסשניט

געזונגען, לייבו לעווין און דערנאָך אַסיאַ ווײַסמאַן (די 
 יק)ענער מוזפֿגעשאַ -זינגערס זינגען לויט אייגן

 קול 

 מוזיק  יע
 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=MLTE5bbl9-c  אָרט-וועב 
ילן זיך. פּנען צוויי קינדער לידער וועגן ווי זיי שײַ דאָס ז

אַרבונדן מיט דעם פֿקע נען ניט דווײַ די בילדער ז
נען גיכער אַ סאָרט ײַ ון די טעקסטן, נאָר זפֿאינהאַלט 

. דאָס שטימונגן די ריכטיקע פֿהינטערגרונט צו שאַ 
וואָס האָט " 9.1.2 ליטפּקאַ  האָט שוראַ אויך געטאָן אין

 ")vos hot lib a yidele )2009 –לע ליב אַ ייִדע

 אינהאַלט

, איז די אַנימאַציע גאַנץ יטלפּקאַ דעם  ונקט ווי איןפּ
ון קליינע פֿווייניק. עס באַשטייט דער עיקר 

ון אַ האַנט אָדער פֿ(מינימאַלע) באַוועגונגען (למשל, 
. דאָ און דאָרט פּון דער קאָ פֿוס, אָדער אַ נייגונג פֿ
ון מענטשן, אָדער פֿרך אָדער צייכענונגען ליען אַדופֿ

ון דרײַ עלעמענטן וואָס חזרן זיך איבער: אַ פֿאיינע 
ון דער פֿאויבן לינקס]  – 1ויגל [בילד פֿליענדיקער פֿ

ליענדיקער שטוב פֿאַ  ;סאַמע אָנהויב און דורכויס
ון דער וועלט פֿדער גלאָבוס  ;אונטן לינקס] – 3[בילד 

 .]5, 4[בילד  מאָסן) אַרשיידענעפֿ(אין 
לאָכטן קאָלירטע פֿון צײַט צו צײַט ווערן אויך אַרײַנגעפֿ

אַליין סע צייכענונגען ײַ וו-עלעמענטן אין די שוואַרץ
טער) צייכענונגען אין פֿ), און (אָ ענערזעלטדאָס איז (
 ]5-2ולער קאָליר [בילד פֿ

 באַמערקונגען

 . נימאַציעסאַ ן אַ צאָל פֿשוראַ ווײַסמאַן האָט געשאַ 
ון פֿזיך מיט אויסשניטן  ט זיבאַנוצ ון זיי,פֿאין אַ טייל 

. ון שטעטלפֿאַלעקסאַנדער ווײַסמאַנס צייכענונגען 
 :יטלפּקאַ  זעט

 ")Reyzele  )2012–רייזעלע  "  7.14 •
 " )Sher )2009 – שער" 8.1.6 •
 –וואָס האָט ליב אַ ייִדעלע " 9.1.2 •

 vos hot lib a yidele )2009(" 

 ערפֿוועגן שע

  .440ז'  .)1980(מאַנגער  91 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד

 

 

 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=MLTE5bbl9-c


 ) Shtetl / Schtetl, Jewish Life )2011 –שטעטל  9.1.4

 
 מדינה  דײַטשלאַנד

   Shtetl / Schtetl, Jewish Life             –שטעטל 
 )ון שטעטל לעבןפֿ סצענעס(

 )לויטטיטל (

 לענג  00:07:15
 ערפֿשע Alexander Pavlenkoאַוולענקאָ   פּאַלעקסאַנדער 

 סטיל-אַנימאַציע סײַ וו-רץ, שוואַ ײַזערטיילוו
 טעכניק יר)פּאַ פּצייכענונג (טינט אויף -ליניע

 ניטאָ  בכלל אויף איין ווערסיע איז
אויף דער אַנדערער, זינגט מען "ווער סע ווייסט ניט" 

ריילעך...") און נאָך פֿ("מלוכה מליכה / לעבעדיק און 
 אָלקסלידער פֿ

 קול 

 מוזיק  ייִדישע ניגוניםון פֿהינטערגרונט 
 אונטערטיטלען ן אָ 
 איבערזעצונג  ן אָ 

https://www.youtube.com/watch?v=Ttqfoq8BdyA&t=51s 
https://www.alexander-pavlenko.com/animation/  

 אָרט-וועב

ון שטעטל פֿמע זעט דאָ שיינע ליניע צייכענונגען 
-אַרשוינען און בעליפּאַרשיידענע פֿסצענעס און די 

 ישער מעשׂה.פֿעציפּמלכה, אָבער ניטאָ קיין ס

 אינהאַלט

אויף דעם ערשטן וועבאָרט איז די אַנימאַציע 
 נים.סאָרטן קלעזמער ניגו –ון בלויז מוזיק פֿבאַגלייט 

אויף דעם צווייטן וועבאָרט איז די אַנימאַציע באַגלייט 
אָלק וואָס זינגט פֿ-אָרפּון אַן עלטערער פֿון דעם קול פֿ

 אָלקסלידער.פֿעטלעכע ייִדישע 
 

כאָטש ס'איז ניטאָ קיין "מעשׂה", זײַנען די בילדער 
און סצענעס גענוג נאָענט און ענלעך (אַ סאָרט 

ל וואו מען באַקענט זיך מיט אַציר איבערן שטעטפּש
די בעלי מלכה, און אַנדערע מענטשן, יונג און אַלט) 

וען שווער צוצוטראַכטן אַ ואַז ס'וואָלט ניט גע –
, און באַנוצן זיך אַרבינדט די סצענעספֿמעשׂה וואָס 

ון אַ פֿט, ווי דער באַזע ײַ דער ז ײַ מיט די בילדער דאָ ב
 .ברעט-מעשׂה

  
יל, פּשײַ טע מעשׂה וואָלט, צום באַן אויסגעטראַכ

ננעמען אַזאַ געדאַנק ווי, למשל, צוויי ײַ געקענט אַר
אַצירן פּן אין שטעטל און שרעמדע ייִדן קומען אָ פֿ

אָבער אַרײַן, אַרום. זיי שמועסן גלאַט אין דער וועלט 
 ].1עס וועגן אַ שידוך [בילד פּדערמאָנען ע

ן און וויל ט דעם חזפֿדער אמתער שטאָט שדכן טרע
 ].2ן זון [בילד ײַ אַר זפֿנרעדן אַ שידוך ײַ אים א

אַ ייִנגל (דער וואָס דערציילט די מעשׂה) הערט זיך 
רעמדע. ער מיינט אַז זיי פֿאונטער, און זעט אויך די 

רייט ער אַ פּאַרשפֿ –ן געהילף ײַ נען אַ שדכן מיט זײַ ז
נה אַלשן קלאַנג, אַז דער חזנס זון גייט באַלד חתופֿ

 .]3האָבן [בילד 

 באַמערקונגען

 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

5-בילד
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https://www.youtube.com/watch?v=Ttqfoq8BdyA&t=51s
https://www.alexander-pavlenko.com/animation/


 
ם זייגערמאַכער, ײַ ריזיער, בפֿם ײַ אַלע אין שטעטל (ב

 ] 5,4שוסטער) ריידן שוין וועגן דעם "שידוך" [בילד 
 –ן טאָכטער וועגן דעם ײַ דער שמיד רעדט מיט ז

 ].6שר מיינט מען זי? זי לייקנט [בילד פֿא
אַנירט צו לפּגעהאַט נג ון לאַ פֿדעם חזנס זון האָט 

אָרן אַרויס אין דער פֿאַרלאָזן דעם שטעטל און פֿ
ן. איצט איז ער בכלל דערשראָקן ײַ גרויסער וועלט אַר

וועגן אַ שידוך. ער גרייט זיך צו אַנטרינען, אָבער 
בן און ײַ און באַשליסט דאָך איבערצובל פּהאַלט זיך אָ 

ן לאַנירטער שידוך. די באַ פּן אויף דער ניט ײַ מסכּים ז
 ] ...7[בילד אָן אים  פּאָרט אָ פֿ
 
ון פֿכט דאָס מיט די צוויי ענלעכע אַנימאַציעס ײַ אַרגלפֿ

עציעלע פּשטעטל סצענעס וואָס האָבן ניט קיין ס
אַרבינדונג צווישן איין בילד/סצענע מיט דער פֿ

 :קאַפּיטל זעטדערער. אנ
 –האָט ליב אַ ייִדעלע  וואָס" 9.1.2 •

 vos hot lib a yidele )2009(" 
 – קינדער שפּילן" 9.1.3 •

 Children’s Games )2009(" 

באַמערקונגען 
 (המשך) 

 
 

ט איצטער אין פֿנד און וואוינט און שאַ אַוולענקאָ איז געבוירן געוואָרן אין רוסלאַ פּאַלעקסאַנדער 
 .טשלאַנדײַ ד

http://www.alexander-pavlenko.com      https://www.facebook.com/alexander.pa... 

 ערפֿוועגן שע

 6-בילד

 
7-בילד
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https://www.youtube.com/redirect?event=video_description&redir_token=SHuLOvXMoOli1aqErEMg3tgClTB8MTUzNjE1Njk1MUAxNTM2MDcwNTUx&q=http%3A%2F%2Fwww.alexander-pavlenko.com&v=Ttqfoq8BdyA
https://www.youtube.com/redirect?event=video_description&redir_token=SHuLOvXMoOli1aqErEMg3tgClTB8MTUzNjE1Njk1MUAxNTM2MDcwNTUx&q=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2Falexander.pavlenko.71&v=Ttqfoq8BdyA
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 )Ich A Mazeldicker Yid )2015 – בין איך אַ מזלדיקער ייִד ,אוי 9.1.5

 
 מדינה  אַראייניקטע שטאַטן פֿ

 בין איך אַ מזלדיקער ייִד  ,אוי
Ich A Mazeldicker Yid 

 )92רינץ נאַזאַראָףפּ" וןפֿליד (

 )לויטטיטל (

 לענג 00:01:54
 ערפֿשע Ben Katchor                        בען קאַטשאָר        

 סטיל-אַנימאַציע ולער, קאָלירפֿ
 טעכניק צײכענונג
 קול  געזונגען

 ריםף קלעזמאָ ראָ זאַ ברידער נאַ 
The Brothers Nazaroff 

 מוזיק 

 אונטערטיטלען ניין
 איבערזעצונג  ניין

https://www.youtube.com/watch?v=o68BNz6fQOU אָרט-וועב 
רשיידענע סצענעס אויף אַ שיף. זיי האָבן אַ פֿמע זעט 

 נעםופֿן מיט דעם אינהאַלט רניט צו טאָ גאָ מעט ווי כּ
 א:פֿליד גו
רעט און קוקט ז רייכערט אַ סיגאַ טראָ מאַ  אַ  – 1בילד 

 איבערן יםאַרויס 
 קט ברויטז באַ טראָ אַ צווייטער מאַ  – 2בילד 
 רים קלעזמאָ  – 3בילד 
נס וועגן נאָ ן אַ רום מיט אַ ליט אַ פֿאַ צעטל  – 4בילד 

 לבום לידערדעם אַ 
לבום מיט די ציע וועגן אַ רמאַ אָ פֿדי אינ – 5בילד 

 מאַציער דער אַניאַ פֿקרעדיטן 
 

 אינהאַלט

ר אַ שיינער אַ פֿדאָס ליד איז אַ שיינער הינטערגרונט 
דעם רבינדונג צווישן אַ פֿקיין  אַנימאַציע, אָבער ניטאָ 

 . געזונגענעם ליד און די וויזועלע סצענעס
מען רבינדונג מיט ייִדיש איז דער נאָ אַ פֿדי איינציקע 

אויך ט פֿרקויאַ פֿ)", מע KASHAשע (ונעם שיף "קאַ פֿ
רוי וואָס הערט פֿסק, און די אָ שע אין אַ קליינעם קיקאַ 

ט רליזמרים האַלט אַ זעקל מיטן וואָ זיך צו צו די כּ
 ].3שר" אויף דעם [בילד "כּ
 

 באַמערקונגען

 :רר און אַנימאַטאָ טאָ טראַ סן אילובען קאַטשאָר איז אַ 
https://katchor.com/index.html  

 
 וועגן דער אַנימאַציע:

https://insider.si.edu/2016/08/animated-music-
video-ich-mazeldicker-yid-brothers-nazaroff / 

 
 זעט: ,ריםף קלעזמאָ ראָ זאַ רידער נאַ וועגן די ב

http://goldenland.com/band/brothers-nazaroff/  
 און:

https://www.facebook.com/thebrothersnazaroff  

 ערפֿועגן שעו

  spark#stream/0-modern-finds-recording-baffling-wild-later-years-https://www.kcur.org/post/60ליד: וועגן  92 

 1-בילד

 2-בילד

 3-בילד

 4-בילד

 5-בילד

 

                                                             

https://www.youtube.com/watch?v=o68BNz6fQOU
https://katchor.com/index.html
https://insider.si.edu/2016/08/animated-music-video-ich-mazeldicker-yid-brothers-nazaroff/
https://insider.si.edu/2016/08/animated-music-video-ich-mazeldicker-yid-brothers-nazaroff/
https://insider.si.edu/2016/08/animated-music-video-ich-mazeldicker-yid-brothers-nazaroff/
http://goldenland.com/band/brothers-nazaroff/
https://www.facebook.com/thebrothersnazaroff
https://www.kcur.org/post/60-years-later-wild-baffling-recording-finds-modern-spark%23stream/0


 ייִדישאויף  ן איבערזעצונגאַ  ציעס מיטאַנימאַ עקזיסטירנדיקע  9.2
ניט  האָט ילמעןפֿון די פֿ אינהאַלטדער אָבער  ך,ראַ פּער שייִדישילמען אויף דער פֿירטע אַנימל צאָ אַ  זיך נעןיפֿגע אָ ד

 ,האָטציעס, צו וועלכע מע אַנימאַ  יקעמערסטע עקזיסטירנד זײַנעןדאָס דן. צו ייִ  אָדער ייִדישקיין שום שייכות צו 

 :ךראַ פּלער שעריגינדער אָ  אַרביטןאון פֿאיבערזעצונגען ייִדיש עט פּצוגעטשע )1

 ")Yiddish Rudolph )2007 –ייִדיש רודאָלף " 9.2.1קאַפּיטל  •

 " )Flintstones - in Yiddish! )2011 – פֿלינטסטאָנס אויף ייִדיש" 9.2.2פּיטל קאַ  •

 " )-2012ש (אויף ייִדי עך קורצע פֿילמען גערעדטפּינאָ דער בער און נאָ " 9.2.3קאַפּיטל  •

 ")The Cow )2013 – בהמה" 9.2.4קאַפּיטל  •

 " )Yiddish Let It Go )2014 –ז אַרויס לאָ " 9.2.5קאַפּיטל  •

 ")Черный кот )2018 – די שוואַרצע קאַץ" 9.2.7קאַפּיטל  •
לטובת  ייִדישאויסגענוצט דעם און  ,ךראַ פּש לעעריגינאָ  יד אַרביטןאון פֿ ונגעןעט ייִדיש איבערזעצפּצוגעטשע )2

 :לע קליענטןאַ טענציאָ פּריידנדיקע -ייִדישדי צו דערגיין צו מע, כּרעקלאַ 

 ")Tutor Toot )2015 – טוטער טוט" 9.2.6קאַפּיטל  •
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   )Yiddish Rudolph )2007 –רודאָלף  ייִדיש 9.2.1

  אַראייניקטע שטאַטן פֿ  מדינה
  Yiddish Rudolph                          רודאָלף           ייִדיש )לויטטיטל (

   00:03:51  לענג
  https://www.youtube.com/watch?v=RWjcOxt9WyM רטאָ -וועב

 און
https://www.youtube.com/watch?v=N1pW3qMeuys  

 

דער  –ליענדיקע הירש פֿאַ ליד וועגן סאַנטאַ קלאַוז און זײַנע  אינהאַלט
 ".רודאָלףמיטן נאָמען "וועגן דעם הירש עיקר 

 

ון פֿדישע איבערזעצונג ייִ  אַ סט אַ פּגעפֿרויאַ , 1948" פֿון RUDOLPHנימירטן פֿילם "אויף דעם אַ מע האָט  מערקונגעןבאַ 
   .ביסל קלעזמער מוזיק דער הירש, און צוגעגעבן אַ  רודאָלףניטל ליד וועגן  ןענגליש ןלעריגינאָ  םדע

 .Jewliaדזשוליאַ אײַזענבערג  וןפֿגעזונגען  KUGELPLEX –לעקס" פּך "קוגלען דורפֿגעשאַ  ערפֿוועגן שע
  

 ) Flintstones - in Yiddish! )2011 – ייִדישלינטסטאָנס אויף פֿ 9.2.2

  אַראייניקטע שטאַטן פֿ מדינה
       !Flintstones - in Yiddish           ייִדישלינטסטאָנס אויף פֿ טיטל
  00:00:39  לענג

   https://www.youtube.com/watch?v=nj2KHpw1K14 רטאָ -עבוו
יר צו פֿון דעם אַרײַנפֿדאָס איז אַן איבערזעצונג אויף ייִדיש  אינהאַלט

ראָגראַם פּלינסטאָנס" אַנימירטער קינדער טעלעוויזיע פֿדער "
 באַרבעראַ אַנימאַציע סטודיאָ. -דער האַנאַ  וןפֿן פֿגעשאַ 

 

 .ונקט אויבןפּזעט: "אינהאַלט"   מערקונגעןבאַ 
) האָט איבערגעזעצט דעם ליד און עס אַרײַנגעזונגען  און אַרײַנגעשטעלט Ari Hoptman(ן טמאַ פּרי האָ אַ  ערפֿוועגן שע

 ון דעם אָריגינעלן ענגלישן ליד.פֿן אָרט פֿאוי
 

  )-2012ש (ייִדיאויף  עילמען גערעדטפֿך קורצע און נאָ  בער ינאָ דערפּ 9.2.3

  שוועדן מדינה
ירטע (געצייכנטע) אַנימשוועדישע  20 – ינאָ דער בערפּ טיטל

 ילמעןפֿ 17און נאָך  ייִדישילמען גערעדט אויף פֿ
 

  )בערך(  00:04:30 לענג
-https://urskola.se/Produkter/170790-Pinos-dagbok רטאָ -וועב

jiddisch-Pino-pa-tivoli 
 
https://urskola.se/Produkter/207586-Folksagor-i-
varlden-jiddisch-Kungen-som-blev-uppaten-varje-
dag#Om-serien 

שניט -ווידעאָ -ודעאָ אַ  52ן נעראַ אַ פֿדאָ שטייט אַז עס זײַנען 
 ציעס:נימאַ נען אַ ײַ לע זבער ניט אַ אָ  –דיש ילמען) אויף ייִ פֿ(

https://urskola.se/Produkter?ur_subject_tree=moder
sm%C3%A5l+och+minoritetsspr%C3%A5k%2Fjiddis
ch   

 

 –ון שוועדן פֿילמען פֿירטע אַנימאון  ווידעאָ קורצע  20 אינהאַלט
לגעמיינע אַ  זײַנעןדאָס מט. אַ מלוכה ון דער פֿגעשטיצט 

ירט אַנימ זײַנען וואָסיות מען און מעשׂגראַ ראָ פּקינדער 
 אַ ייִדיש עטפּצוגעטשעצו זיי  האָט רן, און מעעוואָ ג

  .]dubbing[אַריבעררייד אַן  – גלאָ דיאַ  אָדער נאַראַציע
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https://www.youtube.com/watch?v=RWjcOxt9WyM
https://www.youtube.com/watch?v=N1pW3qMeuys
https://www.youtube.com/watch?v=nj2KHpw1K14
https://urskola.se/Produkter/207586-Folksagor-i-varlden-jiddisch-Kungen-som-blev-uppaten-varje-dag%23Om-serien
https://urskola.se/Produkter/207586-Folksagor-i-varlden-jiddisch-Kungen-som-blev-uppaten-varje-dag%23Om-serien
https://urskola.se/Produkter/207586-Folksagor-i-varlden-jiddisch-Kungen-som-blev-uppaten-varje-dag%23Om-serien
https://urskola.se/Produkter?ur_subject_tree=modersm%C3%A5l+och+minoritetsspr%C3%A5k%2Fjiddisch
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https://urskola.se/Produkter?ur_subject_tree=modersm%C3%A5l+och+minoritetsspr%C3%A5k%2Fjiddisch


ך און ראַ פּריטעט שעישע מינאָ פּיציעלע אייראָ פֿן אָ דיש ווי אַ נערקענט ייִ ריין אָ אַ פֿעישער פּדער אייראָ  מערקונגעןבאַ 
 אַל, מיטןפֿאין דעם ך. ראַ פּרעזערווירן די שפּ אוןרקן ע געביטן צו שטאַ רשיידענאַ פֿנדן אויף אָ פֿאינוועסטירט 

נען ײַ הער זר קינדער. ביז אַ אַ פֿילמען פֿציע נימאַ ון שוועדישע אַ פֿגן לאָ דיש די דיאַ איבערזעצן אויף ייִ 
אַראַנען פֿ. "ךגבודעם בערס טאָ  ינאָ פּ" וןפֿדער ערשטער סעזאָן  וןפֿילמען פֿ 20 אַלע רןאיבערגעזעצט געוואָ 

 נאָך) ניט איבערגעזעצט געוואָרן אויף ייִדיש.ײַנען (ילמען זפֿ 40ערע ײַ אָבער די נ – סעזאָנען 2נאָך 
אינטערנעץ דער ( ינט זיך אין שוועדןפֿציעס אויב מע גענימאַ צוליב דרוקרעכט סיבות, קען מען בלויז זען די אַ 

רט ווייס איך ניט גענוי וואָס איז דאָ  דעריבער )לענדער נדערעאַ ון מענטשן אין פֿדעם צוטריט קירט בלאָ 
 .)https://urplay.se/sok?product_type=&view=&age=&type=&query=jiddisch( ן און וואָסערע ניוואָ ראַ אַ פֿ

 

קודם אויף  –גענטור יר אַ סנסמי", די שוועדישע דערציונגס טראַ URרן דורך "ן געוואָ פֿגעשאַ ילמען זײַנען פֿדי 
ריבעררייד דישע איבערזעצונגען און אַ די ייִ  כן.ראַ פּש 20איבער  ףיוך איבערגעזעצט אשוועדיש און דערנאָ 

]dubbing[  ַם ײַ רן בכט געוואָ איז געמאUR גער, דזשין העסל, ראַ פּ לףראָ ן יאַ ריאַ ון מאַ פֿ, מיט די קולות
 ום.ינג און אולף גרינבאַ עזילבר ראַ ארבאַ דין, בַ ראָ  עלאַ אַ ך, מיקוערבאַ ז, בען אַ ן באָ אַ פֿסטאַ 

(Marianne Jarrolf Prager, Jean Hessel, Staffan Böös, Ben Auerbach, Mikaela Rohdin, 
Barbara Zylbreing and Ulf Grünbaum) 

 . URציע דורך נימאַ זער אַ ײַ מיט טיילוו 14ציעס און נימאַ ולע אַ פֿ 17ך רן נאָ ן געוואָ פֿנען געשאַ ײַ לויט יערנוד, ז
ון פֿציע נימאַ יוטער אַ פּמאָ ק D2) און די Mats Dante Jernuddנטע יערנוד (טס דאַ מאַ דוצירער איז ראָ פּדער  ערפֿוועגן שע

 ).Patrik Agemalm, Kenneth Anderssonן (נדערסאָ ון קענעט אַ פֿלם און אילוסטרירט געמאַ טריק אַ אַ פּ
 www.belladante.se: אָדער   * mats@jernudd.com    ון: פֿילמען פֿשטעלן די מע קען באַ 

 

 ) The Cow )2013 – בהמה 9.2.4

  רוסלאַנד  מדינה
   Cow The                                                      – בהמה טיטל 
  00:02:26  לענג
   https://www.youtube.com/watch?v=Qw8OqCCJ_4w רטאָ -וועב

  )זינגען מאַןפֿנחום קוי +ריטאַ (קו  אַ הונט אוןדועט פון -ליבע אינהאַלט
עס אַנטהאַלט ציע. נימאַ רוסישער אַ  ט אויף אַ פּגעקלעפֿרוידישע איבערזעצונג אַ ס איז די ייִ דאָ  מערקונגעןבאַ 

לעך מיט דער געזונגענער ייִדיש טעקסט אין טראַנסליטעראַציע (לאַטײַנישע אותיות) ווי מע פּאונטערקע
 ס:איז דאָ  ציענימאַ אַ רוסישער  ערלעריגינאָ ז דער ן אַ ײַ קען זעס  בילד.דעם זעט אין 

Леонид Утесов «Муму«  https://www.youtube.com/watch?v=crltNrLWwHY  
רקער יאָ -ונעם ניופֿר קטאָ געווען רעדאַ רן ע יאָ , איז לאַנגנדלערריס) סאַ בערל (באָ  ,דער איבערזעצער ערפֿוועגן שע

אַר פֿהאָט געשריבן אויף כּלערליי זשאַנערן אַרײַנגערעכנט אַ סך  אוןער איז אַ שרײַבער  ס.רווערטאָ פֿ
 ויסגעגעבן קינדער ביכער און אַ קינדער זשורנאַל "קינד און קייט".ראַ אויך און  –קינדער 

 

 ) Yiddish Let It Go )2014 –אַרויס ז אָ ל 9.2.5

  אַראייניקטע שטאַטן פֿ  מדינה
       Yiddish Let It Go (Frozen)                     אָרויסז אָ ל טיטל

 רוירן" פֿראַ פֿילם "פֿדיזני  oון דעפֿ –
 

  00:03:37  לענג
 watch?v=nZPiIF9ZwZYhttps://www.youtube.com/ רטאָ -וועב

 מע קען דאָ אויך זען די ווערטער אויף ייִדיש 
 

גרעסערער  ון אַ פֿטייל  נען אַ ײַ ציע (מיטן ליד) זנימאַ די אַ  אינהאַלט
 סטודיאָ  יון דיסנפֿילם פֿציע נימאַ אַ 

 

רן עוואָ כט גאיז געמאַ וואָס זען", ראָ פֿילם "פֿון דעם דיזני פֿיד ון דעם לפֿ דישע איבערזעצונגס איז די ייִ דאָ  מערקונגעןבאַ 
(וואָס איז געהאַלטן געוואָרן בעת דער יערלעכער יוגנטרוף ט רשטאַ וואַ "דיזני אין ייִדיש" טעגיקער -4 עת אַ ב

 ).2014טן אויגוסט 12-19ייִדישוואָך צווישן  
 .ריאַןפּראַגעװ קרישנאַ , ם כּהןשלמה־חייבענאַ קעסלער, , סענדער בערנשטײןון פֿדי איבערזעצונג איז  ערפֿוועגן שע

  עס זינגט: טעמע שעכטער.
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 )Tutor Toot )2015 – טוטער טוט 9.2.6

  אַראייניקטע שטאַטן פֿ מדינה
  Tutor Toot                                              טוטער טוט טיטל 
  00:02:20  לענג
   https://www.youtube.com/watch?v=V2VLpHTi0qM רטאָ -וועב

וואָס באַקלאָגט זיך מיידל  אַ ון פֿמע זעט עטלעכע סצענעס  אינהאַלט
ווי זי ך דערנאָ און  –אַז זי האָט שוועריקייטן אין לערנען 

 ם.גראַ ראָ פּ-"טוטער טוט" לערן רלויבט דע

 

 )אונטערטיטלעןצי (ריידן ט נשטאָ אָ  ן.פֿײַ פֿרט סאָ  ס איז אַ הינטערגרונט מוזיק וואָ  בלויז אַ  –ל קיין קו ניטאָ  מערקונגעןבאַ 
. דישאויף ייִ  לומרשטכּ, ס ריידן צווישן זיךון די מענטשן וואַ פֿ פּאיבער די קע עזלעךן באלנעראַ אַ פֿנען ײַ ז

אַ (זמען ל העברעיִ צאָ  ן אַ ײַ ראַ אויך ייען עס געלערן. פֿגעשריבן מיט איז און ט קוראַ דיש איז ניט אַ ס ייִ דאָ 
 .אין ישׂראל עצטזאיבערגעגאָר ס ט דאָ האָ  קען זײַן אַז מע דעריבער – )ע איבערזעצונגכשוואַ 

טעקסט ילם מיט פֿלער אַ ריגינקען מען זען זייער אָ ) /http://www.tutortoot.com(רט אויף זייער וועבאָ  ערפֿוועגן שע
 געמאַכט די ווערסיע אויף ייִדיש. ט אַלייןהאָ  ז טוטערטוטטיוב זעט אויס, אַ -אויף יואויף ענגליש. 
 .2015ון פֿטע דרוקרעכט דאַ  אַ  עס אַנטהאַלט

  

 )Черный кот )2018 – די שוואַרצע קאַץ 9.2.7

  אוקראַינע מדינה
  Черный кот                            די שוואַרצע קאַץ טיטל 
  00:02:46  לענג
 ינעןפֿב איך ניט געקענט געדיש האָ די ווערסיע אויף ייִ  רטאָ -וועב

ב ס איך האָ ווערסיע וואָ  ר אַ אַ פֿחוץ  , אַ דעם מקור
 ".פּטסאַ וואַ "ריבערגעשיקט איבערן קומען אַ באַ 

ט דער ווער האָ דעריבער ווייס איך ניט דעם מקור, אָ 
 ).מערקונגעןבאַ זעט: עס צוגעגרייט (

 

ט ס האָ ץ וואָ קאַ  ררצעשוואַ  ציע איז וועגן אַ נימאַ די אַ  אינהאַלט
ון פֿגעשטויסן פּל אָ לעמאָ ניט קיין מזל און ווערט אַ 

ון פֿנען ײַ ץ זס זעען די קאַ רום. מענטשן וואָ לעמען אַ אַ 
 ליין שלימזל.בן אַ דער האָ קן, אָ אויך דערשראָ איר 
ניזירט ער סינכראָ קדער ווייניאָ  ציע איז מערנימאַ די אַ 

דישער סיקן רוסישן ליד (אין דער ייִ אַ פּמיט דעם 
 –די שוואַרצע קאַץ ון דוד אשת) "פֿאיבערזעצונג 
Черный кот" –  ַאיז  ,בעראָ ליין, ציע אַ נימאַ די א

 אוקראַינישערולער פֿון דער פֿגמענט ראַ פֿ בלויז אַ 
 )מערקונגעןבאַ (זעט:  ילםפֿ

 

  .דישץ, און עס ווערט געזונגען אויף ייִ קאַ  אַ  וועגן ילםפֿנימירט ן אַ מיר צוגעשיקט אַ ט האָ עמעצער  נגמערקובאַ 
  ,ילםפֿינישער ן אוקראַ ל אַ ריגינאַ ז עס איז אין אָ ונען אַ פֿב איך געהאָ  ,סשטודירן דאָ גוט כן נאָ 

https://www.youtube.com/watch?v=VHxFejfcxBg 
  ליד רוסישדאָס באַקאַנט ט אויף דעם פּגעקלעפֿרויגירט און אַ ט עס רעדאַ ס עמעצער האָ וואָ 

"Черный кот "טאַמאַראַ מיאַנסאַראָוואַ (זינגערין  געזונגען דורך דער באַרימטערТамара 
Миансарова (–  םילפֿעם ײַ נ אַ כט געמאַ ון דעם פֿאון: 

https://www.youtube.com/watch?v=QCeG1hy19sg 
 איבערזעצונג דיאון ון דעם רוסישן ליד פֿדי אַנימירטע ווערסיע ונען פֿגע(מסתּמא)  טהאָ  נדערשעמעצער אַ 

 :ווערסיע דוד אשתסט פּגעקלעפֿרויאַ  נס קול אוןדער זינגערי אַרביטןפֿאון  ,ון דוד אשתפֿ דישייִ אויף 
 https://www.youtube.com/watch?v=clM47jfLXaQ  

ייס איך דעריבער ניט ווער , צי אַנדערשוואו, ווטיוב-אויף יודי "ייִדיש" ווערסיע ונען פֿך ניט געב נאָ איך האָ  ערפֿוועגן שע
  עס האָט דאָס צוגעגרייט.

 ".ציענימאַ דיש אַ ייִ " ס איז אַ ז דאָ מיינענדיק אַ , שוט צוגעשיקטפּט עס מיר עמעצער האָ 
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https://www.youtube.com/watch?v=clM47jfLXaQ


 הכּל-דער סך 10
 ילמעןפֿמסקנות און הערות װעגן די  10.1

 די נײַע ייִדיש מעדיע –אַנימירטע פֿילמען  10.1.1

פֿילמען איבער לידער, די גרויסע מערהייט זיינען אָג, זײַנען פֿילפֿאַרביקע: די אַנימירטע פֿילמען פֿון דעם קאַטאַל

אַ לעבעדיקן אופֿן פֿאַרשײדענע נײַע  מעשׂיות, און פּאָעמעס פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור. זײ ברענגען אַרױס אױף

אָדער  ,ינען פֿאַר גלאַט פֿאַרװײַלונגקוקװינקלען און צוגאַנגען אין דער קאָלעקטיװער ייִדיש קולטור אוצר. זײ קענען ד

זײ קענען דינען װי אַ מיטל  .ספּעציעל אין לעבעדיק מאַכן פּאָעזיע – פֿאַרשטאַנד פֿון דער ליטעראַטורפֿאַר טיפֿערער 

און  ליד, ,װאָרט ,במינודיקײט פֿון דעם ייִדישן פֿאָלקלאָר און ליטעראַטור-פֿאַר בעסער דערשאַצן די שײנקײט און יָחיד

 .צי ניט) ,אַנדערע צו שאַפֿן װײַטער נײַע װערק אױף ייִדיש  (צי אין פֿילם פֿאָרמאַט און אינספּירירן –קונסט 

טױזנט װערטער, איז דער געדאַנק נאָך װאָגיקער און װיכטיקער אין שײַכות מיט  מע זאָגט אַז אַ בילד איז װערטאױב 

 .אַנימאַציעס

פֿשר באַדאַרפֿט באַטראַכטן װי אַזױ דער דאָזיקער פֿילם מעדיום קען אױך דינען און ייִדיש פּעדאַגאָגן װאָלטן א

למשל דורך בילדעריש אינטערפּרעטירן און/אָדער פֿאַרטײַטשן אַ ייִדיש װערטל, אַ ליד, צי  ,ונגאאױפֿלעבן ייִדיש דערצי

שעפּן פֿון יענע פֿילמען  ,יט זײערע תּלמידיםפּונקט װי אין די פֿילמען פֿון דעם קאַטאַלאָג  (זאָלן זײ, מ –מעשׂה 

 .אינספּיראַציע)

דער עצם פֿאַקט  ,אַז ייִדיש איז טױט אָדער שטאַרבט ,מען דאָס) הטאױב מענטשן זאָגן  (שױן עטלעכע דורות טענ

י ערשטע פֿון סוף אָנהײבנדיק פֿון ד –װאָס מער און מער אַנימאַציע פֿילמען אױף ייִדיש װערן געשאַפֿן איבער די יאָרן 

נאָר מער און מער  ,אַז ניט נאָר אָטעמט ייִדיש װײַטער ,איז עס אַ באַװײַז –ביז הײַנט צו טאָג  ,1980אָנהײב  / 1979

כּדי צו  ,דערהײבונג. זײ מיִען זיך שטאַרק פֿאַר אינספּיראַציע און גײַסטיקער לקוואַ יונגע מענטשן זעען אין ייִדיש אַ 

אַ  2018מיר געפֿינען אַפֿילו אין יאָר  .אױף ייִדיש לשון און מיט אַ ייִדישן אינהאַלט אימאַציע פֿילמען דװקשאַפֿן נײַע אַנ

ישׂראלדיקן בחור װאָס האָט כּמעט ניט קײן הינטערגרונט אָדער קאָנטאַקט  געשאַפֿן פֿון אַ  –נײַער פֿילם אױף ייִדיש 

צן נאַטירלעך אַז אין דער װײַטער צוקונפֿט, ערגעץ אױף אַן אַנדער װאָס האַלט אַז עס איז אינגאַנ –מיט ייִדיש 

אין אונדזערע  .ה.ד –הלװאַי אױף אונדז געזאָגט  .װערט ייִדיש גערעדט צװישן אַן אַסטראָנאַוט און אַ רב ,פּלאַנעט

 "). )NIGGUN )2017 – ניגון" 7.33... (זעט קאַפּיטל צײַטן

 װאָס מען דאַרף נאָך װײַטער פֿאָרשן 10.2
אַז עס זײַנען פֿאַראַן ערגעץ אין דער װעלט נאָך ייִדיש אַנימאַציעס װאָס איך בין ניט דערגאַנגען צו  ,עס קען גוט זײַן

ר בײַ אַ  ,למשלאַ געװיסע צאָל פֿון די װאָס איך האָב געפֿונען,  .זײ אַז  ,איך מײן .צופֿאַל זײַנען אַנטפּלעקט געװאָרן גאַָ

 .עקזיסטירנדיקע פֿילמען װעט מען מסתּמא געפֿינען מיט העברעיִשע און רוסישע טיטלען, און אפֿשר אױך שפּאַנישע

געװאָרן דװקא פֿון סטודענטן, זײַנען געשאַפֿן ,װאָס אַכט פֿון די פֿילמען װאָס איך האָב געפֿונען ,למשל ,אינטערעסאַנט

פּראָיעקט פֿאַר שול. אפֿשר -קורסן, און אײנע װי אַן אינטערװיו-יאָר אַרבעט פֿאַר פֿילם-װי אַ טײל פֿון זײער ענדע

 ירפֿגעשאַפֿן במשך פֿון  ירפֿענלעכע צו יענע  –אַנימאַציעס אױף ייִדיש  פּראָיעקטן פֿון-עקזיסטירן נאָך אַזעלכע שול
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געשאַפֿענע פֿון אַנדערע  ,עס קען זײַן אַז עס עקזיסטירן נאָך .ן דעם זונטיק שול פֿון סאַנקט פּעטערסבורגיאָר אי

האָבן געמאַכט פֿילמען נאָר ניט דערגאַנצט אָדער קײנמאָל ניט פֿאַרעפֿנטלעכט  סטודענטן און אנימאַטאָרן װאָס

 .זײערע װערק

האָב איך ערשט אין יאָר ) ")1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 זעט קאַפּיטלאיבער נײַדוסעס ליד (מײַן אײגענער פֿילם 

 ...פֿאַרעפֿנטלעכט צום ערשטן מאָל און איך אַלײן האָב עטלעכע נאָך ניט דערגאַנצטע פֿילמען 2017

זײַנען אפֿשר אַזעלכע געשאַפֿן נאָך אין די פֿריִע יאָרן  ,ניט אַנטפּלעקטע פֿילמען-דער מעגלעכער מקור פֿון נאָךאַן אַנ

האָבן אַ סך יונגע ייִדיש  דעמאָלט .) װאָס מיר װײסן ניט פֿון זײ1940-1920פֿון דער פֿילם און אַנימאַציע אינדוסטריע  (

ן קינסטלער אָנגעהױבן אַרבעטן אין צײכענען און באַפּוצן קאָמיקס און אַנדערע מאָלער או ,רײדנדיקע אילוסטראַטאָרן

 .ואאון געװען באַשעפֿטיקט אין דער פֿילם אינדוסטריע אין אַמעריקע און אַנדערשװ ,סאָרטן מאָלערײ

דיש. אפֿשר װערן װוּ מע שאַפֿט נײַע פֿילמען אױף ייִ  –און דער דריטער מקור קען גוט זײַן אין דער חסידישער װעלט 

 ?דאָרט אױך געשאַפֿן קורצע אַנימאַציעס אױף ייִדיש
 

 : נײַע פֿילמעןװאָס מען דאַרף נאָך װײַטער טאָן  10.3
 דישן לעבןייִ יות, לעגענדעס, דישע מעשׂייִ זירטע אויף באַ  –כן ך מאַ רף נאָ ס מע דאַ פֿילמען וואָ  10.3.1

 ,פֿילמען אַנימירטע ייִדיש שײנע מאַכן זײ פֿון קען מע װאָס תמעשׂיו און װידעאָס און פֿילמען שיעור אַ  אָן פֿאַראַן

 ,אינהאַלט ליטעראַרישן-ייִדיש אַ  אָדער האָבן װאָס שפּראַכן אַנדערע אין פֿילמען אַנימירטע-שױן מיט אָנהײבנדיק

 מעשׂיות אױסגעטראַכטע אָדער, לעבן ייִדישן ראָפּעישןיאי-מיזרח פֿון האַלטנאי פֿאָלקלאָריסטישן ייִדישן אַ  מיט אָדער

 – כּתרילעווקעטעאַטער אין " 8.2.3, קאַפּיטל למשל זעט( ביכער ייִדישע-ייִדיש אילוסטרירטע פֿון זײַנען װאָס
Teater in Kasrilevke )2000("(, אָט  ייִדיש אױף אדװק לאו ,אינהאַלט ייִדישן אַ  עפּעס טמי מעשׂיות אָדער) למשל ,

  הן).כּ גאָ נטיאַ פֿון סאַ  –  The Yiddish Fish, Oy Vey",93" :פֿיש רײדנדיקן ייִדיש אַ  װעגן

 

 ברעטער-הנצטע פֿילמען און מעשׂך ניט דערגאַ נאָ  10.3.2

ט ) האָ ")I Saw a Mountain )2009 –געזען אַ באַרג  בכ'האָ " 7.9יטל פּרץ  (זעט קאַ וויד שוואַ ר דאַ טאָ נימאַ דער אַ 

בער עס ) אָ "ראליקישׂ"כט זיך חורבן ליד (דאַ  נדער פֿילם איבער אַ ן אַ נגעהויבן אַ ט אָ ז ער האָ מיר דערציילט אַ 

זירט אויף , באַ "וועאַ די פּ"פֿן דעם פֿילם ט געשאַ ס האָ ר נעם נדב, וואָ טאָ נימאַ נצט. דער אַ ל ניט דערגאַ קיינמאָ 

מגילה "נגערס סעריע זירטע אויף איציק מאַ ך פֿילמען באַ ר נאָ ברעט פֿאַ -הפֿן די מעשׂט אויך געשאַ נגערס ליד, האָ מאַ 

מעט קיינער און כּ –) "ברעטער פֿון נעם נדב-די מעשׂה –מאַנגערס מגילה לידער " 8.2.1יטל פּ(זעט קאַ  "לידער

 ווייסט ניט וועגן דעם... 

 רף מען, דעריבער:דאַ 

93 https://www.youtube.com/watch?v=TEt7Gsm9zU8   The Yiddish Fish, Oy Vey 
                                                            

https://www.youtube.com/watch?v=TEt7Gsm9zU8


אַנימאַציעס וואו עס פּאַסט " 8.1יטל פּקאַ זעלכע פֿילמען ווי אין ר אַ דיש פֿאַ יִ ציעס אויף יראַ ע נאַ ײַ כן נמאַ  .1
 ."צוצוגעבן אַ נאַראַציע אויף ייִדיש

 "גרייט"מעט כּוואָס זײַנען דער אָ ברעטער -מעשׂהבן ס האָ זעלכע וואָ נהייבנדיק מיט אַ ע פֿילמען, אָ ײַ פֿן נשאַ  .2

גרייט צו  )פֿילמען וואָס זײַנען (כּמעט-מעשׂיות און ווידעאָ " 8.2יטל פּ, ווי יענע אין קאַ ן אַנימירטצו ווער
 ."ווערן אַנימירט

פֿראַגמענטן און ( דערגאַנצטע אַנימאַציעס-ניט" 8.3יטל פּקאַ זעלכע פֿילמען ווי אין נצן אַ דערגאַ  .3
 ).")עקספּערימענטאַלע פּרואוון

 ר:טוך און ליטעראַ ראַ קענען זיך מיט ייִדישער שפּרן באַ כטן אַנימאַציע ווי אַ דערציערישער מיטל פֿאַ טראַ באַ  .4

o  ָטעכניקן) -נצופֿלעכטן אַנימאַציע (און אַנימאַציעײַ רזוי אַ גן ווי אַ רשלאָ קטישע פֿאָ ראַ נווייזונגען און פּא

 עזיע אָ דער עיקר ייִדיש פּ –טור און ליטעראַ  לשוןלערנען ייִדיש  בעתן

o ויגנס)ב-פֿאָרשטעלן מוסטערן פֿאַר ייִדיש קלובן, און אויספֿאָרשן דעם אָפּקלאַנג (דורך פֿרעג 

o בויגנס)-פֿאָרשטעלן מוסטערן פֿאַר ייִדיש קלאַסן, און אויספֿאָרשן דעם אָפּקלאַנג (דורך פֿרעג 

 נײַע פֿילמען 10.3.3

-אַרביקרעכטיקן ריטעם, אי פֿנען אי מיט אַ פּײַ נע לידער זײַ עט. זאָ לייב נײַדוס איז געווען אַ וואונדערלעכער יידישער פּ

זעט ( ילם אַזאַ ב שוין געמאַכט איין פֿאַסט צו ווערן אַנימירט. איך אַליין האָ צוגעפּ לטן זיך זייער גוטשיין. זיי וואָ 

: מען לייענען דאָ  יעקט קעןראָ ך. וועגן פּן נאָ ף צו שאַפֿ) און האָ ")1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 קאַפּיטל

"v08.pdf-YID-http://www.leyblsvelt.co.il/02_briv_vegn_naydus_proyekt_%28algemeyner%29" 

 קאָסט אַנטקעגן אָפּקלאַנג 10.3.4

אַפֿילו פֿאַר עפּעס װאָס  –לע אַנימאַציע אַ טײַערע געשעפֿט עראָפֿעסיאָנפּ ,אַפֿן אַ גוטעאיז דאָס ש ,אין אַלגעמײן

פֿירמע, קען געדױערן ביז  רלעעראָפֿעסיאָנלמשל די לענג פֿון אַ ליד. מיט אַ פּ –געדױערט בלױז אײנצעלנע מינוטן 

אַ מינוט  (אַמאָל  10,000$קען קאָסטן אַפֿילו מינוט, און עס  4-3חדשים צו שאַפֿן אַן אַנימאַציע פֿון  )4פיר (

פּראָדוצירן גיכער און פֿאַר  פֿאַרשטײט זיך, אַז עס זײַנען פֿאַראַנען אַ סך װעגן זײ צו .װײניקער, און אָפֿט טײַערער)

 .אָלאָגיעאַ דאַנק די נײַע מיטלען און מעגלעכקײטן פֿון דער קאָמפּיוטער טעכנ –ספּעציעל הײַנטיקע טעג  ,ביליקער

 .און איז אַװדאי אַ סך ביליקער–  איבערצוזעצן אַ ליד, דאַקעגן, איז אַ סך גיכער (ס'קען געדױערן מינוטן, צי שעהן)

פּאָעמע פֿון  עדאַרף מען פֿאַרשטײן, אַז אַן איבערגעזעצט ,װען מען דאַרף פֿאַרגלײַכן דעם אָפּקלאַנג ,דערפֿאַר אָבער

װעט  .װעט אפֿשר ניט זײַן פֿאַרשטענדלעך פֿאַר רוסן אָדער גאָר שפּאַניער (און אַנדערע) ייִדיש אױף ענגליש, למשל,

מען דאָך דאַרפֿן װידער איבערזעצן אױף זײערע לשונות. אַז מע טראַכט װעגן װי אַזױ די איבערזעצונג װעט דערנאָך 

מסתּמא אַרײַנפּאַקן אין עפּעס אַ בוך און  עס װערן פֿאַרשפּרײט כּדי מענטשן זאָלן האָבן אַ צוטריט צו דעם, װעט מען

די צאָל מענטשן װאָס װעלן  .ער פֿון מעשׂיות און פּאָעזיעבאַ װעבאָרט פֿאַר ליבהאָ  רגעץאפֿשר אױך אַרױפֿלאָדן אױף ע

זיך ” צופֿעליק“די מעגלעכקײט פֿון  .װעט זײַן גאַנץ באַגרענעצט האָבן צוטריט צו דעם אין זײערע אײגענע שפּראַכן

 .אין פֿאַרגלײַך מיט אָנטרעפֿן (קורצע) אַנימאַציע און װידעאָ פֿילמען –אָנטרעפֿן אין אַזאַ ליד איז אױך אַ גאַנץ קלײנע 

ברענג איך די װײַטערדיקע דאַטן װעגן אַ ייִדיש אַנימירט פֿילם און זײַן אָפּקלאַנג אױף דעם  ,װי אַ פֿאַרגלײַך

 :"ובטי-יו"אַלװעלטלעכן װעב, אױף 
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װערסיעס קאָפּיעס און פֿאַראַן אַ סך ײַנען ז "אױפֿן װעג שטײט אַ בױם"איציק מאַנגערס באַקאַנט ליד  צו

 Колыбельные мира –בוים אויפֿן וועג שטייט אַ " 7.8זעט קאַפּיטל ( טיוב-אַרױפֿגעלאָדענע אױף יו

(Еврейская колыбельная) World Lullabies (Jewish) )2007(" .( ַלמשל, האָט געהאַט איבער  ,אײנע אַזא

אָנטרעפֿונגען פֿון  1,100,000איבער  ,. אין אַן אַנדער אָרט2015ביז סוף  2009טױזנט אָנטרעפֿונגען פֿון  70

 .צװײ אַרום-באַזוכערס װעט זײַן אין אַ יאָר/ט װיפֿל די צאָל אָנקוקערסאינטערעסאַנ. 2018 ביז אָנהײב 2010

װיפֿל ייִדישע לידער אין איבערזעצונג װעלן הײַנט צו טאָג האָבן געהאַט אַזאַ אָפּקלאַנג פֿון צענדליקער טױזנטער 

ז געזונגען אױף דיסקן. די סײַדן בלױ –אין אָריגינאַל קומט מען זעלטן צו אַזעלכע ציפֿערן  ?קאָנסומענטן-לײענער

אַל אַז װאָס מערער מענטשן װעלן קענען געניסן פֿון אַן אַנימאַציע איבער אַ ייִדיש ליד אָדער מעשׂה איז אַ יפּאָטענצ

 .גאַנץ גרױסע

 " YouTubeטיוב-יו“ דאַטן און סטאַטיסטיק פֿון מוסטער פֿילמען אױף 10.4
 ציעס, און דערנאָך זיי אַנאַליזירן, איז אַ באַזונדערע אַרבעט פֿאַר זיך.אָנזאַמלען דאַטן און סטאַטיסטיק פון אַנימאַ 

דאָס קען נעמען עטלעכע פֿאָרמען. למשל, באַווײַזן מוסטער פֿילמען צו יחידים צי גרופּעס און אָנזאַמלען זייערע 

ע שריפֿטלעכע צי מונדלעכע ווי אויך אָנזאַמלען זייער –בויגן מיט געהעריקע פֿראַגעס -מיינונגען דורך אַ פֿרעג

 און דערנאָך אַנאַליזירן די דאַטן און קאָמענטאַרן. –רעאַקציעס און באַמערקונגען 

מענטאַרן וואָס מענטשן האָבן אָנגעשריבן ן די פֿאַרשיידענע קאָ וקאופֿן, איז אַדורכצוק –שוין פֿאַרטיקער  –אַן אַנדער 

 ." YouTubeטיוב-ו"י אױףואָס ווערן פֿאָרגעשטעלט צו די פֿאַרשיידענע ייִדיש אַנימאַציעס ו

געזען געוואָרן, לכל הפּחות, וויפֿל מאָל  מע קען אויך נאָכפֿאָלגן די "אַנטוויקלונג" פֿון וויפֿל מאָל אַ געוויסער פֿילם איז

טל פֿון דער חנעוודיקער יז באַזוכט דעם וועבזײַ מע האָט באַזוכט אַ פֿילמס וועבזײַטל. ווי אַ בײַשפּיל, האָט מען בלו

ייִדישע ווערטלעך " 7.19 זעט קאַפּיטל ,2013טיוב אין יאָר -ואַנימאַציע "ווי יענער" (אַרויפֿגעשטעלט אויף י
מאָל  15מאָל (וואָס איך בין זיכער אַז כאָטש אַ  81"), בלויז )Yiddish saying project )2013 –ווי יענער  :פּראָיעקט

 בין איך דאָס אַליין געווען).

" (איינע פֿון די ווערסיעס איבער מאַנגערס "אויפֿן LULLABY IN YIDDISHאין פֿאַרגלײַך, האָט מען באַזוכט דעם פֿילם "

 Колыбельные мира (Еврейская –אויפֿן וועג שטייט אַ בוים " 7.8וועג שטייט אַ בוים", זעט קאַפּיטל 

колыбельная) World Lullabies (Jewish) )2007( ("–  מאָל. בײַ דער אַנימאַציע "ווי יענער"  1,129,924מער פֿון

 607ניט מטריח געווען אָנצושרײַבן זייער מיינונג. בײַ מאַנגערס ליד, דאַקעגן, זײַנען פֿאַראַן  האָט קיינער אפֿילו

 קאָמענטאַרן אויף פֿאַרשיידענע שפּראַכן!
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 נאָכוואָרט 11
אין שײַכות מיט דעם  –ון "באַוועגלעכע בילדער" (אַנימאַציע) פֿאַרונג מיט דער קונסט מעדיע פֿערזענלעכע דערפּמײַן 

רץ שול אין פּון מײַנע קינדעריאָרן אין דער ייִדישער פֿשטאַמט נאָך  ,טעקסטןרעטירן פּון בילדער צו אינטערפֿנוץ באַ 

 .1968טן קלאַס אין בערך דעם יאָר 3כט זיך, אין זײַענדיק, דאַ  –קאַנאַדע  ,קװיבעק ,מאָנטרעאַל

) איז ן"שול-רץפּשולן און אָלקס פֿייִדישע ן: "אָלקס שולפֿאַראײניקט מיט די ייִדישע פֿ 1971(זינט  ןשול-רץפּדי ייִדישע 

 יןדעמאָלט האָט די לערער .ון אירע יסודות איז געװען ייִדיש לעבעדיק לשוןפֿשול װאָס אײנע -אַ ייִדישע טאָגגעווען 

 ןלײבס באַקאַנט ון מאַניפֿמאָלן סצענעס צואין דריטן קלאַס) געבעטן די תּלמידים אױס (אויב טאַקע ה”חוה סעגאַל ע

ילם פֿט עס אין דער פֿװי מע רו ,ברעט-אַ מין מעשׂה ןפֿשאַ האָט דאָס גע ,גענומען תוך. אין ”רעמדערפֿדער ליד "

זעט  –" STORYBOARDבאָרד" ="-סטאָרי“אַ הייסט עס  אױף ענגליש(אינדוסטריע און אין אַנדערע קונסטן 

װי ון פֿאַרזוך פֿ). דאָס איז געװען מײַן ערשטע "ברעט צו פֿילם: אַנאַליזירן און פֿאַרטײַטשן-פֿון מעשׂה" 4.2 יטלפּקאַ 

 .ןפֿאױף אַ װיזועלן או, ליד ןייִדיש אַ  רעטירןפּמע קען אינטער

ון סצענעס און פֿװי אין די קינדער ביכער װערן צוגעגעבן געמאָלטע בילדער איך אױך געװאוּסט  בהאָ  ,זײענדיק אַ קינד

צוגאָב צו  באַקאַנטער-ון אַ טעקסט איז אַ לאַנגפֿרעטאַציע פּרדער װיזועלער אינטע .מאָמענטן אין דער מעשׂה

ים, סײַ צו באַשענערן און ינקספּון הונדערטער יאָרן צוריק און אין באַצירטע פֿילו אין די אַלטע הגדות פֿא –טעקסטן 

 .דערציונגס מיטל ווי אַ  –ט פֿגאַנץ אָ  –סײַ 

אַרשײדענע אַנימירטע קורצע פֿון די פֿ ,ןקינדװײַז אָ  ,יע געװעןפּאַרשטײט זיך, אױך שטאַרק משפֿ ,איך בין

ען װאָס האָבן ילמפֿאון אַנימירטע  ”קאַרטונס“אױף דער טעלעװיזיע: די  ילמעןפֿאַדווענטורעס און קאַריקאַטור 

ון פֿילם סטודיאָס ווי פֿון די גרויסע פֿדאָס זײַנען געווען געמאַכט  .איבערדערצײלט קירצערע און לענגערע מעשׂיות

ון קונסט פֿשמעלצונג פֿצונױגעלונגענע די ליישער, די ברידער וואָרנער, און אַנדערע. פֿבאַרבעראַ, מאַקס -דיזני, האַנאַ 

 .אַר מײַן יונגן מוחפֿט פֿקראַ -עציעלע צוציונגספּגעהאַט אַ ס טאָ און מוזיק און מעשׂה ה

ון די פֿאַנדערש  –ביכלעך װאָס דאָס זײַנען אילוסטרירטע מעשׂיות -מיקאיך אָנגעהױבן לײענען קאָ  בהאָ  ,אין דער צײַט

ברעט אין איר -מעשׂה ירושער סאָרטפֿלעקט אַ בפּאיך אַנט בהאָ  טראַדיציאָנעלע מעשׂיות מיט אילוסטראַציעס (דאָ 

מיט צוגעגעבענער טעקסט און  ,װי אַ מעשׂה װאָס װערט איבערגעגעבן דער עיקר בילדעריש ,אָרמאַטפֿשוטסטער פּ

עס צעברעכט זיך פּ", אָדער ווען עבוםםם!" :רײַספֿון אַן אויפֿװערטער װי, למשל, -עציעלע קלאַנגפּילו ספֿאַ 

האָט מען געקענט  ,ון די אותיות און װי גרױס און הויך זײ זײַנען געװעןפֿער דיק ילו לױט דפֿװאָס אַ  –" אַך!-אַ -קראַ "

אינעם  –לויט דער ייִדישער טראַדיציע  ,ון דער שעדיקונג). אַגבֿפֿט און מעגלעכע גרויס פֿאָרשטעלן די קראַ פֿזיך 

אָט אַזעלכע בילדער  .ן תּורהישׂראל האָט געזען די דונערן בײַם הר סיני בעתן מתּ-דערצײלט זיך װי עם –חומש 

אין די  94װערטער-עציעלע קלאַנגפּלעג זען די דאָזיקע ספֿ, װען איך פּזײַנען אַרומגעשװאוּמען בײַ מיר אין קאָ 

 .קאָמיקס

 ")Khokhotshet )2015 –כאָכאָטשעט " 7.29 ט קאַפּיטל. זעאַנימאַציען ײַ עס ענלעך אין זפּנוצט זיך מיט עבאַ  אַנאַטאָלי באָנדעראגב,  94 
                                                            



לעגן מאָלן זײערע פֿאיך זיך דערװאוּסט אַז װיכטיקע און װײניק װיכטיקע קינסטלערס  ברן האָ עטערע יאָ פּאין ש

ם ײַ באַרשטייט זיך אויך, פֿראָזע, און פּון באַקאַנטע ייִדישע לידער און פֿנעס און מאָמענטן בילדער לױט סצע

 . ון דער ייִדישער ליטעראַטורפֿ אילוסטרירן מעשׂה ביכער

רשטעלן אָ פֿקלערן און פֿן אױפֿון טראַכטן אַז מע קען אױף אַ שײנעם אופֿברעט און -ון דער מעשׂהפֿמען עַ די ערשטע טַ 

 ,ןון דעמאָלט אַָ פֿ .רץ שולפּרן אין דריטן קלאַס איך אָבער געהאַט טאַקע אין יענע קינדער יאָ  בהאָ  ,אָעזיעפּישע ייִד

 .אָעזיעפּאָרצושטעלן לידער און פֿן אַ װאוּנדערלעכע װעג ײַ איך שטענדיק געחלומט אַז אַנימאַציע קען ז בהאָ 

 .אַרשטײןפֿערער צו װאָס איז געוויינטלעך שװ ,אָעזיעפּעציעל פּס – 

, דוד באָטוויניק) און רטעפֿאָ ון ייִדישע לידער (מײַן פֿאָזיטאָר פּון אַ קאָמפֿאַז זײַענדיק דער זון  ,אַרשטײט זיךפֿ

אָעזיע אױף אַ פּרעטירן ייִדישע פּון אינטערפֿאַרשטאַנען דעם באַגריף פֿאיך שױן  בהאָ  ,נדיק אױך שטודירט מוזיקבהאָ 

 ,רעטירט די נאַטורפּאָזיטאָרן האָבן מוזיקאַליש אינטערפּסײַ מיט אַ ניגון (װי אַזױ קלאַסישע קאָמ –ן פֿמוזיקאַלישן או

לידער, -ך געזאַנגײַ װאָס ש ,אַנדערש געזאָגט .ליבע, צי להבֿדיל מלחמה, און אַזױ װײַטער) און סײַ דורך די װערטער

איך אַלײן  .ט מען װערטער צו אַ שײנער מעלאָדיעפֿאַמאָל שאַ  גיט מען אַמאָל צו אַ מעלאָדיע צו שײנע װערטער, און

 .בײדע געטאָן בהאָ 

רט האָט דאָ  ”המשך“ פּבונדישער קעמ-אַסער אין דער ייִדישפֿפּשול בין איך אײן זומער געװען אַ געהילף אױ-אין מיטל

בערגעשטעלט די אָריגינעלע מוזיק מיט ילם װאוּ מע האָט איפֿן עקראַן אַן אַלטער קאַובױ פֿמען אײן מאָל באַװיזן אױ

דאָס  –און מע האָט איבערגעמאַכט דעם דיאַלאָג אױף ייִדיש  ,ערד געיעגפֿבעת אַ גיכן  ”עטשיקפּריפּן פֿאױ“ון פֿ יענע

ירט אַ ביסל אַ ייִדישן טעם אינעם פֿאון סײַ האָט מען אַרײַנגע ,עס איז סײַ געװען קאָמיש –עלן פֿאיז מיר אױך גע

 .לםיפֿ

עלעקטראָניק (כאָטש דער עיקר און  ,ביאָלאָגיע ,יזיקפֿ ,כעמיע –טן פֿאיך שטודירט װיסנשאַ  בשול האָ -אין מיטל

ראַך און פּאַרטיסטישער געשטימט, און אַװדאי לגבי ייִדיש ש-קולטורעלחה איז געװען אַ פּהינטערגרונט אין דער מש

יוטער פּטן און דערנאָך קאָמפֿאיך אױסגעקליבן װיסנשאַ  באָ קולטור). אױך אין קאָלעדזש און אוניװערסיטעט ה

אַר נױטיק אַז מיט דער צײַט װעל איך װעלן פֿאיך געזען  בון דעסטװעגן האָ פֿ .ט און עלעקטראָניקפֿװיסנשאַ 

מירטע יוטער אַניפּן קאָמפֿדורך שאַ  –ט פֿקולטור און װיסנשאַ  –אַראײניקן מײַנע צװײ ליבעס פֿצוזאַמענברענגען און 

וואו איך האָב  טײלונגפּאינזשעניערײַ אָ ון דער פֿעציעלע דערלױבעניש פּאיך געבעטן ס בהאָ  .ילמען אױף ייִדישפֿ

 בצו קענען נעמען קורסן אױף אַנימאַציע (איך האָ   –אין מאָנטרעאַל  ,קאָנקאָרדיאַ  –מײַן אוניװערסיטעט  שטודירט אין

 יק).פֿגראַ  יוטערפּגלײַכצײַטיק אויך געלערנט קאָמ

ון פֿאײנע איבער דער געשיכטע און אַנטװיקלונג  –דעמאָלט דערגאַנצט צװײ װיכטיקע אַנימאַציע קורסן  באיך האָ 

ון פֿון לערנען די אַלע סאָרטן טעכניקעס פֿװאַרשטאַט ראַקטישע פּילמען בכלל, און אַ צװײטע קורס, אַ פֿאַנימירטע 

 .ילמעןפֿן אַנימירטע פֿאַלײן שאַ 

ון פֿװעגן דער אַנטװיקלונג  –ש ראַנצייזיפֿאױף  –איך אָנגעשריבן אַ לענגערע אַרבעט  בדער ערשטער האָ  אַרפֿ

 .טיקע אַנטװיקלונגעןפֿמעגלעכע צוקוננײַע דערשײַנונגען און װי אױך די  ,יוטער אַנימאַציעפּקאָמ
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און אַנימאַטאָרין,  יןראָדוצירערפּילם פֿציע אין דער צװײטער קורס, מיט דער באַגאַבטער און טאַלאַנטירטער אַנימאַ 

אַלײן  בילמען און האָ פֿון מאַכן אַנימירטע פֿאַרשײדענע טעכניקעס פֿאיך געלערנט די  בהאָ  ,דזשױס באָרענשטײן

 ראַקטישע. פּערימענטאַלע און סײַ פּסײַ עקס –ילמען פֿן אַ צאָל קורצער אַנימירטע פֿגעשאַ 

ילם פֿ אין שײַכות מיטזיך געעצהט װעגן געװיסע טעכנישע ענינים  במיט װעמען איך האָ  יִדאַ גוטער י אײנער ,אַגבֿ

ראָדוצירער פּמאַכער און -ילםפֿאיז געװען דער ייִדישער  רט,פֿב ראָדוקטפּאַנימירטן אַרטיקן פֿבכלל און צוגרײטן דעם 

ילמען (למשל פֿישע און אַלגעמײנע דאָקומענטאַר ראָדוצירט װיכטיקע ייִדפּװאָס האָט אַלײן  ,ה”עליקס לאַזאַרוס עפֿ
95“Gossamer Thread” ריקע).פֿון אַ פֿכּנסת אין צ-בתּי עװעגן ייִדיש 

ערימענטירן פּאיך, למשל, זיך באַנוצט מיט דער אַנימאַציע אױסשניט טעכניק צו עקס בהאָ רואוון, פּאין מײַנע ערשטע 

ון פֿ –) ")1980ק (גאָנטע קאָזאַ " 8.3.2 זעט קאַפּיטל( קאָזאַק"-אָנטעון "גפֿרעטאַציע פּמיט אַ װיזועלער אינטער

ויך עטערע יאָרן אפֿאין ש בון משה באַסין (איך האָ פֿליד -באַזירט אויף דעם קינדער —סעקונדעס די לענג  15בערך 

ילמען פֿגעקלערט ווי אַזוי מע מאַכט אַנימירטע פֿדי אויסגעשניטענע טיילן און זיי אוי באַוויזן מײַנע אײגענע קינדער

 ).יגורןפֿון פֿמיט באַוועגלעכע אויסגעשניטענע טיילן 

עס וסדײַ ון לייב ניפֿון דער ערשטער שורה פֿסעקונדעס)  4הכל -ון סךפֿ(ילם פֿר קורצער ן אַ גאָ פֿאויך געשאַ  באיך האָ 

ון אָנדערטהאַלבן פֿ בכובדיקער לענג אַ  ןילם (איפֿאיך הײַנט". אויך דערגאַנצט אַן אַנימירטער  בליבע ליד "אַ בריוו האָ 

וואָס דאָס איז געווען  –") )1981ן (אַ זון מיט אַ רעג" 7.2 זעט קאַפּיטל(ון נײַדוסעס "אַ זון מיט אַ רעגן" פֿ) מינוט

עציעל אָנגעקומען מיר געבן עצות פּאיז אַליין ס לאַזאַרוס עליקספֿאַרן קורס, וואו פֿראָיעקט פּטערמין קלאַס -דער סוף

 ילמירן די סצענעס.פֿ בעתן

 –אַר זיך אַליין פֿחות פּלכל ה – ס אין קאָנקאָרדיאַ, האָב איך באַשטעטיקטראַקטישן קורפּון דעם פֿיוצא -ועלפּווי אַ 

ון לייב פֿיענע שװערע" לידער װי “רעטירן פּאַרן "איבערזעצן" און אינטערפֿאַסט פּצוגע גוט עציעלפּאַנימאַציע איז סאַז 

, צי שײנע און "))1980אַ לעגענדאַרע נאַכט (" 8.3.4 זעט קאַפּיטל" (אַ לעגענדאַרע נאַכטס, ווי למשל "דוסעײַ נ

 "))1980ט (די ערד דערוואַכ" 8.3.3 זעט קאַפּיטל" (ליד "די ערד דערװאַכט-און נאַטור -בילדערשע װי דאָס שבֿועות

ון צווישן פֿצי אַנדערע  –ם טע יצוריפֿאַרכּישופֿליד "לעגענדע" װעגן גנאָמען און -אַנטאַסטיש דמיוןפֿ נײַדוסעסאָדער 

 .אַנטאַסטישע לידערפֿאַרביקע פֿ-ילפֿזײַנע 

אַרן דערציען נײַע פֿאַר אויסדריקן זיך אויף ייִדיש לעבעדיק לשון, פֿע מעדיע ילמען קענען דינען ווי אַ נײַ פֿדי אַנימירטע 

 אַרווײַלונג.פֿ-דורות, און גלאַט אויף קולטור
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 זערײַ אַנימאַציע וועגוו – מאַטעריאַלן-צוגאָב 13
רבעט, ון דער אַ פֿקומען דעם לייענער  ס וועלן צוהילףלן וואָ טעריאַ ב מאַ ון צוגאָ פֿשטייען ען באַ קאַפּיטללגנדיקע אָ פֿדי 

ט שטריכן פּרשטיין די הויאַ פֿדי בעסער צו נוצט, און כּבאַ  ס ווערט דאָ לגיע וואָ רשטיין די טערמינאָ אַ פֿדי בעסער צו כּ

 נדערן.ן אַ ון אַ פֿציע סטיל נימאַ ס אונטערשיידן איין אַ וואָ 

 )אַנימאַציע( ילםפֿרטער אַנימיילם און פֿסטאַנדאַרט אונטערשיידן צווישן  13.1
ילם און פֿי אונטערשיידן צווישן סטאַנדאַרט וועגן ד עןבונגײַ שרטעכנישע באַ קאַפּיטלען אַנטהאַלטן לגנדיקע אָ פֿ די

ײַל אַ דאַנק דער קאָמפּיוטער רן דאָ אָנגעגעבן די "קלאַסישע" טעכניקן, וו. דער עיקר ווע)אַנימאַציע( ילםפֿרטער אַנימי

ײַנען הײַנט פֿאַראַן בעסערע און גיכערע וועגן ווי צו דערגרייכן גוטע פֿילם רעזולטאַטן. עס מוז טעכנאָלאָגיע, ז

-ון די אַנימירטע ייִדיש פֿילמען זײַנען געשאַפֿן געוואָרן דורך קלאַסישע קונסטאונטערגעשטראָכן ווערן, אַז די מערסטע פֿ

 טער טעכניקן.מיטלען, און בלויז עטלעכע באַנוצן זיך מיט קאָמפּיו

 ראַמען (בילדער)-לענטע) און זײַנע פֿילם-דער פֿילמפּאַס (אָדער פֿילמלענטע / קינאָ  13.1.1

פֿילם באַשטייט פֿון צענדליקער און אפֿילו צענדליקער טויזנט באַזונדערע בילדער (פֿאָטאָגראַפֿיעס), סטאַנדאַרט אַ 

"), אָדער )אָדער פֿילמלענטע(בײַשפּיל פֿון אַ פֿילמפּאַס : 1ור גיפֿוואָס אָדער זיי ליגן אויף אַ פֿילמפּאַס (זעט אין "

לענטע (אָדער גאָר אינעם זכּרון פֿון אַ קאָמפּיוטער). יעדעס באַזונדערן "בילד" אויפֿן פּאַס רופֿט מען אַ ראַם -ווידעאָ 

 ]. FRAME(אָדער "רעמל") [

ווערן פּרעזענטירט אָדער פּראָיעקטירט גיך, איינס נאָך דעם אַנדערן, זעט מען אַ  –די ראַמען  –בילדער  ווען די אַלע

באַוועגונג. אין די אָנהייב יאָרן פֿון דער פֿילם אינדוסטריע האָט מען אויפֿגענומען (רעקאָרדירט) אַזאַ פֿילם אויף אַ 

וואָס פֿלעגט זיך גיך צעפֿאַלן און  –טעריאַל איז באַשטאַנען פֿון צעלולאָז מאַ -פֿילמפּאַס (אָדער פֿילמלענטע). דער פֿילם

איז אויך געווען אַ סכּנה פֿאַר שׂריפֿות. אין שפּעטערע יאָרן איז עס געמאַכט געוואָרן פֿון אַ מער דויערנדיקן פּלאַסטיק. 

אויפֿנעם אַפּאַראַטן, זײַנען פֿילמפּאַסן -ן קאָמפּיוטער וועבהײַנט, מיט דער אַנטוויקלונג פֿון ווידעאָ אויפֿנעם אַפּאַראַטן או

 ווייניקער, און אפֿילו כּמעט ניט, אין באַנוץ.

 
 : בײַשפּיל פֿון אַ פֿילמפּאַס (אָדער פֿילמלענטע)1ור גיפֿ

ראַמען פֿון דעם פֿילמפּאַס (דער אָנהייב איז פֿון עקסטרעם לינקס). דאָס  4נומערן אין  4 " אויבן, זעט מען1ור גיפֿאין "

איז אַן אויסגעטראַכטע בײַשפּיל פֿון דער אָנהייב פֿון אַ פֿילמפּאַס וואָס ווײַזט כּלומרשט אָן, אַז דער פֿילם וועט באַלד 

..., 3..., 4ון דעם פֿילמפּאַס איז אויף לינקס, און מע ציילט אַראָפּ: סעקונדעס אַרום"). דער אָנהייב פֿ 4אָנפֿאַנגען (אין "

 ..., און דער פֿילם פֿאַנגט אָן. 1..., 2

ראַמען (בילדער)  24ראַמען אויף אַ סעקונדע. באַדאַרפֿן דעריבער זײַן  24די סטאַנדאַרט גיך פֿאַר אַ פֿילם איז אָבער צו 

", אויבן). ווען מע זאָל 1ור גיפֿאון ניט די בלויזע פֿיר ווי אין מײַן בײַשפּיל, אין " –מען ראַ  96פֿאַר יעדן ציפֿער (צוזאַמען 
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 –שנעל, אין אַן אויגנבליק -אַמען פּראָיעקטירן אין סטאַנדאַרטער גיך, וועט עס אַדורכגיין בליץאָט די פֿיר בלויזע ר

 ט דער גיך פֿון פּראָיעקטאָר.פֿאַקטיש, לוי

 פֿילמירן (אויפֿנעמען / רעקאָרדירן) אַ פֿילם 13.1.2

אויפֿנעמען (רעקאָרדירן) אַ פֿילם איז טעכניש רעלאַטיוו פּשוט. דער פֿילם אַפּאַראַט פֿאַרנעמט זיך מיטן פֿאָטאָגראַפֿירן 

סעקונדעס פֿון אַ פֿאַלנדיקן בוים  4ילמירן למשל גאָר גיך די צענדליקער (צי צענדליקער טויזנט) ראַמען. דעריבער, צו פֿ

) 24X4(= 96סעקונדעס וועלן באַשטיין פֿון גענוי  4סעקונדעס. די דאָזיקע  4פֿאַר אַ פֿילם, געדויערט פּונקט דאָס: 

 פּאָזעס פֿון דעם פֿאַלנדיקן בוים.-באַזונדערע בילדער

 יעדירן) אַן אַנימאַצפֿילמירן (אויפֿנעמען / רעקאָר 13.1.3

 )בילד( ר ראַםציע), ווערט יעדענימאַ שוט אַ פּדער (אָ  ״ילםפֿנימירט אַ "ן ט עס אָ פֿס מען רווואָ  אין דער פֿילם טעכניק

וואָס מע דאַרף צו דעם  –. דאָס איז אַ שווערער און לאַנגער פּראָצעס נדערןך דעם אַ גענומען, איינס נאָ פֿזונדער אויבאַ 

טעכניקן, אַרײַנגערעכנט ל צאָ  אַ  ײַטערדיקע קאַפּיטלען וועט אַרומגערעדט ווערןאין די וו. האָבן אַ סך געדולד

 וואָס פֿאַרלײַכטערן ממשותדיק די האָרעוואַניע.  ,עשגילאָ טעכנאָ -קאָמפּיוטער

סישער ון דער קלאַ דאָס פֿ , צו פֿאַרשטיין אין וואָס עס באַשטייט די שווערע אַרבעט, איז אַ גוטער בײַשפּילבעראָ  כּדי,

ון פֿסעקונדעס  4צו זען  למשל, ").)געצייכנטע ,אַנימאַציע (קלאַסישעצעל " 13.2.2קאַפּיטל  (זעט ציענימאַ אַ "צעל" 

ס סעקונדעס דאָ  4סך לענגער ווי  רף געדויערן אַ , דאַ נט, בויםהאַ -דער-מיט-אַן אַנימאַציע פֿון אַ פֿאַלנדיקן אילוסטרירטן

טן ײַ רבאַ פֿך ירן און דערנאָ פֿגראַ טאָ אָ באַזונדער פֿ) ראַםטש יעדן צווייטן דער כאָ (אָ  ראַםרף יעדן ל מע דאַ ײַ ילמירן, וופֿצו 

גט, פֿון דער צײַט וואָס עס געדויערט און דאָס אויפֿנעמען איז באַזונדער (אַ חוץ), מישטיינס געזאָ  טערדיקן.ײַ מיט דעם וו

 באַזונדערע בילדער. 96אויסצומאָלן יעדן איינעם פֿון די 

-לויט דער געהעריקער אַנימיר –אַזוי ווי די אילוסטרירטע מעשׂה באַשטייט פֿון באַוועגלעכע עלעמענטן, דאַרף מען 

") אָדער (איבער)מאָלן אָדער אָפּרוקן די און טעכניקן אַנימאַציע סטילןאון אַנימאַציע " 13.2קאַפּיטל טעכניק (זעט 

דער אָנהייב און דער סוף פֿון אָ פּשוטער באַוועגונג דאָזיקע עלעמענטן, צענדליקער און אָפֿט הונדערטער מאָל. 

 ". In-Betweensצווישן אימאַזשן וואָס מע רופֿט זיי אויף ענגליש די "-דער-אַלע אין באַשטייט פֿון די

הייסט עס, אַז אין געוויסע פֿאַלן, קען געדויערן צענדליקער און אפֿילו הונדערטער שעהן כּדי צוצוגרייטן און פֿילמירן 

סעקונדעס) איז אַ מאַסע אַרבעט.  180מינוט ( 3לויז ווייניק מינוטן פֿון אַנימאַציע. למשל, אַ קורצע אַנימאַציע פֿון ב

ראַמען (בילדער) אַ סעקונדע, דאַרף מען זען  24אויב יעדע סעקונדע איז אַ באַזונדערע באַוועגונג און מע וויל פֿילמירן 

ײַט בײַם מאָל). פֿאַראַנען פֿאַרשיידענע טעכניקן צו פֿאַרקירצן די צ 24X180  =4,320צו "פֿאָטאָגראַפֿירן" 

פֿאַרטאָפּלען און מערער,  –צוליב פֿאַרשיידענע סיבות (און לויט די טעכניקן)  –פֿאָטאָגראַפֿירן, און אַמאָל דאַרף מען 

 די צײַט וואָס עס געדויערט צו פֿאָטאָגראַפֿירן גאָר קאָמפּליצירטע סצענעס.
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 און טעכניקן אַנימאַציע סטילןאון אַנימאַציע  13.2
דאַרף מען פֿריער פֿאַרשטיין  און טעכניקן אַנימאַציע סטילןרשיידענע אַ פֿבן די ײַ שרזיך נעמען צו באַ  איידער מע קען

 וואָס דאָס איז אַנימאַציע. 

אַנימאַציע הייסט באַלעבן אַ בילד, דורך צייכענען (און באַלד נאָך דעם "איבערצייכענען"), אָדער אָפּרוקן, צי פֿיזיש 

לעבעדיקער אָביעקט, אָבער מע קען אויך מיט אמתע לעבעדיקע מענטשן -טן (געוויינטלעך אַ ניטמאַניפּולירן אָביעק

-Photography Stopפֿאָטאָגראַפֿירונג [ באַוועגונג-אָפּשטעל/אָפּהאַלט" 13.2.3קאַפּיטל און בעלי חיים. זעט 

motion[זן מענטשן ײַ ע קען עס דערנאָך וועבטע אָביעקט ווערט רעקאָרדירט אויף אַ מעדיום וואָס מ"). דאָס באַל

 (למשל פּראָיעקטירן אין קינאָ אָדער זען אויף טעלעוויזיע, צי אויף דער קלוגצעלקע ["סמאַרטפֿאָן"]).

 יל פֿון אַ פֿאַלנדיקן בוים, האָבן מיר:שפּײַ באַנוצנדיק זיך מיט דעם פֿריערדיקן ב

מיר זאָגן לאָ  –סעקונדע -אַ -ראַמען 24: ווען מען פֿילמירט אַן אמתן פֿאַלנדיקן בוים, צו ניט קיין אַנימאַציע •

זיי (ניט געקוקט אויף  ט מעןיעקטירראָ פּך און דערנאָ  –בילדער  96נען ײַ סעקונדעס, וואָס דאָס ז 4במשך 

 ילם.פֿגעוויינטלעכער  ר אַ ציע, נאָ נימאַ ס ניט קיין אַ איז דאָ  אַמעלעך),ווי גיך אָדער פּ

(למשל אויף באַזונדערע בלעטער  בוים ןלנדיקאַ פֿ בילדער פֿון אַ  96צייכנט אָן  מעאויב : ציענימאַָ ן אַ יע אַ  •

ך און דערנאָ  יעדן בילד/בלאַט באַזונדער, טילמירפּאַפּיר, אָדער גאָר, דורכזיכטיקע צעלן), און מען פֿ

  .ציענימאַ אַ  יע אַןס איז דאָ  –(ניט געקוקט אויף ווי גיך אָדער פּאַמעלעך) עס ט מען יעקטירראָ פּ

עס פּלנדיקן בוים, און צוגעבן עאַ פֿמיט דעם מערער עס פּן עציע טאָ נימאַ ן אַ בער, וויל מען אין אַ געוויינטלעך, אָ 

, און דסר קלענער און קלענערכּ דער בויםלנדיק, ווערט אַ פֿז ל, אַ : למשאויסטערלישעס פּעפֿון דער פֿאַנטאַזיע, 

לן אויף אַ פֿזיקע "ניסלעך" דאָ  נאָר די ן בוים, און וויפֿנצייכענען ניסלעך אויאָ מע קען דער . אָ ײַטן זיךדי קאָלירן ב

 רויס.ון זיי אַ פֿן פֿענען זיי זיך און קליינע וועווערקעס לויפֿעצעדר'ערד, 

זאָגט, געוויינטלעך רעפּרעזענטירט אַ נאָרמאַלער פֿילם אַ סאָרט "אמתער" אָפּשפּיגלונג פֿון דער אַנדערש גע

אפילו  –נטיקע, געוויינטלעכע, פֿילמען איז מען אָפֿט נוהג צוצוגעבן "ספּעציעלע עפֿעקטן" ײַ רעאַליטעט (כאָטש אין ה

ן מערער פֿאַנטאַזיע, דימיון, און "שפּילעוודיקייט" מיט ײַ ן אַרקאָמפּיוטער אַנימירטע). אַנימירטע פֿילמען דאַקעגן, גיב

 המעשׂה).-לויטן טאָן פֿון דער סיפּור –די פֿילמירטע עלעמענטן און אָביעקטן (פֿאַרשטייט זיך 

באַשריבן  לאָמיר איצט באַטראַכטן אַ צאָל אַנימאַציע טעכניקן וואָס ווערן באַנוצט אין די אַנימירטע פֿילמען וואָס ווערן

 אין דעם דאָזיקן קאַטאַלאָג.

 ]Photography Frame-by-Frameירונג [פֿאָטאָגראַ פֿראַם" -נאָך-"ראַם 13.2.1

דאָס איז, אייגנטלעך, ניט קיין אַנימאַציע סטיל, נאָר דער קלאַסישער אַנימאַציע טעכניק פֿון אויפֿנעמען די באַזונדערע 

ער אַנימאַטאָר אַ געלעגנהייט, אין דער פֿאַזע פֿון שאַפֿן די אַנימאַציע, צו ראַמען (בילדער). וואָס אָבער יע, האָט ד

רן די ליכט, אַרויפֿשטעלן קאָלירטע צי ספּעציעלע פֿילטערן אויף דער מאַניפּולירן די בילדער, צוגעבן און ענדע

 טער, לטובת ספּעציעלע עפֿעקטן. ײַ אויפֿנעם אַפּאַראַטס אָביעקטיוו, און אַזוי וו

  photography–פֿריים" -בײַ -בילד) ["פֿריים-נאָך-ראַם (ד.ה. בילד-נאָך-פֿילמירן ראַםדי טעכניקע, גענוי, באַשטייט פֿון 

Frame-by-Frame -ט עס מיט ײַ אָדער פֿאַרב –רט אַ בילד, מאַניפּולירט עטוואָס דעם אימאַזש ], וואו מען פֿאָטאָגראַפֿי

 און מע פֿאָטאָגראַפֿירט ווײַטער. –פּגערוקט (לויט די פֿאַרשיידענע טעכניקן) אַן אַנדער אימאַזש, עטוואָס אָ 
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 Cel animation]לאַכן [פֿמיט און אָן  – אַנימאַציע (קלאַסישע, געצייכנטע)צעל  13.2.2

און עס  –אַ דורכזיכטיקע פּלאַסטיק בלאַט  –"צעל" אַנימאַציע באַשטייט פֿון קלאַסיש צייכענען אויף אַ "צעל" 

 רויפֿלייגן איבער אַ הינטערגרונט. אין דער פּשוטסטער פֿאָרעם, זײַנען פֿאַראַן דרײַ מעגלעכקייטן פֿון "אַנימירן": אַ 

דער אָביעקט אויף דעם צעל בלײַבט אויפֿן אָרט און דער הינטערגרונט באַוועגט זיך אין גאָר קליינע  )1

נאָך יעדער ראַם וואָס ווערט פֿאָטאָגראַפֿירט, באַוועגט ד.ה. אַז  –אינקרעמענטן (ווי גאָר מינימאַלע "טריט") 

ממש עטוואָס דעם הינטערגרונט. דאָס קען מען טאָן, למשל, פֿאַר אַן אָביעקט ווי אַן אויטאָ, עראָפּלאַן,  מען

 97אַזש (אין דער הינטערגרונט).זאָדער שיפֿל וואָס פֿאָרט, פֿליט, צי שווימט אַדורך אַ פּיי

רוקט מען כּסדר  –למשל דעם אויטאָ  –גרונט בלײַבט סטאַביל, אויפֿן אָרט, און דער אָביעקט דער הינטער )2

 (עטוואָס), נאָך יעדער פֿאָטאָגראַפֿיע. 

 98און אפֿילו דאָס שיפֿל ווערט "לעבעדיק". –וואו אַלץ באַוועגט זיך  –) 2) און 1אַ קאָמבינאַציע פֿון  )3

אַליין קען זיך "אַנימירן", למשל, מיט רעדער וואָס "דרייען זיך", אַ רויך וואָס קומט פֿאַרשטייט זיך, אַז דער אָביעקט 

לעבעדיקע אַנדערע -אַרויס פֿונעם קוימען פֿון שיפֿל, צי וואָס. אויב עס זײַנען פֿאַראַן "לעבעדיקע" און אויך ניט

אָ ריידן און לאַכן, אַ פֿאָן בלאָזט אין דער אָביעקטן אין דער פֿאָרגרונט אָדער הינטערגרונט, מענטשן אין דעם אויט

 רט מער קאָמפּליצירט. דעמאָלט ווע –ווינט אויף דעם שיפֿל, דער עראָפּלאַן יאָגט איבער אַ פּאָר פֿייגל 

דימענסיעסדיקער וועלט, דאַרף מען באַטראַכטן די פֿאַרשיידענע פֿלאַכן פֿון "נאָענט" -3דערצו, ווײַל מיר לעבן אין אַ 

און "ווײַט". דאָס ווערט געוויינטלעך באַצײַכנט מיט אַן אָביעקט וואָס ווערט "גרעסער" (דערנענטערט זיך) אָדער 

 ווערט "קלענער" (דערווײַטערט זיך).

 

 ] Photography Stop-motionבאַוועגונג פֿאָטאָגראַפֿירונג [-אָפּהאַלט/אָפּשטעל 13.2.3

], באַשטייט photography  Stop-motion–מאָושען" -טאָגראַפֿירונג ["סטאָפּבאַוועגונג" פֿאָ -אָפּשטעל/די "אָפּהאַלט

. דערנאָך ירןפֿאָטאָגראַ און עס פֿ פֿון נעמען אַן אָביעקט, עטוואָס מאַניפּולירן עס (לויט די פֿאַרשיידענע טעכניקן)

, נאָכאַמאָל און ווידער אַמאָל. אין דער ט ווײַטער, אאַז"ווירפֿאָטאָגראַ מאַניפּולירט מען עס נאָך אַ ביסל, און מע פֿ

פּשוטסטער פֿאָרעם, פֿילמירט מען אַ געוויסע צאָל ראַמען, און פּלוצלונג גיט מען צו עפּעס וואָס איז דאָרט גאָר ניט 

אָדער אָביעקטן, עס זאָל  99געווען, אָדער מע נעמט עפּעס צו. אויף אַזאַ אופֿן האָט מען פֿילמירט אמתע מענטשן

אויסזען ווי געוויסע זאַכן געשעען כּמעט ווי "כּישוף" (למשל אַ מענטש אָדער אָביעקט פֿאַרשווינדט פּלוצעם, אָדער 

און אַלץ אין אַן אויגנבליק, אָדער אַז די  –אַנטפּלעקט זיך פּלוצעם, אָדער "שפּרינגט" אַ פּאָר מעטער ווײַטער 

 100"צעווילדעווען" זיך, און פֿאַרכאַפּן אַ צימער). בלעטער פֿון אַ פֿלאַנץ צעוואַקסן זיך און

 דער דאָזיקער טעכניק ווערט צוממערסטן באַנוצט מיט די פֿאָלגנדיקע אַנימאַציע סטילן.

 

אַן אַנדער און  אָטאָ פֿ-ראַםאיין צווישן  – הינטערגרונט םדע אַרגלײַך מיטאין פֿביעקט דעם אָ  פּט מע רוקט אָ ײַ ז ווי וורשטייט זיך, אַ אַ פֿ 97 
 אָביעקט באַוועגט זיך.טימען ווי "גיך" דער שס וועט באַ דאָ  – טאָ אָ פֿ-םראַ 

 .)Steamboat Willy" )GABLER ,2007ילם "ֿון מיקי מאַוס אינעם פֿון דער ערשטער אַנימאַציע פֿל, פֿן שיפֿלמשל, אויפ 98 
 ).GHBOURSNEI) (.nfb.ca/film/neighbours_voisins/https://wwwגאון נאָרמאַן מעקלאַרען (-אַנימאַציע 99 
 ).The Plant( )plant&lang=e-http://femfilm.ca/film_search.php?film=borensteinדזשויס באָרענשטיין ( 100 

                                                            

https://www.nfb.ca/film/neighbours_voisins/
http://femfilm.ca/film_search.php?film=borenstein-plant&lang=e


 ] Animation Cut-out[ שניט אַנימאַציעאויס 13.2.3.1

שנײַדן דעם גאַנצן און אויס –למשל אַ מענטש  –"אויסשניט אַנימאַציע" באַשטייט פֿון אויסמאָלן אַן אָביעקט 

. אויב מיר דימענסיעסדיקער אָביעקט-צווייווי אַ פּאַפּירענע ליאַלקע. דאָ רעדט זיך וועגן אַ  –קאָנטור/סילועט אַרום 

גייען ווײַטער מיט דעם בײַשפּיל פֿון אַן אויסגעשינטענעם פּאַפּירענעם מענטשן, כּדי די זאַך זאָל זײַן נאָך 

 –ן דעם "גוף" פֿון דעם מענטשן אײַנטיילן אין פֿאַרשיידענע חלקים: קאָפּ, הענט, פֿיס, קני קען מע אינטערעסאַנטער,

זיי באַזונדער אויסמאָלן, און דערנאָך זיי אויסשנײַדן. אויב דער  –און אפֿילן די קליידונג: שיך, היטל, מאַנטל, אאַז"וו, 

ווײַל איין טייל קען זיך  –ניט פֿילמירן ווי ער זעצט זיך אַוועק  מענטש באַשטייט פֿון בלויז איין טייל, קען מען אים דאָך

ניט אײַנבייגן. אויב, אָבער, דער אויבערשטער טייל פֿון דעם גוף איז באַזונדער פֿון דעם אונטערשטן טייל (בערך 

ווי די צוויי טיילן פֿונעם גוף  בילד,-נאָך-דאָרט וואו די זאַשקע פֿון די הויזן געפֿינט זיך) קען מען פֿאָטאָגראַפֿירן בילד

יסלעך אַראָפּ אויפֿן שטול. טאָמער, מע נעמט אַרײַן אינעם בילד אויך די פֿיס טיילן, "בייגן זיך אײַן" און לאָזן זיך צוב

ין די דאַרפֿן אויך די טיילן איבערן קני און אונטער אים קענען זיך באַזונדער בייגן. אַ בײַשפּיל פֿון דעם, קען מען זען א

ק גאָנטע קאָזאַ " 8.3.2 זעט קאַפּיטלוואָס ער האָט, אגב, אפֿילו נאָך טיילן ( –טיילן פֿון "גאָנטע קאָזאָקס" גוף 
)1980( .(" 

 לויז עטעלכע בײַשפּילן פֿון אַנימאַציעס וואָס באַנוצן זיך מיט דער טעכניק:די ווײַטערדיקע קאַפּיטלען באַשטייען פֿון ב

 Колыбельные мира (Еврейская колыбельная) World Lullabies –אויפֿן וועג שטייט אַ בוים " 7.8 קאַפּיטל

(Jewish) )2007(" 

 ")Reyzele  )2012–רייזעלע " 7.14קאַפּיטל  -

געשאַפֿענע פֿילמען פֿון די תּלמידים אין סאַנקט פּעטערבערג. -און ספּעציעל בולט זעט מען דאָס אין די קינדער -

 ".)Дама с собачкой )2017 –די דאַמע מיטן הינטל " 7.35 אין קאַפּיטללמשל: 

 ] Animation Object" [אַנימאַציע ןאָביעקטפֿיגורן/ 13.2.3.2

אויסשניט " 13.2.3.1 זעט קאַפּיטלכניק (טע אַנימאַציעט עם אויסשנייז ענלעך צו ד" אאַנימאַציע ןאָביעקט "פֿיגורן/
דימענסיעסדיקע אָביעקטן וואָס ווערן מאַניפּולירט -"), נאָר דאָ רעדט זיך וועגן דרײַ ]Animation Cut-out[ אַנימאַציע

ערוקט, טיילן אויסגעטוישט, און אַזוי ווײַטער). זיי קענען באַשטיין פֿון פּשוטע אָביעקטן ווי קעסטעלעך, צי (אָפּג

פּילקעס, אָדער מער קאָמפּליצירטע ווי ליאַלקעס, קינדער שפּילן, אָדער אָביעקטן אויף אַ טיש, צי אין צימער. דאָס 

דימענסיעסדיקע אויסגעשניטענעם, איז וואָס אַזאַ אָביעקט האָט סײַ -יוואָס אונטערשיידט אַזאַ אָביעקט פֿון אַ צווי

 וואָג, סײַ טיפֿקייט, און שאַפֿט שאָטנס ווען די ליכט (אָדער דער אָביעקט אַליין) באַוועגט זיך.

 וואָס באַנוצן זיך מיט דער טעכניק, איז ניטאָ. ייִדיש אויף קיין בײַשפּיל פֿון אַנימאַציעס

 ] Animation) Claymation (Clay/Plasteline[ סטעלינע אַנימאַציעפּלאַ /ליים 13.2.3.3
 13.2.3.1 זעט קאַפּיטל" איז ענלעך צו דעם פֿיגורן/אָביעקטן אַנימאַציע טעכניק (פּלאַסטעלינע אַנימאַציע/ליים"

 "),]Animation Cut-out[ סשניט אַנימאַציעאוי"

לירט (אָפּגערוקט, טיילן אויסגעטוישט, און וואָס ווערן מאַניפּו ביעקטןדיקע אָ סדימענסיע-ײַ דרדאָ רעדט זיך אויך וועגן 

רן אָנווײַזן מאַטעריאַל דערפֿון איז ליים/פּלאַסטעלינע. דאָס איז ספּעציעל נוצלעך פֿאַ  עראַזוי ווײַטער), בלויז וואָס ד

דיקע זאַכן פֿון די ליימענע פֿיגורן: ווי מוסקולן, אויסדרוק אויפֿן פּנים, און נאָך. כּדי צו ענדערונגען אין מער פּרטימ

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       178   
 



אַנימירן, למשל, דעם שמייכל אויף אַ פּנים, נעמט מען און מע פֿאָטאָגראַפֿירט דעם פּנים פֿון אָנהייב, און צוביסלעך, 

 דאָס איז אַ סאָרט דינאַמישער סקולפּטור. –ראַם, מאַניפּולירט מען עטוואָס דעם פּנים -טאָ מיט יעדער פֿאָ 

זעט עמאַכט ווי אַ קאָמבינאַציע פֿון סײַ ליים און סײַ סאָלידע אָביעקטן (אָפֿט ווערן אַזעלכע פֿילמען ג

 ").]Animation Cut-out[ אויסשניט אַנימאַציע" 13.2.3.1 קאַפּיטל

 וואָס באַנוצן זיך מיט דער טעכניק, איז ניטאָ.אוייף ייִדיש קיין בײַשפּיל פֿון אַנימאַציעס 

 זאַמד אַנימאַציע 13.2.4

זאַמד אויף אַ גלאָז וואָס אונטער איר  רטשטייט פֿון אַרויפֿשיטן קאָלידי אַנימאַציע טעכניק "זאַמד אַנימאַציע" באַ 

זאַמד אָדער מיט די פֿינגער אָדער  אָסשטראַלט אַ ליכט. די געשטאַלטן און אימאַזשן ווערן געמאַכט דורך אָפּרוקן ד

ו מיט עפּעס אַן אינסטרומענט, כּדי אַדורכצולאָזן די ליכט. דאָס אָפּרוקן און מאַניפּולירן די זאַמדן איז ענלעך צ

צייכענען, אָבער מיט נאָך אַ "האַלבער" דימענסיע וואָס באַשטייט פֿון דער געדיכט פֿון דער שיכט זאַמד. נאָכן 

זאַמד זאָל דאָס פֿאָטאָגראַפֿירן אַן "אָנגעצייכנטן" אימאַזש, דאַרף מען באַטראַכטן וויפֿל זאַמד אָפּצורוקן, און ווי "דיק" 

 אָלן אַרויסקומען לויט דעם אַנימאַטאַרס פּלאַן. עפֿעקטן ז-זײַן, כּדי די ליכט

 אינגאַנצן אָדער, אַפֿטש זאַמד)רייט די פּאויף וועלכן עס איז אויסגעש(ז נט אונטער דער גלאָ ײַ שוואָס  די ליכט

. קירונגבלאָ ווייניקער ליכט פֿאַרבלאָקירט) אָדער ווייניקער  100%וואַרצע/טונקעלע טיילן און פֿלעקן (די ליכט ווערט ש

פֿאַרשיידענע העלקייטן אויך אָס שאַפֿט ד .זאַמדון דעם פֿשיכטן  עס זײַנען דיגעדיכט  ווי ווענדט זיך אינגאַנצן אין סדאָ 

) בײַ די קאַנטן פֿון די Halo [edge light] effectליכט עפֿעקט (-פֿון קאָליר. דערצו, שאַפֿט זיך אַ קאָלירטע ראַנד

 זאַמד וואָס ווערט אין יענעם מאָמענט באַנוצט. עםיט דער קאָליר פֿון דטינקעלערע עלעמענטן, לו

עס איז זייער אַ שווערער און לאַנגער פּראָצעס צו מאַכן אַ געלונגענער זאַמד אַנימאַציע פֿילם. ס'איז גענוג אַ ניס טאָן 

דאַרף מען האָבן אַ סך  –מירטע פֿילמען בײַם שאַפֿן אַני –פֿון דעם זאַמדס שטויב, און אַלץ ווערט צעשטערט... בכלל 

 געדולד און מע דאַרף קענען אַרבעטן זייער דעליקאַטערהייט און פֿאָרזיכטיקערהייט. 

אויף וויפֿל מיר ווייסן, איז סאַלי העקעלס פֿילם איבער איציק מאַנגערס ליד, דער איינציקער בײַשפּיל פֿון אַן אַנימאַציע 

 יק. וצט זיך מיט אָט דער טעכנאויף ייִדיש, וואָס באַנ

 .")Tree The Bent )1979–אויפֿן וועג שטייט אַ בוים " 7.1קאַפּיטל זעט 
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 קאָמפּיוטער אַנימאַציעס און קאָמפּיוטער 13.2.5

כטערונג אין דעם לעבן און ײַ רלאַ פֿוויכטיקע  ירט אַ פֿנגעײַ רט אַ ס האָ לי, וואָ קער כּיטמעכ איז זייער אַ  יוטערפּקאָמדער 

 רן.טאָ נימאַ ון אַ פֿן פֿשאַ 

 :גוט צו סט זיך צו דעםאַ פּיוטער פּמס דער קאָ כן און מיטלען צו וואָ רשיידענע זאַ אַ פֿס דריקט זיך אויס אין דאָ 

(סײַ אין שײַכות מיט אָפּרוקן זיי, סײַ  ולירןפּניזן, און מאַ ײַ וור, זיי באַ צוהיטן בילדעפּלי אָ כּ יוטער ווי אַ פּמדער קאָ  .1

 אין שייכות מיט רעדאַגירן זיי).

לויט די  –וואָס פֿאַרמאָגט פּראָגראַמען וואָס קענען אַליין שאַפֿן אַנימאַציעס לי כּ יוטער ווי אַ פּמדער קאָ  .2

 אינסטרוקציעס פֿון דעם אַנימאַטאָר.

און זיי אַרײַנגעפֿירט און  –אַליין געשאַפֿענע אויף צעלן אָדער פּאַפּיר  –ט עטלעכע בילדער נימאַטאָר האָ למשל, אַן אַ 

אָפּגעהיט אינעם קאָמפּיוטער. איז רעלאַטיוו לײַכט צו שפּילן מיט די קאָלירן, גרויס און קליין, און אָפּרוקן אָביעקטן אין 

ש, פֿאַרריכטן פֿעלערן צוגעבן צייכענונגען אינעם אימאַזש, און אַזוי ווײַטער. דאָס דעם "אָריגינעלן" קאָמפּיוטער אימאַז

קען מען, אָבער, טאָן מיט אַן אייצעלנער בילד אויף פּאַפּיר... דער כּוח אָבער, באַשטייט דער עיקר אין דעם, וואָס דער 

". אַזוי In-Betweensמע רופֿט זיי אויף ענגליש די "צווישן אימאַזשן, וואָס -דער-די אַלע איןקאָמפּיוטער קען שאַפֿן 

באַזונדערע בילדער (יעדן איינעם, אינקרעמענטאַל, אַ ביסל אַנדערש), כּדי צו  24אַרום, דאַרף מען ניט מאָלן גאַנצע 

קאָמפּיוטער וועט  ראַמען. עס איז גענוג צו מאָלן עטלעכע הויפּט אימאַזשן, און דער-פֿאָטאָ  24שאַפֿן איין סעקונדע פֿון 

 צווישן בילדער.-דער-נען די איןײַ שוין אויסרעכנען וואָס עס ז

דימענסיעסדיקע אָביעקטן (ווי די "אויסשניטן" אָדער "אָביעקטן"  דרײַ דימענסיעסדיקע און -מע קען אויך אָפּהיטן צוויי

נט, ײַ טן"), לויט דער באַדערפֿעניש. הײַ "איבערבנשטעלן און "רעדאַגירן" (ײַ און זיי אַר –פֿון די פֿריערדיקע קאַפּיטלען) 

מיט דער הילף פֿון סאָפֿיסטיקירטע פּראָגראַמען און אָביעקטן ביבליאָטעקן קען מען געבן דעם קאָמפּיוטער 

און  –און אפֿילו מענטשן און בעלי חיים  –ײַ דימענסיעסדיקע) אינסטרוקציעס אויף צו בויען אָביעקטן (צו צוויי, צי דר

]" (זעט FLASH"לעבעדיק מאַכן". די פּשוטסטע אַזאַ טעכניק איז "פֿלאַש [ יורך אַוואַנסירטע אַלגאָריטמען זיד

דימענסיעסדיקע  צוויי "), פֿאַר)2015( לגלגולו של מעי –אַ מאַנטל פֿון אַ טונקעלן געוואַנטל " 8.1.11 קאַפּיטל

" קאָמפּיוטער אָביעקטן און פֿיגורן, און צווישן די פּשוטסטע אָבער דאָך, גאַנץ אַוואַנסירטע פּראָגראַמען איז די "סים

זעט פֿילם ( ווייכוואַרג וואָס מסתּמא מיט דעם, האָט די סטודענטקע/אַנימאַטאָרין זיך באַנוצט אין איר אינטערוויו

 ) Elana’s Project-Interview with Cila in Yiddish – שיינעלעס פּראָיעקט אינטערוויו מיט צילען" 7.10קאַפּיטל 

)2010(.(" 

יוטער וואָס אין די פֿריערדיקע יאָרן פֿון אַנימאַציע איז געווען גאָר, צי פֿאַראַנען נאָך זאַכן וואָס עס קען טאָן דער קאָמפּ

 סצופֿירן.  גאַנץ, קאָמפּליצירט דאָס אוי

 ביכל-אַנדערע סאָרטן אַנימאַציע און ספּעציעלע עפֿעקטן: צעבלעטער 13.2.6

ר צעל אַנימאַציע (זעט ען מען באַטראַכטן ווי דער פֿאָרגייער פֿון קלאַסישעק ביכל אַנימאַציע"-די "צעבלעטער

עס איז אַ  ").Cel animation]מיט און אָן פֿלאַכן [ – )געצייכנטע ,אַנימאַציע (קלאַסישעצעל " 13.2.2קאַפּיטל 

ראַנד פֿון אַ בלאָק/פּעקל זײַטלעך (עס קען זײַן אַ  םן אַן אָביעקט אויף דעטעכניק פֿון אָנצייכענען די באַוועגונגען פֿו
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וואָס ווען מע בלעטערט אַדורך דעם ביכל, גיכער צי פּאַמעלעכער,  –העפֿט אָדער אפֿילו יעטוועדן בוך צי ביכל) 

 .דאָס הייסט: ווערט אַנימירט –שאַפֿט זיך די אילוזיע ווי דער אָביעקט באַוועגט זיך 

סעקונדיקער פּרואוו פֿון -4ריגינעלער פֿאָרמאַט פֿון די אָנגעצייכנטע בילדער פֿון דער דאָס איז, אגב, געווען דער אָ 

ט איך הײַנ באַ בריוו האָ " 8.3.1שאַפֿן אַן אַנימאַציע איבער איין שורה פֿון לייב נײַדוסעס ליבע ליד (זעט קאַפּיטל 
)1980(.(" 

 אַנדערע סאָרטן אַנימאַציע און ספּעציעלע עפֿעקטן 13.2.7

 )נעאָניזאַציע(נעאָן  13.2.7.1
פֿאַר זײַנע אַנימירטע  פֿעלדשטיין דזשאַק" איז אַ ספּעציעלער טעכניק וואָס עס באַנוצט זיך מיט דעם עאָניזאַציע"נ

"). עס זעט אויס צו זײַן )BROKHSHTIKER (SHARDS) )2012 –בראָכשטיקער " 7.13ל, קאַפּיטל , למשפֿילמען (זעט

ון "ליכט" אויף אַ טונקעלן געמאַכט מיט עפּעס אַן עלעקטרישער פֿעדער, און שאַפֿט גאָר אינטערעסאַנטע אימאַזשן פֿ

 הינטערגרונט.

 עבֿריתּ)-ענגליש-טערמינאָלאָגיע (ייִדיש-גלאָסאַר פֿון דער אַנימאַציע 13.3
ס ווערט לגיע וואָ רשטיין די טערמינאָ אַ פֿדי בעסער צו צוהילף קומען דעם לייענער, כּ טוועדער ווײַטערדיקער גלאָסאַר 

 .רבעטאַ ער טעזע אין די פאַרשיידענע טיילן פון ד נוצטבאַ 

 .ייִדישן וואָרטנגעגעבן לויט דעם דאָ אָ  איז דער סדר הערה:

טשײַ קלערונג / טפֿאוי טערמין #  ENGLISH עברית 
 ענגליש

 ,אָביעקטיוו  .1
 דער

וואָס מע קען  דזניאַראַטס לפּנעם אַ פֿדעם אוי
ער דעם פֿולירן כּדי צו מאַכן שאַרפּמאַני

אימאַזש)  ון דעםפֿאָקוס (די קלאָרקייט פֿ
אָדער כּדי אײַנזומירן אָדער אַרויסזומירן, 

 נעמעןפֿבעתן זען צי אוי

עדשה 
 אובייקטיבית

Objective (n.) 

 ,וועב עראַלוועלטלעכ  .2
 דער

ינט זיך איבער פֿטן און תּוכן געײַ וואו די וועבז
 דער אינטערנעץ 

 World Wide אינטרנט
Web (n.) 

אויסבלענדן /   .3
 בלענדן   (וו.)פּאָ 

רשווינדט אַ פֿסצענע -בילד/קינאָ  ווען אַ 
 צוביסלעך 

לדהות 
 החוצה

Fade out (v.) 

/  בלענדן פֿאוי  .4
/    אײַנבלענדן

אַרײַנבלענדן / 
 צובלענדן    (וו.)

לעקט זיך פּנטסצענע אַ -בילד/קינאָ  ווען אַ 
 צוביסלעך 

 

 Fade in (v.) לדעוך פנימה 

 Record (v.) להקליט רדירןרעקאָ  (וו.)    ןפּכאַ פֿאוי  .5
 Record (v.) להקליט רדירןרעקאָ  (וו.) נעמען פֿאוי  .6
 נג, איבערגאַ   .7

 די
רף רינגט גיך און שאַ פּסצענע ש-קינאָ  ווען אַ 

  נדער סצענען אַ ריבער אויף אַ אַ 
מעבר לסצנה 

 הבאה
Cut (n.) 

ביעקטיוו טס אָ ראַ אַ פּאַ  טאָ אָ פֿילם/פֿווען דער  אײַנזומירן   (וו.)  .8
ז מע דערנענטערט זיך נדרוק אַ ײַ גיט דעם א

  דער סצענע ביעקט אָ ן אָ יזיש צו אַ פֿ

 Zoom in (v.) זום קדימה 

 אימאַזש,   .9
  דער

 נצויזיש]ראַ פֿון פֿ[

ילו פֿדער איע, אָ פֿטגראַ טאָ אָ פֿדער בילד אָ  אַ 
ס קען ווערן דוקציע וואָ ראָ פּישער רעפֿגראַ  אַ 

יוטער פּמדוצירט דורך קאָ ראָ פּקינסטלעריש 
 טןאון דאַ  אויסרעכענונגען

 Image (n.) תמונה 
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טשײַ קלערונג / טפֿאוי טערמין #  ENGLISH עברית 
 ענגליש

 [זעט אויך "בילד"]
 , צווישן-דער-אין  .10

 דער
ון אַ באַוועגונג פֿדער אָנהייב און דער סוף 

צווישן -דער-ון די אַלע איןפֿבאַשטייט 
 אימאַזשן

 In-between (n.) לבין-בין

 אָנטרעף,   .11
 דער

ף ווען אַ וועבאָרט אוי –ן וועבזײַטן פֿאָנטרע
דעם אַלוועלטלעכן וועב ווערט 

 נט/באַזוכט.פֿגעע
ל פֿילמען, למשל, וויפֿ "טיוב-יו"ון פֿל אַ פֿאין 
לומרשט "געזען" זוכט און כּל מע האָט באַ מאָ 

ילם. דאָס מיינט ניט אַז אַ מענטש פֿדעם 
לץ איבערגעקוקט, רט אַ קע דאָ האָט טאַ 

איז רואיק  –ל אַ פֿאָדער אין אונדזער 
ון פֿילם פֿאון האָט געזען דעם  אויסגעזעסן

ניזם ציילט נהייב ביז צום סוף. דער מעכאַ אָ 
זוכט דעם ל מע האָט באַ ל מאָ פֿבלויז ווי

 טלײַ וועבז

 Hit (n.) פגיעה

 ציע, נימאַ אַ   .12
 די

 Animation (n.) אנימציה ילם"פֿנימירט(ער) זעט "אַ 

ילם, פֿנימירט(ער) אַ   .13
 דער 

רדירן ון רעקאָ פֿן פֿס איז געשאַ ילם וואָ פֿ אַ 
ם, ראַ -ךנאָ -םזשן, ראַ זונדערע אימאַ באַ 
אין  –ילם פֿנטלעכן יגעווי ט ווי אין אַ נשטאָ אָ 
 צעסאָ רפּס רדירונגסדרדיקער רעקאָ כּ אַ 

 Animated Film סרט מצוייר
(n.) 

 באַוועגונג, -האַלטפּאָ   .14
 די

-אָפּשטעל/אָפּהאַלט" 13.2.3קאַפּיטל זעט  
פֿאָטאָגראַפֿירונג  באַוועגונג

]Photography Stop-motion[" 

אנימציית 
  מושן -סטופ 

Stop motion (n.) 

 זומירן     (וו.)פּאָ   .15
 

 Zoom out (v.) זום אחורה "רויסזומירןאַ זעט "

 באַוועגונג, -שטעלפּאָ   .16
 די

-אָפּשטעל/אָפּהאַלט" 13.2.3קאַפּיטל עט ז 
פֿאָטאָגראַפֿירונג  באַוועגונג

]Photography Stop-motion[" 

אנימציית 
  מושן -סטופ 

Stop motion (n.) 

 ".נזומירןײַ ראַ ון "פֿע אַרקערטפֿדאָס  רויסזומירן (וו.)אַ   .17
ביעקטיוו טס אָ ראַ אַ פּאַ  טאָ אָ פֿילם/פֿווען דער 

טערט זיך ווײַ ז מע דערנדרוק אַ ײַ גיט דעם א
  דער סצענע ביעקט אָ ן אָ אַ  וןפֿיזיש פֿ

 Zoom out (v.) זום אחורה

 –ווען מען מאַכט איבער דעם אָריגינעלן קול  אַריבערריידן (וו.)  .18
ויף אַן אַנדער א –ילם פֿון אַ פֿלמשל 

 ראַך. פּש
ראַכן מיט איין פּאַמאָל הערט מען ביידע ש

  מאָל, אַ קול מיט אַ קול

 Dubbing (v.) לדובב 

 ".זומירןיסוראַ ון "פֿאַרקערטע פֿדאָס  נזומירן (וו.)ײַ ראַ   .19
דער צוגיין נעענטער (זיך נגיין אָ ײַ ראַ  לעווירטו

ן אביעקט אדער ל דערנענטערן) צו אַ ווירטואַ 
גרעסער  רנעמען אַ אַ פֿל די עס זאָ צענע, כּס
 ןן. אין געוויינטלעכאַ רט אויף דעם עקראָ 
טן די ײַ ילמירן, הייסט עס דורך בפֿ

טס ראַ אַ פּאַ -ילמירפֿון דער פֿטקייט" ײַ "וו
נימאציע קען עס ביעקטיוו/לענטע. אין אַ אָ 

ביעקטן כן די אָ ם מאַ ײַ ווערן דערגרייכט ב

 Zoom in (v.) זום קדימה
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הינטערגרונט נצער מען מיט דער גאַ צוזאַ 
אויס דעראיבער ילט פֿס גרעסער. דאָ 

טיקע ײַ ן, און די זעקראַ  םמערער דע
און הינטערגרונט  ,ביעקטןעלעמענטן, אָ 

 םן אין דעײַ ר" און גייען ניט אַ פּלן אָ אַ פֿ"
 לענצטערפֿן עקראַ 

 ע בילדערבטעלבאַ   .20
 

 Animation (n.) אנימציה ילם"פֿנימירט(ער) זעט "אַ 

 Moving Pictures תמונות נעות ילם"פֿזעט " וועגלעכע בילדערבאַ   .21
(n.) 

 בילד,   .22
 סדאָ 

ישער פֿבילד איז א וויזועלער גראַ  אַ 
סצענע.  דער אַ ביעקט אָ ן אָ ון אַ פֿנץ אינסטאַ 

 ן אַ ײַ ס קען זטיש. דאָ עס איז סטאַ 
ישער פֿגראַ  ר/געצייכנטערלענעגעמאָ 

ס איז אָ דער איינער ווביעקט, אָ אָ 
 רן מיט אַ רדירט) געוואָ גענומען (רעקאָ פֿאוי
ט ראַ אַ פּדער אַ ניזם אָ מעכאַ  ןישפֿגראַ טאָ אָ פֿ

 פֿיע]גראַ טאָ אָ פֿ, ״זשאימאַ ״אויך  ט[זע

 Picture (n.) תמונה

 אָזע,פּ-בילד  .23
 די

 Frame-shot (n.) שוט-פריים סאַ פּילמפֿבילד אויף דעם  ןזונדערבאַ אַ 

נעם פֿווידעאָ אוי  .24
 אַראַט, פּאַ 

 דער

רדירט) ס נעמט אויף (רעקאָ ט וואָ ראַ אַ פּאַ 
  סאַ פּילם פֿס און ניט קיין אַ פּ-ווידעאָ  אויף אַ 

מכשיר 
להקלטת 

 וידאו

Video recording 
device (n.) 

 ט, ראַ אַ פּאַ -ווידעאָ   .25
 דער

רדירט) ס נעמט אויף (רעקאָ ט וואָ ראַ אַ פּאַ 
  סאַ פּ ילםפֿס און ניט קיין אַ פּ-ווידעאָ  אויף אַ 

 Video camera  מצלמת וידאו
(n.) 

 לענטע,-ווידעאָ   .26
 די

סרט קולנוע   לענטע-ילםפֿענלעך אויף אַ 
 וידאו

Video filmstrip 
(n.) 

נעם פֿאוי-וועב  .27
 אַראַט, פּאַ 

 דער

רדירט) ס נעמט אויף (רעקאָ ט וואָ ראַ אַ פּאַ 
 יוטער פּדירעקט דורך דעם קאָמ

מצלמת 
 אינטרנט

Webcam (n.) 

 נדז, לי  .28
 דער

ון דעם פֿון דעם אָביעקטיוו פֿדי גלאָז 
  אַראַטפּאַ -אָטאָ פֿילם/פֿ

 Lens (n.)  העדש

 צייכענונג,-ליניע  .29
 די

 –, דער עיקר, אַ מין סילועט מע זעט דאָ 
ן קיין אָ  –די דרויסנדיקע שטריכן  בלויז

און  –טער ײַ זוי ווטנס, און אַ טעקסטורע, שאָ 
ל, אין דעם יר. למשלון איין קאָ פֿגעוויינטלעך 

 – וס טאָרטפֿדער " 7.5ון קאַפּיטל פֿילם פֿ
(Drinkeleh Fresserkeh un) Der Fus 

Tort )2001( " ַצייכענונג-ליניע זעט מען א 
 ) דימענסיעס. 2ון צוויי (פֿ
) 3ון דרײַ (פֿען צייכענונג-ליניעען אויך אַראַנפֿ

 דימענסיעס  

 Line drawing ציור קו
(n.) 

 

 ז, אָ פֿרמאָ מעטאַ   .30
 דער

ן רעם אין אַ אָ פֿון איין פֿעס פּנדלען ערוואַ אַ פֿ
בריוול ווערט  נדערער (למשל אַ אַ 
 ויגל) פֿ נדלט אין אַ רוואַ אַ פֿ
 ציערמאַ אָ פֿנסטראַ  ,יעצנסמוטאַ טראַ  :אויך –

 Metamorphosis ורפוזהמטמ
(n.) 
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 זש, מעטראַ   .31
 די

: אין אמעריקעל מעטער (פֿווי וןפֿס די מאָ 
"feet" (ֿאיז לענג ס אַ פּ-ילםפֿיזישער פֿון פ

 רןרדירט געוואָ רעקאָ 

 Footage (n.) קטעי צילום

 ברעט, -מעשׂה  .32
 די

נדערע ילם אינדוסטריע און אין אַ פֿאין דער 
עריע ס אַ ון עס פֿייט באַשטקונסטן 

לען צי פּס שילדערן די שטאַ צייכענונגען וואָ 
ה. ווען מע קוקט אויף זיי מעשׂ ון אַ פֿסצענעס 

ט פּבן זיי איבער די הויילויט זייער סדר, ג
ה. ווען מע גיט ור המעשׂפּון דער סיפֿשטריכן 

און  ,ג, הערותלאָ צו צו די צייכענונגען דיאַ 
ן אַ קומט מען שניטן באַ פּאָ -טײַ ישע צפֿעציפּס
 . ילםדעם פֿון פֿרומנעמענדיקן בילד אַ 

 ן אילוסטרירטערעס איז ענלעך אויף אַ 
 ביכל-מיקקאָ 

 Story board (n.) סטורי בוארד

 נאָענטבילד,  .33
 דאָס

נזומירן, "צעוואַקסט זיך" דער ײַ ם אַרײַ ב
אַרנעמט דעם גאַנצן אימאַזש ביז עס פֿ

 עקראַן 

 Closeup picture תמונה סגירה

 : לסימבאָ   .34
 עלט יעפֿגע

 

ווען מע קלײַבט אויס די האַנט מיט גראָבן 
איז אַ סימן אַז מע האָט  –צו פֿינגער אַרויפֿ
 עס יע ליבפּע

  :Symbol אוהב
Like (n.) 

 ל: סימבאָ   .35
 עלט ניטפֿגע

 

ווען מע קלײַבט אויס די האַנט מיט גראָבן 
איז אַ סימן אַז מע האָט  –צו פּינגער אַראָ פֿ
 ליבעס ניט פּע

 :Symbol לא אוהב 
Dislike (n.)  

 אויטאָר-סצענאַר  .36
 דער

בט די ײַ ס שרס מענטש וואָ דאָ 
 ציע אינסצעניזאַ 

 Scriptwriter (n.) תסריטאי

 עקראַן,   .37
 דער

דער עלעמענט ט אָ ראַ אַ פּיזישער אַ פֿ. דער 1
 זשן, ווי למשל, אַ וואו מע זעט די אימאַ 

, לוח, וונטײַ לווײַסער  דער אַ טעלעוויזיע אָ 
יעקטירט ראָ פּנט, וואו עס ווערן דער וואַ אָ 

 זשן.אימאַ 
יזישן פֿ ענצטערל" אויף אַ פֿס וויזועל ". דאָ 2

 זשן. זן זיך אימאַ ײַ וון וואו עס באַ עקראַ 
וויזועלער  ןן מער ווי אייײַ עס קענען ז
יזישן פֿאויף א  ענצטערלעך)פֿ"עקראַן" (

 ןעקראַ 

 Screen (n.) מסך

 , פּכאַ -עקראַן  .38
 דער

ינט זיך אויף דעם פֿס געזש וואָ דעם אימאַ 
ט פּגעכאַ פֿס ווערט אוין וואָ עקראַ 

 רדירט)(רעקאָ 

 Screen capture  צילום מסך
or Screenshot 
(n.) 

 דזניאַראַטס לפּנעם אַ פֿדעם אויבאַוועגן/רוקן  פּאַנאָראַמירן (וו.)  .39
אַרנעם, למשל פון איין זײַט אויף אַ גרויסן פֿ

ענע צו דער אַנדערער, שאַפנדיק אַ פון אַ סצ
 שניט-ילםמיש בילד אָדער פֿפּאַנאָראַ 

 Pan (v.) לפאן

 ראָיעקטאָר,פּ  .40
 דער

אימאַזש זט דעם ײַ ווס באַ ט וואָ ראַ אַ פּדער אַ 
 ןן עקראַ פֿילם אויפֿאָדער 

  Projector (n.) מקרן

 ט, ראַ אַ פּאַ -טאָ אָ פֿ  .41
 דער

 רדירט אַ ס רעקאָ ט וואָ ראַ אַ פּדער אַ 
 יע פֿגראַ טאָ אָ פֿ

 Camera (photo) צלמה 
(n.) 

 יע פֿגראַ טאָ אָ פֿ  .42
 ), טאָ אָ פֿדער: (אָ 

רגליווערטער/שטייענדיקער אַ פֿ איז אַ דאָס 
וואו מען זעט דעם גענויעם  אימאַזש

 :Photograph (or  תמונה
Photo) (n.) 

לייבל באָטוויניק —) 1979-2018, קאַטאַלאָג אַנאָטירטער( ייִדיש ויףא פֿילמען אַנימירטע       184   
 



טשײַ קלערונג / טפֿאוי טערמין #  ENGLISH עברית 
 ענגליש

ון ווען מע פֿמענט ון דער מאָ פֿנץ אינסטאַ  די
 אימאַזשגענומען דעם פֿט אויהאָ 

 קוס, אָ פֿ  .43
 דער

זש. ון אן אימאַ פֿרקייט קייט און קלאָ פֿרדי שאַ 
זש ן אימאַ קוס, זעט אַ אָ פֿווען ניט אין 

 לטפּרנעאַ פֿדער ווי דט אָ נבלעראַ פֿאויס

 Focus (n.) פוקוס

 מאַטעריאַל, -ילםפֿ  .44
 דער

ילם פֿון דער פֿאין די אָנהייב יאָרן 
מאַטעריאַל -ילםפֿאינדוסטריע איז דער 

עטערע פּון צעלולאָז און אין שפֿבאַשטאַנען 
ון אַ מער דויערנדיקער פֿיאָרן געמאַכט 

 פּלאַסטיק

 Filmstock (n.) סרט לצילום 

 ילם, פֿ  .45
 דער

ון פֿסעריע  ון אַ פֿשטייט ילם באַ פֿ אַ 
 ון אַ פֿיעס) פֿגראַ טאָ אָ פֿהונדערטער בילדער (

מענט, וואו מע קען זען די לעבעדיקן מאָ 
ס קען וועגונג. דאָ באַ  ון אַ פֿקלונג נטוויאַ 

ביעקטס) ון דעם עלעמנטס (אָ פֿשטיין באַ 
דער ציע, אָ רמאַ אָ פֿנוועגונג/טראַ אייגענע באַ 

 –וועגונג דורך זומירונג לער באַ עווירטו אַ 
 פֿון זייציעס מבינאַ דער קאָ אָ 

 Film (n.) סרט

 ,שניט-ילםפֿ  .46
 דער

פון  )אַספּילמפֿאן "אַרויסגעשניטענעם" טייל (
 אַספּילמפֿאַ לענגערן 

 Film clip קליפ סרט

 ט, ראַ אַ פּאַ -ילמירפֿ  .47
 דער

סך  רדירט אַ ס רעקאָ ט וואָ ראַ אַ פּדער אַ 
 ון זיי וועט ווערן אַ פֿס יעס וואָ פֿגראַ טאָ אָ פֿ
 ציענימאַ דער אַ ילם אָ פֿ

  Camera מצלמה 
(film/movie) (n.) 

 ילמירן (וו.)פֿ  .48
 

 Film (v.)  סרט ילםפֿירן) אַ נעמען (אָדער רעקאָרדפֿאוי

 ילמלענטע,פֿ  .49
 די

אַס אויף פּלאַסטיק (אָדער צעלולאָז) פּדער 
ראָדוצירט די פּוועלכער עס ווערן רע

אימאַזשן, ראַם נאָך ראַם. ווען עס ווערט 
ראָיעקטאָר, זעט מען פּאַדורכגעצויגן דורך אַ 

 פֿילםאַ 

 Filmstrip (n.) יסרט קולנוע

 אַס, פּילמפֿ  .50
 דער

אַס אויף פּלאַסטיק (אָדער צעלולאָז) פּדער 
ראָדוצירט די פּוועלכער עס ווערן רע

אימאַזשן, ראַם נאָך ראַם. ווען עס ווערט 
ראָיעקטאָר, זעט מען פּאַדורכגעצויגן דורך אַ 

 ילםפֿאַ 

 Filmstrip (n.) יסרט קולנוע

 ילמקלאַנג, פֿ  .51
 דער

 Audio/Sound פסקול סאַ פּנגרדירטער קלאַ דער רעקאָ 
track (n.) 

 ך,לאַ פֿ  .52
 דער

ון אַן אימאַזש אין אַ סצענע. פֿדער "באָדן" 
לאַכן אין אַ פֿאַראַן עטעלכע פֿווען עס זײַנען 

קייט פֿון טיפֿסצענע, גיט עס דעם אײַנדרוק 
 און/אָדער ווייטקייט

 Plane, Layer שכבה
(n.) 

 צעלולאָז,  .53
 די

זיך גיך  לעגפֿוואָס  ילם מאַטעריאַלפֿאַ 
אַר פֿאַלן און איז אויך געווען אַ סכּנה פֿצע

 ותפֿשׂרי

 צלולוזה, 
 תאית

Cellulose (n.) 

 יע,פֿגראַ טאָ מאַ קינאָ   .54
 די 

ן פֿון שאַ פֿדי קונסט און/אָדער טעכניקע 
 ילמען.פֿ

 Cinematography סינמטוגרפיה
(n.) 

 אַס פּ-קינאָ   .55
 דער

 Filmstrip (n.) יסרט קולנוע אַס"פּ-ילםפֿזעט "
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 ענגליש

 אס, פֿקלאנג  .56
 דער

 Audio/Sound פסקול  נגילמקלאַ פֿרדירטער דער רעקאָ 
track (n.) 

 קלוגצעלקע,  .57
 די

 ט אַ ס האָ ן וואָ אָ פֿבילקע/צעלקע טעלעמאָ 
ס מע ן וואָ יוטעריזירטער קלוגער עקראַ פּמקאָ 

אים. עס ען פּולירן דורך טשעפּניקען מאַ 
 אָן"פֿ"סמאַרטט זיך אויך פֿרו

 Smartphone סמארטפון
(n.)  

קליקן (דאָס איז ניט ווי   .58
 "דריקן") (וו.)

ן פֿל אויפּמיטן מײַזל, קליקט מען אויף אַ קנע
ינגער דריקט מען אויף אַ פֿעקראַן מיטן 

 קלאַוויש

 Click (v.) קליק

 קערעווע   .59
 (לינקס רעכטס) (וו.)

זיך ארײַנדרייען אָדער אַרויסדרייען אויף 
 כטסרעאָדער אויף  לינקס

 Pan (v.) פאן 
(Left Right Up 
Down) 

 ם,ראַ   .60
 דער

אַר אַ פֿנעם גיך פֿם אוידי סטאַנדאַרט ראַ 
 ראַמען אויף אַ סעקונדע 24ילם איז צו פֿ

 Frame (n.) מסגרת

 ,בילד-ראַם  .61
 דאָס /
 אָטאָ,פֿ-ראַם
 דער

 מסגרת אָספּ-ילםפֿן פֿון צווישן אַ סך אויפֿאיין ראַם 
 תמונה

Photo Frame 
(n.)  

ך ירן איין בילד נאָ פֿגראַ טאָ אָ פֿון פֿטעכניק  (אַדוו.) ראַם-נאָך-ראַם  .62
ס צווישן בילד) וואָ -נאָך-נדערן (בילדדעם אַ 

 ן אַ ראַ אַ פֿנדערער, איז איינס און דער אַ 
 .טןײַ עס צו בפּדי עוזע כּאַ פּ

 אַנימאַציע"-האַלטפּזעט "אָ 

-אחרי-תמונה
 תמונה

Frame-by-
Frame – 
photography 
(n.)  

 עקט, פֿליר עקאָ -נדראַ   .63
 דער

ביעקטן קענען ון אָ פֿנטן) דער קאַ נדן (אָ די ראַ 
נדער ן אַ דער אַ בן אָ לטן האָ אויסזען ווי זיי וואָ 

-נען העלער צוליב די ליכטײַ דער זליר, אָ קאָ 
עציעל קענטיק אין פּס איז ססטן. דאָ נטראַ קאָ 

טעכניקן וואו -כטע מיט ליכטילמען געמאַ פֿ
ן ון די ליכט איז הינטער אַ פֿמקור  דער

נען, ווי למשל ײַ דורכשרף אַ ביעקט און דאַ אָ 
ון די ליכט פֿטייל  אַ  –ציע נימאַ אַ -מדאין זאַ 
כער, טייל שוואַ  רקער און אַ דורך שטאַ גייט אַ 
ון דער ליכט און דער פֿרקייט שטאַ  ערלויט ד

שיכט  םון דעפֿדער דורכזיכטיקייט דיק און אָ 
 מדזאַ 

צבע אפקט 
 הילה (קצה)

Halo (edge) 
colour effect (n.) 

 רעמל,  .64
 סדאָ 

 Frame (n.) תמונה ".ראַםזעט "
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Abstract 
Since 1979, the Yiddish word has found a new form of expression – in animated film. Traditionaly, 

Jewish folklore in the Yiddish language was passed on from generation to generation as oral stories, 

jokes, anecdotes, and song. In time and in parallel – in its raw form or as new literary works and 

creations, other mediums were adopted and adapted, including literary written works, songs with 

musical notation, theater pieces – and more recently cinema.  

This Masters’ thesis work is primarily a catalog celebrating 40 years of creative film animation 

adaptations of existing songs and stories from the folklore and literature, songs, poetry, and legend – as 

well as new story creations. The animated films contain amalgams of various literary genres that 

include, jokes, folklore, adaptations of literary works by the best of the Yiddish and Hebrew prose 

writers and poets – as well as creative use of Yiddish for educational and even commercial purposes. 

As a cinematographic art form, the (mostly) very short films of 1 to 17 minutes, represent works by both 

amateurs and professionals, beginners and advanced film makers – using both tradional and 

computerized film animation techniques – as well as advanced and avant-garde electronic mediums.  

The catalog is divided into several categories:  

• ‘Real’ Yiddish animations (spoken and/or sung entirely or mostly in Yiddish) → 36 films.  

• ‘Potential’ Yiddish animations that are based on Yiddish or Ashkenazic Jewish sources (but they 

are not spoken or sung in Yiddish – but can be easily redubbed) → 13 films. 

• Animations with a ‘special’ Yiddish charm (non-Yiddish animations with Yiddish dubbing) – there 

are 7 known films, and between 20 and 37 (and possibly more) that are continuously being 

added to in Sweden, according to a state law for preserving and disseminating minority 

languages. 

• Incomplete and potential new films based on story boards or early film tests → 9 items. 

In addition, there is a chapter of almost 50 pages concerned with an in-depth analysis and comparison of 

two different films created in two distinct periods (and continents) and with different perspectives – as 

animated adaptations of the same popular Yiddish song “Oyfn veg shteyt a boym” by poet Itsik Manger. 

This catalogue is the first of its kind and breadth.
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